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Wie lüter nnt wie reine 
sin crifitalliniu wörtelin 
beidin sint und iemer müezen sin! 
81 koment den man mit siten an; 
81 tnont sich nähe zuo dem man, 
unt liebent rehtem muote. 
Swer guote rede ze guote 
und euch ze rehte kan verstau, 
der muoz dem OuwsBre län 
sin schapel unt sin lörzwi. 



GOTPRIT. 
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Vorrede, 

'Ich beere es velschen harte vil^ 
daz man doch gerne haben wil; 
dd ist des lützeln ze vil, 
da wil man des man niht enwil': 

ein paar worte als vorrede sind also wol nicht ganz über- 
flüssig. 

Dieses Wörterbuch hat eine doppelte bestimmung: es 
soll eben so gut dem gelehrten Sprachforscher dienen als 
dem nur eben mit den anfangsgründen bekannten leser. 
es soll jede frage beantworten, welche- die form, die be- 
deutung, die Verbindung, den ton eines wertes, so wie 
seine von diesem tone abhängige geltung im verse be- 
trifft, in so fem die antwortauf solche fragen ausHart- 
manns Iwein hervor geht. Es musste daher vollständig 
sein, vollständig im strengsten sinne des wertes. Aus- 
lassen und abkürzen konnte nur auf willkür beruhen; 
die aufzählung aller fälle ist es aus der sich gesetze 
so wohl als ausnahmen ergeben. Wer gelernt hat wie 
höchst wichtig, bei Untersuchungen welche die spräche 
betreffen, dem tiefern forscher so manches sein kann was 
dem flachen häufen unbedeutend scheint, dem sind stellen, 
aus denen er entnehmen kann was die alte spräche mit 
der heutigen gemein hat, eben so willkommen als solche, 
die das angeben was jener ausschliesslich angehört; dem 
liegt eben so viel daran zu wissen, ob man das heutige 
Hndess' in des oder in des aussprach als zu wissen was 
ein lange verschollenes wort bedeutete. Theorien gehören 
nicht in ein Wörterbuch; liegt erst der Sprachgebrauch 
vollständig vor, so finden sich diese von selbst, naturge- 
mäss, geistreich, spitzfindig, schwindelnd, je nachdem der* 
köpf ist der sie giebiert 
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IV Vorrede 

Bei fragen, die sich anf das versmass beziehen, 
mosste man sich der kürze wegen anf Verweisungen durch 
blosse zahlen beschränken; Verbindungen der Wörter, 
redensarten, Wortstellung mussten so hervor gehoben wer- 
den, dass des untersuchers aufmerksamkeit geweckt, zu- 
gleich aber neue mühe ihm gespart werde. 

Die bedeutungen dg* Wörter sind so kurz als möglich 
angegeben, aber die angäbe ist, wenn gleich nur der 
Iwein berttcksichtigt werden konnte, keinesweges aus ihm 
allein abgeleitet; noch weniger ist der ausdruck ange- 
geben der da oder dort am besten passen möchte, wenn 
es darauf ankäme die alte spräche in die heutige zu über- 
setzen, die einzelnen fälle, in denen dies geschehen ist, 
werden sich selbst rechtfertigen. Je grösser die anzahl 
der stellen war, desto zweckmässiger schien es, lieber 
die entwickeluug des einzelnen nur durch genaue sonde- 
mng anzudeuten, als der thätigkeit eigener Untersuchung 
vorzugreifen. 

Für eine solche genaue durchmusterung die sich auch 
dann noch als nützlich beweisen wird, wenn wir, so gott 
will, unsere Gesner und Forcellini haben werden, eignete 
sich unter allen mittelhochdeutschen gedichten vorzugsweise 
der Iwein. Er ist eines der ältesten gedichte dieses Zeit- 
raumes, der dichter, der sich durch dieses kunstwerk ein 
ewig dauerndes denkmal errichtet hat, war ein mann von 
hellem geiste und von schöner seele, gebildet im kreise 
der edeln, 'so geleret daz er an den buochen las swenne 
er sine stunde niht baz bewenden künde', mithin gewöhnt 
an richtige hofmässige spräche, geübt in klarer an- 
muthiger darstellung seiner gedanken und geftihle, und, 
wenn wir ihm, oder seiner romanischen quelle, eine kleine 
Vorliebe Air das spitzfindige zu gute halten, frei von den 
verirmngen seiner zeit, unter den handschriften, in denen 
uns das gedieht überliefert wurde, ist die Heidelberger 
gleichzeitig, die Giessener gleichfalls alt, und von einem 
nichts weniger als gewöhnlichen abschreiber gefertiget, der 
neueste abdruck bietet uns was vor mehr als sechs 
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Vorrede V 

hundert jähren gehchrieben wurde bo treu und echt dar^ 
als wäre es unter des wieder erstandenen dichters eige- 
nen äugen gedruckt, zu allen diesen Vorzügen, deren zu- 
sanunentreffen einzig in seiner art ist, kommt noch die 
sittliche reiqheit des gedichtes, und, endlich auch, sein 
massiger umfang. Sollen mittelhochdeutsche gedichte auf 
unsem schulen gelesen werden, so muss der Iwein das 
erste sein; er also vor allen verdient eine dem lehrer so 
wie dem lernenden zusagende ausstattung. Möge sich 
dieses Wörterbuch als ein wohlgemeinter beitrag zu einer 
solchen ausstattung bewähren! Es beschränkt sich strenge 
auf den Iwein. weitere erörterungen sind in die an- 
merkungen verwiesen, zu denen so eben ein kleiner nach- 
trag geliefert worden ist,' der die frühere arbeit theils er- 
gänzt theils berichtiget. 

Was die alphabetische Ordnung betrifft, so folgt der 
lange vocal auf den kurzen, der umlaut auf den reinen 
laut, nur iu behält seine durch i bestimmte stelle. — 
Die Vollwörter sind nicht nach dem Infinitive geordnet, 
sondern nach der ersten person des Singulars ihres 
präsens. Bei den starken voUwörtem ergeben sich 
in den meisten fällen die ablautenden formen aus 
den beigefügten stellen. Bei den schwachen voUwörtem 
ist die conjugation der sie angehören durch die althoch- 
deutsche form angegeben, die, wo belege fehlten, der 
analogie gemäss angesetzt wurde; denn hier kam es nur 
darauf an, das todte Zahlzeichen zu vermeiden , und zu- 
gleich den unterschied zwischen der zweiten und dritten 
conjugation zu bezeichnen. — Die starke oder schwache 
form der Substantive ist nur dann bemerkt, wenn sie nicht 
aus dem gedichte selbst erhellt. — Die ziffer deutet die 
Seite an, eine beigesetzte zweite ziffer das mehrmalige 
vorkommen eines wertes auf derselben seite. 

Göttingen, octob. 25. 1833. 

6. F. Beneche. 
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Zur zweiten ausgäbe. 



Die voranstehenden worte des verewigten Verfassers 
werden auch jetzt noch zur einführung des Werkes im all- 
gemeinen geeignet sein. Die voraussieht Benecke's, 
dass auch in fernerer zeit das glossar zum Iwein sich 
noch als nützlich^ erweisen würde , scheint bestätigt zu 
sein durch * dife. fortdauernde nachfrage nach der im 
handel ausgegangenen ersten äusj^abe, die ja frei- 
lich seit dem erscheinen der zweiten (und dritten) text- 
ausgabe des Iwein manche abweichungen von dem texte 
aufwies. Diese differenzen von dem herrschend gewordenen 
texte auszugleichen, musste als die erste und wichtigste 
aufgäbe des bearbeiters erscheinen; eine arbeit, die sich 
namentlich wegen der zahllosen kleineren Veränderungen, 
die in der zweiten ausgäbe des textes bez. der verschlei- 
fung der pronomina, der behandlung der negation , der 
copula unde u. sonst vorgenommen sind, als eine müh- 
same und verwickelte erwies, so dass nach dieser seite hin 
auch nachträgliche berichtigungen noch nötig wurden. 

Auf die abweichungen der ersten textausgabe von 
den späteren in wichtigeren fällen zu verweisen , war von 
vornherein meine absieht ; aber wie weniges erscheint bei 
genauerer betrachtung eines wissenschaftlichen feldes über- 
haupt noch als unwichtig! Es sind daher diese Ver- 
weisungen — namentlich seitdem in den gründlichen und 
unbefangene nachprüfung verdienenden erörterungen H. 
Pauls über das gegenseitige verhältniss der handschriften 
von Hartmanns Iwein (beitr. zur gesch. der d. spr. u. lit. 
I, 288 fg.), vielfach wieder der text der ersten ausgäbe 
befürwortet ist, zahlreicher geworden, als es anfanglich 
vorauszusehen war. 
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Vorrede VII 

Eine andere seite der neubearbeitung mnsste darauf 
gerichtet sein, Benecke's vor mehr als vierzig jähren er- 
schienenes werk dem gegenwärtigen stände der altdeut- 
schen Studien möglichst gerecht zu machen. Demgemäss 
ist manches in bezug auf die form der werte (auch der 
althochdeutschen) und ihre bedeutung, sowie auf die 
Ordnung der einzelnen belegstellen gebessert. Auch habe 
ich durchweg auf die anmerkungen von Benecke, und 
Lachmanns den lesarten beigegebene noten, zu denen 
noch manche bemerkungen Haupts in der zweiten aus- 
gäbe des Erec ergänzend hinzukommen — häufig auf 
die oben genannte abhandlung H. Pauls und Bechs 
nach der exegetischen seite hin verdienstliche Iweinaus- 
gabe verwiesen. Die meisten anderen nun vorhandenen 
hilfsmittel — namentlich das von Benecke selbst noch be- 
gonnene mittelhochdeutsche Wörterbuch — sind nicht unbe- 
nutzt geblieben; doch konnte hier nicht wol alles etwa 
in betracht kommende herbeigezogen werden, wenn die 
gränzen eines specialglossars und die ursprüngliche anläge 
dieses werkes gewahrt bleiben sollten. 

Es ist mir schliesslich eine angenehme pflicht, des 
anteils, den herr professor W. MtiUer durch freundliche 
anregung und viele fördernde ratschlage an der neube- 
arbeitung genommen hat, in dankbarer weise zu geden- 
ken. Auch habe ich zu erwähnen, dass im laufe des 
druckes mir zwei handexemplare der ersten ausgäbe dieses 
Wörterbuchs aus dem nachlasse von B e n e c k e und M o r i z 
Haupt zugänglich wurden, doch enthielten dieselben der 
wirklichen Verbesserungen nur wenige, und auch diese 
waren meist schon bei der bearbeitung vorgenommen. 

Göttin gen im dec. 1874 

E. Wilhen. 
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tili Vorrede 



* An stelle des früher in attssicht gestellten registers der in 
dieser ausgäbe wegfallenden artikel dürfte hier der hinweis genügen, 
dass mit der veränderten Schreibung von z, 3412 {vgL die les, u, 
Paul 1, 375) das subst der buoz in Wegfall gekommen ist Die ad- 
verbien deweder {vgl. weder m. enweder), d§swär {vgl. zware), vür- 
der {vgl. üz u. yürdermäle) ßnden sich auch nur in der ersten ausgäbe, 
sowie das adj. erbarmherze {vgl. barmherze.) Bei den vollwörtern 
ist an stelle der composita mehrfach das simplex getreten, z. b. strlte 
für erstrite, müeje für gemüeje. — Leichtere Veränderungen der 
Schreibweise, neu eingeführte worttrennungen und dergl. verlangen wol 
keine besondere auf Zählung. 
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ab «. abe. s, aver. 
abe. verk, ab, präp. von, enkumt niht ab dem bette 54. dazvin- 
gerlin abe der hant gewinnen 123. ab der wer schouwen 142. 

abe adverbialpräp, ab, 1) bei adv. da wurden si riebe 
abe 263. m^re dar ab^ gesagen 296. ez banget von eim aste ein 
becke ber abe 31. von den absein ber abe 189. — 2) bei voüto, 
daz icb im nihtes abe g§ 184. [vgl, H, zu Er, 4963.] ich gewinne 
ins anders abe 103. gewinnet ir ein nrloup abe 112. des strites 
abe komen 277. 280. zwo biate beter zwein tieren abe geschun- 
den 27r ich schuttez abe 38. ez siuoc daz ros abe 50. si vun- 
den daz ros abe geslagen 55. \vgL H, zu Er, 4214.] er entuo 
sich des niht abe 111. er zarte abe sin gewant 124. 

abe 9. aver. 

der äbent abend, ein warmer ä. 238. ez g6t an den l>. 19. 
des fibents, des andern abents 28. 88. [«. H, zu Er. 7703, s. 415.] 

aber «. aver. 

der acker aeker, als längenmafs. eines ackers lanc 175. 198. 

der adamas demantharter stein, ein rehter adamas riter- 
licher tugende 125. 

ich äffe «, effe [afföm, das Ben, als grundform ansetzte, ßndet ' 
sich nicht bei Graff, vgl* auch Ben, zu z. 3545.} 

diu absei achsel, von den absein 189. 

aht acht, der ahte tac 114. 

diu ahte 1) das achten, ahte üf einen hän, tf einen gewin- 
nen 293. 294. — 2) besondere angestammte eigenschaft, stüende 
mir min ahte und min guot als ez andern vrouwen tuet 92. sin 
ahte twanc in 148.' s, Ben, zu z, 3886. ich het gerne vräge iwer 
ahte und der mäge 232. 

ich ahte (ahtöm) gebe acht; Überlege, si begunden ahten 
undr in zwein 81. si ahte in ir muote 210. si ahten ir sache 
nach dem hüsräte 240. er ahte üf wäfen 12, ich enaht niht üf 
min leben 84. em ahte weder man noch wib, niuwan üf sin sel- 
bes lip 124. ahtet umb de üzvart 227. 

ahtzehen achizehen, ahtz. jär 233. s, Us, z, 6354. Ben, u, 
X. SM ders, e.] 

1 
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2 al 

al adj. all 1) unflect, — ag. nom, al min sin 136. al ir 
mnot 145. al iuwer swaere 219. al iuwer arbeit 222. desn 
wsBre ntl al vergezzen 34. al daz lant 73. ^ acc. kgrt ez niht al 
an gemach 109. al die vrist 53. al sin arbeit 117. übr al daz 
lant 141. al sin schulde 144. al min gre 181. 183. 270. al die 
6re 202. — plur. nom, es sehent al die hinne sint 56. al die in den 
sträzen 224. gen, al der tiere bände 24. [s. Ben. zu z. 405, 
ed, I. aller der t. h.] al der ören 272. acc, wider al die wisen 14. 
— * über al keinen ausgenommen (nicht ^überall') 42. 54. 120. 175. 
185. 229. 

2)flect, aller, ellin, allez. sg. masc. nom, aller min tröst 
178. aller sin schade 139. gen, alles strites 285. dat. an allem 
sime libe 128. in allem disem wä.ne 135. acc, allen den tac den 
ganzen tag 18. allen einen tac einen ganzen t 214. allen tac immer 
108. ir zorn allen 69. allen den gemach 73. allen einen viiz 74. 
in allen wis 118. allen list 288. — fem, nom, ellin sin arbeit 64. 
elliu diu §re 72. elliu vrümekheit 79. 140. diu schult ist elliu 
min 121. gen. aller siner schulde 71. aller arbeit 176. aller 
unser arbeit 234. ä.n aller slahte n5t 152. dat. mit aller siner 
mäht 42. mit, zuo aller ir kraft 66. 234. zaller guoter kündek- 
heit 88. vor aller vremden höchvart 93. zaller stunt 88. ze aller 
siner not 147. von aller ir getät 166. mit aller der kraft 283. 
acc. vür alle (vreude) 34. alle iuwer Sre 40. alle dise kraft 49; 
alle irswsBie 61. alle iuwer not 130. 218. alle sin umbevart 136« 
alle sine swsere 169. alle min §re 178. an alle mine schulde 195. 
alle wis 165. in alle wis 11. 181. alle zit ,149. 197. an alle 
tugent 234. — neutr. nom, daz ist allez getan «. m. 28.96. 135. 
296. ditz soll allez ergän 161. allez daz 56. alles des ir gert 
272. allez daz, ditz lant 196. 242. allez guot 73. 77. gen. alles 
des 23. 97. 162. 169. 199. 241. des wsere doch alles unnöt 
133. des Bit ir alles gewert, erlän 272. 173. 152. dat. in allem 
ilem lande 129. zallem iwerme leide 225. zallem guote 296. a c c- 
allez guot 40. 74. 101. weit ir allez taz ich wil 92. er hat mirz 
allez wol geseit 107. daz si allez w&r liez u, m. 206. 207. 234. 
vür allez dazder ist 270. inftr. mit alle ganz und gar. ern viele 
ouch mit alle 206. — plur, nom. masc. fem, [jplur, nom, u. 
acc, verbunden mit sament vgl, diesen art.] alle sint iu gehaz 54. 
61. 79. 95. 103. 142. die andern muosen alle 104. 142. 155. 167. 
175. 190. 197. 198. 199. 252. die besten alle 119. die sine alle 
142. alle dri 131. 198. alle viere 198. alle vrouwen 162. si 
alle 17. 241. 163. 268. 276. des si alle jähen 253. alle mine 
schulde 169. alle die von der tavelrunde 172. die junc vrouwen 
alle 202. sehs kint, die alle riter sint 169. — gen. masc, fem* 
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al als S 

neutr. aller ir yronwen 74. aller nntriawen yrt 196. aller drea 
wert 205. aller hande cleit 185. aller einer $ren 104. aller siner 
gSBlden wän 259. ir aller mnot 42. ir aller vrümekheit 76. tt 
ir aller willen 11. mit iuwer aller minnen 225. vor superlat. 
der aller tiureste man 62. 271. der aller beste 212. da erz weste 
yeizt unde aller beste 148. aller linte beste 225. aller tägelich 
37. [a. tf. tägelich]. — der in dö aller beste gezam 11, 146. 147. 
182. aller oftest 118. aller dickest 242. aller verrest 85. -^ 
zaller vorderste 141. — dat masc. fem, neutr. an allen din- 
gen 64. zallen zlten, stunden 194* 228. 288. ze spotte in allen 
103. 108. 122. 157. 173. 176. 242. vor allen iwern gesellen 13. 
mit allen ir vrouwen 144. mit allen slnen dingen 278. an den 
ritem allen drin 160. 241. — acc, maac. fem, alle dri 163. 165. 
195. alle viere 186. alle künege 66. durch alle triuwe 82. alle 
tage 280. alle wege auf alle weise 147. alle mtne tage 174. alle 
sine sinne 263. die boesen alle 14. 285. düht siz alle 95« 104. 
156. 177. 253. 279. daz er si des alle bsete 95. 250. 287. alle 
die da wären 174.177. daz es alle die verdröz die 100. enpfilt 
ir iuwer geste alle sament. alse mich 225. — neutr, elliu jär 234. 
282. elliu disiu m»re 42. diu sper ellin 142. 

al adv, ganz und gar. al diu gelich 37. si beleip al eine 67. 
al lüte 146. al lihte 203. [nach L,, s. Ua. s. 5452.] al umbe 
231. 247. 

Aliers. der gräve Aliers 130. dem gr&ven Allere 143. den 
gr&ven Aliem 141. 

allenthalben adv. 131. 138. — ich gesach in allenthalben 
umbe mich wol tüsent blicke 33. a. Ben. zu z, 648. 

allez adverbial, accus, die ganze zeit, daz er allez swigende 
aaz 119. wander allez bi ime saz 166. er Tolgte im allez nftok 
187. ez vert allez wol noch 240. 

almitten adv. ifiitten. sitzen in almitten under in 25.«^/. 
allenthalben u, Ben. zu z, 479. 

daz almuosen -ens almoaen. mit vollem almuosn 60. 

alrgrst {verkürztes aller ^rst) adv, erst, alrdrst dö bevander 
288. 74. 85. 221. 282. vgl. L. m z, 7740. 

alrest (noch weitere Verkürzung) alrest liebet ir dermanlOS, 
alrest gester 178. 

als (abgekürztes alse): ^ne partikel, welche daz« dient, dii 
gegenseitige beziehung zu bezeichnen, die zwischen zwei Sätzen statt 
findet, vgl. sd -^ In solchen Sätzen wird entweder gleiehmässig^ be~ 
schaff enheit, oder gleichmässige zeit ausgedrückt. 

Erste art: sätze die gleiekmäsaige besehaffenhek amdrücken, 

L beide sähe sind^ bM vollständiger bald unwlMändiger, msi^ 
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4 alcr 

gedrückt, auch können ttwei auf einander bezogene eätze eich ak 
Ein eatz auf einen zweiten beziehen (als schiere so im der tiuyelfl 
kneht sinen rüke k§rte: dö sluoc er im 248). 

1) beide sind bezeichnet, entweder beide oder einer von beiden 
mit als. sd höyescli and als er beere, als ir wsenet 13, 2. als 
schöne, als ime got iemer löne 19, 2. {vgl 38.) (so) als dia 
diventiure giht, so was 117, (so) als ich von ia vernomen hän 
BÖ müese 172. — als lanc sö daz sper was. 177. 189. 248. — dÖ 
vorht ich in also söre, als diu tier 25. 53. 80. 136. 203. 237. 
259. 266. 274. — dar nach, als si Idrte der schal 2)4. — nach 
dem msere, als mir die vrouwen hä.nt geseit 240. — mit aller 
der kraft, als ein tier kan 283. wirt Minne rehte ir meiste- 
rinne, als si min worden ist 68. — sö höfsch (und als ^rbsere), 
als ir 13. 31. 53. 78. 91. 93. 153. 164. 232. sö liebe als ir dar 
an geschach, als liebe 220, 2. umgestellt: als ich im nü geheizen 
h&n, sö sult ir 292. — seih er ynoge, als er ie pflac 41. — niht 
anders, wan als einen diep 176. nnde anders sites niene sflac, 
ninwan als ein ander schäf 181. — geliche, als; dia geliche, als; 
in dem maere, als. s. die unmittelbar folgenden stellen, 

(*) der boum wart loabes also leere, als er verbrennet weere als 

ob 33. dö gebarte si geliche, als si gesendet wsere 89. al diu 

gelich, als im geschaehe 37. diu geliche, als er wsere verzagt 

242. sin umbevart het er in dem msere, alss im getronmet waere 136. 

2) nur einer ist bezeichnet. 

a) der erste ist mit als bezeichnet; in dem zweiten steht daz, 
vor welchem sö daz zu verstehen ist, er was als eislich, daz ez 
niemen wol geloubet 25. als angehiare, daz 284. 

b) der zweite ist mit als bezeichnet; das sö, das vorher gehen 
soüte, fehlt ir strafet mich als einen kneht 15. ez ensprichet 
niemens munt wan als in sin herze löret 16. ich gihe noch als 
ich dö jach 20. 26, 4, 28, 2, 29. 31. 37. 44. 46. 48. 49. 50, 2. 52. 
56. 61, 2. 78. 88, 4. 90. 91. 92. 95. 96. 97. 98. 99, 2. 102. 105. 
109, 3. 111. 112. als er dö beste kande 115. 116. 119. 120. 130. 
132. zeime tören als ich = ze einem der ein seiher töre ist, als 
ich bin 136. 138. 147. aiser aller beste mohte 147. 148. 149. 151. 
155. 157. 158. 162. 165. 166. 167. 173. 174, 3. 179. 182. 188. 189. 
194. 2. 195. 197. 198, 2. 199. 208. 223. 227. 228. 231. 235. 241. 
251. 254. 267. 269. 275. 282. 286. 290. 

(*) als er ein töre wsere als ob 119. 137. 138. 190. 246. 

n. nur einer der beiden sätze ist ausgedrückt, der andere wird 
verschwiegen. 

1) der erste satz wird verschwiegen ; der zweite, sich dara^f be- 
ueh0nd0 ist mit als bezeichnet und steht in der verbindenden wort- 
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ft^e, Säise düser art sind immer entweder eingeschobene, oder an* 
gehängte sätze, sie geben der rede den ton der Vertraulichkeit und 
des ruhigen vertjoeüens, ihre ergänzung ist ein ande ist oder was 
daz dem gellche, oder der mäze, dar nftch. als ich iu besoheide 
47. 116. als ich in hä.n veijehn 149. als ich iu hä.ii gesagt 211. 
als ich iu wil sagen 234. 258. als ir 6 habent vernomen 281. 
als ich vernomen habe 50. als er sit selbe jach 51. als st im slt 
bescheinde 78. als du gesihestnü 27. als onch die wtsen wellen 
106. als wol an ir gebeerden schein 115. als mir in mime troume 
schein 135. als ez oach wol an im schein 138. als ich sol 15. 
als er gerte 198. als si häte gegert 296. als si in bat 213. aiser 
swuor 97. als ich in gelobte § 180. als mir der arge schale ge- 
hiez 240. als ez mir nü stät 183* als onch si gerne wolden 224. 
als ez ob hemde wo^ stät 288. als si yon rehte täten 251. — als 
ich des beitende bin 158. als ich ez gote wil clagen 178. als er 
in Sit grte 147. — als der zuo der gallen sin süezez honec ginzet 
66. als ez onch nndern liaten stät 146. als ez ouch ergie 159. 
«- ein 'wie, wie dann, wie denn auch' wird diesem als in den mei-' 
sten fäUen entsprechen. 

2) der zweite wird verschwiegen; der erste ist mit als bezeich'' 
net, da Yon sol si mich niht Iftn als unbescheiden under wegn 
(ak si tuot) 69. daz man si also dicke siht (als man si siht) 77. 
ze wftgenne ein als yordem lip 164. daz als unwerhaft ist min 
lip 209. 

Zweite art: sätze die gleiehmässige zeit, oder auch Ursache 
und Wirkung ausdrücken, Vordersatz und nachsatz, 

1) der Vordersatz steht zuerst^ und ist mit als- bezeichnet; der 
nachsatz ist 

a) gleichfalls mit einer parUkel bezeichnet , und steht mithin in 
der fragenden Wortfolge, aiser mich also begreif, do enpfieno 
er mich als er mich so fest gehalten hatte ^ so 19. aiser der töt- 
wunden rehte het enpfunden, dö twanc in 47. als er bedaht 
die swarzen lieh , dö wart er 187. als er die linden drohe 
ersach, und dö im diu kapeile erschein, dö wart sin herze 
149. - dafür auch: als schiere si den künec sach, dö kom si 120. 
als si den leun sähen, dö sprächen si 245. s, les. eu z. 6687. als 
sehiere so im des tiuvels kneht sinen rüke körte, dö sluoc er im 
248. •— als er mich yon verre sach, nune moht er niht erbiten 19. 
als in nieman envant, nü was daz yil unbewant 125. — als in 
der hunger bestuont, so teter sam die tören tuont 125. 

b) der nachnatz ist mit keiner parUkel bezeichnet, und steht 
in der anzeigenden wor^olge. als ab ich in einen sach, min 
▼orhte wart gesenftet iedoch 85. dö . . und dö . . unde als in 
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wart geseit des dters burt, von rehte ai des jähen ez wsare d6, 
als er diu cleider sach, des wundert in 137. als er vür sich ge- 
neic, daz swert schdz 150. als er daz ersach , er vr&gte 168. als 
er niemen sach, daz was im leit 181. 

2) der nachsatz steht zuerst; der mit als bezeichnete vorder^ 
satz nimmt die zweite stelle ein, der vogelsanc zergieno, alss ein 
swarz weter twanc 33. daz gesinde huop grözen schal, als si iniz 
niht wolden vertragen 54. euch tragent st in vür inch hin, als 
si in begraben wellen 55. s. Ben. zu z. 1248. er lief gegen der 
tfir, als er vil gerne hin vür zno ir wolde g&hen 63. und hörte 
eine messe, als er kempfen wolde 181. ouch geriet der grste un- 
gewin ze sinen untren, als er den gast bat k§ren 176. — in ah- 
hängen Sätzen : waere mir diu §re geschehn, als in dem laster ich 
wart gesehn 38. diu was üz der stat gebom, vür die s!n sträze 
rehte gienc, als er den bnrcwec gevienc 226. vgU als . . dö. 

alsame, alsam, pronominalpart. verstärktes aam, vgL9a,m, 
1) beide säize bezeichnet: sam daz holz underr rinden alsame 
Sit ir verborgen 53. 2) mit der gewöhnlichen ellipse: breit alsam 
ein wanne 26. im geschsehe alsame 37. 59. 177. rehte al- 
sam 283. 

alse (geschwächtes aUö). vgh so, und als. 

1) beide sätze stehen: der erste ist nicht bezeichnet, dem zweiten 
ist alse vorgesetzt enpiähet ir inwer g^ste alle sament alse 
mich 225. 290. 2) nur einer sieht: der zweite wird verschwiegen, 
der erste ist mit alse bezeichnet daz wir uns alse liebe gesehn 220. — 

also, (verstärktes so): eine pcfrtikel, welche dartu dient, die 
gegenseitige beziehung zu bezeichnen^ die zwischen zwei sätzen statt ßn- 
det; vgl. s6. — In solchen Sätzen wird entweder gleichmässige bc' 
seh äffe nheit, oder gleichmässige zeit ausgedrückt. 

Erste art: sätze , die gleichmässige beschaffenheit ausdrücken» 

I. beide sätze sind ausgedrückt. 

1) beide sind bezeichnet , entweder beide oder einer von beiden 
mit also, also gerne mac ein man übele tuen , also wol 100, 2. 
also vrö, also G. 103, 2. — also schiere so er des strites gort 43. 
also höfesch 86 ir sit, sone saget niemen wer ich st 163. wirt 
min gelücke also gnot s6 min herze unt der muot 205. nü kumet 
mir daz also wol daz ich enzlt strite, so daz ich iemer bite 244. 
also vil s6 iemen meist 285. — alsd schiere do in ersach 129. 
s6 manec guot ritter, als5 da, dö 10. 97. — als ich iu nü hdn ge- 
seit, rehte also hftt ein man 80. also sSre, als diu tier 25. also 
wol, als ein bette beste sol 53. 136. 203. 237. 259. 266. 274. — 
also l»re, als er verbrennet vrsBre, als ob 33. — also lange, um in 
der bühaen niht beleip 133. — swie ir weit, alaö wil ick 91. 
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2) nur ein&r ist bezeiehmi. 

a) der erste üt mit alsd bezeichnet, in dem ssufeiten steht daz, 
vor welchem 86 daz zu verstehen ist 

a) dieses daz stehet wirklich, er h&t gelebet also schdne, das 
er der §reii kröne truoc 9, 10. 16. 22. 27, 2. 29. 30. 33, 3. 35. 47. 
48. 49. 52. 58. 67. 71, 2. 73. 84, 3. 100. 104. 112. 118. 124. 131. 
132, 2. einen alsd swachen man, der nie nach §ren muot gewan 
135.. 140. 141. 150, 2. 151. 153. 165. 195. 202, 2. 229. 233. 240, 2. 
244. 250. 252, 2. 255. 257. 2. 258. 260, 2. 268. 272. 275. 276. 
290. 296. 

ß) es wird durch eine andere Wendung vertreten, ein also gel- 
pfer rabin, der morgensteme möhte sin niht schoener 32. ez ist 
nmben stein also gewant, swer in 53. 60. also gegangen 158. 
179. 233. 280. 

b) der zweite ist m«^ also bezeichnet, die bezeiehnung des ersten 
fehlt, bestdt sl si also mich 68. 

II. nur einer der beiden sätze ist ausgedrückt y der andere wird 
verschwiegen, 

1) der erste satz toird verschwiegen, der zweite, sich auf diesen 
beziehende ist mit also bezeichnet, (also sl tnot) also tnot ir 39. 
(sd als uns gesaget ist) also begunden 59. (sO als er sich übei^ 
sprichet) also tet ich 157. (so als ich in minne) also taot 
er mich 191. 

2) der zweite satz wird versehwiegen; der erste ist mit also 
bezeichnet. als6 het ich üf geleit, ich wsere ir grüeze w»t« 
lieh wert 53. diu beide als6 höfesch sint (daz dem niht ge- 
liche ist) 43. als er mich also begreif (als iu nü ist ge- 
seit) 19. also küme (als ir wol wizzet) 45. also lebendec (als er 
was) 50. also schoönen (als dirre was) 57. mit listen sprach er 
als6 (als ich in nü wil sagen) 61. also volkomen (also du) 62. 
nach also swserer bürde (als disiu ist) 68. daz was ime alsd mssre 
(als Sl üf getan wsdren) 71. also tiuren (als er was) 74. ein also 
biderben man (als er was) 79. daz si der lantwer also über wer- 
den müezen (als sl ir über werden suln) 87. also gemellche (als 
si gie) 89. also stille sweic (als si tete) 90. also wol (so dirre) 
95. also vil (s6 si tuont) 98. also guot (als er sich dühte) 99. 
also schalklichen muot (66 er) 99. also gewäfent (so Iwein was) 
100. also manegen tac yerlac (als er tete) 109. in also stestem 
muote (als ir muot was) 112. also vrumen man 130. also drdrte 
(also si ze rate wurden) 131. alsd gerne 139. also ist ez gewant 
(als ich iu nü sage) 65. 146. 242. ein also vrumer man 154. als6 
(als ir mir hülfet) tuen ich iu morgen 162. ez geziuhet mir also 
(4aB ich unyrd sin muoz) 168. 202. also balde (als er in bat) 176. 
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8:, also ambet 

dem geschach rechte als6 (so den andern) 177. daz weer alsd 
guot vermiten (als getan) 190. 177. als6 gastlichen 194. alsd 
wanden 205. der also späte unde also müeder kamt 215, 2. ist 
also (siech als s! was) 228. also gar ze prlse stät (als er taot) 
223. also nähen 241. also gnot (als daz ir niht yehtent) 243. 
also ze yreaden hat gekgret (als hie geschach) 249. also heter 
sich entseit (als ir nü hahet vemomen) 252. in also kurzen stan- 
den 264. also har (als ez was) 264. also wol (sd dir) 267. also 
s^re 272. also nähen 277. eim also süezen munde 287. also 
vunden hän (als ich iuch vant) 289. also yrö 290. also gerne 
yetnomen (sd ditz) 292. 

Zweite art: sätze die gleichmässige zeit ausdrücken^ Vordersatz 
und naehsatz» der vordersats^?ABÖ . . dö, der nachsatz d6. 

also schiere do in ersach dia eine, dö k§rte sl über in 129. 
als 8 =s als si 

alsus adv. so. Auch hei dieser partikel ist eine zweite immer 
hinmzudenken. sie steht 1) bei voUw. a) im anfange der rede. 
alsus antwurt er mir 29. 34. 86. 38. 44. 50. 53. 68. 95. 134. 186. 
187. 154. 172. 192. 218. 219. 227. 268. 288. b) in der mitte, oder 
am ende der rede, tuont alsus 55. weit ir den riter alsus län 
172. dö 81 sich alsus yersprach 279. 2) bei adj, oder adv, alsus 
yruo 92. ein alsus armez wip 164. — vgl. sus. 

alswä adv. anderswo 67. 72. [*. X. zu z, 1584; Pfeiffer 
Germ. II., 486; ed. I. und die hss. haben 67 allez, 72 B anders, 
A anderswä.] 

alt adj. im was deheiniu alt 228. si wseren beidiu samt 
alt 289. diu alte 209. die alten die ältere 210. de alten reiten 
239. sin alte gewonheit 13. der alte spruch der ist war 223. 
eins alten wibes rät 112. er hete ein schcenen alten lip 287. 
nach 8Ö alten jären bei so hohem alter 287. — camp, diu alter 
212. si ist alter 222. an der altern magt 266. 268. die al- 
tem 253. 

ich alte (alt^m) werde alt. ich alte an 6re 169. sol ich mit 
§ren alten 270. lät diu got alten 296. 

das alter, sin alter was niuwan achtzehen jär 233. rehtes 
alters ein lehn 251. — si yant ir yrouwen alters eine ganz 
allein 291. [Gr. II, 556.] 

der altherre. ein altherre hete sich geleit 286. [s. les. zu 
z. 6441.] 

alze adv. alzu. vor adj. alze gäch 159. alze gröze kraft 15. 
alze grdz 18. 126. alze liep 159. alze ringe 235. — vor adv. 
alze sdre 15. alze yrao 159. vgl. ze adv. 

das am b e t (ampahti, ampaht, got. andbahti) am^. sage mir was 
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dtn ambet si 27. bl sinem ampte des er pflac 101. [ed, I. am 
bete, 8, X. zu x, 2571.] — hochamt, da. manz ambet tete 60. '. 

ame = an deme vergl, X. zu z. 1162. 

an 8, ane. 

%n 8, äne. 
der anblic dti8 was man vor äugen hat yor stm anblicke 
segent er sich 45. er sach yil leiden anblic 165. 

&nd et ad j, 1) ohne beigesetztes oder vorhergehendes suhstanHv, 
sg. nom, der ander 41,2. 249. 254. 269. gen, niemen anders 124. 
229. ez riet mir anders niht 94. in was anders niht ged&ht 104. 
dir geschiht anders niht 241. daz envnocte onch anders niht 291. 
nü hoöret anders niht da zuo 294. nach anders nihte 29. swer 
anders 28. 60. {vergl. anders adv.) des anderen 46. 94. 255. des 
andern 46. 99. 102. 106. 273. 278. 290. sandem = des andern 99. 
254. s. les. u,L, zu z. 2516. dat dem andern 91. 254. 256. 269. ein 
dem a. 244. ace. den anderen 212. 258. den andern 58. — plur. 
nom. die andern 104. d^ andern 143. unt tandem 286. vgl. X. zu 
7854. gen. der andern 197. acc. de andern. 257. — ein ander 
beide Wörter indecl. dat. 46. 106. 185. 261. 177. 198. 238. 278. 
ace. 255. 265. 269. 296. vgl. selb s. selp ander 264. 

2) mit beigesetztem oder vorher stehendem subst. sg. nom. der 
ander gruoz HO. ein ander schaf 181. [vgl. Oerm. XVII, 124.] 
kein ander ndt 293. gen. anders sites 181. ander hande 211. 
des andern §;bents 88. eines andern wibes 249. dat. mit ander 
stner yrümekheit 85. vor ander nnmüezekheit 252. mit eim andern 
man 78. acc. ein anderz (sper) 260. andern gnoten sin 96. den 
anderen tac, slac 269. 189. daz ander pardise 34. s. Ben. tu s. 
687. daz ander teil das übrige 182. ein ander tor 50. jär 118. 
dehein ander pfant 264. kein ander vronwen 293. dehein ander 
lön 144. ander tugent 84. 296. — plur, nom. ander geste 167. 
dat. andern vrouwen 92. zuo den anderen siten 72. an andern 
dingen 110. 211. [vgl. auch Gr. IV, 455. 456.] 

anders adv. anders, sonst, übrigens, st taste iu anders ge- 
walt 13. 25. [ausserdem vgl. Ben. , les. L. zu z. 415.] 37. 43. 69. 
71. 77. 78. 83. 84. 90. 102. 103, 2. 109. 147. 148. 148. 172. 173. 
215. 220. 230, 2. 234. 246. (ander BD bd, vgl. Ben. zu %, 6728.) 
258. anders danne wol 16. niht anders wan 176. 275. 

anderstnnt adv. abermals. 23. 34. 58. 59. 71. 188. \s.auchS. 
zu Er. 8566.] 

anderswä, adv. anderswo. 10. 71. vgl, X. zu 1720.] 94. 
225. 284. 

ander«war adw. anderswohin 71. vgl. les. zu 1720. 
ane (279), an^r^^^. das verhältniss des unmittelbaren beruh' 

2 
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10 ane 

rms der aussenseifen bezeichnendf 1) mit dem dative, vor welchem an 
80 wohl einzeln steht als auch dem pron. deme angeschleift wird 
(ame 51. anme 223), oder einem denselben vertretenden da, dar, war 
nachgesetzt, 

a) räumliches verhältniss. 

a) ein suhst. bestimmend, här an honbet unde an barte 25, 
2. der knmber an dem wibe 58. einber an der want 127. eine 
Schrunden an der tür 152. getät an ir libe nnde an ir wät 166, 2. 
ich an ir etat statt ihrer 214. 223. 

ß) ein adj, bestimmend, blöz an beinen nnde an armen 185, 
2. gellch eim möre an allem sime übe 128. unwandelbsere an 
libe unde an sinne 125, 2. stseter dar an 151. veste an hertem 
gemüete 280. schuldec an 16. 37. 59. 70. meineide unde triuwelös 
an 123. 

y) ein vollw, bestimmend, daz vingerlin ist an einer ungetrin- 
wen hant 123. an stme libe ist 218. ditz was an ir 137. dane 
wsBre ir rät an 87. st stuont üf ir knien an ir gebete 193. 217. 
an im stuont al ir muot 145. ezn stS danne an ir heile 222. an 
den diu tugent stg 155. diu helfe untter rät stat an in 292. st 
ges&zen an einer stat 95. ein bette, da hiez si in sitzen an 53. 
dar an lit groezer kraft danne an iwer geselleschaft 197, 2; an 
dem ir tröst lac 211. da lac vil miner vreuden an 270. ein kämpf 
geschach an einer bloeze 146. jämer geschiht an einem 238. — 
jsBmerllchez clagen schouwen an einem 51. vrümekheit schouwen 
dar an daz 74. etwaz sehen an einem 103. 205. 208. 232. 233. 
daz kurn si dar an 181. si nam an ime war einer wunden, diu 
an ime was wol erkant 129, 2. etwaz vinden an einem 238. 247. 
an der kampfstat 252. gewin vinden an koufe 263. minne v. an 
einer 266. si vant ir vrouwen an ir gebete 291. si nämen wuo- 
eher dar an 263. ich liez in an dirre stat 218. er ergab te in an 
dem tor 144. ez schein an ir gebserden 1L5. an im 138. 245. 
105. ez wart schin an im 207. 269. er bescheinet im an ete- 
licher swsere 105. ir gebserde erzeicten ir herzen beswsarde an 
dem libe und an der stimme 57, 2. war an er ez erzeigte 106. — 
ein tavel hienc an zwein ketenen enbor 19. si worhten an der 
rame 228. er las ez an den buochen 10. si zöch, vuorte ein pfert 
an der hant 132. 137. geruochet iuwern pris an iu beiden m§ren, 
den iuwern an den §ren und den ij.* anme guote 223, 3. ir habt 
den muot an mir verkSret 270. — gewalt gewinnen an einem 68. 
ein lachen gemachen an einem 237. der uns disen spot an ir hat 
getan 175. beg§t geoäde an mir 295. 184. sine §re behalten an 
ir 190. den muot volbringen an einem , an allen dingen 37. 64. 
Sl erkennet ez mir an min selbes libe 70. ez vertragen an sime 
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libe 58. ez tete im an dem Übe wd 103. einem gelinget an zwein 
242. 8i beide genuocte an einander 269. er bete w&fens gnnoc 
an einer stangen 188. dane hast du niht an 209. het erz gehabt 
an dem tage 278. die suln wir an der rede hd>n 94. — ich ger 
an iu niht wandeis 112. des der wünsch an wibe gert 237. ge- 
sigen an einem 160. ez büezen an einem 62. er riebet an mir 
min ungewizzenheit 41. 70, 2. 98. 152. 161. 187. 190. 194. 216. 
si waitt gerochen an im 65. 276. — er wart an der bete genant 
182. du missedenkest dar an 257. si bat mir dar an war ge- 
sagt 83. dane Ingen sie niht an 94. ich reite rehte dran 100. 
daz mich deheiner valscheit iemen zihe dar an 288. einem dar an 
unrechte tuon 40. liebes yil getan an dem besten vriunde 107. 
liebe geschiht im dran, dar an 42. 220. da was in leide an ge- 
schehn 229. den wol dar an was geschehn 190. da, mir min 
mäze an geschiht 243. im geschaden an slnen vreuden 104. der 
Winter ynimt an ir schoene SO. krenken an den 6ren 266. 
mich sterket dar an iwer reht 186. ichne troBste inch niht dar 
an 86. im was missegangen an der yancnüsse 50. da missegieno 
ir an 154. ir missegie an im 154. betrogen sin an im 172. dft 
sit ir betrogen an 76. dane wirret iu niht an 222. dane zwiyel ich 
niht an, dar kn 30. 27^. nü was dehein wä.n dar an 105. daz er 
dar ane niht y erzage 107. 60. daz ers an lobe niht engalt 262. 
war an yerschult ich daz 225. daz ich an dem yerliuse 183. daz 
er dar an yerliese 117. ich waöre wol enbrosten derwerltan an- 
dern dingen 110. gestalt in Wunsches gewalt an dem libe unde 
an den siten 253, 2. unrät liden an dem libe unde an der w&t 
228, 2. an dir ist tot der aller tiureste man 62. 

b) auf zeüverhältnisa übertragen, morgen an dem nsBhsteii 
tage 177. 153. 254. an sant Johannes naht 42. an dirre stunt 75. 
an kurzer yrist 52. an dirre yrist 99. 220. an der yrist 179. an 
der stat auf der stelle^ sogleich 262. 

2) mit dem ace, oder einem denselben vertretendenden dft, dar. 

a) ohne vorgesetztes unz. ez gienc an den äbent, an die naht 
19. 214. an den lip 154. 156. 175. 178. 196. 226. 261. an daz lehn 
268. an min herze 158. 170. an sin gre 175. 181. an die triuwe 
184. der gähte an den gast 176. im was gä.ch an den risen 187. 
er was der erste an in 176. er lief an ein niuweriute 126. rlten 
an die stat 218. entwichen an einen yurt 142. ich kom an ein 
geyilde 19. an daz yelt 124. an siner yrouwen lant 149. an 
eine stat 178. daz wilt gestuont an sin zil 126. si h&te sich ge- 
teilet an manege stat 66. sich ze hebenne an den strit 200. — 
k^rt ez niht al an gemach 109. die huote , den lop kdren an 
einen 112» 2, 143. niemen kdret sich an flinen spot, an troume 
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17. 135. da. kdrter einen vlizan, dar an 10. 74. 287/288. dazge- 
müete wenden an güete 9. ir müezet ane mich läzen disen atrit 
279. 172. lät ez an sine hövescheit 173. dane lät sich euch nie- 
men an 262. verl&n an deheine müezekheit 263. an in 281. daz 
guot daz si an in bete geleit 142. swffire legen an ir lip 57. mar- 
ter an sich selben 70. arbeit an daz suochen 221. got bat sine 
kunst geleit an diesen lobelichen lip 70. wsere aller vrümekbeit 
an einen man geleit 76. 59. 96, 2. er bot sich an sinen vuoz 147. 
er rihte dez swert an einen struch 150. die liute babent sieb dar 
an 164. vüeren an ein gras, gemach 22. 238. 166. er brähte si 
an ir gewarbeit 251. hinderz ros an daz lant setzen 86. den 
stein besliezt an in wer b'ant 54. — ez an in strichen 132. 183. dft 
biez si si strichen an 131. ez an die tür werfen 128. d& slnoc 
er an 20. si sluogen üf ir gezelt an daz yelt 118. strüchte an 
diu knie 140. — ich gedä*ht an mine vart, dre 24. 79. an einen 
schaden 64. da gedeniset an, dar an 112. 121. 221. min herze 
geriet mir an minen wirt 38. er versaocbte an die vrouwen daz 
er vant 113. an einen gern 162. — er sprach ime an sin ftre 13. 

15. 48. niemen sprach ez an die saone 253. gebot ir an daz 
leben so lieb ihr leben ihr sei 131. ime was an mich zorn 35. 

b) mit vorgesetztem nnz. unz an daz palas, die burcmüre, den 
kreiz, daz halbe teil 48. 165. 256. 264. daz az der lewe unz an 
diu bein die knochen mit eingeschlossen 148. unz an die burc eine 
mit ausnähme der bürg 169. — unz an die zit 105. 176. unz an 
die wile 71. unz an die stunt 168. 277. unz an dise vrist 238. 
270. unz an den sibenden, andern tao 250. 269. unz an minen 
tdt 75. 203. 250. 

* an vor mehreren subst. wiederholt an houbet unde an harte 
25. 51. 57. 70. 112. 125. 166. 185. 228. 253. 

ane (37.71.107. 115. 134.169.214.219.220.268.276), an ad- 
verbialpräp, 1) bei einer den dat. vertretenden partikel, a) d& 

16. 30. 37. 53. 59. 70. 76. 87. 94. 112. 123, 2, 131. 154. 209. 222. 
229, 243. 270. b) dar 40. 42. 60. 74, 83. 86, 100. 105. 107. 117. 
121. 151. 164. 181. 186. 190. 197. 220. 221. 257. 263. 273. 287. 
288, 2. vgl. dran, c) war 106. 225. — 2) hei einer den acc. ver^ 
tretenden partikel. a) da. 10. 20. 22. 262. b) dar 74. 121. 164. 221. 
287. 288. — 3) bei voUto, a) ohne obj. diu naht gienc an 148. 
ane 268. sage ane 115, •— b) mit dem dat. der person, undf 
wenn das volko. transitii) ist^ dem acc. der sache. dehein manmüge 
m den sige behaben an 234. swenn er mirs an behei^ 170. 
mugen s| mirz ane striten 192. gesige, sige ich im an 29. 80. 167. 
179. 180. 234. 242. der brunne würde ime an gewunnen 100. 
dochn mehten si iau) debein dre an gewioAen 200. daz gap »% 
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mir an 22. 238. die hnoben ime den strtt an 246. «tn schade 
schein im an 139. 203. er saoh im daz an 126. 222. ir hemde 
was ir an yerl&n 192. — c) mit dem ace, der person, und, wenn^ 
das vollw. iraruäwist, dem aec, der sacke, er b6t £(! die herberge 
an 219. 249. daz icbs ie iuoh an geb6t 250. dö er sich selben 
ane blihte 134. ist iuch diu armuot an gebom 232. er grinet in 
an 41. st lachete die swester an 267. zwo hinte bei er an geleit 

27. sl leit in die besten wät an 88. iuwer arbeit ist ssBleclichen 
an geleit 108. swaz er warmes an geleit 110. er lief den wnrm 
an 147. 189. 200. 248. 265. 274. ir hat iuch ez an genomen 13. 
43. 76. 78. 98. 155. 157. 158. 175. 179. 187. 211. 225. 226. 286, 
2. sl rief got ane 214. daz er mich wolde ane gesehn 37. 71. 
90. 114. 115. 129. 133. 148. 151. 169. 174. 194. 197. 216.219.220. 
227. 265. die mich sprechent an 155. 156. 202. einen an strtten 
72. er tmoc an seltssBnia cleit 27. em fiohte niawet an getra« 
gen 246. si yähtens an 201. 248. s! zinhet sich daz an 111. 
swaz dren ich mich ane zQge 276. — an ein daz schoaneste gras 
da vnorte si mich an 22. 

äne, &.n präp. ohne l) ftne a) dem gen. nachgesetzt* B%t 
ich sin ä.ne komen bin 178. [vgl. auch Ben, zu z, 3539.] — b) dem 
acc. vorgesetzt 22. 24. 28, 2. 80. ä6. 48. 51. 52. 72. 76. 77. 82.86. 
88. 90. 91. 92. 95, 2. 96. 102. 103. 105. 106. 112, 2. 117, 2. 126. 
129. 135. 142. 145. 148, 2. 151. 155. 158. 164. 169. 171. 180. 191. 
199. 201. 203. 212. 228. 233, 2. 234. 243, 2. 261. 262. 267. 271. 
275. 277.278. 280. 287. &ne triuwe werden treulos werden 122. &ne 
den t6t ohne ihn zu tödten 200. * vor mehreren subst, wiederholt 

28. 148. 190. 290. 296. — 2) &n a) vor voeal 12. 34. 78. 123. 152. 
169. 190. 195. 213. 234. 265. 280, 2. 288. b) vor conson. 190. 
244. 203. 244. 252. 

ane, d.a adv, s.L.zuzz, 1445. bOSLpräp» ausser, &negot 28. 
ftae din yronwe eine 62. ftne sin lant 104. ftn in zwein 204» 
[vgl. les, zu z. 5489, X. zu 1445.] ane stn selbes wlp 239* [vgl, auch 
les. zu z. 6893.] ane der t6t 293. — die was ich ane 135. er hat 
uns der sinne ane getan 59. 169. 

ich ane (anöm) mich eines d. verzichte auf es, ich möhte 
mich wol anen rlterliches maotes 136. 

der ange hülse, din tür vert üz dem angen 126. vgl, Ben, 
anm. au z. 3297. 

din angesiht das anschauen, zuo* ir angesihte vor ^ren 
üugsn 161. 

din angeat hesorgmss drohender gefahr, ez was min angest 
162. min angest wsere deine 183. an aogest nnde an ni)t 190. 
sl iraa dee an aogest 213» mir g^t angest zuq 221« diu ir angest 
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und ir leit nia-wan yon minen schulden treit 184. dft müese ich 
angest zuo hä.n 243. die angest län 290. 

angesthaft adj, in gefahr, daz ir angesthafter sit 154. 

ang estlich adj, gefahr drohend, diu. rede ist nie so angest- 
lich 236. in angestliche not 200. dirre angestllcher strlt 265. 

anme, verkürztes an deme 223. 

ant- untrennbare, betonte partikel, s, ambet, antÜEinc, antlfitze, 
antwurt, antwürte. — vgl, ent- 

der antfanc empfang, der antfanc ist ze süeze 240. mit 
guotem antpfange 84. nach disem antpfange 227. 

daz antlütze antlitz, 26, 2. 70. 

der antpfanc s, antfanc. 

diu antwurt antwQvt, 232. 

ich antwürte (antwurtu) prHt antwürte 16.242. antwurt 
[über die apocope vgl, ff, »u Er, 7703.] 14. 29. 138. si antwurt 
es, des 22. 188. •— mit acc. und in, übergebe, er antwurt sich in 
Btne pflege 147. guot unde Up in sine gewalt 191. 

die arbeit mühe und noth, gröziu 242^ rehtiu 287. sene- 
diu 11. tägelichiu 157. verlorn 16. 145. ist sasleclichen an ge- 
leit 108. daz was ir a. 149. iuwer a. ist mir leit 222. erbarmt 
mich 166. ir a. galt in niht m§ wan 228. mir geschiht a. 80. 
da beeret a. zuo 107. ir a. muot in 232. min a. touc mir 48. 64. 
221. 261. ich erlftze iuch aller a. 176. mich gezimt der a. 119. 
der a. geniezen län 234. der a. sich nieten 289. n&ch a. geruo- 
wen 139. einem von a. helfen 158. ervseret von der a. 214. 
eines a. ersehen 213. gelten 128. er k^rte al sin a. ime ze die- 
neste 117. a. an sich legen 69. an etw. legen 221. gröz, michel 
arbeit, arb. genuoc liden, erliden 18. 152. 176. 193. 206. 207. 247. 
a. an sich nemen 78. 155. 211. sin arb. überwinden 215. vlieeen 
18. 231. wehsein umb 6re 264. einem a. entlihen 291. ich sage 
iu unser a. 168. eines d. a. nemen 273. gewinnen 214. in gr6z 
a. riten 45. in a. bringen 278. — nd,ch rehter a. so dass es wohl 
rehtin heissen kann 242. 287. [vgl, Ben, u. les, zu z, 6596 wo ed, 
L nach grözer a. im texte hat!\ 

arc. adj, arg, der arge schale 240. niht arges war im 49. 
168. -geschach im 60. &n argen list 280. 288. 

arm. min lip ist arm von geringem stände 136. ich arme 
[masc) 127. (fem,) 157. der arme 160. ein armiu magt 153. 
armez msere klage über armuth 110 [doch vgl. Ben, zu z, 2847.] 
armez wip 164, 2. mich armen {fem,) 155. mich armen man 
180. die armen 228. armer liute 228. der armen rosse 261. — 
compar, deheiniu armer 153. 

der arm. daz sper undem arm slahen 188 [vgl. Er, 809.] die 
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armeltche aver 15 

arme enpfielen in 229. die arme nnt tia bein 245. 248. 185. 
den armen und den banden 235. 

armeclicbe adv, armselig, a. gestalt 228. 

diu arm not armuth» ist iucb diu armuot an gebom*232. 
diu scbame der armuot 232. in armuot wonte bescbeiden wille 
' 231. von armuot 231. 

daz armwlp. disiu armwip 230. [ed. I. armiu wip, 8, les, 
u. L, zu 6267.] icb bin nocb baz ein armwip 267. \ed. I. armes 
w. vgh les. zu 7317.] 

diu art angestammte heschaffenheit, sin art twanc in 148. minne 
ist einer swacben art 66. zuht von art 231. s, Ben. zu z. 6292. 

Artus, kjlimg, zu Karidol in Bretagne wohnhaft, 9. 10. 11. 
76, 2. 96. 97. 100. 101. 104. 105. 114. 115. 118. 120. 135. 158. 171. 
172. 175. 210. 212. 213. 250. 252. 253. 279. [«. L. zu z. 7663, B. 
SU Er. 2325.] 283. — Artüses 170. — dat. Artuse 108. ArtÜs 180. 

der arzät arzt. vgl. L. zu z. 1553. sim arzäte 65, 2. pl. 
arzte 283 [vgl. zu z. 7773.] 

Ascalön, könig von Breziljän in Bretagne 91. vgl. Ben. 
zu z. 2214t.] 

diu asche. in die ascben 67. 

der ast. ein ast gevienc im den beim 176. von eim aste 31. 
182. der este scbln 31. 

diu äventiure 1) ritterlicher Zweikampf, äventiure? waz 
ist daz 29, 2. n&cb &. riten 18. 23. 82. 149. a. suocben 23. 28. 
233. -^ 2) geschichte, erzählung. als diu &ventiure gibt 117. 

ay er, aber, die erste Schreibweise liegt dem ahd. aysx näher, 
geht aber im mhd., erst mit aber wechselnd, allmählich ganz in aber 
Ober, in unserm Iwein steht aver 13. 25. 39. 98. übrigens aber 
oder verkürzt abe 192. 255. 258. ab 35. 37. 52. 55. 64. 67. 75. 76. 
102. 111. 144. 165. 218. 234. 245. 296. — Die ursprüngliche, durch 
den nhd. gebrauch getrübte und daher oft verkannte bedeutung des wor^ 
tes ist nachher, herwider , woraus sich auch die bedeutung 
wieder entwickelt. Das wort findet eich im Iwein sowohl im an* 
.fange der rede 82. 217. (vgl. Ben. anm. zu z. 2034) als in der mitte 
derselben, so wie auch nach unde : scboene unde aber kleine wiewohl 
klein 30. und bat ab micb in daz sagen, wiewohl er mich euch 
sagen hiess 75 (vgl. unde, u. Ben. anm. zu z. 567). — Die bedeu-^ 
tung nachher, dagegen kommt folgenden stellen zu: so wseren wir 
aber erlöst so wären wir hernach befreit 284. ode abe oder ande- 
rerseits (engl, or eise) 255. nü aber dem herzen wer? dem rieten 
aber diu ougen her dem riethen hinwider 94; sowie dem öfter 
vorkommenden sprach aber erwiderte, sagte dagegen 7b. 205. 220. 
276. 287. — an den übrigen stellen entwicht dem aber theils unser 
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16 aver baz 

heutiges aber, jedoch, dagegen 25. 29. 35. 38. 39. 47, 2. 52. 55. 68 . 
64. 75. 76. 85. 94. 102. 111. 146. 165. 169. 177. 192. 198. 218. 
226. 227. 228 [9. Ben, zu 6200.] 289. 240. 241. 258. 267. 271 (nü 
muoz ich aber sorgen), theils unser wieder^ abermals 18. 84. 87. 67. 
71. 153. 188. 205. (des bäte ich aber). 265. 271, 2. 284. 285. 290. 
Es bleibt nun noch et aber übrig, ich muoz et aver die not besten 
98. huchst wahrscheinlich ist in diesem, auch Nib. 1728, 2. 2043, 8. 
2068, 2. vorkommenden ausdruck aber in adservativem sinne zu neh-- 
men, und unserem *doch* entsprechend, et aver also zu übersetzen 
'nun einmahl doch\ [s, dagegen Ben, zu Iw, 2469, wo aver in die- 
sem faUe und in den drei stellen der Nib, ah wiederum , wieder 
einmal erklärt wird, vgl, auch Haupt zu Erec 6607.] vgl, et, 

ich bade (padöm.) st bat in badete ihn 88. «. lesarten Ben, 
u. L, zu 2190. 

das bägen zanken, ditz bägen hörten alle 172. 

balde bald 33. 101, alsd balde daz 132. harte balde 125. 
als6 balde sogleich 176. 

der balsem baisam. der balsem vliozet 66. 

din bank. under benken 56. 59. 

ich baneke erlustige mich durch leibesübung, dise banecten 
den lip. 11. vgl, Ben. anm. zu z. 65 sowie mhd, wb, I. 84 und 
Lexer s. v, 

daz htkntfessel, äne sloz nnde äne bant 28. durch den ich 
lide disiu bant 159. üz den banden Iftn 250. 

bar adj. bloss, daz Isen also bar durch keinen sehild gedeckt 
264. bar sin, werden der schilte 47. 261. 

din b&re todtenbahre s, L, zu z. 1443. 55. 57. üf den baren 
ligen 61. 

ich bare (bäröm) lege auf die bahre, er sach gebäret tragen 
den Wirt 67. 

barm herze adj. barmherzig 182 ed. I. erbarmherze, s. L. 
zn z. 4855. 

barschenkel adj, mit blossen Schenkeln 110. 

der hart, an harte 25. 

barvaoz adj, mit blossen fassen 110. 

der hast, mit haste gebunden 185. — eine sa<^ ohne werth, 
nichts, s. Ben, zu z. 6273. ez was im sam ein hast 103. ich 
sag in ein hast 231. 

daz bat bad, guoter gemach von bade 139. 

baz adv, den comparat. von wol erseitend. reit er wol, eö reit 
er baz 278. 10. 29. 34. 85. 38. 39. 52. 54. 65. 67. 69. 70. 77. 81. 
82. 84, 2. 94. 95, 8. 105. 114. 115. 117, 2. 119. 156. 159. 166. 196. 
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107. ^4. 205, 2. 206. 225. 226. 230. 235. 287. 289. 240. 256. 257, 
267. 269. 273. 276. 280. 286, 2. 290, 2. 292. von den Hüten ba« 
22. verre baz 34. 42. vil verre deste baz 103. näher baz 91. 
195. er ist noch baz ein ssbIoc man 151. 

der becher 39. 

daz becke becken. 31. 32. 100. dem becke 31. 

ich beclage 208. s. beklage. 

ich bedarf eines d. 137. 288. 292. wir bedürfen 280. be- 
dorfte ind. 199. bedorffcer 97. bedorffcer conj\ 292. bedürfen 
in/in, 288. — vgL ich darf. 

b§de 47. 262. b^den 54. bgdenthalben 201. bgdenthalp. 
26. «. beide (im reim kommt nur die letzte form vor, vgl. mhd, wh, 1, 97.^ 

ich bedecke (pidecchu). bedaht bedeckte 137* bedahter 
|wein bedeckte Herr Iwein 115. bedaht bedecket 34. 274. 

ich bedenke (pidenchu) mich, wan bedenkestü dich baz 
257. daz ir iuch bedenket baz 196. er bedaht sich 146. 173. — 
daz s! mich bedenke 204. •— bedenket inwer hlrschafb 250. er 
bedähte daz 261. daz got ir not bedsehte 214. ich hän daz wol 
bedaht 227. daz man iedoch bedenken sol 75. 

bddenthalben adv. von beiden eeiten» si yähtens b^ent- 
halben an 201. 

bSdenthalp adv, ah subst, der munt hat ime gar b6- 
denthalp der wangen mit wite bevangen 26. «. Ben. anm, zu z 
453. vgl, beidenthalp. 

mich bedanket (pidunchit) dünket. icich bedankt 18. st 
bedühte des 145. nü bedanket mlne sinne 116. 

ich bedwinge, betwinge bezwinge, sl betwanc min ge- 
müete 22. man sagt, daz in bedwunge dia tiare manange 182. 
daz Gäwein in betwnnge, daz er der j&rzal vergaz 1 18. oach wsen 
ich in betwunge dia not 207. betwingen 28. 238. bedwongen 
mit n<eten 71. mit siecheite 137. — er betwanc in des, daz er 
al lüte schrS 146. 

ich (begange) begän, begdn. s. Ben. anm. zu z. 3354. 
1) ihue etwas, sei es etwas gutes oder schlechtes, er beg^t genäde 
an mir 295. er het begangen gröze anhövescheit 184. 2) erwerbe. 
ob er mit manheit ie begie deheinen loblichen pris 128. vgl. auch 
H, zu Er. 5414. 

,ich beffibe. 1) einen la^se von ihm ab. si begäben mich 
nie sine zigen mich 156. 2) mich eines d. verzichte darauf, ich 
hete mich des libes begebn 34. 

ich beginne, er beginnt trürenllO. si beginnent saochen 55. 
er began vr&gen w. m. 84. 130. 277. 284. [über began und begande 
s, L. zu Iw. 8560 u. H. zum Er. 9753.] begande sagen u. m. 12. 84 
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58. 72. 82. 88. 90. 170. 174. 208. 212. 213. 220. 222. 247. 266. dd 
81 der vart begunde 289. begunden 83. 55. 59, 2. 81. 143. 287. 
253. 264. 266. 268. 274. eis begunden 256. diu riterschaft der si 
begunden 265. begunder 48. 58. 145. 194. 236. 270. 278 [hier 
= begunde her.] ir begundet conj, 287. begund in 190. des d 
begunnen wsere 15. 

ich begiuze hegiesae, daz ich in begieze 44. begdz 100. 
begüzze 34. 37. 

ich begihe versichere, ich wil ia des bejehn b! der rehten 
wärheit 225. 

ich begrabe, man begruop in 67. ir hänt in begraben 80. 
als si in begraben wellen 55. 

ich begrife ergreife, er begreif mich 19. daz tor begreif 
im den lip 50. in b. riuwe 119. 

ich behabe behaue, er behabie in 118. er behabtes da 
213. ^bi im da 250. daz trüren behapte den strit 167. — daz in 
{den riesen) dehein man den sige müge behaben an 234. 

ich behage (pihagdm?) gefalle, er behaget im baz 269. 
in behagt nie riter also wol 95. er behagte mir ze gähes 
wol 159. 

ich behalte, er behielt sin sper 198. daz man niht be- 
halten sol daz yerlioset sich wol 140. §re gewinnen unde behal- 
ten 151. sin gre an ir behalten 190. doch s, les, u, L, zu z. 5089. 
durch behalten den lip 282. ein ander behalten 296. daz ich 
iuch hie behalten hän 89. selch guot ist behalten daz man dem 
biderben manne tuot unverloren [mhd. tob,] 142. sol ich mit 6ren 
alten, daz hä»t si mir behalten bewahrt 270. 

ich be hefte (piheftu) hefte zusammen, vgl, Ben, zu z, 6280. 
der sich mittem boesen man mit worten niht beheften wil 231. 

behende adj, behender garzüne gnuoc 260. 

ich beher (piherjöm) nehme mit gewalt weg, der iuch des 
brunnen behert 75. einen guotes u. §ren behern 209. 

ich beherte (pihertu?) gewinne durch kämpf, swenn er mirs 
an beherte 170. vgl, Ben. anm, zu z. 4493. 

ich behüete (pihuotu). dö bat da. man unde wip, daz got 
sin tre und sinen lip vriste unde behuote 192. behüetet daz, daz 
ir iht Sit 108. — sich wol behüeten wider die man 122. sich b. 
mit ruhen vuhshüeten 239. — da von (dadurch) behuot sin 201. 

beide, b^de v^/. bdde. 

1) mit einem subst, entweder vor oder nach demeelben. die 
sporn beide 50. beide porte 55. dise sorgen beide 65. ze b§- 
den porten 54. ze beiden siten 118. diu pfert beidiu 132. 

2) nach einem pron. nü bite wir si beide 91. wir gehellen 
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beide in ein 271. unser beider 267. hiez uns beidin 23. wir 
beidiu 164. undr nns beiden 44. 187. — inoh hat rehte gotes 
haz da her gesendet beide 225. ir müezent ane mich disen strit 
läzen beide 279. ich gan in beiden wol 218. in ist beiden niowe 
ndt 281. — s! yliesent beide ir arbeit 18. dö muosens beide 
zücken diu swert 46. daz si ir bgde wurden bar 47. sus vuoren 
si in der enge beide 48. si gesäizen beide 95. s! weh selten beide 
116. st wären da beide 47. 118. nu enpfiengen st in beide wol 
179. 81 lä.gn ^ beide 220. sus yertriben si beide den tac 224. 
got yelle si beide 247. nü riten si beide 253. mOhten s! nü beide 
gesigen, ode beide sigelös geligen, ode abe unverwäzen den strit 
beide läzen 255. so si sich erkennen t beide 255. si entlihen 
bgde 262. si heten üf daz velt beide bräht ir übergelt 262. st 
yrenten sich beide 273. wer st beide wären 274. ir beider gwon- 
heit 116. , ir beider arbeit 149. nam ir beider war 166. ir bei- 
der pflegen 183. ir beider tohter 237. ir beider herzeleit 273. 
ir beider unminne 296. in beiden 40. 101. 106. 128. 209. 
222. 223. 237. 239. 242. 261. 265. 266. 268. 283. zimet in daz 
beiden 255. in was beiden leit 263. daz in ir yater beiden lie 
279. waz ode wie in sit gescheehe beiden 296. si beide schiet 
147. schiet si beide 269. sie entsliefen beidiu 12. dö si beidiu 
swigen 90. si des beidiu zseme 143. st beidiu läzen 183. st 
beidiu bestän 183. sine mohten beidiu niht baz getan sin 237. st 
wsBren, wolten beidiu 239, 2. — diu wären beide 101. die wurden 
beide 177. der beider 109. der gebrist mir beider 137. ^dermac 
ich beider nö wol jehen 140. der hat ich beider yil 151. wir 
sin der beider yil rehte dürftiginne 235. mit ten beiden 196. diu 
beidiu 43. disen beiden 234. 

* in heziehung auf verschiedene geschlechter a) beide 91. 95. 
116. 123. 191. vgl. unt. 3) b) /9). 224. 225. 239. b) beidiu 12. 
23. 43. 90. 101. 143. 164. 237.^239. 

3) einzeln stehend a) in einem abhängigen casus nacket beider 
der sinne und der cleider 129. daz mir des guotes ode der tage 
oder beider zerinne 290. — h)als partikel beide, beidiu . . unde 
so wohl als auch, a) beide, beide laster unde leit dulden 46. st 
het beide überladen gröz emest unde zom 46. vgl, Ben, anm, ms 
%. 1010. da ir wurdet da was ich an ensament meineide und 
triuwelös beide 123. s, Ben, anm. zu z. 3184. b. yreude und den 
sin 124. b. gebserde unde bete 145. b. yreude unde spil 181. 
b. ir muot und ir lip 203. b. gesunt und sin lehn 209. b. der 
lewe untter man 248. b. minne unde haz 257. b. mit swerten 
und mit spem 263. beide des willen untter kraft 265. b. lant 
unde strit 267. b. diu naht und daz ir ietweders mäht wol dem 
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20 beidenthalp bellbe 

anäern was kaut 269. b. trüren unde haz 273. b. gaot ond Hp 
279. b« 11p unde gaot 287. — beide späte unde vrao 194. beide 
gebdrte unde gesach 247. unz daz der künec out tiu diet beide 
▼r&gteii unde riet 277. b. ich wil und mnoz 281. — ß) beidia. 
beidin 0in dre und sin laut 97. b. der hunger nnd sm art 148, 
-^ d& was der bnroberc harte hdch, beidiu gö steehel und so lanc 
143. beidia gehdrte unde gesach 170. beidiu guot unde lip, beide 
in «ine gewalt 191. s, les. und X. xu 5099. — beidia dö unde 
Sit 149. ♦ 

beidenthalp adv. von beiden seilen, daz ich mich beident- 
halp bewar 183. vgl bSdenthalp. 

daz bein knocken 49. 148. bein 86. 245. 248. an beinen unde 
an armen 185. 

ich beite (j^Mm) warte ab, ichbeite8 89. ichbinbeitendel58. 
slbeitent(^6(tfn/mQmir 154. vgl. Ben, zuz. 4070 und ich bite unter c). 

der bejaci erwerbe mit selbem bejage 149. von dem be- 
jage 285. 

ich bejage (pijagöm) erwerbe, ich bejagte swes ich gerte 
mit sper und mit swerte 134. ich h&n vil managen horten pris 
ae rlterscheffce bejagt 134. — da mit er sich wo] bejage 263. vgL 
Ben. anm. zu e, 7179. 

. ich bekenne (pikennu) iehe, weise, uns was wol bekant 13. 
euch enwas niemen da bekant [ed. I erkant] wie der riter wasre 
genant 252. 

ich bekdre wende hin, ob si ir yrouwen haz bek§rte ze 
senfteren muote 82. welch gerinc im den muot bekSrte 
182. si bek§rte ir muot 213. si üz übelem muote bek§ren ze i^ 

guote 77. 

ich beklage trete als kläger gegen einen auf, der tot be- 
gunde einen gräven beclagen 208. s, Ben, zu 5626. 

ich bekum einem begegne ihm, in bekom 291. 

ich bekumber {vgl, kumber) bringe in noth. ea bekumbert 
mlneu 11p 22. si bekumberten in 200. 

Ich belege, mit runzen beleit 26. 

ich beleite geleite, man muoz iuch ziuwer üzvart anders 
beleiten 280. 

ich belibe, bllbe bleibe, ichn belibe hie niuwet mdre 
205. si belibet hie 67. daz si belibe in einem yazze 257. si be- 
leih mit ungehabe bi dem grabe 67. [über das auslautende b s, 
Ben, tu z. 1597.] si beleip eine 82. wir beliben eine 22. in der 
bühsen niht beleip 133. sin herze und daz wip beleip 116. sus 
beleip si 215. beliber«iht vürbaz 113. das diu sper niht ganz 
beliben 260. belibet hie 203. dö ich niht beliben solde 24. der 
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beiige bereite 21 

baltben wil 207. bete die man im durch beüben teie 145. ze 
belibenne 71. ich bin beliben 81. -— ich beleip blieb weg 135. 
— er was beliben verlor das leben 4^9. — im beleip das leben 50. 
der pris 118. mir «belibe der lip niht 15. — er liee es beliben 
liesa es dabei 201. 

idk beiige bleibe liegen. «• Ben, xu s. 6046. si igt mit ml* 
nem vater belegn 223. 

ich belodse (pildsu) Befreie, der iuch des liseü belaste 171. 

benamen adv. namentUeht genau so wie gesagt ist; im vollen 
sinne des Wortes, vgl. Ben. anm. %u z. 154. so kumt benamen 
oder g 114. 14. 42. 52. 56. 78. 83. 94. 96. 103. 115. 130. 154. 
176. 184. 239. vgl. nameltchen und Yürnamens, 

ich benim benehme, das b! mir den muot baneme von ir 
69. waz mir dö vreade benam ^3. ir b. ir swsdre 84. den be* 
nam daz gäben, daz da mänlich vür reit 177. s. Ben. anm. zu 2. 
4692. er b. mir mine mäht 272. die benamen sime Itbe beide 
yreude und den sin 124. er bensBme iu al iuwer &re 40. em b. 
ir Itp unde dre 121. ich b. iu iuwem kumber gerne 235. ichn 
trüwe mit miner vrümekheit ir nimmer benemen ir leit 69. wer 
hat uns benomen diu ougen und die sinne 56^ unmuoze h&t im 
daz b. daz 99. der troum h&t mir min reht b. 136. die sinne 
173. dhaffciu not h&t irz b. 223. möht die deheines wibes güete 
üz sime gemüete b. h&n 239. im bete der leu b. die craft untten 
sin 248. in hete diu mfiede b. den lip und die craft 265. der 
tao hete mir al min Ire b. 270. bete mir b. daz lehn 271. ich 
sol sim schiere han benomen 175. mir wirt min riterschaft be- 
nomen 43. wie ist uns dirre man b. 56. im ist der sin b. 130. 
des herzen, craft 150. der lip 153. der tröst 199. alsns werde 
iu b. al iuwer swssre 219. wie uns gröz gre ist b. 232. 

der berc berg. den berc hete bevangen ein burcmüre 165, 

ich berede, si bereite sich vertheidigte sieh 139. ^-* daz 
siz bereiten wider mich mir beweisen woUten 157. 

bereit adj. ich waz ze were b. 27. guot spise und senfter 
sl&f w&ren im b. 181. diu hurt was b. 192. der gast was wol 
b. 244. 

bereite adj\ vgl. Ben. zu z. 6544. bereit, sin ezzen wssre 
b. 240. 

ich bereite (pireitu). ich bereite bereitete mich ze wer 35. 
181. si bereite sich n&ch im üf die str&ze 217. ich maoz mich 
bereiten dar zno 163. — man bereite pfert 250. [vgl. Er. 9853 
nach H.'\ sus wart bereitet der gast 141. - man sol iuch d be- 
reiten maneger undrc^ 230. vgl Ben. m z. 6250. — zähüs. wer 
möhte diu sper ellia bereiten h^r 142. 
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22 berihte best 

ich berihte setze in gekörigen stand, daz bette was berih- 
tet 53. 

ich berüere (pihrnora) berühre, swaz er stn bemorte 200. 

ich beruoche versorge einen nUt etw. niemen beruochte b! 
eines kempfen 211. 

ich beruofe (pihruofti) sehmähe, er bemoffc in dnimbe 13. 
vgl, Ben, anm. zu 2. 111. 

ich bescheide gebe genau an, weise an» als ich iabescheide 
47. 116. 117. 279. beschiet 88. daz wil ich dir bescheiden baz 
29. 258. [vgL H. zu Er, 8527.] in wart ein mowe bescheiden 
288. ezn wart mir niht bescheiden 296. 

bescheiden adj, wissend was sieh gebärt, gewizzen. der 
bescheiden man 106. 166. bescheiden wille 231. 

bescheide nlichen adv. b. tnon 106. 

ich bescheine (pisceinu) mache dass etwas schln würdet, 
lasse es sehen, bescheinet im an etelicher swssre 105. slbescheinde 
im 73. daz bescheinter wol 201. ir habt bescheinet 290. 

ich bescher (piscerju) gebe zu theile. got bescherte daz, 
daz si 131. der tot was im beschert 60. vrümkheit 108. gnäde 
204. der sige 276. 

ich beschirme, in beschirmt der tiuvel noch got 175. 
ern beschirme iuoh 52. em beschirmte stnen brunnen 100. 
bei 109. 209 vgl. die les. 

ich beschouwe beschaue, si liez si in wol beschouwen 62. 

ich besende lasse rufen, besendet iuwer liute 87. sl het 
in besant 88. 94. 

ich besihe sehe an. besach 144. bes&hn 95. 

ich besitze sitze auf oder in, minne nnde haz besaz ein 
yil engez yaz 258. sl besäzen ein yaz 257. daz si besitzen ein 
vaz 257. alsns het ich besezzen daz ander pardtse 34. er hat b. 
sin gre u. stn lant 97. 

ich beslahe fange durch die auf einem vogelherde gemachte 
Vorrichtung, beslagen in einem hüse 50. 

ich beslinze 1) ich schliesse zu» wan beslinzstü d!n tor 
2^0. daz hüs was beslozzen 56. er yant besl. daz tor 207. 2) 
tbA schliesse ein. besliezt den stein an iuwer hant 54. er was 
zwischen den porten zwein beslozzen 50. d& diu dre inne beslozzen 
11t 206. 

ich besorge sorge für efyvas, ich mnoz min lant besorgen 
mit eim manne 92. daz muosen A besorgen 262. 285. 

ich besperre (pisperru) verriegele, daz tor was bespart 227. 

best adj. siD bester yriunt 182. alle^ liute beste 225. — 
der beste, der boaste ist dir der beste unde der beste der bosste 
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bestsBte beswtche 23 

14. dft W8Br ie der beste 63. 154. der beste Ton in 76. der 
beste ze trdste 171. — der aller beste von dem bove 212. — die 
besten 94. 119. der besten ein her 173. zen besten erkorn 76. 

— dem besten yriunde 107. den besten knappen 44. bü 110. 
daz b. hamasch 141. die besten gesellen 255. — diu beste, sl 
was ir nsehest und diu beste 74. — diu beste stat 71. Tuore 116. 
burc 165. ^ diu gotinne JünÖ, dö si in ir besten werde was 236. 

— die besten wät 88. 234. — das beste, daz liebest und daz 
beste 255. r&t daz beste 286. daz beste heil 36. •— d& er daz 
r6ch weste yeizt unde aller beste 148. 

ich bestes te (pistätöm?) mache fest und stäU, daz er niemer 
stnen lip bestsstet ze höheren werde 159. 

besteadff. ein bette berihtet also wol als ein bette beste 
sol 53. ich wil iu bewam den lip so ich beste kan 73. 115. er 
nam im die yreude dei in dö aller beste gezam 11. s6 man aller 
beste gedienet hat 446. als er aller beste mohte 147. welch ge- 
rinc in aller beste drte 182. 

ich (bestände) bestän, besten. 1) inirans. halte stand, 
bleibe, daz er d& bestät 215. do bestuont da niemen m6re 281. 
ir mugt hie bestän 175. daz ez in dg. solte best&n 244. dane 
mohte niht vor bestän 245. — 2) trans. ich stelle mich gegen etw, 
vgl. mhd. wh. 11^ 578. ich wil in besten 179. s. L. sti 4756. wie ich in 
bestg 180. ich wil in bestän 180. 183. 196. 242. 243. 245. 271. d ir mich 
so bestüendent 276. Minne bestßt si 68. bestuont in 65. der 
lewe wolde in bestän 147. der leu bestüende in 146. die n6t 
bestän 98, 2. si bestuonden michel ndt 201. em bestuont nie 
sd gröze ndt 246. 282. den kämpf bestän 165. 250. michn bestd 
groezer ndt 230. als in der hunger bestuont 125. swer iuch mit 
Idre bestät 16. swer ein ros mit sporn bestät 95. — * bestät, 
bestgn im reime; ausser dem reime bestdt, besten. 

ich bestreue, diu linde was mit vogelen bestreut 31. 

ich bestriche bestreiche, daz si in bestriche 131. sl be- 
streich in 133. wurd er bestrichen 131. 

besunder a<lt7. si sprächen alle hesunder Jeder von ihnen 
95. [vgl. hs. zu z. 2380, H. zu JSree 676.] — diu buro stuont bes. 
einzeln 224. man bette in bes. gab ihnen ein besonderes Schlaf- 
zimmer 241. 

diu beswserde das was schwer drückt, des leun beswserde 
202. ir herzen beswssrde 57. 

ich beswesre (pisuäru) drücke, mache betrübt, ez beswaert 
iuch 168. ir höfscheit unde ir güete bes warten ir gemüete 130. 
der hof wart beswseret 174. ir sin was bes wäret 231. 

ich h e B-w loh e0rät, besweich betriege. daz em ihtbeswlche 
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24 bete bevrlde 

147. er hat nns beswichen 159. ir wserent dft mite beswi- 
eben 249. 

diu bete 5t^, hefeU, min bete und mtn gebot 17. 119. 180. 
min bete unde min drd 28. min r&t und min bete 107. 120. 121. 
157. gebsBrde unde bete 145. diu bete was niuwan der t6t 200. 
diu bete was unbederbe 266. ir sit süeze unde iuwer bete 287. 
an der bete wart Gäwein genant 182. dö gelobt er äne bete 180. 
e2 was an des gastes bete 244. durch sine bete reit der kttneo 
mit im 104. si beleip mit kurzer bete 215. si tete nach siner 
bete ein yenster üf 62. 95. von des lewen bete 200. diu bete ist 
umbe mich 222. des riters bete was, daz man 211. er enhete 
deheine bete 292. er gewert mich einer bete 62. l&t die bete 
her ze mir 172. daz er die bete muose län 253. bete und sinne 
kdren, ob 266. dö sin bete was getan 113. swä ich gevolget ir 
bete 82. 

betelioh adj, toaa^tieh zu biUen ziemt ist daz ir beteliches 
gert 172. [ed, I. betelichen, s, L. zu z. 4546.] betelichiu dinc 199. 

beteliche adv, beteliohe biten 173. 

mich betraget (piträk§t) mir wird läsUg, daz mich niht 
betrage iuwer müezegen yräge 231. dich sol niht betr&gen düne 
sagest 28. 

ich betrahte (pitrahtdm) ich \iQ\x2^\^ Überlegte daz waz mir 
ze tuonne wsere 37. 

ich betriuge betriege, si betrouc ir w&n 244. da sit irbe* 
trogen an 76. 172. sO bin ich selbe betrogen 79. 

daz bette, ein bette berihtet also wol als ein bette beste 
sol 58. s. mhd, wb. I, 109. an dem bette sitzen 58. 59. enkumt niht 
ab dem bette 54. under dem b. 56. bette in einem boumgarten 286. 

ich bette (bettöm) mache ein bette zurechte, dö bette man in 
allen drin 241. 

jch betwinge s, bedwinge. 

ich (bevange) bevähe {prät, bevienc, bevie) befange. der 
munt het ime gar bödenthalp der wangen mit wlte bevangen 26. 
sin herze wart bevangen mit senücher triuwe 119. den berc hete 
bevangen ein buromüre 165. vgL H, zu Er, 7845. 

ich bevilhe übertrüge, bevelhet ir liute unde laut 112. daz 
gesinde daz bevalch ich gote 24. 192. den bevalch er in 208. 
diu rede wart im bevolhen 279. 

ich bovin de werde gewahr, daz bevindet allez daz laut 73. 
er bevindet 259. si bevindetz 291. bevindet siz 161. bevindent 
siz 44. man bevinde 64. er bevandez 146. als man ez sit be- 
vant 274. dö bevander $38. 

ioh bevride (pivridöm) eehütze- gegen 3hgriff von aussen, ob 
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bewar bewtse 25 

m!n lant mit mir bevridet wssre 78. ich kan mtnlant niht bevriden 78. 

ich bewar (piwaröm). l) das was bewart wird, steht im aeoU" 
saUv-, bedeutet dieser ein lebendes wesen^ so bedeutet bewarn bewah- 
ren, besorgen f dass alles was zur Sicherung erforderlich ist geschehe, 
nü müez in got bewarn 163. 205. ich bin mit iu bewart 93. mit 
Isen bewart 261. daz ors was sd wol bewart 244. dar nnder 
muoz er sich bewarn 198. das ich mich bewar 183. done knnd 
ich mich niht baz bewarn 115. — bezeichnet er hingegen eine saehe 
so hat bewarn enhoeder die so eben angegebene bedeutung ich muoz 
bewarn mit seihen witzen den eit, daz 288. dar nnder Idre ich 
iuch wol inwer 6re bewarn 109. daz hüs bewarn 116. daz lant 
122. ir sult inwer reht bewarn, daz ir 280. — oder bewarn be- 
deutet sorgen, dass das was stört, verletzt, nicht geschehe daz sold 
ich d bewism 113. ir müezet vliesen den l!p: daz enknnnet ir 
. niemer bewarn 226. bewaret daz, daz iuch iht gehoene inwers 
wibes schoene 108. ich mao daz niht bewarn mir wirt mtnrtter- 
schafb benomen 43. ich kan daz harte wol bewarn, daz er niht 
43. — 2) weitere bestimmungen werden a) durch casus ausgedrückt; 
der genit, bezeichnet das wogegen bewart wird, der st gewaltes 
bewar 222. der dat, die person für die bewart wird, der iu den 
brunnen bewar 87. yriste und bewar 75. got ruoohe mir daz 
heil bewarn 93. got der bewar mir minen 11p und min 
6re 271. ich wil iu den 13p bewarn 73. 63. b) durch 
Präpositionen, mit isen bewart 261. mit iu bewart 93. mit wi- 
tzen bewarn 288. der mich vor diner hdch^art bewart 210. sd 
bin ich vor aller yremden höchvart bewart 93. daz in unser 
herre vor dem töde bewar 218. got sol iuch der^or bewarn 226. 
man muose sich yil wol bewarn vor der slegetür 49. 

ich bewöBre (piwäru) bewähre, si bew&rten 254. er was 
ein degen bewssret 125. wan ichz ouch bewseren sol 165. ed. I. 
bewarn. 

ich bewege (piwe^u) mache wagen, daz beweget im den 
mnot 182. yrou Minne muoz St mir bewegen 69. 

ich bewende (piwentu) wende hin. sine stunde baz bewen- 
den 10. daz wurde alswä baz bewant 67. sone wsdrez niender 
baz bewant 286. — daz was vil wol zuo im bewant 97. 

ich bewige mich fasse einen entschluss, d6 bewägen s! sich 
schiere sine ysohten niemer wider in 246. — sehe von etwas ab, 
gebe auf st hete sichs Itbes bewegn 193. ed. I. erwegen s. les. 
Ben. u. L. zu 5160, H. zu Br. 2955. 

ich bewtse (piwlsu) weise an. bewts et mich 292. st be- 
wiste st dar 218. — des bewtset mich 216. 218. 223. der bewtst 
in des er saochte 45. 

4 
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26 bester biderbe 

beiiatr ^dj\ b^M#r. bezeer bette 5S. brdt 188« golt $1. 
konwil« 104. Ito 91. 122. mare 241. rät 69. bezaern yrinnt 
29^ TOn be»em zübtea 130. — gn&de ist besser danne reht 15. 
d^ iwer gewarbeit besser si 7S. er was im besser danne § 128. 
«. Ben. nftm. «k s. 3382. a6 ist besser min verderben 164* din 
rede a^l besser wesen 164. mir were besser der tot 169. ei waeren 
besser verbrant 267. (vgl also guot Termiten 177 u. Gr. IV, 129.) 
9. best. 

besser a^«. weder ir gewannen bete besser 266. 
BDE häUu ^Tkfiir ir. 

bl präpn bei, a) ^tumln Htehend bi der want u. m. 12. 22. 
27. 28. 34. 289. 45. 47. 58. 51. 59. 54. 55. 65. 67. 84. 111. 112. 
281. 128. 228. 129. 137. 166. 181. 187. 245, 2. 247. blme grabe 
61. -^ bie yant ieb wiaheit bi der jogent 22. bi dem Ersten 
gr^ose 292* — nam in, Ynorte in, bi der bant 73. 238. bi der 
gurgeln hienc 176. diu sin herse bi ir tmoc 203. wonte bi basse 
u, m. 238. 244. 257. 273. 277. 258. das minne bi basse belibe 
257« bebabte den gast bi im 250. — bi siner gnist nim ich war 
56. kiesen bl sinem ampte 101. 224. erkant bi dem mtare «. 
m. 211. 204. 282. 289. -^ si sande bi ir mit t%r. 132. ir en- 
batet mirs bi ijr 282. — bi unseren tagen 11. 29. bi der ^t 255. 
256. h% sinen zitesi 9. bi niemens ziten 10. — er swuor bi ime 
42. bi sines Tater 8§le 42. er wart bi ime gemant 182. si hat 
mir bi dem eide gesagt 196. bi der w&rheit bejebn 225. 
des bewisei mich bi gote 223. b) mit angesehleifiem pron. blme 61. 

bi adverbialpräp. l) einsxln stekend si dir nü nähen ode bi 
ihi kunt 29, «. JBen, zu, z. 538, das ich iuch also bi yunden h&n 
289. hie ist ein brunne nähen bi 29. 217. -- 2) hei da, hie. d& 
stSt ein ereile bi 30. d& bi 12. 87. 73. 83,2. 90. 100. 108. 126. 
131. er behaget im bas dan da bi ein bceser man 269. dd. er* 
kennet er mich bi 192. 205. da ez hanget bi 31. da stüende 
gotes Idn bi 182. da Terderben bi 112. -* die höhen brfike hie 
bi 139. in der kappein hie bi 217. v^. derbt ^ 8) hei vM9. 
si gehabt im bi 138. unz si in kom tu nähen bi 13. si saz mir 
bi 22. ist ans bi 60. 61. 65. 111. 194. em si der riterschaft bi 
111. wssr ich riterschefte bi 136« da stön ich disen tieren bi 27. 
Vj^ ich stän unt. II. 

ich bibe, bibene (pip^m, plpinöm) bebe, dassl bibende vor 
mir stänt 28. 

biderbe adj\ bieder^ bra9, vgl, JBen» anm* zu 2, 1927 tf. 
375t2. ein biderbe man 16. 82. 83, 107. 113. 143. 181. 182. kan 
sicib aUes des enthalten des er wil 241, dem biderben manne 142«» 
254. 269. 103. den biderben 79. 98. sin biderbes wip 111* si« 
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bier bite. 27 

lidrze Ittderbe uude gaoi 207. kint, dia biderbe und gnoi eint 17<k 

das bier, becher mit wazsier ode mit biere 39. 

daz bilde hüd, person. Bin mennesohlich bilde 25. ^ vorbäd, 
betepüL mir g!t des bilde dirre lewe 152. 

billioh adj, angemsaeen, gemän. d»a ist billioh 212. 250. 
ez ist gnuoc billich 195. ein nnbilliche saehe biUicb gemachen 68* 

bi 11t eher adv, die marter sold ich billlcber enpftn 70^ 
ir gerich gienge billtcber über mieb 70. 

blme hei dem. bime grabe 61. «. bt. 

ich bin. l) mit partio. a) als ich des beitende bin 158; 
daz ich mtne mäht und minen sin dar an körende bin 288. b) 
bliben 81. betrogen 79. bewart 93. gdret 186. erwachet 185. 
gegangen 64. 280. komen 171. 178. in geleit 154. genant 273. 
gesant 220. Ctberkomen 178. gonSret 188. gevangen 158. ver^ 
lern 69. 88. 110. vertriben 81. verzagt 68. gewäfent 29. ge« 
wesn 79. worden 152. — 2) mit anderm prädieate. 28« 52. 77. 98«. 
103. 120. 186. 138. 153. 154. 161. 168. 17h 175, 2. 184. 196. 197. 
209. 243. 249. 267. 276, 2. 277. 279. 284. 286. 291. ich bin IweiH 
der arme 160. ich bin ez Iwein 103. 278« ich bin ez Minne 116. 
— du bist 14. ' 185. 206. du bist mir ze nngniediges mnotea 209. 
^ wie bistf) mir genomen 62. waz crtotiure bista 27. 80, 2. 59* 
150. — bist übel 27. bistuz Iwein, ode wer 184. 

ich binde. Minne yienc nnde bant in 65. si bnnden im 
sine wunden 208. ir wä.rn die hende gebunden 192. die YÜeze 
zeeamene, die hende ze rükel85. er bete den heim üf gebunden 186. 

ich bir, bar baren, geborn [«. nihd^ wb. I, 187.} (1. in* 
trana. nehme eine geunsee rid^ung^ 2. träne, mache etWM bem 
d. h. eine gewieae riehtung nehmen, diu blnot , daz gras die bAren 
im vil sfiezen smac 287. der mime lande guoten vride bere 78. 
daz got im saslde unde ^re bssre 182. 

ich birge, bare bargen, geborgen frtfr^e. s! bare sich 188. 

ich bite bitte. 1) ohne eaaua, der betellche biten kau 178* 
dd bat der gast unz an die stunt daz im der wirt tete kunt ao 
lange ^168. — 2) mit aec. der peraon. a) ohne infin, sS bat 
in vil yerre: st sprach 208. st bat in mit geberden giiuoo 145. 
als öt in bat 213. me und 6 dan man st bat 262. s! bäten got 
den rieben; si sprächen 194. nü bit ich iuch als si mich bat 228^ 
die ir ze vltze begundet biten 287. •- mä inf. ohne ze. ich bat 
mich got genern 25. er bat mich iu daz sagen 75. als er dem 
gast bat kSren 176. dar mich ein vrouwe komen bat 178« st 
bat got der s^le pflegen 198. st bat ir got ruochen 218. 
dar er mich mit im rtten bat 218. sus bat er ir got pOeh 
gen 236. nunc bit ich lach niht vürbas sagen 92* ich bit» 
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28 bite biute 

mir got helfen sd 288. bitet in stn mare Tokagen 15. 
mit gen, d5 er urloubes bat 113. swie selten wip mannes bite, 
ich bsete iawer 3 93. daz er ihtes bsete 113. swes er bsete 173. 
des beBt ich 205. des ich bite 172. 191. ich ir anders niht en« 
bite 173. — 4) mit dai, der pcrson und gen. der sacke, er be- 
gmide ir heiles biten 222. vgl. Ben. anm. zu z. 6008. ~ 5) mit 
aee, der person und genit. der sacke, da es si nieman enl^at 66, 
s6 bset ir mich des ich iuch bite 249. ich torst iuch wol biten 
164. daz er sis niht mg wolte biten 266. — 6) mit infin. okne 
ze. ich bat mir sagen maBre 27. er bat nd.ch ime gän 125. der 
sich helen bat 252. — 7) mit der eonj. daz. a) okne gen. er 
bat, daz ich des gemochte 23. diu yrouwe ir trohssszen bat, daz 
95. d6 bat er, daz 173. d5 bat dt man unde wip, daz got 192. 
s! begunden den künec biten, daz er die altern bsßte, daz 253. 
den künec si alle bäten, daz er ir swester bsßte, daz 268. sl bä- 
ten got, daz 199. nü bite wir si, daz 91. er begund in starke 
biten, daz 190. wir biten dich vil verre, daz 194. nü wil ich 
iuch durch got biten, daz 295. s! bitent iuch, daz 87. — b) mit 
gen, ich bites unsem herren, daz 195. er bat in des vil verre, 
daz 192. daz er s! des alle bsßte, daz 95. — 8) mit präp. durch 
got biten hei gott', um gottes toülen 295. vil tiure st got bäten 
umbe ir herm, daz was ihren kerm betraf 2hl. — starke biten 190, 
vil tiure 251. vil verre 192. 194. 203. ze vlize 287. 

ich bite, beit biten, ge biten a) verweile ich bin ge- 
Bchendet ob ich bite 183. daz ich iemer bite 244. wes mugen 
81 iemer biten 255* ir sult niuwet biten 220. done wart euch 
niht mg gebiten 220. ob si joch Qin jär bite 213 , nack ed. I. zu 
c) gekörig. — b) mit gen. warte auf einen , auf etwas wand sis 
niht langer enbite 213. des si da biten 184. er wolde sin da 
üze biten 44. ich muoz des tages hie biten 227. — c) mit dat. 
gehe eine frist. ob man mir vierzec tage bite 158.*- d) mit gen. 
der sacke u. dat, der person^ gehe einem frist zu etw, daz er ime wol 
vierzec tage kampfes muoz biten 218. — vgl, Ben, anm, zu z, 
4070, und ich beite. 

bitter sckarf, bitter haz 258* bitters eiters vol 14. 

ich biuge, bouc bugen, gebogen biege, sin rüke was 
im üz gebogen. 26. 

ich biute biete, 1) ich bdt min unschulde 36. daz ich den 
]ip veile biete 182. — 2) er nam daz man im bot 207. er bot 
in sinen dienest 231. st b6t im so manige §re 106. die baten 
im selch §re 108. al die gre die 202* also gr6z gre 240. em 
bot mir nie die gre, daz 37. er bot im der gren ein lützel mgre 
danne gnuoo 278. b5t im sin guot 182. — 3) si bietent sich zuo 
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btze bcese. 39 

inwem Tüezen87. er bot sich üf ir yuoz 91. der lewe bdt Bich 
an Conen yuoz 147. — 4) er bot si die herberge an 219. dö b6t 
in der wirt an sine tohter 249. bintet d* ören dar 18. er bot den 
schilt Yür 46. 246. er bdt sin bröt her vür 128. ze sinem ge» 
böte bot ich mich zuo 24. si bot sich ime ze geböte 222. 

ich bize heisse. min vrouwe enbizet iuwer niht 91. er beiz 
dan 247. er beiz in 247. 

ich blase, blies, geblasen, si hörte ein hom bla- 
sen 214. 

bleich, von vreuden bleich 4inde r5t 88. si wären mager 
unde bleich 228. 

ich blibe s. belibe 

der blic a) der blick, der sunnen blic 30. yrinntliche blicke 
144. von ir twerhen blicken 224. ^ h) der blitz, ich gesach tü- 
sent blicke 83. 

ich blicke (piicchn). dö er sich ane blihte 184. 

blint blind, mit gesehnden ougen blint 56. 258. sam die 
blinden 56. 

blinclichen schamrothf tehUchiern. saoh si bliuclichen 
an 90. 

ich bliawe, blou, gebliuwen, bleue, s. d* wb. s, v, 
disiu blon {ßaehe) 228. 

blöz a) bhse, nacket. blöz sam ein hant 124. blöz an bei- 
nen onde an armen 185. in blözer hant 53. swä ir der lip blö- 
zer schein 58. diu nase niender blöz allenthalben mit haaren be^ 
wachsen 26. der boum wart blöz 33. — b) durch keine schütz- 
waffe gedeckt, gewäfent söre so daz an im niht möre blözes wan 
daz honbet schein. 245. sw& er in blözen sach 247. 

diu bloeze freier platz im walde, blosse 146. 

diu bluot die blUte 236. n<teh ed. I. der bl., s, les, u, L, 
zu 6446. 

daz bluot blut 148. röten von bluote 264. 

ich bluote (pluotu) blute, er bluote blutete 150. sibluoten 
bluteten 185. 59. er begunde blnoten 58. 

der böge bogen, einen guoten bogen 125. 

der bore da^'enige was man a%tf borg erhält, swer bore niene 
giltet 262. bore wirt vergolten 262. 

ich borge (poraköm) nehme auf borg, swer borget 262. si 
borgen 262. hat er borgennes (A und der sinn fordern geldennes 
zu lesen, vgl, Ben, zu z, 7148) muot, so mac er wol borgen 262. 

bcdse adj. 1) von suchen gebraucht, das gegeniheil von guot. 
diu bcBsten hemde 185. im n&ht boese msBre schlimme nachricht, 
119. mit bcBsem m»re gesendet sin 89. si brähte bodsiu m»re 
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30 bdsheit Bresiljäii 

81. lät bcBse rede leeres drohen 188. s, Ben, zu z. 5009. sin 
boBse Site 17. bcBser stete der ist vil: iedoch ist diti diu 
bosste stat dar üf ie hüs wart gesät 284. — 2) von memchen 
gebraucht, das gegentfteil von hiderbef vram, also bald schlecht, nicht 
viel taugend, bald gemein, nicht vornehm, manec bcBse man 98. 
swie boese ir wsenet daz er st 102. gelich eim bcBsen manne 111. 
mittem boBsen man 231. einboeser man 10.269. die scheitere boeser 
geltssre 262. ir sit danne ein besser (minder biderbe) man danne 
ich an in gesehen kan 205. dem boBsten garzün 170. — derbosse 
99. die bossen 14. daz st ihi boeses mochet 66. vgk Ben. anm. 
zu z, 1557. — der boeste 14, 2. daz boeste 40. 

diu bdsheit Wertlosigkeit 99. 

der böte derjenige der gesendet wird etwas zu bestellen 23. 
240. 75. stns wibes böte, vrou Lünete 120. 223. 224. mtnen bo» 
ten 88. swer guoten boten sendet, stnen yrumen er endet 228. 
bt dem boten 224. 

daz botenbröt das gescherik für gute besorgung 88. 

der boum bäum, der boum wart blöz entblättert 38. den 
boum 45. er viel als ez ein bonm wsere 190. 

der bonmgarte. in einen boumgarten 236. in dem 
b. 238. 

diu brd. augbraue, im wären granen unde brft lano, rüch 
unde grä 26. 

der brack e bracke, spürhund, er muose daz wilt äne bracken 
ergdJien 126. 

der braht lauter schall, s. d. wb. s, v, die TOgele hnoben 
aber ir süezen braht 34. 

daz brät zartes ßeisch er zart im cleit unde brät 189. 

der brate sitüek fleisch, er nam des einen braten 
dan 148. 

ich brate mac?ie durch braten gar, dinhungemöt briet unde 
söt ez ime 126. 148. 

breit adj, (zene) breit 26. sin antlütze eilen breit 26. ören 
breit alsam ein wanne 26. diu linde ist breit 30. der bonmgarte 
236. ein breitez geriute 24. 

diu breite, über des palases breite 236. ed. L über daz 
palas breite s. Ben. les. u. L. zu z. 6432. 

ich breite (preitu). daz sich iuwer §re breite unde 
m§re 112. 

daz bret. üf ein bret 127. 

Breziljän in den franz. romanen la forSt de BreceUande 
in Bretagne, nicht weit von CaridoL vgl, Ben, anm. zu z. 268. ze 
Br. in den walt 18. in den walt zu Br, 43. 
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briohe braune 31 

ich briohe hreche, 1) mirans. sin herze brach 186. — daz 
swert brach im durch den haisperc 150. der schaffc brach in hun- 
dert etücke 260. der walt brach nider 83. — 2) transU. derlewe 
beiz unde brach in 247. er brach diu sper 142. üf im sin aper 
177. 81 brächen üf im alle ir sper 198. er brach sin site und 
sine zuht 124. sine senfte gebasrde 201. nien brechet iuwer 
zuht 15. ich breeche 3 der wibe site 93. daz si brechent diu 
dinc diu si versprechent 77. sine welle brechen ir eit 289. — 
si bräichen beide porte dan 55. von jämer si üz brach ir här 
und diu kleider 57. 

ich bringe, brähte, brähir (kein gebräht) Artus bringt 
eitt her 76. daz man in br&hte 178. si br&ht in 292. si beten 
bräht 262. dem brähtes boesiu msere 81. den si bringen wolde 
289. er brahte ein tier getragen 127. er brähte sinen leun ge- 
sunden 251. — er brähtes an ir gewarheit 251. sl br&hten in in 
n6t 200. mich hete bräJit in arbeit min unreht 278. si brdhte 
mich üf die vart, daz 115. er brähte si üf daz zil, daz 202. aus 
het erz umb si alle bräht 104. «. Ben, zu z, 2652, S, zu Er, 
9504. sus bräht siz ze suone und ze guote 88. diu hete ir bei- 
der unminne bräht zallem guote 296L von guote bringen ze übe- 
lem muote 77. daz siz ze rede brsBhte umbe «ine swaere 206. daz 
er si zen liuten brsshte 214. — daz si den kempien bringe dar 
222. daz si iemen breahte dar 213. wer brähte disen riter her 
95. ich brähte iuch her in 230. daz ich iuch hän her in bräht 
227. ich bringe iuch hinnen 73. 173. unz er im sin harnasch 
brsehte nach 44. vil schiere brähter ime nä sin ros 44. daz sl 
breahte wider daz ander teil 132. 

ich brinne» bran brunnen, gebrunnen brennen ui- 
trana, er müese die juncvronwen brinnen sehn 197. 

Britanje Artus königreich Bretagne , ze Britanje in daz 
lant 52* s. les. u. L, m z. 1182. 

daz br6t. er leit im üf ein bret ein brdi 127, 2. 128. bez» 
zer bröt 128. äne brdt und äne win 148. ich wil im mines 
brdtes geben 127. jaBmerliches brötes enbizen 127. daz man 
iuwer brdt mit dem libe zinsen sol 243. 

diu brüke. die höhen brüke 139. diu brüke wart nider 
län 106. 187. 

der brunne 1) quelle ^ hrunnen^ 29. 80. des brunnen 75, 
104. ob dem brunne 30. dem brunnen 34. 87. 42. 76, 2. 97. 192« 
217. 234. 289. den brunnen 32. 39. 48. 45. 83. 87. 96. 100. 105. 
149. im wellet brunnen und daz lant und iuwer dre Verliesen 
7$«. weit ir den braunen und daz laut niht Verliesen 76» — 2) 
Wasser, des br«qnen ei« teil 31* er schuaf daz backe yoides bruuaes 10(L 
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32 brnoder btirgetor 

der bruoder bruder, ir bnioder 179. sine bruoder 156. 
217. vgl, Ben. zu z. 5875. Ton sinen brnodern zwein 198. 200. 

diu brüst, er het in üf die brüst erkom 188. er limte sin 
sper vor üf sine brüst her 198. st sluogen diu sper üf die 
brüst her 259. sin kinnebein schein ime gewahsen zuo den 
brüsten 26. 

diu brütlouft hochzeiU diu brütl. huop sich 97. «. les. zu 
z. 2434, JSr. zu Er. 2196. 

der bü bestelltes feld. mir hat der schür erslagen den besten 
bü 110. 

der buch hauch, durch den buch 150. 

ich büeze (puozu) mache dass ein schaden oder fehler nicht 
länger vorhanden sei. 1) daz er al sin schulde buozte unz üf ir 
hulde 144. 2) der tot möhte an mir wol hie büezen swaz er ie 
getete 62. 3) einem etw. got büeze iu iuwer unwerdez lehn 235. 
st buozte ime daz ungemach 62. die im buozten kumber unde 
sine not 207. 

diu h^h%Qlfüchse. ich vergaz der bühsen 140. in der büh- 
sen 133. 139. 131. 

daz bunt aus vehwammen. grft, härmin, unde bunt 88. vgl. 
Ben. anm. zu z. 2193. 

daz buoch buch, an den buochen lesen 10. 

diu buoze die leistung desjenigen wodurch ein schaden vorhan- 
den fBU sein aufhört* ir sult es mir ze buoze st&n 35. ich solts 
euch selbe buoze enpfEkn 152. daz er in der buoze lebe daz erz 
niemer m% getuo 294. 

ich bür (puiju) halte in die höhe. vgl. ich bir. er bürte schilt unde 
swert 200. sine bürten noch ensancten {ohne beiges, diu sper) 259. 

diu burc bürg, diu burc was harte yeste 165. 215. 224. diu 
burc stuont besunder und ein market drunder 224. engegen siner 
burc 48. in der burc 228. die burc 19. 20, 2. 48. 118. 169. 170. 
207. 219. 226, 2. 240. 

der burcberc der berg auf dem die bürg liegt 143. 

diQ burcmüre burgmauer 165, 2. z. 4365 hat ed, I nach 
AD nur müre, vgl. auch H. «u Er. 7703. 

diu burcsträze burgstrasse 48. 

der burcwec burgweg. als er den burcwec geviene 226. 

diu bürde, s. L. zu 1615. nach also swserer bürde miner 
niuwen schulde 68. der diso b. an sich neme 286 

der bürge, des slt ir bürge unde pfant 281. &ne bürgen 
unde pfant 261. 

daz bürgetor burgthor, engegen dem b. 19. 219. 226. sno 
dem Tordem b. 55« yflr das b« 186. ror min b. 216. 



Digitized by LjOOQ IC 



bnrt da SS 

diu bnrt s« diu geburt. gehurt. 84. 96, 2. 186. 232. dU 
h$s. und ed. L hohen geburt, doch ßndet eich bort in A. z. 2089,. 
s. die lesarten^ vgl, auch Haupt zu JErec z. 1969, b. 359. 

ich büwe. 1) inirans. baue mich an. der began büwen bie 
ze lande 284. 2) träne, bewohne, daz beide büwen ein vaz 257. 
des biuten si daz siechhüs 283. ed. I. büweten, s. lee. zu 111% 
tf. X. zu 415. 

GälogrSant, EälogrSant, riUer an Artus hofe^ Iweins 
neffe. 12. 13. 16. 17. 43. 45. 176. herre C. 17. her C. 13. 97. neve 
G. 39. Gälogrgandes swsere 42. 

diu capelle «» kapelle. 

clä. s. kl§.. 

clage u. m. s. klage. 

cl&r adj. hell, deheines ouge was sd wise noch sö clkr 266. 
der tac ist vroBÜch unde clär 270. 

deine, s. kleine. 

cleit u. m. e. kleit. 

craft. 8. kraft. 

die cr§atiure geschöpf. waz creatiure bistü 27. deheine 
crlatiure 45. 

ich creiiere s. kreiiere. 

da. 8. dg,. 

d ä {aM. tbär, d&r), einem folgenden voeal angeschleift da (da 
ergienp 47. da'rsach 58. da er 166. da entlihen 263) mit ange- 
hängter verneinungepart dane, däne (30. 48. 87. 94. 104. 111. 
126, 2. 209. 222. 223. 238. 245. 262) pronom. adv. ort, obj'ect, 
aber niemals zeit, bezeichnend. 

1) demonstratives dd. da. 

a) ohne weitere bestimmung. da, was 10. und a. 10. 11. 18. 19. 
23,2. 24, 3. 27. 31,3. 32,2. 83,2. 35. 36. 37, 3. 89. 40, 2. 42. 44. 
47, 3. 48. 49, 2. 52. 53. 55. 58, 2. 59. 60, 2. 61, 2. 64. 66. 71, 2. 
74. 75, 80,4. 81. 88, 2. 95. 96,3. 97. 100. 102. 103. 104. 108. 118. 
114. 118, 4. 119. 124. 125. 126, 2. 128, 138. 142, 3. 143. 144. 148. 
150. 153. 158, 2. 163, 2. 165, 3. 166. 171, 2. 174, 2. 176, 2. 177, 
2. 178. 184. 186. 189. 190, 2. 191. 192, 2. 195. 197. 200. 202. 203. 
206. 210. 212. 213. 215. 217. 218. 219. 220. 223. 229. 231. 233, 
234. 237, 2. 240. 244. 246. 247. 248. 249. 250. 252, 4. 253. 255. 
258, 2. 260, 5. 262, 2. 263. 264. 265. 266. 268. 271. 272. 274, 3. 
277. 278, 2. 281, 2. 284, 2. 288. 291. 2. 

Hierher ist auch zu rechnen 

a) das dg., welches hinter dem als relatives, oder als detßrmina'- 
tives und relatives pro n, gebrauchten der steht , und demseßten bald 

5 
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itmm^lbar, kali rm^h mmm awischM^ geseisUen peraon. pron. 
fiifgft Pi^ grfti^steßf u)^hß .dieses da von dem unter a) snoißhnten 
scheiden, sind nicht immer pöÜig sicher, beide, der da hcert and 
4^ i% Beit Z8, 9, dßm tnude, der 4ä wider grtnexi kan 4L den 
m^f 4^ ^i» pfli^ der tiare 43. den kaft, der da alle dise kraft 
fd jofkV» 49. jener, d^i: in d^ slaoc 8^. der iuch da riebet, das 
bin ich 98. den, der da komen solde 181. wd, ist der d^ kö- 
rnen sol 181. nmbe ir herm, der si da hat erlöst 251. der tac, 
der d& binte scHein 274. diu znht, diu dS. in eime gescbach 14. 
ir, diu da durch in gevangen lac 190. diu da suochte, der was 
gäch 219. si, diu mich dg. hat üz gesendet 290 alles des die 
kraft, daz man da. heizet Wirtschaft; 23. daz kint daz da ist ge- 
slagen 36. die liute , die dt w&ren komen 55. s! , die da riten 
solden 108. si wären unervseret, die si da vüeren s&hen 174. die, 
die iueh da kumbernt 195. iuwer kint, diu da hie erledeget sint 
191. — des ir da sorget, des sorg ich 272. — im, nach dem s! 
da. solde yarn 288. er, n&ch dem ich da ilten sol 288. an ir, 
der er da. komen solde 190. si, den wir d§. sin undertän 234. — 
üf den wec, den er da reit 217. do ich da reit 38. ir, den si 
d& Buoehte 219. ein salbe, die da. Feimorgän machte 131. eine 
yeste, die er da nähen weste 143. diu ruote, die er da, ze were 
truoc 189. daz ir da minnet, daz minn ich 272. ~ vgl allez daz- 
der ist (nach A. daz da ist) 270. 

ß) dßz da im attfange der atUwort. dg. sten ich disen tieren 
U 27. 89, 2. 138. 289. — vgl. Ben, anm. zu z. 490 u. 7960. 

b) mit f^piterer bestimmung, die beigefügt ist 

f^) durch eine präpositian ^ä, bi in 53. dg. bime grabe 61. — 
in eine kemeng,ten da 12. - zehant 44. 61. 88. 145. 213. 262, da ze 
hove 11. 53. 162. 171. 284. da. ze hüs 105. 210. 213. da za ke- 
i|ieng.tßn 194. dg. ze lande 103. 107. dgi ze stat 113. dg. zestunt 
131. 269, 

ß) durch ein oris-adv. da bi 12. 73. 100. 126. 13 L da 
bmme 116. da her 138, 154. 158. 225, 2. 233. ^34. d& hie 19L 
4ft hin 76. 294. d& in 281. dg. nidere 42. 200. 248. da üze 44. 
d& vor WO, 

2) relatives d&, wo, ze mfinster, da manz ambet tete 60. diu 
«tat, dg. man in leite, da es si nieman enbat 61.66. d&er ylöch 
148. an einer bloeze, dft ein wurm imd ein lewe striten 146. tf 
daz hfis, da er riter unde vrouwen sach 166. da vor d ä daz herze 
lit 190. dar da er si sach 195. des endes dg. diu burc lao 215. 
nS.ch der ma.ze, da ir der wec gezeiget wart 217. zuo dem brun- 
neni d& er den trahssBsen sluco 217. ein gadem, dg. er durch die 
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Want sach deii irdilt ff<6. daf , da tr die jatfeyroawefi sftcli 291^ 
niderhalp der knfie, da dt der schiUe wären bdr 29L 

3) determhtatttes und zugleich rektiwea dft, da wo, dahin tffö: 
c(ä uns mit 5r maere itoi wesen sei, dÄ t&ten in ditf wert vü wöl 
11. er giene hin tz zno in d4 er s! yaid 42. er kom cid, er die 
knappen tant 44. unz da daz leben lac 47. niuwatf da eie «! 
weete 71. g@t dft iwer gewarheit bez^er s! ^B. st Ynorte in dft 
im allez guot geschach 73. sie gienc dÄ si ir.vröiiwen tan* 8i8i' 
291. als ich hä.n getan da, ich yür mtnen vriunt' stuönt 98. e« 
ist ze vehtentte guot da niemaÄ den widerslac tuet 9®. gieherb^ftri 
get ein man dft in» äer wirt wol gan 105. st vunden fÄ d& et 
lac 129. daz sin niht bestriche wan Ak er die n6t üte 181. dft 
er zuo deme hüse vlöch, da was 143. st wtste im hin dfi; er saoh 
146. er volgt im d& er ein r^ch stunde vant l48. nü »dhänt 
erz da erz weste teizt 148. diu geschiht truoc in da er den braii-t 
nen vant 149. daz in kein schade mao geschehn da ich^ kan er- 
wenden 165. suochet helfe da si iu ze snochen st4t l70* (diu 
wunde gienc da daz herze 11t 190 nach ed. I.) her üz da si 
gevangen lac 192. der wec truoc ih dfi, er eine burc ersach 267.- 
überiger rede geschiht vil d& man vil wibe ensatoen siht 281. dft 
er ungewäfent schein, A^ gap er im 248. der stich geriet dftr 
schilt unde heim schiet 259. wan da der gelt selb ander lac 264. 
der leu was üz komen da. er dft in versperret wart 281. in wart 
ein ruowe bescheiden dft in gnade geSchach 283. 

4) demonstratives oder relatives pronomen vertretendes oft/ 
verbunden mit einer bald unmittelbar hakt nach mehi^eren %oWM^ 
folgenden adverhialpräposition. vgl, dar. dft wurden st rSoh^ 
abe 263. — dft k§rt er stnen ritz an 10. dft ist daz herze söhut^ 
dec an 16. 37. 59. 70. dft sluoc er an 20. dft vuorte si mich an' 
22. dftne zwlvel ich niht an 30. d& hiez st in sitzen an 53. dft 
Sit ir betrogen an 76. ir nsemet übele einen man, dftne yrmi ^ 
rftt au 87. dftne lugen st niht an 94. dft gedenket an 112. dft 
ir wurdet, dft was ich an ensament meineide 123, 2. dft hies lit 
st strichen an 131. dft missegienc ir leider an 154. dftne hft6(l 
du niht an 209. dane wirret iu niht an 222. dft wftS in \sify 
an geschehn 229. ein wip, dft mir mtn mftze an gesehik't 249i 
dane Iftt sich ouch niemen an 262. dft lac vil mtner fremden a;ii 
270. — da st§t ein capelle bt 30. diu ketene, dft ess hangiet bf 
31. und sseze ich iemer dft bt 37. ouch stet unsehulde dft bt 8ft. 
dö was gereit dft bi 83. mtn Itp und da2 heifze dft bf 90. bei^ä^' 
ret daz dft bi 108. sult ir nü dft verderben bt 112^ dft stüende 
gotes lön bt 182. dft erkennet er mich bt 192. 205. M beltej^# 

> im baz dan dft bt ein bcas^r man 269. - dft maoM äfefttf ltö9^ 
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36 dft 

dnrch Tarn 49. die porto, da iü durch was gegangen 71. d& 
durch rahter die hant 127. ^d& k6men si in geriten224. eiten 
▼ol, d& din hei2se inne swebt 15. von dem hüse, d& er inne was 
beslagen 50. der knmber, da ich inne stön 159. das schrin, dft 
er inne l!t 206. da wonet inne haz 258. — daz Isen, d& mit ir 
l!p was bewart 261. gewin, da mit er sich wol bejage 263. du 
enschadest niemen m§ da mite 14. ir sit erwahsen da mite 17. 
mietet mich da mite 18. giuz da mite iif den stein 31. dft 
sehiltet s! vil maniger mite 77. d& mite ist mir niht wol 77. dft 
gewinnet niemen mite 82. da mite wart onch er gesant 102. er 
beschirmet sich da mite 109. wnrd er bestrichen da mite 131,2. 
dft mite es gnnoc möhte wesn daz hiez sl an in strichen 132. d& 
mite teterz im kunt 148. er wil mich d& mite noeten 170. da 
dret mich mite 172. da mite wart euch er gesetzet üf daz gras 
177. da ist mir geldnet mite 191. da. mite warent ir beswichen 
249. da. mite verderben 263. — gäzen und da nach gesäzen 23. 
und dd, nach sol ich schouwen 43. da stüende bezser lön n&ch 
122. dft nä.ch gap s! im an wize linwät 238. im wirt da nach 
erkant 255. er bevindet da [ed. I dar] nach 259. da nach g§t 
ein 8w»re tac 271. da nach ringen 287. -* diu bnrc, da im ge- 
mach üffe geschehen was 219. — da. ist ez nmbe s6 gewantlSl. 
dd er niht nmbe enweste 167. ~ tür, da er üz möhte 51. 
da sach er zao ime üz gän 51. — da. von gesagen 47. da von 
ich gemä.zen mege 47. im war da von niht arges 49. swaz euch 
mir dd. von geschiht 157. solden si da von sin behuot 201. ge- 
winne ich kumber da. von 284. causales von. dd. von sol si mich 
niht län 69. da, von sol sich min not nimmer volenden 74. daz 
si dd. von siech wart 213. daz si verzagte da von 214. si wil 
si dd. von verderben daz si ein lützel alter ist 222. iclfversihe 
michs dd. von 232. dd. von ir ietweder galt 262. -— da stnont ein 
riter vor 19. da was vor gehangen ein slegetor 48. er knnde 
*8ich niht gehüeten dd. vor 49. si vunden dd. vor 55. dd. vienc 
er in vor 144. dd. hörten si in mofen vor 186. er vant einen 
knappen dd. vor 207. dd. lit noch sin gebeine vor 216. da mohte 
si wol vor sohouwen 219. da ist ein nagel vor 229. din tor, 
wsr ich dd. vor 230. dane möhte niht vor bestän 245. zeit be- 
zeichnendes vor. mim wart da vor nie so wo 34. dd. vor noch 
Sit 51. 58. 127. 144. 251, 260. — euch solz min vrouwe d& vür 
hftn 13. die tür: dd. stuont im der töre vürl26. als si da vür 
W89re gesant 137. daz da mänlich vür reit 177. ed, I fehlt da. — 
ddi wider het ich keinen strit 24. dd, wider vorhter den tot 70. 
din eine magt wasre dd. wider schiere verclagt 184. ob ich dd. 
wider möhte iuch gSren 275. <— man gap uns spise, da zno wil- 
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dft danne 37 

ligen innot 23. da bot ich micli yil dicke zqo 24. si h&t reht 
d&zno 69. w8Brer da zuo ledec läa71. beeret debein rät da zno 
78. jogent nnde da. zno ander tugent 84. da zno bosret bezzer 
lön 91. dk beert doch arbeit zno 107. 110. 145. 159. 271. 294 
d&ne gezieb si niemer zno 111. er az und tranc da. zno 127. er 
was da zno gnnoc wise 127. da zno nnd man irz verbot 133. 
dö im da zno vor erscbein 149. daz sl daz wip verlürn 
nnd da zno er den lip 163.^ da. zuo bab ich sehs kint 169. 
sol 8i da. zno kempfen bän 193. da. zno diu junger spracb 209. 
ob got da zno sinen rät git 217. da müese ich angest zno 
bän 243; 

daz dacb. diu linde ist s!n scbate nnd sin dach 30. 

icb dage (dak^m) schweige, man mac yil gerne vor in da- 
gen 16. 18. ir mngt mir desto gemer dagen 18. 

dan. s. danne. s, dannen. 

der danc. er sagt ir gnd.de nnde danc 5i. 119. em sagtes 
ime danc noch nndanc 201. ern darf nieman gesagen danc umb 
244. er bäts iemer danc man dankt es ihm 86. — äne danc zu 
seinem leidtoesen 233. äne sinen danc gegen seinen willen 91. snn- 
der inwern danc 102. 144. nnder minen danc 175. vgl, Ben, u, L, 
zu 4645. — dankes vorsätzlich^ mit willen 107. 

1. dane statt da ne. s. da und ne 

2. dane statt dannen s, dannen. 

icb danke (danköm). daz ich in sus gedanket hän des ir 
mir gnotes bänt getan 282. 

dankes adv, gen, s, der danc. 

danne (thanna, danna) pronominaladv, denne, dieande- 
re form dieses Wortes, kommt im Iwein nicht vor, häufig aber die ab- 
gekürzte form dan. es bezeichnet die folge der ereignisse in der zeit: 

1) dann, alsdann, vgl Ben, zu z. 4897. swenn icb den wec 
da wider rite daz ich in danne nibt vermite 24. wil du danne 
nibt verzagen 31. troume in danne 39. 44. 48. 64. 85. 92. 109. 
111. 133. 135. 147. 156. 161. 164. 184. 196. 218. 227. 250. 286. 
— ahgekürzet; dan. tnostü dan die wider kßre 30. enist dan 
niemen der in wer 76. 221. 293. — für danne vgl, auch les, zu z, 
7412. 

2) metaphor, die folge eines gedanken aus dem andern : dem- 
nach, swer in danne unsteete gibt 77. sold icb dan nimmg släfen 
134. mahtü mich danne wizzen län? 27. mac ein man danne 
hän? 72. wan vtlerstun danne her ze mir? 89. nü waz hülfe 
danne rede lanc? 02. mac mir danne min leben nibt wol nnmsere 
Sin? 170. ist er dan iemen m3 gewizzen? 204. 
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3) nach dem eotnparative: ah, a) einzeln stehend, 14. 15. 
25. 29. 31. 36. 38. 39. 40. 42. 52. 61. 65. 66. 69. 74. 79. 81. 88. 
84. 99. 106. 107. 111. 113. 122. 128. 130. 152. 156. 164, 2. 168. 
179. 197. 202. 205. 222. 241. 256. 261. 267, 2. 275. 277. 278, 2. 
284. 286. 294. — b) mit angeschleiftem pron, danner 294. — o) 
abgek. dan. 12. 34. 48. 54. 58. 65. 95. 144. 145. 151. 154. 166. 
179. 188. 197. 201. 262. 269. 290. 293. 

4) nach anders, anders danne wol 16. 

*) der casfM nach diesem danne Mngt im Iwein immer von dem 
vollto, oder der präp, ab, oder er sieht in einem neuen satze, 179. 
Das vollw, das auf ä&rxne folgt, steht bald im ind. bald im eonj, 
sl 29. 31. tuot 40. 52. sage 61. weere 65. 84. 241. geschiht 
122. gunden 156. ist 179. snochte 202. hd,n 205. mege 261. 
söl 267. trage 284. geschach 144. bat 262. 

5) nach ne und dem conj, in angefügten Sätzen: ez entranne 
danne balde (ne in die partikel verflossen) 33. ezn sl danne 63. 
em wsdre danne 72. michn triege danne 205. ezn st3 dan 222. man 
ensuoohe in danne 285. em tsete im danne 287. im welletz danne baz 
enpfön 290. ^ abgek, ezn wsere dan 56. {nach ed, I sine welle 
dan 289, s, L, zu z. 7966.) 

darnen (thanana vgl, Graff V, 50.) von da, abgek, in 
danne, dane, dan. vgl, L. zu z, 396, H, zu Er, 4776. 

1) dannen. die beiden stellen ss, 24 u. 206 sind in den späte- 
ren ausgaben geändert, 

2) danne. von danne nam si sich 66. von danne 206. s, L. 
zu z, 5541. 

3) dane. daz st dane (:ane) wider gie 71. 

4) dan. stal sich von ime dan 12. 74. dan schiet ich 24. 
gescheidestü dan 81. 38. 43. 44. 48. 50, 2. 55. 60. 73. 81. 88. 90. 
102. 108. 114. 116. 124. 132, 2. 139. 144. 148, 2. 158. 166. 172. 
173. 189, 2. 197. 198. 203. 231. 236. 247. 261. 291. er saz verre 
hin dan 90. von dan 25. 37. 45. 52. 123. 174. 206. 208. 251. 

dann er st, danne er. s, danne 3) b). 

dannoch zu der zeit noch, sogar da noch, ir mngt ez dan- 
noch heizen guot 78. 125. 132. 133. 143. 147. 150. 155. 179. 
209. 249. 

dar (tar 191) adv , sowohl das frühere thara als das frühere 
thär oder thar. s, L. zu z, 368, Ben, zu z, 6190. 

1) dar (thara, dara) bei votkoürtern, 

a) demonstratives^ dahin, hin, swar ir mich wiset ^ar var' ick 
224. dar k^rt ich 19. 66. 207. 251. ich was dar komen 25. 29. 
38. 43. 75. 96. 97. 100, 2. 111. 127. 138. 163. 166. 178. 260. dar 
gaben 58. 274. dar riten 138. 171, 2. 192. 195. 217. si sleich 
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Kuo in dar 13. 132. er hete sich wider gestoln dar 252. 284. dar 
woldar 71. sol ich dar 292. — dar wtsen 28. 29. 217. st hewiste 
st dar 218. vüeret daz getwerc tar 191. 288. st machten im den 
vec dar 194. die läter dar 279. er wimste im dar 227. daz st 
iemen brsßhte dar 218. 222. manec biutet d^ören dar 18. die 
schilte worden dar gegeben 264. daz verpfiänten i^ dar 264. ich 
gieze dar und aber dar 284, 2. sine sach dar 137. dar stuont ir 
mnot 4^ er meistert ez dar 49. 

b) relatives f wohin, an eine stat dar mich ein vrouwe 
komen bat 178. komen dar ich mich gelobet hä.n 179. dar er 
toich rtten bat 218. 

ß) determinaUive$ und ztigleich reh dar er d& vor gedfthte dar 
k§rt«r nü 251. 

2) dar (thäx) da. 

a) in ungesckwächier form, vor adv. präp. die in allen folgen-' 
dßn »teilen immer unmittelbar hinter dar steht {vor pröp.dMmü 
con». anlauten, wechselt dietes dta mit d%). dar abe gesagen 296. 
■^ dar ane verzagen 107. dar an 40. 60. 74, 2. 88. 86. 105. 107. 
117. 121. 161. 164. 181. 186. 190. 197. 220. 221. 257. 263. 278, 
287. 288, 2. — dar durch 30. ^ dar in hinein 208. 231. 236. 
worin 228. dar inne in diesem 208. — dar nach ranc ir muot 
74. 159. dar näoh geworben 108. dar nach dem gemäss 214 286. 
dar nUh folge in der zeit bezeichnend 20. 33. 43. 46. 60. 86. 87. 
141. 156. 177. 181. 198. 238. (259 z. 7062 nach HD a b d.) **- 
nimt 81 mir dar über iht 212. —- dar üf gienc er 286. diu boeste 
stat dar üf ie hüs wart gesät 285. er vant dar üffe 236. — ir 
was lutzel dar u m b e kunt 289. 94. wiez dar umbe stß 232. was 
81 dar umbe dabei tsete 210. dar umbe deshalb wüestet er mich 
169.-— dar under unter der linde 32. 198. 238. dar under dabei 
Idrß ipb iuch, dähter 109. 240. 198. — mich bereiten dar zuo 
168. — vgl. da. 

b) in geschwächter form der. 

a) nach dem demonst. pron. allez dazder ist 270. vgl» da. 

ß) mit angehängter adv, präp. vor cons. der, vor vocal dr. derbi, 
dermito, demäch, demider, dervon, dervor, derzuo; dran, drinne 
drohe, drumbe, drunder» drüz. s. diese wifrter. 

ich d^irf 1) mit in f. ich habe noth, grund. du darft niht 
m§ vrägen brauchst nicht 29. ern darf 244. im dürfet 58. dürft 
55. ir endurft 85. 168. ezn dorft nie wibe leider geschehn nie 
dürfte wohl 57 s. L. zu z. 771. — 2) mit gen. ich bedarf, diun 
da^f niht mSre huote 112. euch endorfb [«if. I enbedorft] er m§re 
Sicherheit 178. ich darf [ed. I bed^urf] wol meisterschaft , guoter 
lare 183, 2. $. £. zu ^. 4870, 76. 
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das, dazz a, der, diu, daz u. er, ez. 

dazn = dazne. 40. 52. 76. 94. 135. 148, 2. 202. 212. 244. s. 
der diu, daz, und ne. 

dazB = daz si. 54. 69. 123. 145. 198. 208. 210. 226. 275. 
276. s» der, diu, daz, und si. 

der degen tapfere mann, her Iwein was ein degen 117. er 
was ein d. bewahret 125. ein küener degn 256. der degen mssre 282. 

de h ein irgend ein, [«. kein u. X. zu z. 1685.] 12. 14. 89. 45« 
58. 76. 78. 80. 87. 91. 98. 128, 2. 152. 153. 165. 234. 239. 242. 
266. 273, 2. [2. 7488 hat ed, I ietweder,] 294. >- kein a) 
ohne andere Verneinung 12. 43. 78. 90. 108. 145. 152. 153. 
2. 263, 2. 265. 274. 276. b) mit anderer Verneinung 10. 17. 23. 
28. 52. 57. 70. 77. 81. 84. 86. 98. 99. 102. 105. 113. 130. 142. 144. 
151. 162. 166. 167. 173. 181. 183. 196. 197. 202. 215. 226. 227. 
228. 236. 242, 2. 243. 245. 249. 261. 263. 264. 266. 271. 282. 292, 
2. 295. c) mit iemer, iemen 234. 288. vgL ne, nie ». m. — sg. 
nom. ir dehein fem, 77, debeiniu 228. ezn habe deheiniu [ed, I. 
niht] groezer kraft 106. swie ez doch deheiniu tno 145. 
daz deheiniu armer möhte lehn 153. — dehein gast u, 
m. 23. 52. 78. 86. 105. 234. 263. 265. 274. — dehein 
der gast 23. dehein mm gast 242. dehein so ssslec man 
242. — des ist zwivel dehein 43. nie riter dehein 99. 130. — 
dehein 6re 14. 98. 108. — dehein ir schulde 152. dehein 
min §re 276. — dehein wip u, m, 57. 128. 152. -^ dehein daz 
guot 142. — gen. ir deheines ouge das äuge keines von 
ihnen 266. deheiner yrümekheit u. m. 80. 90. 167. 288. dehei- 
nes wibes 239. — dat. si iwer deheime geschehen baz 39. 
deheime zagen 84. deheinem manne 242. mit deheinem 
man 271. deheinem so gemuoten man 294. von deheiner sache 
153. deheinem wlbe 249. — acc. deheinen man u. m, 17. 76. 
91. 113. 128. 183. 197. 245. 215. 226, 2. 236. 263. einen, unde 
anders deheinen 78. deheinen der im geschach niuwan des lewen 
Ungemach 202. dehein ander 16n 144. dehein ungemach 282. 
deheine höchzlt u. m. 10. 12. 45. 98. 151. 153. 165. 166. 196. 227. 
263. 266. 292. 295. dehein gre 200. unSre 102. arbeit 273. 
dehein iuwergre 173. dehein leit u. m. 28. 70. 243. 292. dehein 
daz msere 162. — plur, daz si deheiner siege teten war 261. 
ze yil deheiner 3ren 181. 

deir verkürztes daz er 220, nach C, s. les. u. L, zu 5955. 

de ist verkürztes daz ist, dez ist 16. 18. 53. 

deiswär verkürztes daz ist war, fürwahr, 10. 13. 67. 73. 79. 
267. 270. 272. 293. vgl. zw&re. 

deiz verkürztes daz ez dass es s,Z» zu z, 4445. 50. 150. 264. 
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ich demke [dafür in den hss. und ed. I ateia gedenke^ «. X. 
%u 2. 706.] er dähte u, u). 61. 64. 119. 147. 183. 221. 240. 

der verkürztes dar. allez dazder ist 270. s, da. 1) a) o) vgl, 
Gramm, 3, 20. 

der, diu, daz vgl, ter, tiu, taz, tes, tem, ter, tie, anme, 
ame, mittem, mitten, umben, underr, yonme, zem, zen, zer, z, d§r, 
deist, deiswär, deiz. 

1. der, diu, daz demonatr, pron» und artikel, 

1) sg. a) nom. a) masc, der 9, 2. 10, 2. 12, 3. 13. 14, 4. 
15. 16, 5. 17. 18, 3. 19. 21. 23, 3. 25. 26. 27. 28, 2. 29. 30, 3. 31. 
32, 4. 33, 4. 34, 2. 37, 2. 39, 3. 40. 41, 5*. 42. 43. 45. 46. 47, 3. 
48. 49, 3. 50, 2. 53. 55. 56. 57. 58, 3. 59, 2. 61. 62, 2. 63. 64. 65, 

2. 66. 68. 70. 74. 76, 4. 78. 79. 80, 2. 81. 83. 84. 86. 87. 88, 3. 
89. 92, 2. 93, 2. 95, 2. 96. 97, 3. 99. 100. 101, 5. 102. 103, 2. 104, 

3. 105, 6. 106, 8. 107. 108, 2. 109. 110, 2. 111, 2. 113. 114, 4. 115, 3. 
117,2. 118,3. 120,4. 123, 2. 124. 125,3. 126,5. 127, 4. 128,4. 130, 
2. 132. 135, 2. 136. 139. 140. 141, 3. 143. 2. 146, 4. 147, 4. 148, 2. 
149, 4. 150, 3. 153. 3. 154. 158. 159, 8. 160, 2. 166, 5. 167. 168 3, 
169, 2. 170, 2. 171, 4. 172. 173, 2. 174, 4. 175, 3. 176, 6. 177, 2. 
178. 179. 180. 181, 8. 182, 2. 184, 2. 186. 187. 188. 189, 5. 190, 3. 
192.193.195,3.196. 197,3.198.199. 200,4.201,2. 202, 2. 203. 204. 
205, 2. 206, 3. 207, 2. 208, 2. 209. 211, 3. 212, 2. 213, 2. 214. 3. 
215, 3. 216. 217. 219. 220, 2. 222. 223, 4. 224, 3. 225. 227, 3. 228, 
2. 229, 2. 230, 2. 231. 232, 2. 233. 235, 3. 286, 2. 237, 4. 239. 240, 
2.241,3.242,3.243,2.244.245,2. 246,3. 247,4. 248,4. 249,4. 250, 

4. 252, 8. 253, 2. 254. 255, 3. 256, 2. 257. 258, 3. 259, 2. 262. 264, 
2. 266. 268. 269. 270, 3. 271. 274, 2. 276, 4. 277, 2. 279, 2. 280, 
2. 281, 3. 282, 4. 283. 284. 285, 3. 288, 2. 291, 2. 292. 293. 
294, 6. 295, 2. 

*) in der anrede herre got der gnote 68. 220. 

ß) fem, diu {dafür de, de porte 55, de üzvart 71, de magt 88. 
vgl, ksarten m 1707.) 11. 12, 2. 14, 2. 17. 20, 2. 22, 2. 23. 24, 3. 
26. 30, 3. 31, 3. 32. 34, 3. 37, 2. 38. 40. 42. 44. 46. 48. 51. 55. 
59, 2. 60. 61, 2. 62, 2. 63, 2. 65. 67, 2. 68. 70. 71, 2. 72, 2. 73. 
74. 75. 77, 3. 78. 80. 81. 82. 83. 84. 85. 87. 88. 89, 2. 90. 93. 
94. 95. 96,2. 97,3. 99. 102. 104. 105, 2. 106. 112. 113,2. 114. 
115. 116, 2. 117, 2. 118. 119. 121. 123. 124, 2. 126, 3. 127. 129. 
130, 2. 131, 2. 132. 134. 1*37. 139, 3. 141. 142, 2. 144. 145. 146, 2.- 
148. 149, 2. 151. 152. 155, 2. 160. 161. 163. 164. 165, 4. 166. 167, 
2. 168. 172. 179. 180. 182, 3. 184. 185. 186, 2. 190. 192, 2. 194. 
195. 196.198. 200. 203. 205,2. 206,2. 207. 208.209, 2. 210,5.211. 
211. 214. 215, 2. 216. 217, 4. 218. 222. 223. 224. 226, 2. 229. 2^0. 
232. 234. 236, 3. 237, 2. 238. 241, 2. 243. 249. 251. 252, 2. 254, 2. 
255. 256. 258, 3. 265^ 4. 266. 267, 8. 268, 2, 269, 2. 270, 3. 271, 
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274, 2. 277, 2. 278, 2. 279, 2/280, 2. 283. 284. 285, 2. 287. 289. 
292, 3. 293, 2. 295, Z 296. 

7^) neutr. daz [t?^/. dez t<. z = daz] zugleich mit dem accus, 
13, 14, 5. 15. 16. 18, 2. 22, 3. 24, 2. 25, 2. 26, 2. 28. 29, 4. 30. 
32, 3. 33, 2. 34. 36, 5. 37. 38. 39, 3. 40, 3. 41. 42, 4. 43, 2. 46. 
47. 48. 49, 2. 50, 5. 51, 2. 52, 4. 53, 4. 54. 55, 4. 56, 3. 57, 2. 58, 
2. 59, 4. 60, 4. 61. 62. 63, 2. 64, 2. 67. 68. 69, 2. 70, 2. 71, 3. 
72, 3. 73, 2. 74. 75, 3. 76, 4. 77. 78. 80, 2. 81. 82, 2. 83. 84. 85. 
86, 2. 87. 89. 90, 2. 91. 92, 3. 93. 94, 4. 95. 96. 97, 2. 98. 99, 3. 
100, 5. 101. 102. 104. 105. 107. 108, 2. 110, 5. 111,2. 112. 113,3. 
114, 2. 115, 2. 116, 3. 117, 3. 118, 2. 119, 2. 120, 3. 122. 123, 5. 
124, 3. 125. 126, 2. 127, 3. 128, 4. 129, 2. 130. 131,2. 132,5. 133, 
8. 135. 137. 138, 4. 139, 2. 140, 3. 141, 2. 142. 143. 145. 146, 2. 
147. 148, 7. 149. 150, 2. 152, 2. 153, 5. 154, 2. 155. 157. 158. 159. 
162. 163, 4. 165. 166. 167. 168, 3. 169, 2. 170, 4. 171. 172, 3. 173, 

2. 175, 2. 176, 2. 177, 3. 180. 181, 2. 182, 2. 183, 2. 184. 186, 2. 
187, 6. 188, 5. 189, 3. 190, 3. 191, 4. 192. 193, 3. 195. 196. 198, 2. 
199. 200. 201, 3. 202, 2. 203, 3. 204. 205, 4. 206, 2. 207, 6. 209. 
210. 211. 212, 2. 213, 2. 214. 215. 216. 217. 219. 222. 223. 225, 3. 
226, 3. 227, 3. 228. 229, 2. 230. 231, 2. 233. 234. 235. 236, 3. 238. 
239, 2. 241, 2. 242. 243, 2. 244, 4. 245, 2. 246. 249, 2. 250, 2. 
251, 2. 253, 2. 254. 255, 6. 256,2. 257, 2. 258,3. 259. 260, 3. 261, 

3. 262, 3. 264, 3. 266, 2. 267. 268, 3. 269. 270. 271, 2. 272, 2. 
273, 4. 274,2. 275. 276. 277. 278, 2. 279, 2. 280, 2. 281. 283. 284. 
285. 286. 289. 290. 291, 2. 292, 2. 293, 2. 294, 2. 295. 296, 2. * 
an ein daz schceneste gras 22. vgl, u. ein. 

(*) daz conj. 9. 10, 2. 11, 2. 13, 3. 14, 5. 15. 16, 3. 17, 4. 
18, 3. 19. 20, 4. 21. 22, 3. 23, 5. 24. 25, 2. 26. 27, 3. 28, 3. 29, 

2. 30, 2. 31, 2. 32. 33, 5. 35, 2. 36, 3. 37. 38, 3. 39. 41, 3. 42, 2. 
43, 2. 44, 3. 45, 4. 46, 5. 47, 5. 48, 3. 49, 3. 50, 2. 51. 52, 4. 54, 

3. 55. 56. 57. 58, 6. 59. 60. 61, 3. 62, 3. 63. 64, 3. 65, 4. 66, 4. 
68, 5. 69, 5. 70, 3. 71, 4, 72, 2. 73, 3. 74, 4. 75, 2. 76. 77, 4. 78, 
2. 79. 80. 81, 2. 82, 2. 83, 3. 84, 6. 85, 3. 86, 4. 87, 2. 88, 2. 89, 
90, 2. 91. 92, 3. 93, 2. 95, 2. 97. 99, 4. 100, 2. 101. 102, 3. 104, 2. 
105, 2. 106, 4. 107, 4. 108, 3. 109, 4. 110, 3. 111, 3. 112, 4. 113, 
2. 114, 2. 115, 3. 116, 2. 117, 2. 118, 3. 119, 2. 120, 3. 121, 8. 
122, 5. 123, 6. 124, 4. 125, 2. 126, 3. 127, 4. 128, 2, 129. 130, 6. 
131, 3. 132, 5. 133, 7. 135. 136. 137, 4. 138. 139, 3. 140, 3. 141, 

2. 142, 3. 143, 2. 144, 3. 146, 4. 147, 2. 148. 149, 4. 150, 5. 151, 
6. 152, 3. 153, 4. 154, 5. 155. 156, 2. 157, 4. 158, 5. 159, 3. 160, 
5. 161, 4. 162, 4. 163, 2. 164, 3. 165, 2. 166. 167. 168, 2. 169, 3. 
170, 2. 171. 172. 173, 2. 174. 175, 4. 176, 3. 177, 2. 178, 3. 179, 

3. 180, 4. 181, 2. 182, 8. 183, 2. 184, 3. 185, 2. 186, 3. 187, 3. 
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188, 4. 189, 5. 190. 191. 192, 3. 193, 5. 194, 2. 195. 4. 196, 7. 199, 

4. 201, 2. 202, 4.203, 4. 204. 205, 5. 206, 5. 207, 2. 208, 7. 209, 2. 
210, 3. 211, 2. 212, 2. 213, 5. 214, 6. 215, 2 216, 2. 218, 3. 219. 
220, 4. 221, 4. 222, 3. 223, 4. 226, 4. 227, 2. 228, 3. 229, 2. 230, 
2. 231, 3. 232, 2. 233. 234, 4. 235. 236. 237. 238, 2. 240, 3. 241, 
2. 242. 243, 5. 244, 9. 245, 2. 246. 247. 248, 2. 249, 4. 250, 5. 
251. 252, 2. 253, 5. 254, 5. 255, 5. 256. 257, 4. 258, 4. 259, 2. 260, 

5. 261, 3. 262, 2. 263. 264, 2. 265, 2. 266. 268, 4. 269, 4. 271, 2. 
272, 3. 273, 4. 275, 5. 276, 6. 277, 4. 278, 3. 279, 2. 280, 3. 281, 
2. 282, 3. 284, 4. 285. 286, 5. 287, 5. 288, 4. 289. 290, 3. 291, 4. 
292, 3. 293, 2. 294, 6. 295, 2. 296, 2. — dazz = daz ez 16. 49. 
86. 199. 253. dazs =s daz si 145. 198. 275. dazn = daz en 274. 

*) Oft sehliesst die conj\ daz eine beaUmmung «wt, die hinsu ge^- 
dacht werden muBs, z. b. ez (daz hüs) was, als er sit selbe jach, 
daz er so schoBnez nie gesach st ez was 86 schcene, daz er so 
schoenez nie gesach 51. u, m.; so auch bei einem wünsche daz dez 
ros unsselec st ! 140. daz ims doch got niht 15ne !' 244. daz sich 
dehein min 6re mit inwerm laster m§re 276. u, m» : nicht minder 
bei einem amdrucke der Verwunderung, der klage daz mir daz solte 
geschehn! 151. daz st noch niemen überwant! 242. s. Ben. zu z, 
6601. — daz er mir leide hat getan deswegen weil 84. daz er in 
der buoze lebe unter der bedingung dass 294. über ein daz zu an^ 
fang der eidesformel vgl. Ben. u. H. zu z. 7928. — Ausgeiassen 
wird die conj. daz nach vorher gehendem daz. durch daz ich in be- 
scheide 279. — vgl. dgr. 

b) gen. «) mdsc. neutr. des 9. U. 13. 14, 2. 15. 17. 19. 20. 
21. 23, 3. 26. 27. 30. 31, 4. 32, 2. 33, 2. 34, 3. 35, 2. 36. 37. 38, 
2. 39. 40. 42, 2. 43, 5. 44, 2. 45. 46, 4. 47. 48. 52. 53. 54, 2. 55. 
56, 2. 58. 60, 2. 65, 2. 67. 68. 70. 72. 73, 2. 75. 76. 77. 78, 2. 79, 
2. 81. 83. 84. 85. 87. 88, 5. 89, 2. 90. 91, 2. 94, 5. 95. 96, 2. 97, 

2. 98. 100, 2. 101, 2. 102, 2. 103. 104. 106. 107. 109, 3. 110. 
111, 4. 112. 113, 3. 115. 117, 2. 118. 121. 122. 124. 126, 2. 128. 
129, 3. 130. 131. 133, 2. 136, 2. 137. 138,2. 139. 140. 143. 144,2. 
145, 2. 146, 3. 148, 3. 149, 2. 150, 2. 151. 152, 3. 153, 2. 154. 156. 
157. 158, 2. 159. 161. 162, 3. 166. 167. 170. 171, 2. 172, 2. 173. 
176. 177. 178. 179. 180, 2. 182. 183. 184, 2. 186, 2. 188. 189. 190, 

3. 191, 2. 192,2. 193,2. (8ich8 25.5160) 195.196. 197,3. 199. 200,3. 
202, 2. 203. 205. 206. 209, 2. 211, 2. 212. 213. 214, 3.*215,4. 216. 
218, 2. 219, 2. 220, 2. 221. 222, 2. 223. 225. 226. 227, 4. 228. 229. 
232. 233, 4. 236, 2. 238. 239, 2. 240. 3. 241, 2. 242, 2. 244, 2. 246. 
248, 3. 249, 3. 252. 253, 2. 254. 2515, 2. 259. 260. 261. 262, 3. 263, 
2. 26i. 265. 266, 2. 271, 2. 272, 3. 273, 2. 274. 275. 276. 277, 2. 
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278. 279, 3. 280. 281. 282. 284. 287, 3. 289. 290, 2. 293. 296. - 
Sandern = des andern 99. 254. yordes 8. v. vor präpos, 

* des daJier u. m. des habent die wftrheit 9. des läzen wir 
in den strit 13. des vuort er m!n ros hin 36. des muost mir 
misselingen 37. ich wil des iemer sin ein zage 41. des be- 
gonder im mite gäben 48. des muoz ich mir einen herren kiesen 
92. des volget mir 113. des wart in unmuote 150. des wart 
ich ze spotte 158. des sin wir onch rehte dürftiginne 235. des 
truogens ouch die kröne 254. des wuohs ir §re 264. des wssre 
ich tot 278. des biuten si daz siechhüs 283. des enpfiloh mlnen 
hantslac darauf 287. 

ß)fem. der 9. 19. 24. 26. 30. 31. 83. 37. 47, 2. 64. 65, 2. 
66. 76. 87. 96, 2. 98. 101, 2. 114. 115. 118. 119. 131, 3. 140. 142. 
144. 157. 158. 161. 164, 2. 168. 180. 193. 201. 203. 215. 230. 232, 

2. 247. 258. 265. 272. 278. 289, 2. 

c) dat ff) masc, neutr. deme49. 60. ame = an deme51. anme 
= an deme 223. ime = in deme 97. 188. 105. 119. 145. 146. 150. 167. 
194. 240. 268. 282. - dem 9. 11. 18. 19,3. 23. 24. 26. 80. 31. 33. 34. 
37. 41,2. 42.2. 46. 49. 50. 51. 54. 55. 57. 58, 2. 64. 67. 68. 73. 76. 

81, 2. 87. 91. 94, 3. 97,2. 99. 102. 103. 104. 107, 2. 108, 2. 109, 2. 
110. 113, 2. 121. 123, 2. 124, 2. 125. 126. 128, 2. 129, 2. 131. 132. 
133. 136. 141. 142, 2. 143, 2. 144. 146, 2. 147, 2. 148. 150, 2. 153. 
154. 157. 161, 2. 166, 3. 170, 2. 173, 2. 176. 177. 178. 180. 183, 2. 
184. 187, 2. 188, 2. 189, 4. 190. 191. 192. 193. 196, 3. 197. 199 201. 
204. 205, 2. 207, 3. 209, 2. 210. 211, 2. 214. 216. 217. 218. 219, 2. 
220. 224. 225. 226. 228, 2. 229. 230. 231. 235, 2. 236. 238. 240, 

3. 241. 242. 243, 2. 244, 2. 245. 246, 2. 251. 252. 253. 254, 4. 256. 
260. 269, 3. 270. 275. 277. 278, 2. 282, 3. 283. 284, 2. 285. 286. 

288, 2. 289, 2. 290. 291. 292. 293. 294. demer 177. 

ß) fem. der. 12. 16. 18. 19, 2. 22. 23. 25. 31, 2. 33. 39. 40. 
48. 49, 2. 50, 2. (nnderr = under der 53.) 55, 2. 57, 3. 60. 63, 2. 
64. 66. 72. 73. 74. 94, 2. 96. 100. 104. 106. 107. 110, 2. 111. 112. 
114. 123. 124. 126. 127, 2. 128. 129. 131, 2. 132. 133, 2. 137. 139, 
2, 142. 147, 2. 148. 150, 2. 151. 152, 2. 158. 159, 171,2. 172. 176. 
179. 182. 187. 190. 192. 196. 207. 214. 217^ 2. 218. 219, 2. 
222. 223, 2. 224, 2. 225. 226. 228, 3. 235, 2. 238. 243. 247, 2. 252, 
2. 253. 255. 256. 262, 2. 264. 266, 2. 268, 3. 272. 277. 283. 285. 

289. 291. 292. 293. 294, 2. 

4) accus, a) mase. den. 9. 11, 3. 12, 2. 13. 14. 15. 18, 2. 
19, 3. 23. 25. 29, 2. 32, 2. 33. 35. 37. 39. 40. 41, 2. 43, 5. 44. 45, 
7. 46. 47, 2. 49, 3. 50, 3. 51. 52, 3. 53, 2. 54, 3. 55. 57, 2. 58. 59, 
2. 60. 61, 2, 63, 2. 64, 2. 67. 69. 70, 3. 72. 73, 2. 75. 76. 77* 80. 

82. 83, 2. 84. 85, 2. 86. 87, 2. 90, 2. 91. 92. 96, 2. 98,2. 100. 102. 
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103. 105, 2. 107, 3. HO, 3. 116. 118, 2. 120. 121,2, 124. 125. 126. 
130. 133. 140, 4. 141, 3. 142. 143, 2. 145, 3. 146. 147, 2. 149, 2. 
150, 2. 152, 2. 154, 3. 155. 156. 158. 159. 160. 161. 162. 163, 2. 
164. 2. 165, 3. 166, 3. 167,2. 168. 169. 170,3. 171. 172. 175. 176, 
3. 178, 2. 179. 181. 182, 3. 184. 185. 186. 187. 189, 4. 190, 2. 191, 

2. 193. 194, 2. 195, 2. 196, 2. 197, 2. 198, 2. 199. 200, 4. 201, 4. 
202, 2. 203. 204, 2. 206. 207, 209, 2. 210. 212, 4. 213, 2. 215, 2, 
217, 2. 219, 2. 221. 222. 223, 3, 224, 2. 226, 3. 228. 229. 232. 233. 
284, 2. 287, 2. 244. 246, 5. 247. 248, 2. 249. 250,4. 251, 2. 252, 2. 
263, 3. 255, 2. 256, 2. 258. 259, 2. 260. 261, 2. 264. 265. 267, 8, 
268. 269, 2. 270,3. 271, 4* 272. 274. 275. 280. 282,3. 285,2. 286,3. 
288, 8. 290. 292, 2. 293. -*- undern 188. * ein den liebeaten 57. s. ein* 

ß)fem. die, de. 9. 11. 14. 17. 19. 20, 2. 23. 27. 30. 82. 38. 
34. 37. 41. 42. 43. 45. 47, 2. 48, 2. 49, 2, 50. 53, 2. 56. 58. 59, 2. 
61, 2. 62, 2. 65, 2. 67. 68. 69, 2. 71. 76. 79. 84, 2. 86. 87, 2. 88, 

3. 96. 98 2. 100, 2. 102. 105. 109. HO. 111. 112. 113, 115, 2. 116. 
118. 123. 124. 126. 127, 2. 128, 2. 131, 2. 134. 135. 136. 137. 139. 
141. 149, 2. 154. 155. 163. 165. 168. 169, 2. 170. 171, 3. 172. 173. 
174, 2. 176. 177. 184, 5. 187. 188, 2. 189. 193. 196, 2. 197. 202. 
209, 2. 210, 2. 214. 215. 217. 218. 219, 2. 221. 222. 224. 226, 4. 
227, 2. 229. 231, 2. 234, 2. 237. 239. 240. 242. 244. 245. 246. 248. 
251. 252. 253, 3. 254. 255, 2. 259. 261. 265. 266. 267. 270. 272, 3. 
274. 275. 278. 282. 286. 287. 290, 3. 291, 3. 293. 295. 

y) neutr, 8. bei dem nom, 

e) instrum. neutr, diu. geloupte dem gaste yil diu bas 
166. diu baz 94. diu dicker 111. diu gelich 37. 230. von diu 
darum 212. 261. 277. waz von diu 196. ze diu 66. vgl deste. 

2) plur. a) nom. aec, a) wa»c. /ew. die. (de 239. 257. 
d' 143, vgl L. zu z. 1087.) 11. 12. 14, 3. 17. 18. 24. 27. 28. 30. 34. 44. 
47. 50. 55, 2. 56, 2. 58, 2. 59. 63. 65. 67. 70. 71. 72. 76. 86. 94, 
2. 95. 96. 100. 108. 104. 106. 119. 122. 125. 128. 141. 142, 3. 14T. 
156, 3. 157, 158, 3. 161. 167,2. 169, 3. 170. 171. 172. 173,2. 177, 
2. 185, 5. 192, 2. 194. 195. 199, 2. 200. 202. 217. 228, 2. 229, 2. 
230. 233. 234. 239. 240.241.242.244. 245,3. 246,3, 248. 251. 261, 
2. 262. 263. 264, 4. 268. 271. 274. 279. 283. 285. 287, 2. 288. — 
nach Wörtern verschiedenen geschUchtes, vrouwe, herre. Verlust, 
jämer. diu bluot, daz gras, die viere, de alten 108. 124. 237. 
239, 2. 

ß) neutr. diu (d'ören 18. d'ors 46. 198. 255.) 11, 2. 25. 26, 2, 
33. 37. 38, 2. 46. 56. 57. 76. 77. 86. 94. 112. 115. 120,2. 124. 127. 
132. 137. 140, 2. 142. 148. 158. 164, 2. 185. 188. 198. 205. 211. 
213, 2. 216. 223. 231. 248. 251. 256. 259, 2. 260, 2. 261, 2. 270. 
274. 288. nach Wörtern verschiedenen geschlechtes, man, wip. ros, 
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niQot. gebot, bete, splse, släf. leben, bort, dia zwei jungen 
(er, 8i). tac, swert. 96. 101. 119. 181. 232. s, lesart zu z. 6321. 
239. 275. 296, 3. 

b) ffen. masc. fem. neutr, der. 24.31. 32. 43 .48.59. 62. 69. 
79. 93. 103. 109. 116. 118. 129, 3. 130. 137, 2. 138. 140. 151. 155, 
157. 168, 2. 173. 181. 187. 197. 216. 228. 232. 235. 289. 241. 244. 
252. 255. 261, 4. 264. 267. 272. 275. 278. 284. 285. 290. 

c) dat. maso, fem. neutr. den. [vgl. ten unter ter.] 10. 
11, 2. 14. 15. 22. 23, 2. 26. 33. 46, 2. 47. 49. 50. 59. 61. 64. 72. 
76. 94, 3. 96. 102. 108. 120, 2. 129, 2. 130, 2. 142. 146, 2. an- 
dern = ander den 154, 2. 156. 160. 163. 164. 166. 168. 178. 183. 
184. 185, 3. 188. 189. 192. 193, 2. 194. 196. 199, 2. 202. 208, 3. 

210. 214. 223. 224, 2. 228. 229, 4. 235, 2. 241. 250. 251. 258. 256. 
257. 259. 261, 2. 266. 268. 275. 287. 

d) aec. a) masc, fem, 8. nom. ß) neutr. s, nom, 
2.) der, diu, daz rel. pron. 

1) sing, a) nom. a) masc. der. 9. 10, 2. 16. 23. 29, 2. 31. 
32. 41. 43. 44. 47. 48. 49. 54. 59, 2. 62. 63, 2. 75, 8. 76. 77. 
82, 83. 84. 85. 88, 2. 91, 3. 92. 94. 99. 101. •102. 103. 108. 109. 
112. 114, 2. 117. 120. 125, 2. 135. 141. 150. 151. 153. 154. 156. 
157. 158. 162. 166. 167. 171. 173. 175. 176. 177, 2. 178. 181. 183, 
2. 183. 184, 2. 185. 186. 190, 2. 194, 2, 195, 2. 196. 197. 198. 202, 
204, 2. 207. 208. 209. 210. 212. 213. 215, 2. 216, 2. 222. 225. 2. 
228. 236. 238. 240. 242. 244. 246. 247. 248. 251. 252. 254. 256. 
260. 269. 274. 276. 282, 2. 284. 285. 286, 3. 293. 294. 

ß) fem. diu. 14. 20. 32. 39. 40. 65. 66. 68. 72, 2. 96. 106. 
108. 111. 126. 129, 2. 131. 139. 144. 167. 174. 178. 184. 190. 196. 
203, 3. 206. 214. 217. 218. 222. 223. 237, 3. 247. 258, 266. 267. 
279. 287. 289. 290. 292. 295. * diu daes sie 287. 

y) neutr. zugleich mit dem accus, daz. 22. 23. 36, 3. 38. 40. 
46. 52. 57. 75. 88. 95. 100. 119. 121. 123. 127. 132. 142, 2. 145. 
184. 191. 209. 219. 238. 242. 246. 254. 274. 279. 280. * daz dass 
ea 219. — dazder 270 vgl dar. 

b) gen. a) masc. neutr. des 97. 137. 141. 184. 191. 205. 

211. 241. 261. 269. 271. 272. 276.277. * attract. alles des verpflac 
des im ze schaden mohte komen 199. 

ß) fem. der. 11, 2. 53. 107. 120, 2. 171, 2. 202. 221. 231. 
265. 272. 

c) dat. a) masc. neutr. deme. 14. 108, 2. 145, 2. dem 23. 
38. 67. 105, 114. 120. 149. 172. 177. 180. 184. 277. 282. 285. 
288, 2. 

ß)fem. der. 72. 178. 180. 184. 190. 241. 251. 289. 

d) accus, a) masc. den 18. 19. 43. 44. 45. 54. 57. 64. 78. 84. 
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93* 95. 107. 110, 2. 130. Uh U5. 154* 159. 170. 178. 195. 202, 
2. 211. 214. 217. 219. 250. 271. 272. 275, 2. 277. 289. ^90. 294. 

* attract den schilt den er vür bot der wart 246. 

ß)fem. die. 34. 41. 96. 107. 112. 118. 130. 131. 143, 2. 161. 
185. 188. 189. 194. 210. 217. 226. 235. 239. 247. 249. 251. 254. 
272. 278. 289. 295. dier = die ir 291. 

y) neutr» s. bei dem nomin* 

2) plur, a) nom, a) masc. fem, die. 23. 24. 46. 55. 56. 
61, 2. 66. 70. 76. 79. 98. 100. 108. 109. 122. 145. 155. 156,2. 160. 
162. 167. 168. 173. 174. 177. 181. 185, 194. 195. 199. 200.201. 202. 
207*. 217. 224. 245. 255. 257. 264. 286. - vreuden, cleider. laster, 
arbeit. — die 109. 193. * die daes sie 155. die nach kint 169. 
die naeA collect sg, 252. 

ß) neutr, zugleich mit dem acc. diu. 77. 112. 142. 170. 185, 
2. 191( 216. 251. 260. wirt, juncyrouwe. swester, kint. man, wip. 
— diu 43. 184. 296. 

h) gen. maec, fem. neutr. der. 38. 70. 103. 156, 3. 158, 
260. 272. 287. 288. 

c) dat. masc. fem. neutr. den. 155. 161. 171. 177. 190. 
192. 234. 

d) acc. n) masc. fem s. nom. ß) neutr. 8. nom. 

3. der, diu, daz relat. pron. in welches ein vorher gehendes 
determinatives verschmilzt, ein verschmelzen das auch die vorgesetzte 
präp, trifft von dem 296. ebenso in dem 38 nach L. zu 790, wei- 
tere belege geben L. u. H, zu zz. 790 u. 8163. Der casus, in wel- 
chem dieses doppelpron. steht, ist immer der, in welchem das relat. 
stehen würde; ausnahmen, die in den folgenden Verweisungen angege- 
ben sind, erklären sieh aus der attraction. — Meistens, jedoch nicht 
immer (136), folgt diesem doppelpron. noch ein demonstrative» prO" 
nomen. 

1) sing, a) nom. a) masc. der. 18, 2. 31. 47. 52. 60. 78. 
80,4. 88. 98. 125. 151. 162. 165.171. 181. 186. 231. 235. 268. 271. 
286, 2. [ed. I. hat dgr in beiden fällen.^ 290. 

ß)fem. diu. 180. 219. 

Y) n&utr. zugleich mit dem acc. daz. 10. 36. 77. 81. 86. 92. 
113, 2. 140. 153. 174. 207. 241. 259. 272. 278. 279. 281, 2. 286. 
288. 289. 

h) gen. masc. neutr. des. der bewlst in des er 8UOchte45. 
hat mich ane getan alles des ich solte hän 169. 205. 221. 237. 
249. 272. 279. 288. 

c) dat. masc. neutr. dem. 40. 204. 211. ez wart mir niht 
bescheiden von dem ich die rede habe 296. als in dem lastr ich 
wart gesehn 38. nach L. zu z. 790. 
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d) aee. masc, den 215. 271. 

2) j?/«r. b) nom, aee. masc.fem, die 59. 72. 186» 142,2. 
158. 173. 174. 176. 177. 224. 228. 241. 

* Bisweilen steht dissee doppelprcn* in der hedeuiung 9on fiwer, 
und dann regiert ««, gleich diesem t den genitiv, daz er ir bf 
sters hat getan 121. daz ime d& überiges schein das ae der 
lewe 148. ich hän in gedanket des ir mir guotes hänt getan 282. 
vgL Ben» anm» zu z. 3181. 

4. der, diu, daa wenn einer «i. m. Es kommt im Iwein nur der 
nom. sg* der vor» weit ir iht ezeen ? gerne , der mirz git 54. 66. 
83. 119. 155. 286, 2. — so auch 41. nach L, m s. 871.' 

dgr dass er [vgl X. m e. 504.] 28. 84. 100. 209. 286. f>gl. 
Ben, zu z. 7871, les, w. Z. zu zz, 7859 «. 60. vgl, din 287. 
da£ 219. 
' derbi dabei 107. s. dar 2) b) ß) 

derne für der ne. 40.47. 76. 171. 176. 222. 232. 241. 2. 248. 
8, der und ne. 

der mite (lamt^ 281. vgl, derbi. 

de mäch nacA demselben 39. 123. 189. r^/. derbi. 

dernider nieder, 176. 189. s, les. zu z, 5065. vgl. derbi. 

d e r 8 welcher es, 88. 

deryon c^ai^on. 15. 104. vgl, derbt. 

dervor ctovor. 226. 228. vgl, derbi. 

de r zno iaz«. 31.40.89.181.210. vgl, derhl, 

desne 266. desn 27. 34. 44. 45. 145. 197. 242. 263. s. des 
und ne. 

deste abgestumpftes des din, desto, vor adv. deste baz 84. 
95, 108. 105. 114. 117. 119. 235. destb drftter 174. deste gemer 
yil um so viel lieber 18, 2. deste m% 67. deste willeclieher 128. 
deste wirs 122. ~ vor adj\ deste bezzer 69. deste merre 66. deste 
kurzer stnnt 192. 

deumfiete adj. gesinnt wie einer der sich als diu, aU unter*- 
gebenen^ ansieht, daz Minne ie b6 deumüete wart! 66. 

dewederpron. 1) der ^ eine oder der andere vonttweien, ich 
bin noch baz einarmwip danne ir deweder den lip durch mich hie 
sfll Verliesen 267. -^ 2) keiner von beiden, ir deweder was ein 
zage 47. nune wirt ir dewederes rä.t 116. daz von ir dewe- 
ders slage dehein schade möhte komen 265. ir dewederm nie ge- 
jehn 266. der dewedem mach ich niht hä.n 155. ir dewedem 
vant 158. — dewederz volget ime 116. ir dewederz län 183. si 
envant dewederez 213. 

dez verkürztes daz. dez sehste 12. dez houbet 26. dez 
msere 75. dez lehn 92. dez hüs 110. dez guot 11^. des wip 
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116. des ro8 140. swert 150. dez min 164. 267. dez Isen 
200. in €d. I dez nur 26. 75. 140. 200. 

die adj, dicht, diu linde ist die 30« dick, ein borcmüre 
hoch nnt die 165. 

dich, diehn. a, du. 

dicke adv. vgl. offce. mehrere male hinter einander \%1. ich 
W8Bre der wile dicke tot 33. dicke imd dicke 144. «. X. sti. e. 
3796. also dicke 33. 77. sö dicke 77. 119. 183. 144. vU dicke 
17. 24. 32. 45. 58. 59. 66. 98. 182. 242. 262. diu dicker 111. 
aller dickest 242. ze dicke 111. 

diene, dien st, die ne 17. 41. 110. 188. s. der. 

ich diene (dionöm). daz erbe daz dienen seit in beiden 209. 
von der in diente ditz lant 289. dem dienter 183. einem gedie« 
net hän 121. 191, 2. einem yil, wol, aller beste gedienet hän 
178. 82. 146. 

der (daz) dienest, dienet, er bot in sinen dienest hegrOsste 
eie 231. — die sin dienest suochten 162. 244. 296. swem mins diens- 
tes not ge8chiht221. mit dienest §ren 147. ze dieneste, dienste k§ren 
117. 167. daz im ze d. std nützlich sein kann 184.alsezdemd.tüge290. 

dienesthaftacJ/ diensibeßissen. dienesthaften muot tra- 
gen 179. 273. nach ir dienesthaften site 296. dem ich dienest- 
haffcer bin danne 277. 

der dienstman derjenige der, seiner freiheit unbeschadet, in 
den dienst eines andern tritt, so war Hartman dienstman ze Ouwe 
{vgl. Germ. XYI. 165) so nennt sich Itoein, aas ergebenheit, G&- 
weins gewissen dienstman 273. 

der diep dieb. er vant in hangende niht anders wan als 
einen diep 176. 

diu diet s. mhdwb. I, 325. mehrere zusammen gehörende men» 
sehen, der künec unt tiu diet 277. ein michel d. 63. vor so yil 
diet 279. riuwige diet 67. übeliu d. 193. 

diez. st. die ez 156. s, der. 

ich dihse, dahs dähsen, gedohsen breche ßachs, disiu daha 
228. vgl, Ben. anm. zu z. 6203. * 

din gen, von du s, du. 

^\n poss, pron. dein, din site 14, 2. 15. 27. 28. 2. 29. 30. 
74. 230. 293. dins 14. diner 151. von, yor diner 14. 210. dinen 
zom 28. 86. 116. wider dinen §ren 15. 

daz dinc. a) ohne beiwort oder mit allgem, beiworte. ein 
dinc etwas, eines 16. 47. 56^ 58. 66. 68. 75, 2. 87. 182. 191. 218. 
253. 286. eins dinges 14. nach eime dinge 124. diu dinc das^- 
jenige 77. ditz dinc diese saehe 54. yonme dinge von der sache 
99. der dinge yil gar manches 244. knmt der dinge ze r&te «or- 

7 
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gM dafür 285. an allen dingen an aüem 64. a% Ton «ndtfn diu-' 
gen 110. 211. mit etlichen dingi auf e^ W«r du a^der^ toMM 
78* b) mit heatmmieiii beksorU, ein fitarkez dillc *iwa9 höchst 
schmerzliches 254. betelicMn dinc 199. von gehiwren dingen ^9» 
ze nötigen dingen 209. mit eislichen dingen attf wne sehresokliche 
n>eise 24 {i9§k Ben, anm. «u z, 408). mit keinen schlnllchen dingen 
64. e) \nü p^^s. frön. Verhältnisse, lage^ geschafft, ir b&nt ae 
gnote gekgret min diac 275. wan du mtnes dingen weist aM 
yil bd 285* — p lur. die Ynoren ir dinc schaffen 67. das et mit 
allen slnen dingen dar n&ch hülfe ringen 287. 

dir, diri. «. dft. 

ditre, di^in» dit%. {für ditz hat ed. I dis.] 1) mase. 
9k) kg. nem^ diire. 47 (dinre-jener). 56. 60. 152 (dirre lewe wilde). 
168. 174 (to rief dirre und rief det). 175 (dirr ungevfteger sohal)» 
175. 184. 265 (dirre angestlicher strit). 277 (dirre vriontlicher 
Btrit). dat. diseme 99. 134. disem 135. 149. 172. 204. 227. 
aec disen 70. 93. 95, 2. 178. 175. 186. 195. 221> 2, 225.232. 265. 
273. 275. 279. 284. 285. 291. b) pl. nom. dise 11. 9. 12. 193. 
247. 268. 288 (dise gnote heiligen), gen. dirre meisterschttft 
155* 286. dat. disen 17. 43. 75. 85. 122. 171. 234, 2. 249. 254. 
77* — 2) /dm. a) sg. nom. disiu 39. 65. 70. 152 (didu grdie 
clage). 188. 228, 3. 232. s. auch les. u. L. zu s. 6307. 271 {disin 
liebin naht). 276. gen. dirre 152. daU dirre 17. 57. 76.99.123, 
2w 158 (von dirr arbeit). 163. 218. 220. 265. 277. aec. dise 48. 
(f^diuge8Chiht)49.93. 107. 171. 193. 195. 226. 230. 283. 240 (dise gröz 
Öre). 270. 277. 284. 285 (dise selben sache). 286. h)p Inom. 65. 228, 8* 278 
(dise jnacTrouwen EWÖ). dai. disen 56. 71. 185. 156. 17 L 3) 
neutr. &) sg. nom. ditz 19. 54. 56. 61. 137. 140 (ditz gnote lA- 
gemsere)* 147. 151. 161. 164, 2. 187. 195. 196. 225w 826 (ditz 
literliche wlp). 282. 237. 242. 243. 254. 260. 281. 285, 2. 289. 
293. 295. gen. disses 155. t^^. Z.mz. 4094. c^a e. diseme 218. disem 257. 
aec. ditz 10. 14. 58. 68. 102. 114, 2 (ditz selbegolt). 1^. 189. 14& 172. 
209. 210. 221. 225, 282. 280. 284. 285, 2. b) plur. ndm. disin 
137. Ja ^. disen 27. aec. disin 42. 159. 280(nmdisinarmw^).— Usher 
die Bildung dieses piron. s. Oramm.l]I,27. Scheret^, S^^ Oerm,XVflO. 

diun« st. diu ne 112. 8. der und ne. 

ieh dinte, prät, düte (dinta) bedeute, waz dirre irehsel dinte 
168. waz diu minne möhte dinten 277. 

dinz st. diu ez 126. «.der. 

ich diuze, döz duzzen, ^edt)zzen tose, der hom<k sei 
diesen 16. 

döi» einem folgenden vocale angssehleift (do erwachte 12, 13. 
10. 27. ^2. 87. ^ 78. 129. 140. 148. 147. 189. 224.) oiuoh wir foi- 
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§tnd. e&Mon. im außaki verhitrtt, b. b. do begnndas sdre riawon 83« 
do beleip 195. do begnnde 208. do bestuont 281. «- mü angehängter 
9emeinvn0spartikel done, döno (36. 37, 2. 50, 2. 113. 115, 2. 117. 
166. 177. 220. 2B8. 247. 248. 264. 268. 288. 290. 292.) mit tmgekäng^ 
fem pronomen dds urloub nemen wolden 108. 

1. d6 in einem velhtändigen eatze, dieees dö hezeiehnet 1) twf-v 
gangenheitt vu der seit, zu der dü$ ereigniea Uaü fand, damalig 
d6 und noch 9. 20. 97. nü . . dd 11. dÖ nnde stt 149. ^ 11. 56. 
97. 122. 148. 188. 

2) die zeit, zu der den erzähler die folge der ereignisae führt 
da, darauf, bisweilen gleich bedeutend mit nü. a) im anfange der 
rede 12. 13. 17, 3. 18. 22. 23, 24. 25, 2. 29. 32. 34. 36, 3. 37, 2. 
39, 2. 45. 46, 2. 48. 50. 51. 52. 53, 2. 55. 71. 72. 75. 83. 88. 91. 
93. 97. 99. 100, 2. 113. 115, 2. 116, 2. 117. 118. 124. 135. 138, 3, 
140. 142. 148. 149. 156. 157. 158, 160. 166, 2. 168, 2, 171, 173. 
175. 177. 179. 186, 3. 191, 2. 192, 2. 195, 2. 196. 197, 3. 198.200. 
201. 207. 208. 212, 2. 216. 220. 222, 2. 224. 230. 233. 239. ^41. 
243, 2. 245. 246, 2. 247. 248, 2, 249, 2. 251. .256. 264. 268. 273. 
279. 281, 3. 282, 2. 285. 287. 288. 290. 291, 3. 292, 2. 295. 

b) in der mitte der rede. 23. 32. 33. 45. 60. 72 (dÖ begnnde 
in d 6 an striten). 75. U5. 127. 128. 134. 141. 143. 157. 158. 181, 
2. 182. 192. 205, 2. 214.' 215. 219. 229. 236. 238. 248 (d6 vähten 
8l in dö an). 250. 260, 

c) am schlusae der rede, 29. 94, 2. 103. 104. 177. 200. 208. 
206, 208.^265. 276. 279. 281. 282. 290. 

2. dö im anfange des nachsßtzes, wobei im vordersatsie ßteht: 
a) als 19, 48. 120, 137, 149. — /J) ajs scbiere dÖ 248. — y) ake 
245. — d) aliö schiera dö 129, -^ s) dö 12. 19. 24, 2, 25. 27. 32. 
35. 37, 2. 46. 50. 51. 54. 60. 63. 67, % 73. 74. 75. 82, 84, §8. 89. 
90. 105. 108. U3. 124. 137. 143. 144, 145. 147. 15?. 156. 16J. J66. 
173. 174. 180, 189, 2. 193. 198. 201. 207. 210. 211. 212. 218. 214. 
216, 217. 218. 225. 237. 239. 241, 3, 247- 249. 253, 267. 277. 28?. 
^ «it 14, — 9) wände 36. 212. 

3. dö im Vordersatze, zu der zeit ^ welcher ^ alß, Wß^h dimtn 
dö i^i der nachsatz 

a) durah keine parUhel hezeiehnet (sehr oft steht d^r naeheatfi 
vor dem Vordersätze, nie aber tritt, wenn er an seiner ordentH^n 
stelle steM, die fragende Wortfolge ein, es sei denn dttss diese dureh 
andere gründe bedingt ist: dÖ er bI sach, si spiaoh, nicht 'sprach 
si'). 20. 23, 2. 27. 31. 34. 85. 37. 38, 42. 50. 58. 59, 2. 63. 71. 
89. 90, 2. 94. 95, 2. 97. 101, 2. 102, 2. 108. U3. 120. 121, m. 
131. 133. 134. 139. Ul. 143. 146. 152. 163. 170. 181. 182. VÜ* 
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187. 189. 190. 193. 211. 213. 215. 216. 218. 227. 229. 231. 286. 
251, 2. 261. 267. 274. 279. 281. 283. (noch) 289. 291. 294. 

b) mit dö bezeichnet 12. 19. 24, 2. 25. 27. 32. 35. 37, 2. 46 
50. 51. 54. 60. 63. 67, 2. 73. 74. 75. 82. 84. 88. 89. 90. 105. 108. 
113. 124. 129. 137. 143. 144, 2. 145. 147. 149. 152. 156. 161. 166. 
173. 174. 179. 189, 2. 193. 198. 201. 207. 210. 211. 212. 213. 214. 
216. 217. 218. 225. 237. 239. 241, 2. 247. 249. 253. 267. 277. 289. 

o) mit nü bezeichnet 56. 132. 

* Da ereignisse, die in der zeit unmittelbar auf einander fol^ 
gen, gar leicht als bewirkendes und bewirktes angesehen werden, so 
bezeichnet dö im Vordersätze auch wohl das bewirkende, im nach^ 
satze das bewirkte, z. b. 22. dö uns ze scheidenne geschach. 

doch conj. Diese partikel bedeutet im Vordersätze obgleich; 
im nachsatze dient sie dazu, eine folgerung, die man aus dem vor^ 
dersatze ziehen könnte, abzuweisen oder einzuschränken, im ersten 
falle hat sie die verbindende Wortstellung und den conjunctiv nach 
sich, im zweiten die fragende Wortstellung und den indicaUv, wenn 
sich diess im nachsatze anders verhält^ so beruht es auf andern grün^ 
den. doch im Vordersätze, so gewöhnlich es im ahd. und auch noch 
im nihd, ist, kommt im Iwein nicht vor, 

doch »m nachsatze, doch, gleichwohl u, s, w. \) nach ausge» 
sprochenem Vordersätze a) im vordere, ob oder fragende wortsleüung 
9. 39. 71, 2. 95. 117. 230. 254. 257. [vgl. les. zu z. 7023.] 269, — 
b) im vordere, swie 50. 52. 64. 76. 101. 125, 2. 231. — c) im vor- 
dere, slt 121. 2) nach einem vordere, der nicht ausgedrückt ist, aber 
aus dem ganzen der rede sich ergibt, dieses doch, welches auf ein 
verschwiegenes, näher oder entfernter auch bisweilen im nachfolgenden 
liegendes 'obgleich' berichtigend hin weiset, steht a) im anfange des 
Satzes 11. 15. 17. 29. 40. 52. 61. 67. 77. 102. 103. 108. 117. 122 
136. 140. 146. 147. 165. 174. 176, 2. 184. 193. 197. 200. 202. 203 
210. 212. 248 (und doch). 276. 280 (und doch). 284 («. Ben. anm. 
zu z. 7801). 286. — b) in der mitte des satzes 36. 37. 52, 2. 54, 
2. 55. 56. 71. 72. 75. 77, 2. 78, 2. 81. 89. 90, 3. 98. 99. 102, 2. 
107. 108. 111. 117. 126. 129. 133. 135. 145, 2. 146. 148. 157. 160. 
161, 2. 169. 176, 2. 183, 2. 203. 204. 211. 228, 2. 244. 231. 257 
268. 292. — c) am ende des satzes a) nach imperat. — auch hier 
beruht das doch auf einem Vordersätze, der je nachdem der imper. 
bitte, befehl, ungedult, o. a. ausdrückt, auf mannigfaltige weise lauten 
würde', der zeige mir doch einen obgleich ich weiss, datfs es dir 
unmöglich ist, doch fordere ich dich auf 79. sage doch, wie? o&- 
gleich das an sich mir schon freude macht , so sage mir doch das 
nähere 89. nü saget mir doch daz obgleich ihr eure gelitte nicht 
•nennen woUt, so sagt mir doch 254. — ß) in fragen, hier gehört 
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d!a$ doch m mnem earhärgehenden sage, oder erklärt «tcA au$ einem 
auegelasienen sage, sage durch got, wer weis ez doch eage doch, 
wer weiee es 89. wan nennet ir st doch warum nennet ihr eie 
niehtf 8<iget doch 204. nü sagt mir, weiss si doch 291. — y) nach 
nü. auch in dieser Verbindung bezieht sieh doch auf ein ausgelaue~ 
nes obgleich 'y doch weiset die folgerung ab, die man aus dem 
verschwiegenen Vordersätze ziehen könnte^ und das in nü liegende 
denn gibt den grund an, weshM in dem vorliegenden falle die fol^ 
gerung nicht statt ßnden darf, nü sluoc ich doch ir man obgleich 
das weibliche herz geneigt ist zu verzeihen^ so darf ich doch in diesem 
faüe nielU darauf hoffen , denn ich erschlug ihren mann 68. nü 
weiz ich doch ein dinc wol obgleich grund genug vorhanden ist zu 
verzagen, so doch nicht hier, denn ich weiss 68. nü sprechent ir doch 
ir Sit yri valscher rede obgleich lästern ganz gewöhnlich ist, so lässt 
sich doch so etwas nicht bei euch vermuthen, denn ihr erklärt 99. 
nü git mir doch des bilde obgleich man selten sich aus kummer 
das leben nimmt, so mUsste ich doch es thun, denn dieser IVwe 152. 
nü was ez doch ein starkez dinc ob man gleich gewöhnlich einem 
Zweikampfe gleichgültig zusehen kann, so doch nicht diesem, denn es 
war höchst schmerzlich u, s, w, 254. — vgl. iedoch. 

dochn 102. 103. 197. 200. 202. s. doch und ne. 

Dodines [vgl, H. zu Er. 1637.] name eines ritters an Artus 
hofe 12. 177. 

ich dol (doldm) ich dulde, ich dol gewalt 156. 

done, döne s, dö und ne. 

der donreslac donnerschlag. ein krefbeger d. 33. 

der dorn dornbusch. der von dem Swarzen dorne Schwarzdorn 
209. plur. durch dorne 18. 

diu dörperheit [von dorf, nd. dorp abgeleitet, s, mhd. wh, I, 
382.] rohe gefühUosigkeit 261. 

dort ad V. hie der lewe, dort der man 201* der kom dort 
zuo in geriten 184. 252. 20. 34. 120. 141. 257. 281. er lac dort 
103. dort üz jenem walde 101. 

der ddz getöse 18. ein siusen unde ein döz 46. 285. 

ich drabe (diabdm?) reite trab, schiuften unde draben 220. 

dran daran 42. 100. s. an. 

dräte adv, schnell, d. gftn» loufen, riten u. m. 64. 86. 91. 
133. 219. 248. 259. 264. 285. dr&te ledec Iftn 195. d. ersehen 
215. ez wart vil harte dr&te gereit 208. 247. also drftte 131. [vgl. 
H. m Er. 4321.] — ich gerlte desto dr&ter 174. 

daz dreun drohen, waz touc ditz schelten unde dreun 225. 

ich drewe (drawju) drohe, daz er uns dreu 245. 

dr!. 1) nom. und aec. a) masc. u. fem. alle dri 131. 163. 
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165. 195. 198. die dr! 156. 161. due drt 198. iawev drt 196. 
oiiBer d«t 196. wider drt 156. die drt man 156. 164. drt sturlre 
man 155. drt müe 115. Aber kaner mtle drt 29. «weihe drt 
die ünnfcen man 157. drte (drt BD) yrouwen 129. h)neutr. drin, drin 
hnndert; 228. drin aper 260. — 2) gen, drter bände eleit 88. drter 
siege 271. — 3) dat. mit in allen drinl57. nndr nns drin 94. 
Ton den drin 129. 180. in disen drin tagen 48. an den rttera 
allen drin 160. den gesellen allen drin 241. 

drinne darin, swer drinne wesen solde 51. daz si in drinne 
▼nnden 55. yrende ande minne rtchseten drinne 278. «. inne 
u, vgl, dar inne. 

dritte, daz dritte teil 268. ich selbe dritte 197. 

driz e c dreissig. drizec mägde 284. 

diu drd drohung 28. 182. 188. 249. daz ich sin drö genidere 
187. zom unde drö vinden 81. vorhte von drö gewinnen 281. 
[ed, 1 nnde drö, vgl, Ben. u. L, zu z. 7709.] 

drobe darüber 149. s, obe. 

ich drowe (drowu) drohe, ir dröt mir zuo gote [zQ gote 
nach ed I.] 197. drönde 54. vgl. ich drewe. 

daz drö wort, mit manegem dröworte 227. 

drntiibe st, dar nmbe 13. 61. 266. 268. s. nmbe. 

drnnder et. dar nnder 224. «• nnder. 

drtz et, dar tm 56. e. üz. 

du (tu 206). [zu der fg. darlegung vgl Chr. IV, 294^807.} 
dieeee pron. wird gebraucht 1) in der anrede an göt$ 59, 
2. 60. 194. 2) Ml der apoetrophe 68. 185, 2. 186. 206, 2. 8) in der 
anrede an sieh selbst 134. (241). 4) znüisehen sehwestem 209, 4. so 
auch von Iwein gegen seinen neyen Galogröant 89. 5) von Laudine 
gegen Iwein, in zärtUeher Stimmung 105. {sonst ir 114. 291). 6) 
von derkVniginn^ heßig turnend gegen Keii 14, 7. (sonst ir 40) — 
von dem kifnige gegen Qawein (281. vgl. 103). 7) v<m Laudme gegen 
Zunette 74, 2. 75, 3. 79, 2. 84, 2. 85, 3. 86, 2. 285, 2. 286. — so 
auch von Iwein tu seinem knappem 44, 2. und von dem tmhflCBzen* 
gegen die zum /euer verdammte Lunete (195). 8) von der Minne 
gegen HarUnann 115, 2. 257, 3. 9) gegen und von dem waldmann 
obgleich er herre angeredet wird 27, 4. 28, 4. 29, 4. 30, 5. 31, 8. 
10) gegen den portensBre 280. — du einem andern worie angehängt, 
und mit angeschleiftem ne, es, 'ez. daztft 206. «-^ dnne dfine 14. 
28. 115. dns 14. dnz 44. ^ bedenkestfi 257. bistft 27. 80, 
2. 59. 62. 150. bistuz 184. darftd 29. beslinzstü 280. geecheidestü 
31. gesihestd 80. gihestü 115. h&sta 81.89. 136. 151.298. kansta 
85. kamestü 29. mahtü 27. 285. meinestuz 74. spricheita 2S7. no* 
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tertü 85. taosta 30» 2L weütü 85. - bist übel? 27 (biito iIm Am., 
«^2. X. Sil z, 488.) ^ gen. din. ich enbir dim 82. AieaMii« wah 
ditt 151. - i^aiL dir. 14» 2. 27. 28» 8. 29» 3. 80. 39. 44. 62» 4. 
79. 104. 116. 209» 8. 280. 241» 2. 267. 285. 294. * din 14. 
a««. dich. 14. 27. 28» 2. 62. 79. 194. 195. 241. 257. 267» 2. 
28L * dicha 116. 

ioh dulde (duita). ich dulde epot u. echaade 195. er duldet 
BiBhaden und Trinnde atarn 87. dftz got den gei^t aiene dnlde 
198. wer hete die kraft em dulte dirre meisterBchaft 155. ob er 
dulden wolde beide ktster unde leit 46. 

dEnCi düne 4i. du ne 14. 28. 115. 

ich dunke, prät dühte. es danket mich goot 85. mich 
dimket guot 179. 77. ez dtmket mich unmügelich 79. 257. iwer 
herse dazn dunket keiner schalkheit Til 40. michn dnnfeets nikt la 
vil 92. ea dunket mich ein guot site 77. — mich dnnkt lehn 
überwinde niht 205» una dnnket das er uns dren 245. ir danket 
iuch s6 vdikomen 18. — diu rede düht sl gemeUch 99. wonderlich 
293. der töre düht in alze gröz 126. dai dühtes rlterliohen gnot 
42. er dühtes biderbe 181. den dühtez yreudebsre 5L in dükt 
das eine jir ce lanc 118. in düht des schaden nikt genuoc 121. 
esn dühtes dannock niht genuoo 188. eine dühte niht xe wü de- 
heiner der gren 181. in dühte guot 218. 287. 868. «war» swaz 
in dühte :gnot 71. 273. ez dükt sl ein dinc yil harte «lagebers 
258. er dükte sich alsd guot 99. düht siz alle misset&a 95. ten- 
düktez st nikt schände 145. — das in des düht, daz im se gftoh 
geween wfeie 46. in dühte des» daz 58. *daz si des dükte» ir rltwsckaft 
diu wsere 265. si dühte ez waer 181. in dühte er keto 188. 20O 
in dühte» <ob . . . sü 288. 

dnr^ch präp. 1) etgmüichet durch. A. m heaielnmg auf 
körper a) widerstand leistendes, durch dorne nnd dnrok gedxenge 
yam 18» .2. 48. durch den schilt» den heim» den kuiter, den hals- 
peroi, den buch» den lip steokeü, elaken 46. 47. 59« «150» 2. 15JL 
190. dnrck die linde kumt niemer vegen noch der sunnen ldio30h 
hie gienc ein venster durch die want 127. durch michel lan^iige« 
volle 146. b) keinen widerstand leistendes, durch ein tor yam, vUe- 
hen 49. 50. durch das j>aUis» die porie gdn 71» 2. •duzck die 
liute Tüdren 95. durch daz venster rakter die hant 127. dssok diu 
lant riten 213. durch eine schrunden» ein venster, eine want sehen 
152. 228. 246. ^ B. •» iez* «c^ zeit, die wie «m zwischen iisgmder 
kürpisr angasehen wird durch das jür 80. i245. -- * dar «koreh ^9. 
d6 dUftck 49. 71. 127. 

2) metapUmr. durch, ^o wie hei dem eigenßi^n dmdk ein 
pmtßtf.ifM^ welchem 'OuSj und «t» punetj au welchem hin, geiuM 
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werden müssen, so dient auch das metaphar, durch die begriffe der 
Ursache und folge zu bezeichnen, 

a) durch Ursache^ veranlassung bezeichnend: wegen, aus, um • 
. . wülen. durch mich 15. 28. 83. 155. 164. 250. 267. 282, 3. dich 
195. in 105. 184. 190. 191. 247. 287/ 2. si t73. 238. uhb 180. 
iuch 78. 138. 163. 165. 179, 2. 180. 291. den 159. die 184. 217. 
249. wen 111. durch got aus rüeksicht auf gott, um gottes willen 
63. 81. 84. 86. 89. 90. 94. 100. 102. 103. 168. 203. 249. 253. 268. 
279. 295. durch den man 175. daz wip 109, 2. 111. den gesellen 
163. nieman l6. — durch daz deshalb 76. 279. 296. — durch bete 
104. gebot 203. klage 177. mssre 100. rsete 210. — durch guot 
weil es gut ist 81. d. allez guot 74. niuwan durch guot 76. 226. 
d. not weil es nicht anders sein kann 177. d. recht von rechts ws' 
gen 107. 280. d. den vrumen 140. d. ir unechulde 180. d. sine 
kraft weil er die kraß hat 62. d. geselleschaft 12. — durch minen, 
ir muot aus eigensinn 77. 295. d. höveschen muot aus fein gebU^ 
deiem sinn 133. d. verzagten muot 243. d. horten muot 268. d. 
güete 206. 280. d. triuwe 81. 82. 121. 130. d. stneuj ir willen 
aus gutem wiüen für ihn: ihm zu liebe 161. 211. 292. d. sin tugent 
210. d. höchvart 223. d. übermuot 130. 279. haz 226. zom 
157. vorhte 71. 111. — durch höveschheit 209. gesellekheit 42. 
kintheit 233. trakheit 12. 223. yrümekheit 165. 272. — b) durch 
absieht, zweck bezeichnend: wegen, um zu. durch iuwer liebe um 
euch zu liebe zu sein 16. d. mtn, ir gemach um zu ruhen 19. 118. 
207. 213. 236. 241. d. ir gre 154. ir hulde 180. iuwer leit 225. 
strit 197. ^ durch behalten den 11p 282. d. klagen 163. d.bellben 
145. d. vrftgen 230. 

* vor mehreren subst. wiederholt 12. 18. 179. 184. 223. 280. 

durch adv» präp, den stic den er durch gebrach 45. 

diu dürfte hülßose läge 182. 

diu dürft iginne. der dürftege derjenige, der ausser stände 
ist, sich das was er zum leben bedarf zu erwerben, der verpflegt 
werden muss. wir sin der beider yil rehte dürftiginne 235. 
s. Ben, anm, zu 6403. 

dürre adj\ daz anüütze dürre, vlach 26. 

der durst. in was von durste wg 228. 

duB 14. duz 44, 2. s. du. 

6 adverbialcomparativ , abgek. aus dr; s, Ir. — man 
kann zwar mir und ml mit Ir und I vergleichen ; doch ist nicht zu Über-' 
sehen, dassTin^i organisch, tnmir dagegen aus früherma entstanden ist, 

1) eher, früher, vorher uns was ouch I daz wol bekant «. 
m. 13. ,15. 19. 32. 34, 2. 37. 38. 50. 59. 109. 113, 2. 114. 117. 128. 
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181 187. Ul. U9) 2. 151, 8. 161. [ad. I ez.) 165. 168 [fem ed. L] 
180^ X 182, 184. 194. 201. 204. 2U. 214. 230» 2. 254, 2. 271. 277, 
2L S81. ^ des ioh d hä& gegart des brote ieh aber 205. — 3 m»^ 
entsagen ffeeettOetn kÜ 66. 141. 142. 220. [ed 1 hie. ^s. X. sti 5957.] 
221. 229. 230. [ed I hie.] 265. - ^ noch alt 236. alt noch g 239. 
^ 2) eher, lieher. g er in den bronnen bewar 87. 89. 93^ 2. 169. 
2^7. 27^. '^ (1) die nach eompar. gewUhnUche Partikel danne steht 
262. 898. fimstene aber fHUt eie atin. *- (2) sehUeeei sieh an d ein 
8if(si an, eo mrd dieeer mä daz bezeichnet 208. 235. 283. 287. 290. 
hik^er aber dieses dae ausgelassen. -^ (3) hetiehen sich zwei sätze 
a$»f mnander, so sieht a) tri» ereisn %, im zweiten dö : § er erz%e 
den andern slac, dö het ich 189. b) im ersten g im zweiten 6 : 6 des 
niht ensülegQtchelm, 3 90. 93. 169. 211. 277. c) im ersten eatze ^, im 
zweiten ein andersr comparai.: d . . . bezzer 267. 

iiu ^t abgeh. aus dem ahd. 6wa, ^a, de, die priesterliche trau- 
ung. ^üaSen täten in (im nnde ir) die § 96. 

der eber. starke gezan als ein eher 26. 

edel. 1) van pcrsonen gebraucht, von hoher geburt. edel nnde 
lieh 122. 128. 242. diu edele 267. edel riter gnot 270. die 
edelep riter 185. dem edeln riter 246. der edele t6re 128. 
ir edel vater 185. ein, inwer edel wip 159. 179. 2) von ihieren 
in gleichem sinne, dem edeln tiere (dem lewen) 146. 3) von Sachen, 
vorttef/Hch. mit ter vil edelen salben 133 

ich effe habe zum narren, er hat mich geffet 135. 

@ihaf;t rechsjgütig. ^haftiu nöt, siechtuopn, vancnüsse, ode der 
tot 113. (siefihtuom) 223. 

^i in ter j. mtsdruck dee ärgere 27 i. 

eiä interj. ausdruck der Verwunderung eiä herre got 68. 

der eimber, einher {ahd, ein-par, bei N. eimberi) «timer, 
gefäss mit einem griffe, wazzer in einem einher 127. 

eime, eim [s. L. zu a. 586] sk eineme, einme. dat des 
Zahlwortes, dßs auch als artikel dient. 14. 25, 2. 26, 2. 38. 92. 
97, 99. 103. 104. 111. 118. 128. 130. 137. 139. 143. 147. 172. 
187. 204. 236. 238. ^42. 247. 248. 287. «.ein. 

1. tin,Jleci einer* evün, eineZi xUs zahlwort gebraucht. 

%) starke form. 

a) mase. nom. einer, ir einer wart dd. erslag^i 47. 253. 
sin einer slac 199. — abgek. ein. [s. L. zuz. 105. 4111, 6319, Paul 
beifr. I, 298.) ninwan ein 13. ein tac 86. der ein deren einer ist trahssBze 
hie 156. daz ein kempfe 164. — si wären ein and^ liep 106. ein wil 
dem andern sphaden 244. die besten gesellen wellen ein ander kemp- 
feR2$5« si wären der sehüte ein ander milte 261. si liefen ein ander 
aA265.274« wir tragen eift ander dienesthfiften muot273. —gen. eines 

8 
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öS' ein 

min eines hant 134. sin eines manheit 142. min 'eines eoliade 
160. zw^ne sint eines her 164. 199. 243. — dat. einem, eim vgl. 
eime. ir einem ^68. zeinem ir mäge 213. * dem einem 254 s, lea, 
— ^ in eime 14. in eime tage 97. mit eim munde 172. unser eime 187. 
ez gelinget eime 242. ir eime 247. — in was zuo ein ander ger 46. — 
accus, einen, einen schaden 20. 64. als ich in einen sach sah 
dass es nur einer tvar, nicht ein heer 85. an einen man 76. ich 
gewinne gerne einen 78. zeige mir einen 79. vür sich einen 79. 
niht einen tac 101. wan einen 120. durch einen man 175. ^f 
ten einen man {vgl, dem einem) 198. sold ich joch einen bestiUi 
243. — die streut er nach ein ander 177. unz daz si an ein ander 
gnuocte 269. 

h) fem. si nam an ime war einet der wunden 129. — die 
gurren mohten ein ander niht entwichen 185. gen, ir einer Übe 
249. der einer antwort 232. dat. an einer stat 95. an iu 
einer 292. 

c. neutr. ein dinc 56. 58. 66. 75, 2. 182. 286. — ein ander 
198. 238. 296. --gen. eins dinges 14. — da t in. einem vazze 
257, 2. — nach eime dinge 124. — acc. der zweier einez 69. — 
ein dinc 47. 68. 87. 191. 218. ein vaz 257, 3. 258. in ein gehellen 
85. 271. 278. 280. enein gesamenet werden 293. 

* ein ander {beide Wörter unflecUert), \pgl. ander 1) zu ende.'\ 
ein nom. 106. 255. 261. 265. 273. 274. — 185. — 198. 238. 296. 
dat. 46. acc. 177. 269. 

2) schwache form. [vgl. L. zu z. 6319, H. zu Er. 5446.] tif ten 
einen man (vgl. st. form a c c.) 198. — diu eine 126. diu eine 
vrouwe 129. magt 184. diu eine von den drin 130. — daz eine 
jär 113. daz eine 183. des einen 65. 

2. ein, ßect. einer, einiu, einez, als artikel gebraucht^ und nur 
in starker form. 

A. als schärfer bestimmender artikel (das engl. a). 

V) masc. nom. a) vor subst. ein riter, ein OuwsBre u. m. 
10, 2. 19. 23. 26, 2. 27. 29, 2. 31. 32. 33, 2. 34. 39. 44. 46, 2. 58. 
60. 70. 72. 75. 80. 94. 99. 100. 102. 103. 105, 3. 107. 109. 117. 
119. 120. 124. 125. 2. 136. 2. 146, 2. 163. 167. 169. 171. 173. 176. 
185. 189. 190. 192. 205. 214, 2. 218. 220. 222. 224.229. 233. 237. 240. 
255. 258. 272, 2. 284. — ein stumbe 27. 90. ein zage 30. 41. 
47. 97. 184. — 

b) vor adj, ein alter herre 236. ein biderbe man 83. 241. ein 
boeser man 10. 269. ein boBser man compar.20h. ein also gelpfer 
rubin 32. ein grimmer kämpf 146. ein guot site 77. ein guot 
kneht 112. ein küener degn 256. ein ieglich man 129. ein drlö« 
ser man 37. ein wol gemuot man 214. ein rehter adamas 125. 
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ein 8ok<»ne mau 141. ein hatte stater man 288. ein swsdre iao 
271. ein nngetriuwer man 227. ein vrnm man 30. 76. ein Trü- 
mer man 74. 111. 122. 147. ein ad, als6 yrnm, vrumer man 98. 154. ein 
warmer fibent 238. ein werder man 112. ein wlser man 68. 
198. 286. ein onwiser r&t 187. — ein also krefbeger slac 33. 
ein 8»lee man 50. 90. 93. 151. ein schnldiger man 91. ein nn- 
sihtiger geist 60. ein vrftvel man 173. ein sicher man 261. ein 
jamerlicher schal 60. ein harte zierlicher stein 30. ein 86 hö- 
vesch man 47. 88. 181. 251. — ein bescheiden man 166. 186. ein 
yerlegener man 262. ein degen bewseret 125. ein helt onerveeret 1 25. ein 
ans g§ret man 267. gen, vor »übst eines 148. 175. 198. {doch 
könnten diese drei fäüe auch stim zahkoort ein gehfiren,)* 238. 
dat. einem, eime (vgl eime) 25, 2. 26, 2. 31. 38. 92. 118. 
127. 128. 137. 173. 176. 204. 286. 248. mie vorgesetztem ze, zeinem 
85. 132. 213. — das folgende adj\ immer schto. 74. 78. 99. 103. 
111. 130. 169. 203. 238. 287. einem her komen man 225. — 
zeime 113. 135. 136. — ace. a) einen 15. 18. 19, 2. 25. 29» 2. 81. 
47. 49. 61. 67. 78. 87. 92. 108. 119. 123. 125. 126. 2. 185. 
140. 142. 143. 148. 150. 154. 157. 159. 176. 188, 3. 189. 206. 207. 
208. 210. 211. 214, 2. allen einen tac 214. 215. 216. 219. 236, 2. 
238. 243. 247.250.253.256.263.264. 292. b) ein. vglL. zuz. 4317. 
les, zu z. 5287. u. H. tu JSrec 1966. ein kolben 27. ein gereiten 
mnot 48. ein den liebesten man 57. ein also biderben man 79. 
er l&ze de naht ein tac stn 86. ein nrloup 112. lät ditz vinger« 
lin ein gezinc der rede stn 114. ein snochhunt 148. ein als vox^ 
dem lip 164. ein geverten 197. ein gast 215. ein hast 231. ein 
schoenen alten 11p 237. ein seihen minnen slac 238. — * ende 94. 
161. 294 ist wohl neutr. 

2) fem. nom. b) vor s übst, eintavele 19. 26. 30, 2. 32. 56. 
57. 103. 107. 124, 2. 152. 164. 165. 171. 178. 217. 224. 225. 237, 
2. 243, 2. 258. 283. — b) vor adj. ein verlorn arbeit 16. ein 
hövesch magt 61. ein michel diet 63. ein wahsende not 65. ein 
rehtiu süenserinne 83. ein selch unmuoze 99. 103. 119. ein süeziu 
spise 126. ein also armin magt 153. ein harte schoeniu magt 169. 
ein heimlich kemenäte 208. ein groezer nOt 230. ein unsippin 
magt 241. ein schoonin magt 242. ein wunderlich geschiht 291. 
— gen. einer bete 62. 131. 236. einer swachen art 66. einer 
langen arbeit 289. ---dat. einer mlle 131. 145. 146. 188. 241. 
einer ungetriuweu haut 123. einer lützelen kraft 143. gein einer 
slner veste 143. — zeiner 169. — aec, eine, ein a) vor subst, 
eine kemenftten 12. 19, 3. 20. 31. 39. 40. 49. 64. 145. 152. 153. 
178. 181. 189. 201. 207. — ein niuweriute 126. ein tohter 
169. b) vor adj. ein also schoane höchst 10. eine swaare ou- 
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ge&'vreide 24. eine ttterllohe nugt 51. ein schoane vttnmt 165. 
TTOwen 1S5. eine gröse wunden 15Q. eine sohnlt sft swibi« 
154. eine süberliche sofaar 166. eine Yüle sweile 247. eine gftbo 
gr5z 269. ein nnbilliche sache 68. ein vil gerftme üanmrt 247. 

3) neutr. nom, ein. a) vor iuhst, 11. 14. 16. 81. 35, 2. 46, 
2. 48. 51. 52. 58, 2. 57. 70. 78. 80, 2. 90. 98, 2. 107. 116. 121. 
122. 127. 154. 167. 174. 175. 185. 196. 209. 214. 226. 236. 266. 
267. 275. 279. 286, 2. b) vor adj. einswan weter 88. ein seloh we«* 
ter 46. ein krankez wlp 125. ein vil miehel teil 151. ein 66 
edel w!p 159. ein t&gelioh heraeleit 167. ein ander sohAf 181. 
ein g&ch geteiltes spil 188. ein dinc yil harte ckigebfere 2ßB. 
ein starkes dinc 254. ein yil gemüetlieh scheiden 265. ein stambes 
üer 283. — gen, eines wazsers 127. — eins guoten wtbes 96. 
eins alten wibes 112. eins andern wlbes249. d at eioem kein bei^, 
eimehdre 104. 139.147. — a ce. ein a) V{fr auhat. 12. 15. 19. 22,3.29. 
30.81.37.39.52.60. 61. 62. 66. 76. 85.90. 93.94,2.95, 8. 101. 108. 
112, 2. 127, 3. 132. 137. 140. 147. 148. 155. 161. 165. 168, 2. 169, 178. 
174. 213. 214, 2. 222. 228. 228. 281. 237. 238. 241. 248. 244. 246. 
251. 254. 260. 266. 278, 2. 289. 294. - b) vor adj. ein breites 
gerinte 24. ein ragendes hftr mosvar 25. ein ander slegetor 50. 
ein so sehcdnez wip 91. ein sehosne w!p 107. 108. ein riches 
lant 107. 135. ein ander jär 118. ein vil harte riches lehn 184. 
mnb ein Terlomez gnot 140. ein r6ch stdnde 148. umb ein aleiis 
armes wip 164. ein vremde msere 171. umb ein so ungetrinwes 
wlp 196. ein selch gesinde 219. ein wttes wercgadem 228. ein 
kmnberllches lehn 234. ein sehosne palas 236. ein tU enges yas 
258. ein anders 260. 

* ein den liebesten man 57. ein das schoeneBte gras 22. — 
gein einer siner veste 143. [vgl Gr. IV, 417, 418. 453.] 

B. aU 8chtoäc7ier bestimmendes pronomen, {das engl, some). — 1) 
sing, das einr geriten mac 86. eines tages 141. eines nahtes 45. 
zeime tage 112. nmb einen mitten tac 126. 129. 2) plur, seinen 
pfingesten 10« seinen stunden 129. 

der einher s, der eimber. 

eine adj\ der zweiten form — denn so wie man sagt ich lie 
si vri, so auch ich lie si eine — , das in viekn/äUen als adver^ 
biala dj, tmoeränderUeh ist, allein (einsam, ohne das im genitive Imge* 
seixte ding), 1) sg, a) 01a««. a) nom, das leh in eine begies« 44. 
das er dar eine wolde kernen 43. em beschirme iuch e^e 52« 
d& blstü eine schuldec an 59. swas der man eine tuQt 87. 4as 
haber eine 112. das er eine vsehte wider dft 156. ich eine bin 
im ein her 175. wsant ir das icjn eine 4 196. got eine mac iif 
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beUsik hin 233. ^ /) att. iek mnoB iscb eiae Iftn 64* — b)/#iiH 
f> ti»m. ine diu vrMwe eine $2. et beleip fil eine \A denM 
gmbe OT« dd i^ eisf belsif) 62. at wil iucb ninwan eine sebu 
okm »n$i jemtmd M iich (sti haberp 90. ninwtn ^se Tnm I«^ 30^» 
nhim« eine Li^ 206. -• /}) aec» d& »t ir vronw^ eine Taut 88« 
aH»r» eite VAnt 291» naz o^n die boirc eine 169. — 2) piur, wi> 
»irei beüben eine 22i — * dß di^ hegriffe xaam und eoltts »fl 
nkht t» un4$r8ehddm sind^ so können 0intge der hier anfftfüMm 
Ml^ <m^ tmß^ daa sahh»art ein g&reiht toerden. 

eine adv. einx^ und ülhin, — dass wmigti&M das mhd. em 
ad 9. eine hatU, ist amgemofM, und auch im ÜMtn w^ wol das 40 
sehende eine als a dv, anausf^^. «• *les. zu s. 854. 

e ine c adj\ {ahd. einac) emsi^r. er vant einen einigen man 12$, 

einbalp adv. auf der einen seite, als er din cleider einbalp 
bt im ligen sacb 137. 

der e i n 8 i d e 1 allein wohnende 127. 

e i n y a 1 1 adj. mit einvaltem mnote arglos 280. 

einyaltec adj. einfäUig 112. 

eislicb adj, schrecklich, er was eislicb 25. vebten mit 
eislichen dingen so dass eislicbiu dinc sich xu diesem vebten ge- 
seilten 24, vgl.Bech zu z. 408. 

eislicb e adv. 26. 

der eit cid. sin wort daz was ein eit 173. über den eit 
gisel geben 234- der eit twinget n^icb 294. hat mich gevangeu 
294» werke der ich zem eide niht enbir 288. eit bi sines vater 
sgle 42« — den eit geben vorsprechen 288, 2. vgk J^en* a« s, 7908. 
dea eit bewi^rn sorgfältig einriehten 288. — des eides gereit sin 
287, iph niiA üf minen eit se sagenne die wftrbeit 266. bi dexQ 
eide sagen 196, einem mit e^de gebeiiieii 287^ einen eit swem 
159. lodsen erfüllen 292. 293. brechen 289. 

das eiter giß, bes. ihierisehes. dtk bist bitten esters vol 14. 
Gliche adv. ehelich fliehe gehit 109. 
diu e 1 le (el A). eilen* breit 26. 

da» eilen stärke, mhd. wh. l, 429. eilen nnde kxalt 116. 
älUnde adj. von der heimai fern. mhd. u>h. I, 937, eim 
eilenden man 238. nothleidend 229. 

1. en st. i»e ^. ne. 

2. en — mit einem andern toorte v>ereintee tonhies m s. in 
Jlfmäp. 

3. en st, ent # . ent — 

4. — en st. den, z. ft. umben «♦ de>. 

ich enbir ic^ hälfe mich ausser der richtung nach einem ge^ 
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62 enbinte engegen 

wü»m viele, (icli enbir iei eo ganz von dem heutigen 'ich ew&ehre' 
versekieden, daes es durchaus niemals damit Hhersetet werden darf,) 
ieb enbir d!n 62. ir hnlde 68. der bete 172. der werke 288. 
min herse enbM vrende 249. man boI mines sagennes enbem 
nicht darauf reiften dass ich erzähle 17. enwelt irs niht enbem 
heeteht ihr darauf 168. 281. ich enbere es 78. 6 ich iwer en- 
beere meine absiehten auf euch aufgäbe 93. der er yü gerne en- 
bflsre die ihm schwer auf der seele liegt 171. er hete Btn wol en- 
bom es lag ihm nichts daran dass er ihm tu hiffe kam 201 [nach 
ed, I flitner helfe wol enbom, s, L, tsu z. 5401.] 

ich enbinte entbiete, ir entbatet mirz b! ir 282. 

ich enblze esse oder trinke, enbeiz 11. 127. vgl. Ben. anm. 
zu z. 3308. 

ich enblande enblient, enblanden vinfiche lästig, [vgl. mhd. 
wh. I, 197.] ob er (got) imz enblanden wii 283. wir müezens 
starke enblanden den armen und den banden 235. 

enbor \vgU bor = fastigium, Graff UI, 158.] adv. in der 
höhe, in die höhe, ein tavele hienc enbor 19. von nidere üf habte 
enbor 49. er stach in enbor üz dem satele hin 176. über den 
satel hin 199. 

ich enbriste entgehe, erledige mich, ich wsore wol enbrosten 
der werlt an andern dingen 110. vgl* Ben, anm. zu s. 2842. 

der, daz ende, iuwer ende ergienc 121. der rede ein ende 
geben 94* dem tage n&ch gren ende geben 268. der strit hete 
ende 104. der knmber hat ein ende 294. m!n not mnoz ein ende 
hän 161. daz weter nam ende 46. ezn müese sin ende stn 151. 
— der yldch noch den ende vor 50. in manegen ende suochen 
55. vgl. Ben. anm. zu z. 1251. diu wölken [begnnden von vier 
enden üf gftn 33. des endes vam 81. 43. kgren 214. wlsen 215. 
in wer kumber ist des endes sam der min 153. swelhes endes s! 
slnogen 245. 

ich ende (enteöm, ent5m). 1) intrans. min lipsol enden 158. 
daz järzil sol enden 114, — 2) trans. diu rede sol sich enden 165. 
der strit endet sich 180. — im endet daz ein tac 86. cfinen Tru- 
men er endet 224. {vgl. der vrnme.) diu wort mit werken enden 288. 

e neben, st. ia eben neben, eneben ime Tuorte 144. zehant 
reit si eneben in 221. vgl, neben. 

enein st. in ein. diu yremde wirt gesamenet enein 293. 
i. L. zu z. 8066. vgl. in präp. 2). 

enge adj, der stic wart enge 18. den engen stic 45. 48. 
ein engez vaz 258, 2. 

diu enge, si vuoren in der enge 48. 

engegen präp. et. in gegen, entgegen, vgl gegen, er sprano 
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engogen ir 13. loh reit engegen dem bflrgeior 19. er jagt in en- 
gegen stner bare 48. si gie engegen ime 144. esn wac ir erria 
riterschftfb engegen dirre niht ein strö gegen dieee gehaüem 265. 
er sach engegen im gftn 166. dö saher engegen ime gftn 207« 
der selbe engegen ime gienc 208. das er engegen ir gienc 219. 
289. engegen im g&hen 287. 

der engel. ez ist ein engel und niht ein wlp 70. eines en- 
geis gedanc 238. der engel gendzschaft 62. in engel wis gelie- 
ret 101. «. Bech zu 2554. 

ich en gilt e. 1) einee d. es gereicht mir zum nachtheÜ. ers 
dicke engiltet 262. ich engeltes oder genieze (es) 44. des engalt 
ich 53. ich engalt es so sSre 87. st engalt so sdre ir grözen 
triuwen 82. daz er des engnlte 262. stner nngewizzenheit en- 
gelten 186. ich gan in der dren der ich niht sdre engelten kan 
272. vgl Ben. zu z. 7457. des vorhten st engelten 262. st hetens 
da engolten 262. — daz ers an lobe niht engalt 262. — mit ver- 
stecktem^ gen. euch wil ich niht engelten swaz ir mich mnget schel- 
ten 16. — - 2) einer pers. engalt er stn (6Uttüeins) 117. diu stn 
{Älteres) so dicke engalt 144. engultens mtn 17. 

fintte könig Er ehe geliebte^ durch vrowen £niten 109. 

enmitten adv. mitten, st viel enmitten ander st 13« St 
Yuorten in darch die Hute enmitten hin 95. 

ich enpfähe. ich enpfSllie iuwer zaht onde iuwer meister* 
Schaft 15. enpfiUih et mtnen hantslac 287 st enpfienc ir erbeteil 
281. st enpfiengen yil wanden 264. die marter und die arbeit 
sold ich enpfl^ 70. ich solts baoze enp£ln 152. st heten en- 
p&ngen manegen slac 201. 273. — enpflUit ir iower geste 225, 
st enpfie in 144. 292. eine jnncyrowen diu mich enpfienc 20. er 
neic ir nnde enpfienc st 13. der wirt mich anderstont enpfieno 
23. er enpfienc mich als schdne 19. vrooltche 208. 219. mit ma- 
negem dröworte enphie'n 227. schaloliche 229. si enpfiengen in 
wol 179. 287. n&ch stnem rehte 207* mit ansiten 224. ichn 
wart niht wirs enpÜEmgen 38. st wart baz enpfangen 84. 95. er 
wart ond&re enp£Etngen 90. wol 166. 224. — im welletz danne 
baz enpflSUi 290. 

ich enp falle enffaüe. diu bühse enpfiel mir 140. die arme 
enpfielen in 229. 

ich enp finde empjinde. aiser der tdtwonden rehte het 
enpfanden 47. 201. 

ensament adv. zugleich mit, da was ich an ensament mein« 
eide 123. dft man yil wlbe ensament sikt 231. {ed. I ensamen, 
9. L. SM 6296, vgl. auch H. tu Er. 3733.J 
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04 etisaiul entwUa 

eViB Ami mnammm, ensaiiit ein t«* büweiil&7. eiMamtimw 

iok enfirpetre (sperm) 9ßie. f$yl, Bm. m s. 0$M7. <^ In diti 
p^ifie werde enspart 230. 

«mt- {tfgl, ant-) «m^rmti&ire UnUose p4»rUkd ^mt m^rUm^ d^f^^ 
erster buchsiabe voeal, spir. oder Uq. iei; 9or med. ieiu ynd ä^, 
trdU en« ein, und f toird «ü pf verwandeU. 9gU Ben, amtn, zu 
& 6247. 

ich enterbe lasse nicht erben, ir 8 woster wil si enterben 2%* 

ich entere entehre, .sin boeaer aite hat in enteret 17. 

ich enthalte mich, er kan sich des enthalten 241, 2. 

ich entlihe gebe a%^ borg, ir entUhet mir miohel aibeit 
291. Eil entlihen siege 261. 263. 264. ir habe 263. «i entlihen 
Ü£ Yoller hant 262. — si «ntlihen üs ir yamde gnot 263. 

ich entnim nehme auf borg, der dies andern guot ent* 
nimt 290. 

ich entrinne, daz im niemen entnm 49. daz er im vor 
dan also lebendec entran 50. ez entrünne danne 33. * 

entriuwen adv. dat. bei deinen^ meinen u. w. treuen! 27. 
43. 85. 115. 191. 

ich entsage mich mache mich los. er het sich entsefit 252. 

icli entsitze vgl. nihd. u>h. Ü, b 334. fürchte mich vor. ich 
entsitze ein getwerc harter dan iuwern grözen llp 1Ö8. daz er 
dün tiM n&t entsas 61. 

ieh entsläfe äehlafe ein. iA ent^liefen schiere lt. 

kh «ii twtf en (wftfiinOm) entUfaßme. entwftfen dioh 281, i^. 
er eirtn'ftfbnt sin honbet 162. man entwlifent in 208. diu ettt^ 
iHbleHte midi: 20. ef! het in entwdient 238. er iraffc entirftf eftt 160^ 

ich eniwel bleibe tA^usMHch länger, damioch eirtwelter ze 
Ire* M8. — vgl. ich twel. 

. idfa entwenke entkomme durch irenken. emel laät des niht 
edtwenken em müeze her tür 66. 

ich ettt w€ir. a) iM accus, det person, ohnä genU. det sac^^ 
§ebe evhe t^wihlagend^ antmori. das er mi^fa niM entwer 221. -^ 
b) fM^ ace. der person und gen. der saehe, versage ektetn ektlasi, den! 
wirt es niemer entwert 222. 

ich entirlohfl mUfimsha. sä eiitwei«ili von im 133« er ent- 
weich im dan 189. diu helfe entweich im 249. 240. so entwkiie 
diu saht dan 132^ sS enkwicfae dem gatte 193« einsn entwichen 
tuen 142. si muosen von dem yurte entwichen 142. 143. daz sl 
nieoM mohien ein ander entwichen 185. er ist uns entwidien 98. 

iok en.t#iae^entwae eninrixen, eine« d. bin ahm es. ix mt- 
lent miner Trouwen entwiBten 128. 
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icb eAtwürk« machs zu niehie. der lewe eni/worlit in 200. 

enwee tr^, Mnweg, «1 biez sl enweo stdehen 80. genc en- 
wec 89. er bete sieh ^wee gestoln 252-. 

enweder. l)pron» keiner von beiden, daz ir im niemev 
m6 getooi/ eorweder übel nocb guot 187. 2) prohominal-par- 
tikel d. h, der ah adp. gebrauchte accus, des pron, entweder, 
der^ nach abgefallenem ne, weder lauiet, und »mm«»* nocb nach 
sieh hau — hierbei [abgesehen eon den zweifelhaften stellen: enweder 
getakst noeb über wart .252> vgl, les. zu z. 6880. enweder ze 
nider noch ze bö 259, s, Us. zu 7081.] folgende Verschiedenheiten: 
a) keine weitere Verneinung ak weder . . ^ nocb. daz er sül weder 
riten nocb gebn 109. tuet dermite weder minre nocb m%, wan 
281* — fc b) fmt weiterer tememung «) awcet voUw, und beide mit ne. 
weder si enspracb noob enneic 90. weder si ensaeb dar nocb 
enspracb 137. ß) zwei voUw, und nur eines mit ne. und weder ge- 
höhte nocb enspracb 57. /) nur ein vollw, aber zwei Substantive, 
weder emer spracb nocb ich 27. em ahte weder man nocb wtp^ 
niuwan 124. sone beter kezzel noch smalz, weder pfeffer nocb 
salz {hier das erste weder ausgelassen) 126. im envolget von da 
weder wlp nocb man 206. wand ezn wart weder min bant noch 
min awert nie der unmäÄen wert 275. d) nur ein voUw, aber 
zwei adp. daz er sÖ scbcenez sie gesach weder dd. vor nocb alt 
51.> dö er debeine vreiso sach weder in der bore nocb dervor 228» 

enztt beizeit, 76. 108. 114. 174. 178. 204. 244. 255. 273. 

-*-- er st, her. gedfibter twein 48 [vgl. les. zu z. 1062] bedabter 
twein (her !wein)'115/ under Gtlwein (her G.) 183. 

^ 9T st, der. üzer m&ze 243. 

er ez, ir, es, im, ir, in^ e^, ir, in. 

er 1) einzeln stehend, [über die betönung desnom. wie der übri-» 
gen eaeue nach zweisüb. auf takt vgl H. m £r. 1036.] 9, 5. 10, 4. .12. 
la, 2. 15. 19, 4. 20. 23, 4. 25. 26. 27, 7. 28, 2. 29, 2. 31. 33, 2. 35, 4. 36, 5. 37. 
38. 39, 2. 40. 41, 5. 42, 10. 43, 4. 441, 8. 45, 10. 46, 3. 47. 48, 4. 
49. 50, 5. 51, 6. 52. 53, 2. 54, 2- 56, 3. 57, 3. 58> 3. 59, 2. 60, 3. 
61, 7. 62, 3. 63, 3. 64, 5. 65, 4. 67. 68. 70, 2. 71, 8. 72, 4. 73, 3. 
74, 2. 75, 2. 76. 77. 78. 79. 80. 83, 4. 84, 4. 81, 5.86, 5. 87, 2. 88, 

3. 90, 4. 91, 2. 95, 2. 96, 3. 97, 5. 98, 6. 99, 6. 100, 2. 101, 4 
102;. 8; 103, 4. 104, 3. 105, 2. 106, 2. 107, 5. 108, % 109, 7. 110, 
6. 111, 4. 113, 6. 114, 3. 115, 3. 116, 5. 117, 3. 118, 3. 119, 7. 
12Ö. f21, 3. 123. 2. 124, 8. 125, 6. 126, 9. 127, 6. 128, 9. 129, 5. 
130, 4. 131, 2. 132. 133, 4. 134, 3. 135. 136, 2. 137, 8. 138, 3. 
1S9. 142» 2. 143, 3. 144, 4.145,4.146, 6. 147, 7.148, 5v 149, 7. 150, 7. 
1«1^ 152^2. 153, a. 154. 156. 156. 158* 159, 5. 160, 2. 161. 162, 

4. 163, 4. 164. 165, 3. 166, 5. 167, 3. 1^, 2. 169, 5. 170, 5. 171. 

9 
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5. 172, 5. 173, 6. 174, 3. 175. 176, 8. 177, 3. 178, 3. 179, 4 180, 

3, 181, 2. 182, 5. 183, 2. 185. 186, 4. 187, 4. 188, 5. 189, 8. 190. 
8. 191, 3. 192, 5. 193, 5. 195, 3. 197, 4. 198, 3. 199, 7. 200. 5. 
201, 4. 202, 6. 204, 5. 205. 206, 3. 207, 7. 208, 5. 209, 2. 211, 6. 
213, 5. 214. 215, 3. 216, 7. 217, 3. 218, 4. 219, 4. 220, 4. 221, 4. 
222, 3. 223. 224. 226, 2. 227, 6. 228. 229, 5. 230. 231, 7. 232, 2. 
233, 2. 234, 5. 235. 236, 5. 237. 238, 5. 239, 2. 240. 241, 3. 242. 
244. 245. 246. 4. 247, 12. 248, 7. 249, 4. 250, 2. 251. 8. 252. 253, 

4. 255, 2. 256. 259, 5. 260, 2. 261, 2. 262, 3. 263, 2. 264. 
266. 268, 2. 269, 4. 270, 2. 272. 277. 278, 2. 279, 3. 280, 2. 281. 2. 
282. 288. 284. 285, 2. 286. 287, 4. 288, 2. 289, 2. 290. 291, 2. 292. 
6. 293, 4. 294, 5. 295, 2. 

* er derjenige, er ist erwert der vert 9. 41. 59. 63. 77. 114 
195. 260. 269. im 182. ir 108. 180. 190. 289. 

2) er angehängt, aber 47. 97, 147. bedorfter 97. 292. begunder 
48. 58. 145. 194. 286. 270. bescheinter 201. bevander 238. be- 
liber 113. brähter 44. dähter 147. 240. danner 294. dazer 64. 
183. demer 177. dgr (daz er) 28. 84. 100. 209. 286. dien- 
ter 183. eislicher 26. endorfter 178. entwelter 143. entworbter 
200. gebärter 37. gedähter 51. gerter 190. gniozter 289. haber 
112. heter 14. 17. 37. 60. 70. 119. 121. 126. 136. 147. 206. 216. 
238. 248. 252, 2. 266. hörter 46. 194. 145. hüeter 147. k§rter 176. 
189. 251. kleiter 137. küener 60. konderme 148. kuster 290. lan- 
ger 58. läter 279. legter 207. lönder 247. meinder 61. mohter 19. 
50. 89. 266. möhter 113. müeser 283. müezer-284. nraoser 59. 
143. 198. 207. 246. muoserz 71. namer 194. nanter 277. ober 98. 
112. 130. 136. 233. 266. 269, 2. 287. rahter 127. reiter 278, 2. 
280. saher 62. 187. 194. 207. 228. seiter 54. sprsecher 48. stiller 
44. streuter 177. süiiiter227. 244. swenner 10. 32. 135. 284. swennern 
258. teter 125. 127. teterz 148. tiurer 211. tröster 173. entweiter 
165. übergnlterz 23. nnder 132. 241. yander 126. 166. envander 
177. verd&hter 127. versuochter 113. vorhter 70. 146. vräger 191. 
vreuter 160. wander 42. 49. 88. 98. 100. 103. 105. 125. 127, 2. 
154. 160. 166. 190. 200. 201. 248. 280. wandern 149. 176. 215. 
wanderz 269. wftnder 126. wserer 71, 2. 83. 95. 98. 111. 
137. 144. 271. weller 170, 2. wester 175. wier 177. wüer 232. 
wolder 58. 71. weiter 102. 144. 241. enwolter 218. wnrder 58. 

3) er mit angefügtem vemetnungMoVrtehen. a) eme 19. 27. 5l. 78. 
83. 113. 128. 131. 242. b) em 18. 37. 43. 52. 56. 60. 61. 72, 2. 74, 
87. 98. 99. 100. 102. 106. 111. 121. 124, 2. 144. 155. 157.173. 175, 
3. 186. 190. 197, 2. 201. 209. 215, 2. 227, 2. 239. 244, 2. 246, 3. 
252, 2. 260, 2. 263. 264. 282. 287. 
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4) er mit angefügtem pron» err (= er ir) 111. ers 39. 151. 186, 
262, 2. 268. 279. ^porters 186. erz 58. 102. 104. 111. 126. 148, 2. 
155. 174. 201. 211. 236. 252. 268. 278. 294. gruoztem 148. muo- 
serz 71. oberz 78. 171. teterz 148. übergnlterz 23. kunderme 
148. em er ihn 83. 147. 198. 227. wandern 176. erm = er im 
44. 101. 244. 

5) er mit daz zus. gezogen d§r 28. 84. 100. 209. 286, (doch vgl 
Paul heitr, I, s. 370.) 

ez 1) einzeln stehend. 

a) suhject a) selbständiges, ez ist also gewant 16. 17. 58. 65* 
127. 131. 146. 178. 242. ez ist also komen 60. ez gd.t in an den 
lip 154. 175. 178. 226. 268. ez wsere umb iuch ergangen 121. 
127. 157. 221. ez ergät im 48. ez ergät mir wol 87» ez vert allez 
wol noch 240. ez stät nmb in 84. 146. 154. 222. 238. ez geziuhet 
mir also 168. 202. ez ist in anders undersehn 230. ez gienc an 
den äbent 19. 8^^14. in den onwest 118. gieng ez mir an die 
trinwe niht 184^p was ertaget 217. 241. ez gevienc ze wetere 
34. ez was wol nm mitten tac 192. ez gevienc ein ander jär 118. 
ez ist minne zenge 257. ez ist binte ein tac 272. [vgl. u. b] ez 
ist ze vehtenne gnot 98. ez danket mich nnmügelich 79. ez was 
an des gastes bete 244. ez geschacb üf den wdn 244. ez vüeget 
mir wol 279. ez gezimt ze geltenne 291. 

ß) bezogenes, ez ist min bete daz ir saget 17. ez W89re sin 
vrende, heter 17. er sluoc an daz ez erhae und daz ez erschal 20, 
' 2. ez was getan 22. 31, 2. 32. 33. 35. 39. 40. 42. 43. 44. 46. 49, 
3. 50. 51. 52. 60. 61. 70. 73. 74. 77, 2. 78. 80, 2. 83. 84. 85, 2. 
86, 2. 87. 89. 92. 94. 95, 3. 96, 2. 97, 2. 99. 102. 103, 2. 104. 106. 
107. 109. 110,2.113, 2. 114. 115. 117, 3.120. 122. 126. 130. 138. 139. 
151. 154, 2. 155. 157. 158. 159, 2. 160. 161. 162. 164. 165. 167. 
168, 2. 172. 175, 2. 176. 178, 2. 181, 3. 183. 186. 194. 195. 202. 
218. 237, 2. 244, 2. 246. 253. 254. 256. 257. 259. 269, 2. 272, 2. 
275. 278, 2. 280. 281. 282. 286, 2. 290. 291. 295. — ich bin ez Iwein 
103. 273. ich bin ez 103. 291. ich bin ez Minne 116. als ez ein 
bonm wsere 190. daz irz der riter mittem lewen sit 291. bistoz 
twein 134. nein ez 204. vgl. Ben. anm. zu z. 2611. 

b) Vorläufer des subjectes. ez het der künec ein hdchzit ge- 
leit 10. ezn sprichet niemannes mant 16. 25. 34. 39. 48. 56. 57. 75. 
95. 98. 103. 121. 130. 136. 154. 161. 171. 172. 174. 182. 196. 202. 
214, 2. 232. 238. 256. [257 nach ed. I, vgl. Us. zu 7023.] 265. 279. 
280. 296. ez wären 228. ez liefen 260. ez verdienten 291. 

c) ohject. a) selbständiges, sus het erz nmb sl alle bräht 104. 
kgrt ez niht al an gemach 109. ez rümen 127. wir müezenz en- 
blanden 235. ez erbieten 240. het erz gehabt an dem tage 278. 
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«t liezenz an den lip g&n 261. es gesobeiden 266. din yiastdr nn- 
.dervienc ez 269. [vgl Qr. IV, 333 %. u. 956,57.] ^ ß) bezogenes. 
•in riter der ez las 10. ir hkt ez getftn 17. 18. 24. 25. 40. 47. 

49. 69. 77. 78. 83, 2. 85. 89. 92. 94. 95. 98. 100, 2. 102. 111. 114. 
115. 139. 145. 152. 155. 157. 158. 2. 161. 173. 178. 206. 210, 2. 
254. 274. 278. 282. 293. 

2) angehängt {in den eben aufgestellten verechdedenen bedeutun- 
gen), bevindetz 291. bevandez 146. dazz 16. 49. 86. 199. 258. dek 

50. 150. 269. diez 156. dirz 14. dinz 126. duhtez 51. dunketz 77. 
dnz 44, 2. bistnz 134. endühtez 145. enw»rez 232. erz 58. 
102. 104. 111. 126. 148, 2. 155. 174. 201. 211, 236. 252. 268. 278. 
294. ersuoohtenz 56. gedienez 138. geschsBhez 157. geTüegez 78. 
hetez 34. 248. hulfez 11. 175. 205. ichz 38. 44. 92. 110. 121, 8. 
151. 165, 2. 169. 170. 180. 216. imz 54. 86. 233. 287. irz 133. 
154. 223. 291, .2. iuz 40. leistez 24. lie'z 201. liezenz 261. lob- 
tenz 27. manz 18. 211. meindez 167. 282. ni||y8taz 74. miohz 
175. mirz 41. 54. 85, 2. 107. 152. 158. 192. 2llff^l. muosez 165. 
mnoaerz 71. müezenz 235. oberz 78. 171. rietz 94, 2. romtez 127. 
rümetz 258. schnttez 38. sichz 98. 8iz 44. 53. 81. 83. 84. 95. 123. 
133. 157, 2. 160. 161. 162. 165. 211. 212. 226. 253. 256. 266. 269, 
2. 281. soldez 22. solz 13. stötz 230. stüendez 164. snlnz 277. 
teterz 48. tribez 284. übergulterz 23. verdienez 282. verväJietz 75. 
Yuortez 102. wandez 92. 103. 186. 260. 281. wandezn 254. wssnez 
97. wserez 286. 294. wartz 162, wasez 202. 240. wiez 225. 223. 
wilz 78. welletz 290. woldez 11. woltez 293. enwellez 18. wirz 94. 

3) mit angefügtem vemeinungswlfrichen. a) ezne 28. 286. b) 
ezn 16. 22. 39. 49. 56. 57, 2. 62. 63. 68. 75. 87. 89. 97. 99. 102. 
106. 108. 144. 148. 151. 157. 167. 172. 175, 2. 183. 222. 227. 23a 
243. 265. 266. 274. 275. 296. wandezn 254. 

4) ez mit daz zusammengezogen f ein selch gesinde daz 219. 
es gen. sg. mase, s. unt neutr. 

ir {ahd, ir&) gen. sg, fem. l) einzeln stehend. 

a) daz er mich ir nie Terstiez 23. daz er ir niene wart gewar 
132. und wffire ir sehsstnnt mg gewesn 183. ich pflac ir 135* 
man liez mich ir niht wandel h§Ji 158. weller ir ze wlbe haben 
x&t 170. ich enbir ir 172. ich enbite ir anders niht 173. er 
jach ir ze vronwen 194. wir heten ir yrume und 6re 194. b! 
bat got ir mochen 213. «wer ir von kinde ist gewon den sehamt 
sich ir so sgre niht 232, 2. daz ich ir in so willec bin 249. ich 
erläze iuch ir 250. wirt er ir innen 258. ichn vorhte ir % nie 
s5 sSre 271. [ir fehlt ed. I, s^ L. zu 7424.] daz ich ir in ze liebe 
jehe 276. -*- iuwem pris an den Iren, und den ir anme guote 
ich läze in iawer guot, unde iuwer swester habe daz ir 280. 
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b) ir fiHi^ appoiition. an ir selber lip 57. ir selber dren 112« 
mit ir selber hant 131. mit ir selber tröste 283. wan ir einer 
Übe 249. 

c) von einem »idfstanüve, dem kein heiwart vorgesetsU ist^ regiert 
ir man ». m. 12. 30. 39. 57, 5. 58, 4. 59. 61. 63, 2. 65, 2. 66, 3. 
68, 4. 69, 7. 70, 2. 73. 74, 5. 80. 81^ 2. 82, 8. 84, 2. 88. 89. 90, 
S. 91, 5. 95, 5. 96. 107, 2. 113. 114. 115, 2. 116. 117. 119, 2. 121, 
2. 122, 2. 123. 180, 4. 138. 135. 137. 139, 2. 144. 8. 145, 3. 151, 
2. 152. 154. 156. 161, 2. 162. 165, 3. 174. 179. 182. 184, 2. 192, 
2. 193, 7. 194. 196, 4. 199. 208, 4. 204, 8. 206. 210, 4. 211, 3. 
218, 10. 214, 3. 215, 2. 217. 218. 220. 222, 4. 223. 237. 249, 
2. 251. 252, 3. 253. 266. 267. 268, 2. 275. 278. 279, 3. 280, 3. 281. 
284, 2. 287, 2. 289, 3. 291, 2. 292. 296, 3. 

d) von einem Substantive, dem ein adj\ vorgesetzt ist, regierte ir 
wart gDäde gesagt ir gaoten bandelunge 24. d5 er ersach ir mein- 
lioh nngemach, ir starkez ungemüete, nnde ir stsete güete, irwlp- 
liche irinwe und ir senltche riuwe 67, 5. ir scboBniu Hob 70. 
sl engalt ir grözen triuwen 82. ir habt ir yil lieben man ersla- 
gen 91. mit ir yil gaoten witzen 106. durch ir reine triuwe 180. 
dnrch ir böveschen mnot 133. dnrch ir karge rsBte 210. ir zwl- 
velliohin swsere 224. d5 si in ir besten werde was 236. bl ir wünnec- 
Ucher jugent 238. durch ir herten muot 268. ir yil sssliger ynnt 
289. nach ir dienesthaften site 296. 

2) angehängt wserre ^ss waere ir 184, s. X. su 2. 4903. 

es gen. sg, neutr, [ab gen, desmasc, ir endnrfb inchs geseha- 
men 85. s, L. zu 2. 2105, so attch beites 89 s. X. tu 2. 2215, 
sichs 159 s. L. zu 2. 4197 u. mans 195, s, H. zum Er, 979.] 

1) einzeln stehend 13. 15. 18. 22. 35. 37. 66. 86. 93. 100. 182. 
174. 189. 222. 258. 256. 267. 268. danne es äne iuch wäre ge- 
schehn 275. 286. 287. 295. 

2) angehängt obes 79. bites 195. den 88. dnnkets 92. dus 14. 
ers 262. 268. wanders 39. 262. engeltes 44. gemochets 179. ge- 
trüwes 187. gewannes 214. gewehenes 100. hetens 262. hetes 98. 
157. ichs 17. 78. 267. entrüwichs 156. imes 72. ims 105. 244. ins 
98. irs 15. 40. 122. 168. 221. 279. 281. 289. mans 107. michs 
16. 18. 232. 271. .mirs 15. möhtens 104. nemes 18. pflägens 199. 
seites 201. sichs 102. 149. sis 111. 113. 121. 213. 256. 266. 
296. Bolts 152.yerstgnes 85. wärens 15. wnrdes 69. — vgl, oben ais mase. 

3) mit angefügtem vemeinungswifrtchen esn 113. 133. 282. 
ime, im 1) einzeln stehend. 

a) ime 19, 2. 25, 2. 26, 3. 30. 35. 37. 42. 44, 2. 48. 50. 51. 
58, 2. 62. 65. 67. 70. 71, 2. 72. 74. 89. 100. 102, 2. 107. 116, 2. 
117, 2. 120. 123. 3. 125, 2. 181. 138, 2. 144, 2. 148. 150. 159. 169. 182 . 
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186. 188. 190. 192. 200. 201. 202, 2. 206. 207, 2. 208, 2. 213. 216. 
222, 2. 226. 241. 246. 

b) im 9. 11. 12. 13, 2. 14, 2. 18. 23, 2. 25. 26, 3. 27, 2. 29. 
30. 37, 2. 39, 2. 41, 2. 42, 2. 44. 45. 46, 2. 48, 4. 49, 3. 50, 5.51, 
2. 53. 56, 3. 57, 2. 58, 2. 59, 3. 60, 4. 61, 2. 62. 64, 2. 65, 2. 71, 
Ä. 72. 73, 4. 75. 78. 79. 83, 5. 84. 85. 86, 5. 88, 3. 89. 90. 96, 2. 97, 
2.98, 3. 99, 2. 103, 5. 104, 4. 105, 2. 107. 111, 2. 115.116,117, 2. 
118, 2. 119, 3. 120. 123, 4. 124. 125, 4. 126, 4. 127, 6. 128, 6. 129, 
2. 130, 2. 131, 133, 2. 136. 137. 138. 139, 2. 141. 2. 143. 144. 145, 
2. 146, 2. 147, 4. 148, 3. 149, 3. 150, 5. 152. 154. 159, 2. 162, 2. 
163. 165, 2. 166, 2. 168, 2. 170, 2. 172. 173. 175, 5. 176, 3. 177, 
2. 178. 179, 4. 180. 181, 5. 182, 5. 183. 184, 2. 186, 2. 187, 5. 
188, 5. 189, 5. 190. 191, 3. 192, 2. 193, 2. 194. 195, 2. 197, 2. 
198. 199. 200, 2. 202, 3. 206. 207, 3. 208, 3. 209. 211, 2. 212. 
213. 215, 2. 216. 217. 218, 2. 219, 2. 220, 3. 222;^2. 227, 5. 231. 
233, 2. 236. 237, 3. 238, 2.239, 2. 240, 2. 241. 242, 2, 244,3. 245. 
246. 247. 248, 7. 249. 250. 251, 2. 253. 255. 256. 258, 2. 259, 3. 
261. 266. 269, 2. 277, 2. 278, 2. 279. 282. 283, 2. 287, 3. 288. 3. 
291. 292, 5. 293. 294. 

2) angehängt a) knnderme 148. b) erm 44. 101. 244. sim 175. 

3) mit angefügtem pron, imes 72. ims 105. 244. imz 54. 86. 
233. 287. 

ir (iru) dat, 9g. fem. 

1) einzeln stehend 13, 2. 22. 23. 24. 52. 57. 58, 3. 63. 65. 66. 
67. 68, 2. 69. 3. 70, 2. 73. 74, 2. 76. 80. 82, 2. 84, 3. 88, 2. 89. 
90. 91. 95, 2. 105, 3. 106. 111, 4. 112, 2. 115. 120. 121, 5. 122, 2. 
123. 131, 2. 132, 3. 135. 137. 138, 2. 139. 144, 3. 154, 2. 156. 157. 
160, 2. 161. 165. 177. 180. 190. 192, 2. 196. 200. 202. 203. 204. 
206. 210, 3. 212. 215, 2. 217, 3. 218. 219. 220. 222, ,2. 237. 243. 
267. 268. 279, 2. 281. 282. 284. 289, 3. 292, 2. 295. 

2) angehängt sagten- (er ir) 54. err 111. irr = vos ei 280. är 80. 

3) mit angefügtem verneinungetoVrtchen im 30. 

4) mit angefügtem pron. irz 133. 154. 223. 
in (inan) aee. sg. masc, 

1) einzeln stehend 11. 13. 15. 16, 2. 17. 23. 24. 25. 27. 29. 30, 
2. 32. 34. 35. 36. 37. 41, 3. 44, 2. 45. 46, 2. 48, 3. 53, 2. 54. 
55, 2. 56, 3. 58. 59, 2. 60, 3. 61, 2. 62. 63, 2. 64. 65, 4. 71. 72. 
73, 2. 75. 2. 76. 80, 2. 82. 83, 5. 84. 85, 2. 86. 87. 88, 3. 89, 2. 
95, 3. 96. 98. 99, 2. löl, 3. 102. 105, 2. 107. 113, 3. 114. 118.119. 
2. 120, 3. 121. 123. 124, 2. 125, 5. 126, 2. 127. 2. 128. 129, 7. 
130. 131, 2. 132, 5. 133, 5. 134. 136. 137. 138. 139. 141. 142, 2. 
143, 2. 144, 5. 145, 3. 146,3. 147, 3. 148, 2. 149, 2. 152. 157, 2. 159. 162. 
163. 166, 3. 171. 172. 173, 3. 174. 175, 2. 176, 6. 177, 3. 178, 3. 
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179, 2, 180, 2. 182, 8. 184. 186, 2. 187. 188, 3. 189, 5. 190, 3. 191, 

2. 192. 193. 197, 2, 198, 2. 199, 2. 200, 4. 202. 203, 3. 204. 206. 
•207, 6. 208, 4. 211, 2. 213. 215. 216, 4. 218, 3. 219, 2. 220, 4. 

221, 3. 227, 2. 229. 232. 233. 234. 235. 236, 2. 237. 238. 246, 3. 
246. 247, 5. 248, 5. 249, 2. 250. 251. 252, 3. 255. 259. 268. 269. 
270, 2. 277. 281, 3. 283, 2. 284, 2. 285. 286. 287, 2. 289, 2. 292. 
4. 294. 295. 

2) angeschleift ichn 86. 215. em 83. 147. 198. gnioztem 148. 
ion 75. 79. 235. sin 59. 143. 238. süln 13. yüerestun 89. 
enheten 101. enphie'n 227. wandern 176. sümtem 227. swen- 
nem 258. 

ir (irö) gen. pl. 

1) einzeln stehend 11, 3. 13. 15. 18. 20. 27. 28, 2. 32. 34, 2. 
42. 46, 3. 47,. 5. 53. 60, 2. 61, 3. 67. 76. 77, 4. 87, 3. 95. 97. 9a 
102, 3. 103. 106, 2. 108, 2. 109. 116, 2. 117, 2. 118, 3. 124. 131. 
137. 141. 143. 149. 151. 155, 3. 158. 166, 5. 167, 7. 169, 2. 170. 
177, 2. 182. 183, 2. 185, 4. 186, 2. 191. 198, 2. 199, 2. 201. 202. 
208, 2. 224. 228, 2. 229, 2. 231, 2. 232. 234. 235. 236. 237. 239, 

3. 240, 2. 241. 244. 247. 249. 250. 251, 3. 252. 253. 255. 256, 2. 
258, 2. 259, 3. 260, 3. 261, 2. 262, 2. 263, 6. 264, 2. 265, 5. 266, 
6. 267, 2. 268, 3. 269, 2. 273, 2. 274, 2. 278. 279. 283, 3.291.296. 

* in ir scbulden derjenigen 108. 

2) angehängt zir 263. 

3) mit angefügtem verneinungswörtchen irn 228. 
in (im) dat pl, 

1) einzeln stehend 11, 4. 12, 2. 13, 2. 25. 27. 28, 3. 32. 39. 40. 
42, 3. 46. 47. 53. 54, 2. 55. 59. 60. 61. 64. 76. 77, 3. 81. 87. 94. 
95, 2. 96, 2. 98. 101. 103, 2. 104. 106, 2. 107. 108. 116. 119, 4. 
122. 125. 128, 2. 129. 130. 141. 142. 143. 157. 158. 163. 167. 173. 
176. 182, 3. 184. 185, 3. 191, 2. 192. 193. 197. 198, 3. 199, 3. 201. 
202. 208. 209. 210. 222. 224, 2. 228, 5. 229, 5. 230. 231, 4. 232. 
233, 2. 234, 4. 237, 3. 239. 241, 2. 242, 3. 244. 245. 246. 248, 2. 
249. 251, 3. 252, 3. 255, 2. 256. 261, 2. 263, 3. 265, 2. 266. 268. 
269. 273, 2. 274, 2. 277. 279. 281. 283, 3. 290. 291. 296. 

2) mit angeschleiftem pron. ins 98. 

g r eJieTf dieses wort kommtim Iwein nicht y so wie überhaupt im mhd. 
selten {vgL mhd.wb. 1, 437) vor, mttss aber hier aufgeführt wer den, da drei 
andere wllrter es voraus setzen, diese sind: 1) §, das apocopiert^^T, das, so 
wie hife st, hier, im Iw, immer statt er steht; — 2) erre, das aus dem compa- 
rative ti gebildete comparative adjecUVf das durch syncope des frü~ 
hem Sriro entsteht^ so wie merre aus dem ahd, m§riro; — 3) §rst, 
ifer am dem comparative gebildete Superlativ, s, e. erre. ärst. 
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ick erb an (atu dem voUw, ich an und den part, be und 
er zusammen ge9etsU) gVnne nicht, ich erban in deft vil sdre da2 196. 

6rb»re «y/. Ben, z, z. 116. 1) von menschen: eines ehre»- 
veiUn hetragens beflissen, edel, höfseh nnd als erbsere 13» 43. 2) 
von dingen: tur ehre gereichend, der^^bseren kröne 16. 

ich erbarme (arparmSm) einen, das ez got erbarme 160.» 
diu not begnnde den gast erbarmen 185. den erbarmt des man- 
nea arbeit 166. ir erbarmet mich 235. in erbarmet ir ungemach 
23&. nü erbarmt es den riter 178. [ed, I. dem r., vergl, Ben. zu 
2* 4741], — erbarmet er sich über si 182. 

daz erbe stammgut, ir erbe und ir lant 151. {vgl, die lesarten 
zu z, 3989. u. zu 5723.) einen von dem erbe scheiden 209. daz 
erbe einem versagen 266. sin rehtez erbe län darauf verzichten, 212. 

ich erbeize (arbeizu) sieige (stSn) vom pferde, er erbeizte 
147, 171 [nach ed, I yür in.] si erbeizte vür din gezelt 120. 

daz erbeteil der auf . einen oder mehrere erben Übergehende 
g rundbesitz, daz dritte teil ir erbeteiles der auf beide vererbten 
ländereien 268. si enpfienc ir erbeteil 281. du muost mir min er- 
beteil l§ji 210. diu ir swester hat versagt ir erbeteil unt taz guot 
daz in ir vater beiden lie 279. einen von sinem erbeteile scheiden 
222. ziuch dich ze minem erbeteile 267. 

ich erbilge, erbalc erbulgen, schwelle auf, entrüste mich, 
vgl, mhd, wb, 1, 124-25. ir sit mir erbolgen 245. 107. starke, 
sdre erbolgen 63. 268. 

ich exbite erbitte, den mac man lihte des erbiten 215. 

icH erbite warte, swer vierzehen tage erbitet 43. er mohte 
niht erbiten 19. ich erbite stn 174. ich hän der naht küme er- 
biten mit schmerzen auf sie gewartet 272. 

ich erbiute erbiete, ir erbutet mir die Ire, der 53. ezn 
wart nie riter mgre erboten groezer §re 144. — ez einem erbieten 
ihn behandeln, daz ez nie wirt mgre slme gaste baz erböt 240. 

ich erblinde (arplintgm). si erbündent 54. 

diu erde, vgl, Ben. zu z, 6744. der lewe kratzet unde beiz 
dan hob unde erde 247. — ich gelac üf der erde 33. er seic zer 
erde nider 150. bl der erde 247. die erde kratzen 245. — Üf der 
erde weU 10. 104. 159. 

kk erdenke* daz inwer herze erdenken kan 40. 

diu 6re, pl. die %re. Dieses im plur, so wohl als sg. häufig 
vorkommende wort bedarf einer genauen entwickktng um deutlich ver- 
standen tsu werden. 

1) %te drüeki einen relativen begriff aus , und ist diejenige et- 
gensehaft einer person oder saehe, vermöge welcher sie über dem 
niedrigem sieht» so sagt Kahgreant, als er ein aweites paradis fln^ 
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d0^ (34). mchi m h«mhung auf skh^ sondern mtf das wob um ihn 
ütt ich vant d& gros §re aUea über allen aueärmk herrlieh 81. In 
hemhung auf personen wird daher l^re, höhere geUung, mit andern 
wUmchenewerthen dingen zusammen genannt: so in den folgenden 
ständigen redensarteni dem volget ssBlde und §re 9. im der 
barmherze ist birt got ssBlde nnd ere 182. got gebe iu sslde 
und $re 205. 235. 251. 296. got vüege in heil und gre 81. ez 
wffire vrume und §re 96. si b^tes vrum und %r4 157. ir &re 
und ir vrume was ir leit 165. vir beten ir yrume und dre 
194. da. ^e unt tiu vreude min inne beslozzen lit 206. [ed. I er 
unt, vgl, Ben, zu %. 5546.] got ruocbe iuwer swaarez ungemüete 
yil scbiere verk^ren ze vreuden unde ze §ren 206. da was wünne 
und ^re» vreude u. tv, 97. ^re unde wünne der bat ich beider 
alfld yil 151. einem seligen manne wideryert yil ^ren, swer der 
Bffilden nibt bat deme gescbibt debein gre der kann nicht empor 
kommen 108. deme debein Sre gescbibt 14. 98. swaz iu 'da eren 
gescbibt 40. d5 ir diu @re gescbacb daz st der künecgesaob 105* 
elliu diu ere diu ime möbte gescbebn 72. ^re gewinnen 151, 2. 
@re bebalten 151. ir sit aller ^ren wert 205. 

2) Vorzüglich gehen macht und reiehthum eine höhere geltung 
in der welif geben gre. Iwein hatte den könig erschlagen, und dann 
besezzen beidiu sin gre und sin lant war könig und herr des lan- 
des geworden {vgl. die lesarten zu z. 3989) 97« und si muosen im 
wol gunnen slns landes und sins brunnen und aller siner gren 
104. ihm hatte Luneten bövescbeit dise §re gevüeget: ein scboene 
wip, ein ricbez lant, und den lip, und swes ein man zer werlte 
gert 107, kommt bald wieder, sagt Laiudine, unser §re und unser 
lant lit yil gar üf der wäge 114. als Iwein zu lange auebleibt, 5«- 
schuldigt ihn Zunete, er habe seiner gemahUn lip und $re benomen 
121. denn es war nun niemand^ der ihre fürstliche ehre beschützte, 
dose ihn seine gemahUn verstUsst, iai der slac siner gren 123. aus 
seinem träume erwacht klagt er mir bat min troum gegeben ein yil 
barte ricbez lebn: waz icb gren ]^acl 134. wer leb in disen 
gren tdt 135., troum du machest rich^ in kurzer yrist einen also 
swacben man, der nie nach dren muot gewan dem es nie einfiel 
ein vornehmer herr zu werden 135. darat^, als er 9t{fällig in seiner 
yronwen bukt kommt^ wart sin b^:ze des ermant, wie er sin Sre 
und 8in lant hete yerlom und sin wip 149. icb bete Iren ge- 
nuoc 161. Oawems schwager klagt ich yerliuse morgen aUe min 
Ire 178. und sagt von seinem retter er scbuof mir miehel ere 216. 
wer die reiche erbtoehter heirathete der gwünne miehel Ire, im 
wurde alle« ditz lant 242« Zunete rä^ Laudinen, durch ii; ^e 
damit sie sich als kömgin behaupten könne, Iwein zu heirate» 254«. 

10 
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im wellet braunen and daz lant and iawer 3re Verliesen 75. so 
ist iawer gre verlorn 76. gedenkt an iawer @re 79. die gräßn ' 
clagte harte sSre ir gaot and ir 6re 211. wil du mich mines 
gaotes and miner ören behem 209. so auch die frauen im werk- 
hatAse uns ist gröz 3re benomen 282. wir müezen Wirtschaft and 
§re verwischen 229. 

3) der gegensatz von schände und laster. nü daz sin iawer 
6re 100. em 6prichet nimmer mSre dehein iawer 3re 173. vgl. 
Ben, anm, zu 2. 2528. ze gemache an @re staont sin sin 12. ir 
kämet des strltes abe mit schänden and an Sre 280. an 6re al- 
ten 169. mit, nach dren so dass man sieh nicht zu schämen braucht 
gescheidestü mit gren dan 81. ein striten daz got mit eren möhte 
sehn 46. 118. si blibet hie mit ^ren 67. ez mit gren l&n 269. 
mit §ren alten 270. nS^h gren üz kgren 227. n&ch §ren ez ge- 
scheiden 266. dem tage nach gren ende gebn 268. der strit was 
ergangen nach hern tweines §ren 148. 112. 262. Artus truoc der 
@ren kröne 9. stn ^re sin anstsete dem er wol gevalle 172. in 
alle iawer gre benemen 40. sin 3re bewam 109. einem siner 
gren gannen 99. er het selch gre and seihen pris 41. st schiet 
ir vroawen von ir ören 196. ein wip din sere sorget amb ir 6re 
174. er sprach ime an sin §re sprach ehrenrührig von ihm 13. 
15. 48. din herze strebt wider dinen gren 15. sin gre ist 
vervam 109. 

4) Da dem ritter muth und tapferkeit mehr als alles galt, so 
bezieht sich vorzugsweise gre darauf, Gäwein der ie in riters dren 
schein 177. er und Iwein traogen die kröne riterlicher gren 254. 
wer rlterschaft saochte, kande Öre gevristen 44. lebte nach ören 
als ein gaot kneht 112. 262. iawer §re breite ande möre sich 112. 
wer sich verligt, hat sich dren verzigen 111. die ritter wehselnt 
der Übe arbeit amb öre 264. des wachs ir öre and ir heil 264. 
die müden kämpfer dohte, ir riterschaft dia wsere gar fi.n §re 265. 
daz sich dehein m!n Öre mit inwerm laster möre 276. des andern 
pris mören mit sin selbes Ören 278. 

Daher heisst geradezu der sieg über einen gegner Öre , der ver^ 
hui des sieges schände, laster. dö ime dia öre was geschehn nach- 
dem er mich aus dem sattel gestochen hatte 37. wsBre mir dia gre 
geschehn 38. slner Öm and EeÜ schände vreaten si sich alle 103. 
ez maoz im an sin öre gän er muss sigelös werden 175. got vriste 
onde behnote sin §re and sinen 11p 192. wir müezen in iawer 
gre nemen antten lip 196. st mohten ime dehein gre an gewinnen 
200. s! riawet iawer §re es betrübt sie dass ihr sollt überwunden 
werden 226. sinen pris mgren an den dren 223. nü sorget man 
nnde wip amb ir öre and amb ir lip 266. an den ören gekren- 
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ket 266. sin gre Verliesen 267. der tac hat mir vil nach al min 
ere benojnen 270. got bewar mir minen lip and min %re 271. 
ich gan iu wol al der §ren, der ich niht s^re engelten kan 272. 
swaz gren ich mich ane züge 276. 

5) §re im höchsten sinne hat der, dem sein wort heilig ist, die 
triuwe und ere minnent 122. s6 liep im triuwe und öre ist 123. 
ob er sin gre an ir behalten wolde 190. ez g§t an al min §re 
swaz ich nü hie gebite 181. ezn giltet lützel noch vil niuwan 
al min §re 183. diun darf niht m§re huote wan ir selber eren 112. 

6) §re äussere zeichen der anerkennung des werthes der einer 
person beigelegt wird, des mannes §re die ihm widerfuhr 13. em 
bot mir nie die öre, daz 37. si bot im s6 manige gre 106. selch 
§re, diu 108. al die §re der 202. also gröz gre 240. der 6ren 
ein lützel m§re danne gnuoc 278. einem groBzer §re gebieten 23. 
91. erbieten 53. 144. gröz 6re tiure gelten 240. sine dühte niht 
ze vil deheiner der eren die si mohten kgren im ze sinen hulden 
181. daz si der grözen gre mich erläze 180. 

ich gre (§r§m, 6r6m) ehre, ich §re iuch als iu^jer ritr und iuwer 
kneht 275. der lewe §rte in mit sinem dienest 147. welch gerinc 
in aller beste grte 182. daz got ir kempfen erte ihm sieg ver- 
liehe 199. ein selch gesinde daz wol den wirt Orte ihm zur ehre 
gereichte 219. da gret mich mite 172. gret got und diu wip 
223. ir Sit mit im g^ret 85. wsere ein wip min durch mich ggret 107. 
des bin ich g§ret 136. er wart über state göret 167. got h&t iuch 
86 göret 223. ir werdet hie lützel geret 225. des si got iemer 
göret 249. ein sus göret man 267. ir hänt mich offce göret 275. 

ifirec söhn des königs Lac, als dem hem£reke geschach 109« 
über die Schreibung vgl, L. zu 2792, über das vorkommen des na- 
mens in mhd. gedichten Haupt zu JErec s. 323. fg, 

daz ören das erweisen von ehre, daz Ören er im niht yer- 
truoo 278. 

ich ergäbe ereile, her twein ergähte in 144. wilt ftne 
bracken ergäben 126. 

ich (er gange) ergän I. intrans. [vgl. Ben, u, L. zu z. 3694.] 
1) geschehe, werde vollendet, sd ez ergät 44. ez ergie 159. lützel 
überiger rede ergie 231. da ergienc wehselslege gnuoc 47. daz 
ergienc von ir schulden 107. ez ergienc nfiich ir rede wie sie ge- 
sagt hatte 117. iuwer ende ergienc 121. d6 ditz ergienc 281. 
swie des wurmes tot ergienge 146. ditz sol ergän 161. diu räche 
sol ergän 161. daz in grdzer arbeit ergie 242. [nach ed, L n&ch gr. 
arb., vgl. les. zu z, 6596.] — • 2) ergangen sin zu ende sein, der 
Kom was ergäoi 141. hie was der strit ergangen 143. [vgl u. 
4.] — 3) mir ergät. ich vürht ez mir niht wol ergo 87. daz 
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es im ergienge als im Eeii gehiez 48. wie boI es mir nü eigftn 
221. and wsere in wol ergangen ein gUtck für euch , da» 249. — 
4) ez ist nmbemieh ergangen au8 mit mir 121. 127. — n. trans. durch' 
dringe, diu salbe ergienc in 134. 

ich ergetze (irkezn) mache weit, vgl Ben, zu %, 2070. des 
ergazte sts 203. er mnoz mich mit trinwen ergetzen mtner riu- 
wen 84. 

ich ergibe ergehe, ich ergibe mich 276. so ergib ich inch 
in gotes segn 205. ir hftt iuch in mlne gewalt ergebn 92. •— er 
het sich ergebn fforwärU gebogen 49. 

ich ergrife erreiche, unz si ergriffen ir gemach 291. 

ich erh&he, hie oder hienc, erhänge, ich wirde erhangen 
153. er hat s! erhangen 169. er woldes hän erbangen 216. 

ich erhille, hal hallen, gehollen erhaUe, ez erhal 20. 

ich erhol mich (haldm, holöm) bringe das versäumte wieder 
ein, er erholte sich slt 109. 

ich erkenne (arkenna). 1) ohne ohject, ich rede als ich er- 
kennen urtheilen JLB,n 111. 2) mit accus, &) ich kenne, ich er- 
kenn iach wol 53. ich erkenne lange wol ir maot 82. die ich 
da erkenne 177. ich erkenne iuch bl dem lewen wol 282. da 
erkennet er mich bi 192. daz ir mich erkennet baz 205. sine 
erkennent man noch sin gebot 28. — er erkante in bi dem maere 
211. der erkante wol slns herren muot 207. in erkante niemen 
252. sl erkande wol sine kraft 253. ir herre erkante sl 289. — 
* des ich niht erkenne 215. däz er sin niht erkande 211. (conj,) 
vgl. 203. — b) ich erkenne, lerne kennen, so sl sich erkennent 
beide 255. erkennet mich : ich bin twein 160. da erkennet mich 
bi 205. den ich so Trumen erkande 78. daz s! in erkande 129. 
noch erkand in da wlp noch man 203. daz in dia niht erkante 
203. den ich s5 gerne erkande (conj\) 271. swer den man er- 
kennen sol 159. — die man hat erkant in also stsetem muote 112. 
ditz laut hat ir untriuwe erkant 196. — 3) mit einem folgenden 
satze sl erkante daz er 73. si erkande daz wol daz schände wd 
tuet 133. ob ir erkennen woldet waz rtters trinwe wsere 122. 
— 4) ich erkenne einem etesw. erkenne es ihm eu, euch tsBt si 
got erkennen daz mir an min selbes llbe baz 70. — 5) ich bin 
erkant. a) er was ir b! dem lewen erkant 289. ern ist mir an- 
ders niht erkant wan daz er einen lewen hat 215. ein wunde 
diu an ime was erkant 129. ich wil stn erkant bi 204. 
daz ich erkander bekannter wsere 205. wir wären wilen bas er- 
kant kannten einander besser 273. — b) ez ist einem erkant er 
weiss es, in ist erkant 17. deist mir erkant 53. es ist gote er- 
kant 78. iu ist daz wol erkant 114. wtere in das erkant 24^. 
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erkinse erifleje 77 

dam was d& nieman erkant 274. mir ist ein dinc erkant 286. 
— 6) im wirt erkant wen er hftt erslagen 255. dd im min same 
^art erkant 277. — 7) tuot im das erkant 191. 

ich erkiuse ersehe, ze yriunde erkorn 69. ze wer 76. zen 
besten 76. ze tröste 223. si het ir disen man erkorn 95. er 
het in nf die brüst erkorn 188. 

ich erkoyere (choboröm au8 lat, recnpero) mich erhole 
mich» da erkoyerten sl sich 142. 

ich erkunne (arknnn^m) lerne kennen, em erkonte nie 
süezer rede noch schoenem lip 239. [über die form des praeieritums 
vgl. Z* zu z. 6514.] er wolde rehte erkunnen ob daz selbe msere 
war ode gelogen wsBre 100. 

ich erl&ze erlasse. 1) einen eines. d. ich erl&ze iuch aller 
arbeit 176. du erlast dins nides niht daz ingesinde 14, 2. des 
erl&fc mich disin naht 271. daz s! der grözen gre mich erl&ze 
180. daz er in erlieze seiher geste 127. ich sol iuch ir harte gar 
erlftzen 250. war umbe weit ir michs erlän 16. sit ir michs niht 
weit erlän 18. der yräge hiez er sich erlän 230. got enwelle michs 
erlän, so 271. ich het es in vil wol erlän 98. so heter sis yil wol 
. erlän daz er ir lasters hat getan 121. ir sult der rede Bin erlän 164, 
n&t der ich ie was erl&n 272. des wser ich alles erldjx 273. er schei- 
det hinnen alles strites erlän 285. — 2) verneinend, mit folgendem 
ne und eonj. si sol iuch niht erl&n im saget 17. s! enwil mich des 
niht erlän sine welle 89. ichn mac iuch des niht erlän im geheizet 
287. daz bette wart des niht erl&n sine ersnohtenz 56. ichn 
wart des niht erlän ichn schüefe 158. desn ist dehein min gast 
erlftn eme müese 242. der lip enwart des niht erlän em 
müese 264. 

ich erledege (lidig^) setze in freiheit. iweriu kint diu d& 
hie erledeget sint 191. 

ich erllde erleide, ich erleit gröz arbeit 19. knmber 166. 
ir habet dise schände erliten 171. kumber unde not 203. 295. 
ungemach 222* 

ich erlische erUsche. do erlasoh diu sunne 32. 

ßrlös besiegt und dadurch erniedriget ein Erlöser man (so 
nennt ein höchst ehrenvoller ritter sich seihst) 37. 

ich erlosse. der lewe erlöste iweinen 248. — eanj. daz er 
ir gespiln erlöste 199. daz er si gar erlöste van jedem ansprueh 
befreite. 258. — ich hftn iuch erloeset 160. erlöst 251. wirwssren 
erlöst 284. 

ich «rlüeje (hluoju, hluota) beginne tu brüllen, er er- 
luote als ein <^8e 189. 
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ich erman einen eines d. erinnere ihn daran, d5 wart sin 
herze des ermant 149. 

ern. 1) er in. 2) er en (ne). «. er und ne. 

erne s. er und ne. 

ich erner mache genesen, in emeret ein yil kleiner list 56. 
etswie emert ich den l!p 110. ob si in ernerte 182. daz si in 
schiere emerten. 208. daz fer die magt ernerte 193. wer möhte 
mich emem 154. 

der ernest, ernst, si het' beide überladen gröz emest nnde 
zom 46. den ernst sol ich im niuwen 191 s. JBen, zu s. 5111. 
der niht ernest wsere 57. ob es iu emest wirt oder ist 287. 

ernestlich adj\ swä der haz wirt innen emestUcher 
minnen 258. 

erre adj, ». 6r. ir errin riterschaft ihr früherer kämpf 265. 
VffL Ben. anm. zu z. 7256. 

ich errite hole durch reiten ein. in erreit 177, 3. weit ir 
in schiere erriten 220. ir habt in erriten 220. 

ich erschille erschalle, daz ez in die bnrc erschal 20. 

ich erschine werde sichtbar, dö im vor erschein diu kapelle 149. 

ich erschricke fahre zusammen, mhd. wb. IIb 210. sl 
möhten wol erschricken 224. 

ich ersihe ersehe, vgl. gesihe u. sihe. ich ersach eine 
bnrc 19. er, si ersach in, ez 58. 63, 2. 124. 129. 137. 168. 215. 
d6 er si ab ersach [ed. I eine für ab vgl. Paul beitr. I, 367.] 67. 
er ersach ir arbeit 213. ir ungemach 267. dö er ersach, daz 
niemen 253. sl ersähen in 237. dö hete si daz rehte ersehn, 
daz 105. sol ich daz wsßgest ersehn 183. 

ich erslahe erschlage, ich erslahe si alle dri 165. ersieht 
er mich 29. er ersluoc den wnrm 147. in erslüege 48. er h&t 
in ersiagen 40. 50. 51. 52. 54. 57. 58. 60. 84, 2. 85. 91. 93. 98. 
217. 234. 248. 255. 278. 282. er wolt in hän, haben ersiagen 83. 
248. mir hd.t der schür ersiagen den besten bü 110. in het sin 
selbes swert ersiagen 124. er ist ersiagen 74. 92. 162. 211. er 
wart ersiagen 142. 143. 266. ir einer wart ersiagen 47. 253. des 
herre da hie llt ersiagen 191. s. les. zu z, 5119. 

ich ersmecke (smecohn) vgl. der smac. wittere ^ nehme durch 
geruch wahr, unz er ein tier ersmahte 147. 

§rst adj. s. dr. der §rste 176, 2. [zu z. 4665 s. JET. zu Er. 
2566.] der het der grsten tjost gegert 101. bl dem Ersten gruoze 
292. den Ersten slac 41. sin ^rste vart 241. — von der r&te 
daz Yon Irste was komen 120. der ie Ton grste began büwen hie 
ze lande 284. ^ dö ich in von örsten sach 120. vgl. les. xu 
3121. — diu sprach zem örsten (zuersf) niht mö 51. 
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drste adv. zuerst stt der zit daz ich grate büs gewan ll6. 
wände bib ze den ziten niht Irste begnnden 256. 

Ersten adv, erst, nü h&t ir des Ersten reht, daz sich 112. 

ich ersterbe mache ersterben, ir habent min wilt ers^Brbet 35« 

ich erstiche ersteche, der lewe wolde sich erstechen 152. 

ich erstirbe sterbe, unz ich erstirbe 161. daz ich niht 
ersterben mac 77. ist im der lip erstorben 9. 

ich erstriche durchstreiche, er erstreich gröze wilde 45. 

ich ersuoche durchsuche vgl. Ben. zu 6283. er ersnochte 
want unde want 231. daz bette wart des niht erl&n sine ersuoch- 
tenz undr im gar 56. er het daz palas ersaochet gar 236. 

ich er tage (tag§m) werde tag. dö ez was ertagt 217. 

ich erteile gebe eine entscheidung ab, urtheile. erteilet 
mir weder tiurre si 80. 

ich ertrinke, ertrunken 139. 

ich ervar verschaffe mir durch vam künde, ervar, wil er 
her 292. er ervüere 163. 

ich ervesre bringe ausser fassung. vgl. Ben. zu z. 3350 u. 
5787. ez wsere ein wol gemuot man ervesret von der arbeit 214. 

ich ervihte. 1) erkämpfe, mir ervaht min eines hant ein 
scbcene vrowen 134. 2) bekämpfe, si mohten ervehten wol ein 
her 244. vgl. Bech zu z, 6678. 

ich ervinde werde gewahr, dö er ir dürfte rehte ervant 182. 

ich erwache wac?^e auf. er erwachet 135. erwachte 12. 
181. ich bin erwachet 135. er was erwachet sä war wach 41. 

ich erwahse. ir sit erwahsen da mite wisst es von jeher 17. 

ich erwel erwähle, si erweite hie nü einen wirt 67. 

ich er wen de mache erwinden. ir zom erwant in 63. het 
ez diu naht niht erwant 278. ob irz niht hsetet erwant 291. in 
sol kein schade geschehn dd. ichz kan erwenden 165. die arbeit 
erwenden 222. — er erwante dem lewen daz, daz er sich niht ze 
tdde stach 150. het er uns die rede erwant 17. 

ich er wer beJiaupte mich oder etwas durch wem (weijan). 
ob ich si in allen erwer 173. den brunnen erwern 83. sone triut 
ich mich niht erwern 25. ob ir iuch niht mugt erwern 154. des 
het er sich vil wol erwert 60. er ist lasterlicher schäme vil gar 
erwert 10. 

ich erwinde|)rä^. erwant. gehe nur bis auf einen gewissen 
punkt erwindet noch 226. vgl, unerwunden. 

ich erwirbe erwerbet wir erwerben 235. sich erwerben la- 
zen 145. er hat den lop erworben 9. iu hat iuwer hant er- 
worben ein schoene wip 108. 

ich erzeige zeige deutlich, er erzeicte sin alte gewon« 
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80 ersiuge gfteb 

heit 18. getriuwen mnot 106. hie erzeigte sine hövesoheit 
her Gäwein 106. er erzeicte, daz 127. der lewe erzeict im sine 
minne 147. ir gebserde erzeicten 57. daz erzeigten si wol hie 
256. daz wart da wol erzeiget 260. vriantschaft erzeigen 283. 

ich erziuge (erziugu) bezeuge, er enmöhte mit niemen er- 
ziugen dise geschiht 48. 64. 

ich erziuhe ziehe bis an doa ziel. ^ er erzüge den andern 
slac 189. vgl. Bech zu 5066. 

esn {eU es en-) «• er und ne. 

et» eine partikel, deren verechiedene bedeuiungen ureprUnglich 
verschiedene, allmählich zu gleicher äusserlicJier form ahgestumpfte 
Wörter vermuthen lassen, [vgl, mhd, tpb. l, 412.] und die, da sie jetzt 
verloren ist, bald so bald so übersetzt werden muss. \s. auch X. zu 
z. 2731, les. zu 1896, an welcher steUe nach ed. l im was et dirre 
tot beschert geschrieben war.] so yolg et mime rate 86, [et fehU 
ed. I.] wan dem was et niht gelich denn dem kam nun freüieh 
nichts gleich 104. der minnet et ze sSre 109. [e^,fehU ed I] ez ist 
et vil unbewant ze dem tdren des goldes vunt 161. \vgl. lesarten 
zu z. 4251.] ezn moht et dö niht washer sin es konnte nun einmahl 
148. ich was et niuwan sin spot nun einmahl, schleehterdings 216. 
ir lesen was et da vil wert das könnt ihr mir glauben 237. wir 
haben et [ed. I S] verl&n unser spil 270. enpflüi et mlnen hant 
slac 287. [et fehlt ed. I.] bewis et mich 292. [ed. I bewise m.] ich 
muoz et aver die n6t bestän nun einmal doch 98. [eben wieder, 
s. Ben. anm. zu z. 2469, u. ff. zu Br. 6607.] vgl. aver. 

eteslich, etelich, etlich ein und der andere* nach etes- 
lichem gwinne 268. an etelicher swasre 105* mit etlichem 
dinge 78. 

etswd., eteswa hier und da 74. 124. 264. 

etswenne, dem nü entgegen gesetzt, vormals 118. 

et s wer, eteswer >man<i. etswen 75. eteswen 102. 171. 

etswie (instrum.J HO. s. lesarten zu z. 2885. 

6 wie ewig, daz wirt ein ewigez clagen 255. 

ezne, ezn {st, ez, ne, ez en-) s. er und ne. 

daz ezzen essen, sin ezzen wssre bereite 240. 

der ezzich essich. 128. 

Feimorg&n, Iweins mutier, Schwester von Marg<tf^ der mutter 
Oaweins 131. vgl. Ben. zu z. 8424. 

diu gäbe, mir slunverseit ein gäbe 171. vür eine gäbe gr6z269. 

g^oh eilig adj. mir ist gäch 138. 158. 173. 219. lädir wesen 

0j^ 44. 86* im was an den riaen gäch 187. iu ist mit der 
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rede ze gd,ch 39. 46. 122. dd wart im gäch gewäfent von der veste 
100. mir was ze stnen hulden alze liep unde alze gä.ch 159. 189. 
— der accus, als adv, ein gäch geteiltez spil 183. vgl. Ben, 
zu z. 4630. 

diu gächspise speise die schnell geschafft werden kann 54. 

daz gadem gemach, kammer zur ebenen erde (auch unter der 
erde), der lewe wart in ein gadem getan 246. 

ich gäbe (kähöm) eile, der gähte an den gast 176. er gähte 
83re mitten sporn 193. si gähte über daz velt 120. ich muoz 
gäben 92. dar gäben 58. 274. engegen im gdben 237. er be- 
gunde im yil sSre mite gäben 48. über velt gäben 281. zuo ir 
gäben 63. 142. 

gesbe adj. hastig, daz gsebe wider k^ren 123. üf disen 
gseben gedanc 284. 

daz gäben eilen, da wart micbel gäben 174. daz gemeine 
näcb gäben 175. den benam daz gäben daz da mänlicb vür 
reit 176. 

gäbes adv. eilig, gäbes einen val nemen 49. daz vaz rü- 
men 257. 273. gnäde geväben 92. sprechen 279. vinden 293. 
yil gäbes 293. er bebagte mir ze gäbes wol 159. 

diu galle. zuo der gallen honec giezen 66. disen tac, den 
ich wol beizen mac die gallen in dem järe 275. 

der galm schall, die stimme gap bin widere mit gelichem 
galme der walt 32. 

ich gan (aus gean verkürzt, ein früheres ich innu voraus 
setzend) sehe gern, dass der andere es habe, ich gan im slner §ren 
99. 272. ich gan es niemen alsd wol 267. ich gan iu wol daz 
ir den muot sd schöne bat verkSret 85. 218. die sinne der mir 
got gan 287. obes iu got gan 79. ob mir got iuwer gan 93. 
der wirt es im wol gan 105. Ö danne ich gunde mines libes debeinem 
294. baz danne si miribtgunden 156. wan dazs indes gundenbaz 
226. daz ich im min gunnen sol 84. des müezen s! mir gunneui 
daz 43. 104. 

ich (gange) gän, gdn {früher kanku, kam, g§m) gienc gie« 
gegangen (vgl. ich stände) gehe, in eigentlicher und weiterer be- 
deutung. 

I. ohne adv. präp. 1) ein ros daz willeclicben gät, swer daz 
mit sporn euch bestät, so g^t es deste baz ein teil 95. ir stöt, 
unde ritet, und get 153. do er nibt möre mobte gän 207. ich 
wil gän unz ich in vinde 235. g^nde getragen 38. den genden 
man 200. — si gienc ging weg 54. der walt gienc wildes vol 126. 
als lanc s5 der rüke gät 189. — 2) dö ez an den äbent gienc 19. 
an die naht gienc 214. ez gienge den ritem an daz lehn 268* 

11 
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es g$t im an den Up 175. [«. Z. su s. 4644.] 4er es an dea Up 
gäi 178. daz ez im an den lip f^i 154. 226. ez muoz mir an 
den Itp gin 156. 196. g! liezenz an den lip g&n 261. ez g§t an 
al m!n 3re 181. ezo müeze ime an sin §re gän 175. daz ez mir 
an min herze gie 158* daz begnnde im an sin herze g&n 170. 
gieng ez mir an die triuwe niht 184. si gie danne wider dnrch 
daz palas 71. die porte d& si dnrch was gegangen 71. maneQ 
stieh nude sJac gienc durch den knlter 59. hie gienc ein vaister 
dnrch die want 127. en gegen im g&n 166. 207. 208. 219. er 
gienc engegen dem tqr 229. dö si engegen ime gie 144. ich 
g;ienc in die bnro 20. si giengen in daz palas 94. si wdiren ge- 
gangen in eine kemen&ten 12. unz ez vaste in den onwest gienc 
118. nach der h&re gienc ein wip 5^7. d6 din maget n&ch ime 
gie ihn zu holen 89. er gieng n&ch mir 292. er bat n&ch ime 
gän 125. d& ndioh ggt ein swsBre tac 271. über dienchilte gienc 
diu iköt 46. disiu zuht und ir gerich gienge billieher über mich 
70. über den gienc der gerich 247. iwer haz ist gegangen über 
Inwem gwissen dienstman 273. er gienc üf daz palas 236. ir 
seht si nmbe inch g&n 54. 72. dö gienc si von ime dan 74. 
ich geruochte g^n von dan &7. von mir g&n 245. ist din saht 
alsiO da% ai von d^m hime g&t 131. diu stat v ü r die sin str&ze 
rehte gienc 226. n^ g^n wix zuo den liuten hin 94. zuo der 
gienc er sitzen 106. er gienc ze sinen bmodem wert 200. gienc 
zuo in dar in 231. genc hin zuo im 292. ich sach in n&hen zuo 
mir g&n 27. ich bin zuo iu gegangen 64. 230. er gienc ze tische 
23. wunden die niht ze verhe giengen 264. swester unde kint 
diu mir ze herzen g§nde sint 184. mir g3t ze herzen ir clage n&- 
her danne ich iemen sage 61. — 3) si gienc dan d& si ir yrouwen 
Ymt 88. 291. 42. g^t dan d& 73. er gie dan 90. gienc dan 38. 
ggt dan d& si si 73. s! gienc von ime dan 74. gienc dan zuo 
dem man 81. hin gienc si 64. nü g§n ich von iu hin 81. nOl 
gSn wir zuo den liuten hin 94. genc hin zuo im 292. ir tage 
giengen hin 263. im gienc diu zit mit yreuden hin 118. diu 
naht diu gienc mit senften hin 241. genc enwec 89. dö er si 
Yür sich g^n sach 71. — 4) den sult ir höher heizen g&n 197. 
Bwie n& der kumber mime herzen gö 204. so n&hen gienc ime 
ir not 58. daz rehte triuwe n&hen g&t 152. — 5) si giengen, sla- 
hende umbe sich 56. er gienc lachende dan 231. suochende gjka 
236. — 6) ezzen g&n 23. si giengen ezzen 240. zuo der gienc, er 
sitzen 106. er gienc schouwen 236. — 7) ich kom gegangen 38. 
72. 84. 90. 166. 179. — 8) des gie in not 83. des gienc ix not 
200. — 9) si üezen von einander g&n 198. 

n. mit adv. präj9. daz ich im nihtes abe gö 184« din naht 
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gienc an 148. niiz daz diu naht ane gienc 2SB. er gienc zuo in 
dar in 281. der rede giengen bI d6 n&ch 158. {vgl. Ben. zu %. 
4153.] Bwenne der morgensteme üf gät 32. dö der tac üf gie 
181. din wölken begunden (tf g&n 38. mit mir nmbe gän 22. 
icli miioz vil dr&te wider gän hin zuo dem g^sinde 64. er gieno 
hin flz zuo in d& er vant 42. da sach er zuo im üz gftn 51« 
mir gdt angest zuo 221. 

ganz a<l/. diu sper belihen ganz 260. ganze tugent 22. 
zeime ganzen jd.re 118. 

gar adv, {ahd, garo) gänzUeh, ffüOig; alle. vgl.H, tu Er. 5500. 
die hat er gar gegangen 169. ez ist an sime Übe gar swaz ein rtter 
haben sol 218. eitn massente gar 252. gar diu sper 260. «— oft am ende 
des Satzes, ist er niht eih tOre gar 105. daz was des schult und doch niht 
gar 129. unz an die burcmflre gar 165. wart im bevolhen gar 
279. >- 86 gar (nüiht ^8ogar\ sondern 'so gänzUcK) 196. 243. 248. 
253. 265. 266. 280. gar ze vil • in jeder hinsieht zu viel 164. ^ 
▼il gar 10. 28. 36. 114. 167. 244. 268. 270. 288. harte gar 250. 

— 28. 25. 26. 30. 40. 47. 51. 56. 58, 2. 64. 66. 68. 72. 74. 75. 
80. 81. 87. 98. 100. 103. 110. 111. 118. 183. 134. 136. 141. 150. 

157. 164, 2. 172. 182. 189. 195. 200. 202. 213. 216. 221. 223. 224. 
230. 231. 286. 237. 249, 2. 250. 253. 285. 

der g&rzün knappe ^ page. min garzün louüdt dr&te 86. 87. 
88, 3. 89. ein g. der einen gpioten bogen truoc 125. dem boesten 
garzün 170. [s. L. tu z. 4496, H. zu Er, 7703.] behender garzüne 
gnuoc 260. 

der gast. 1) der fremde 47. 50. 141, 2.. 168. 170. 176, 2. 
185. 207. 215. 237, 2. 243. 244. 250, 2. her gast 229. 231. st 
enpfie den wirt yür einen gast 292. sich einen gast an nemen 
226. alsus was er sin selbes gast 186. des bin ich alles worden 
gast [ed. I: dem allem] 152. — des gastes 244. 246. — dem gaste 

166. 167. 193. 240. 245. — si w&ren niht geste des willen sam 
der ougen 255. vgl. Ben. zu z. 6972. — 2) der fremde m eo fern 
er beherberget wird 23. 105. 179. min gast 242. unsers werden 
gastes hie 105. [nach ed. I z. 2667 gastes : hftstes, vgl. L?s note u. Paul 
heitr.l, 872.] 104. sime gaste 23. 110, 2. 179. 240. — die geste 14. 127. 

167. 225. 

gast liehen adv. in der weise eines fremden, sime herzenliebe 
gastlidien bl sin 194. 

Gtlwein [vgl. Er. 1629.] {söhn des königes L6t von Norwsßge 
und der Schwester des königes Artfis, also) ArtiSS nere 277. 280. 281. 

— 12, 2. 211. 278, 2. — her ö. 106, 2. 107. 108. 117, 2. 135. 

158. 168. 182. 210. 252. 275. 276. 277. 282« 288. üitder G. (und 
kW G.) 183. -* mtn her a. 48. 99. 103. 10&. 118. 177. 210. 271. 
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84 ge gebäre 

276. 277. m!n lieber herre Gäwein 162. — hern GdweixiB 184. 
mlns hern G. 180. [vgl H. zu Er. 7708, «. 415.] — hern G&wei- 
nen 191. 

g 6 — diese parUkel dient den begriff des Wortes^ dem sie vorge* 
setzt wird, zu steigern, eine solche Steigerung kann, nach mas^^ 
gahe des Begriffes, in verschiedener gestalt erscheinen, bei starken 
voUwäriem zeigt sie sich vorzüglich durch beigeseüung des begriffes 
von dauer und Vollendung; und das dunkle gefiüd dieser be^ 
deutung der pariikel ge ist gerade der grund, weswegen sie uns immer 
noch bei dem mit dem participe gebildeten perfectum unentbehrlich 
scheint. In andern fällen weiset ge auf gemeinschaftlichkeit, 
gegenseitigkeit hin, oder verstärkt die transitive bedeu' 
tung des voUwortes, Früher war das gefühi dieser bedeutung klarer^ 
und deshalb der gebrauch der partikel ausgedehnter. Jede emphass 
aber wird durch häufige anwendung geschwächt, und so erging es 
auch diesem ge. So weit war es jedoch im anfange des dreizehenten 
jahrh. noch nicht gekommen; der unterschied z. b. xwiscJien ich sihe 
und ich gesihe war damals noch so fühlbar , dass ohne änderung 
des Sinnes diese beiden Wörter wohl nicht mit einander vertauscht 
werden konnten, — Hier muss es genügen, die aufmerksamkeü des 
Users anzuregen, da erörterungen bei jedem einzelnen Worte zu weit- 
läufig sein würden. — Das part. per f. solcher vollwUrter, die auch 
in einfacher gestalt vorkommen, wiewohl es bisweilen der steigernden 
fortn angehören kann, ist immer unter der einfachen form zu suchen, 
gesehen also unter ich sihe, nicht unter ich gesihe; ein gesteigerter 
infinit iv musste dagegen für einen hinlänglichen grund gelten, 
das Vollwort in dieser gestalt aufzuführen, und den Wörtern kan, 
xnac u. a. wohl einen logischen, aber keinen grammatisch^ einftusi 
zuzugestehen. 

ich geantwurte gebe genügende antworU des ich niht ge- 
antwurten.kan 115. 

diu gebserde [über andere formen bei Sartmann vgl. les. u. 
Z. zu z. 1821.] das äusserlich sichtbare benehmen, sing, beide ge« 
bssrde unde bete 145. ir gebserde und ir muotes 166. wan solde s! nü 
pflegn gebsBrde nach ir güete 69. der lewe zeict im unsprechenden 
gruoz mit gebsarde und mit der stimme 147. si mantes mit gebserde 
und mit munde 174. ich wolde sehen ir gebserde und ir unge- 
habe 64. — plur. ir gebserde erzeicten ir herzen beswserde 57. b! 
bat in mit gebserden 145. als an ir gebserden schein 115. der 
lewe brach sine senfiie gebserde 201. 

ich gebäre (Mpäröm) nehme ein gewisses äusserUehes ansehn 
an. wie daz ingesinde gebäre wider mich 286. do geb&rter al 
diu gelich 87. do geb&rte si gelSche als 89. si gebarten zagen 
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gebfiret gebriete 86 

geltoh 254. er enweste wie gebftren 90. n&oh riterUohen siten 
gebären 136. s! sähen in manliche gebären 142. yientliche 257. 
vriuntliche 274. st begnnde gebären als - ein wip diu 174. die 
hörter gebären harte clägeliehen 194. si mohten niht baz getan 
sin noch gebären 237. 

gebäret «. ich bare. 

der gebe 9. der zinsgebe> 

daz gebe ine gebein 216. 

daz gebende hopfsehmuek 57. 

daz gebet, daz ambet tnon mit gebete 60. st stnoDt üf ir 
knien an ir gebete 193. 217. si yant sl an ir gebete 291. 

ich gebezzer (peziröm) bessere, got der gebezzer dich 79. 

ich gebir gebäre, onwd daz ich ie wart gebom 62. 160. die 
ie wnrden gebom 76. der ie zer werlde wart gebom 150. von 
bezzera zühten wart gebom nie riter dehein 130. diu was üz der 
etat gebom 226. — ist iuch diu armuot an gebom 232. 

ich gebite bitte, swes er in ie gebeete 172. 

ich gebite verweüe, swaz ich hie gebite 181. dö si däsiben 
naht gebiten 108. 

ich gebiute. 1. bteU^ entbiete Überh, ^r gebot mir Ire 23. ich 
enkan iu gebieten mlre wandeis noch dre 91. — ich gebdt s! iuch 
an 250. — 2) besonders entbiete einen befehi. gebiut in Tride her 
ze mir 28. gebietent ir 292. 293. swie ir gebietet 92. gebietet 
über mich: swaz ir gebietet daz tuen ich 138. swaz ir gebietent 
deist getan 18. swaz ir gebietet des slt ir gewert 172. waz ist 
daz ir gebietet 289. gebiet ir got 204. s! g^bdt mir daz, daz ich 
120. als in ir herre gebot 208. dÖ täten si daz er gebot 281. 
fü gebot ir an daz lehn 131. ir zuht gebdt in daz 231. 

gebogen s, ich biuge. 

daz gebot, das was geboten teird, sei es von mir, sei es mir, 
ez ist min bete und min gebot 17. 119. 180. des herzen ge- 
bot 94. gotes gnäde und gebot 199. ir wille ist min gebot 
204. deist niht von mime sinne: ez hat ir gebot getan 69. 
sine erkennent man noch sin gebot 28. st tete ez durch sin 
gebot 203. uns ist ein gebot gisgebn über guot und über 
lehn 226. ez stlt üf iuwer gebot beide guot unde l!p 279. ich 
sichr in iuwer gebot 276. ze mines wirtes geböte da bot ich 
mich yil dicke zuo 24. si bot sich ime ze geböte 222. mit Itbe 
und mit guote stüenden si ime ze geböte 192. 

ich gebriche breche, er gebrach den engen sttc durch 45. 

ich gebringe, si gebringen mac ze missetät 112. 

ich gebriste gebreche, mir gebrist beider 137. im gebrist 
des leides niht 259. im gebrast des sinnes 136. daz im nihtes, 
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86 ^ gebriioder godrenfe 

nihtf gebraft Ul. 291 [vgl. L. ut %. 8089.] 4» mir d« wnn* 
ichM nibt gebrast 151. das in der tage rao ir yart enweder ge- 
bratt Bocb über wart 252. vil Ifitsel des gebnwt das übt 176. 

die gebruoder gsgenseüig^ hrüder. 86 nch gebmoder aobel- 
. den 106. 

gebunden «. loh binde. 

der ge bttre lauer, ez bete det gebüre 25. awie rücb lob ein 
gebttre st 136. swie gar ich ein gebftre bin 136. 

diu geburt. vergL bart. acbcane unde jngeni, g^bnxt, rt- 
oheit unde tugent 78. 184. h&t iu dÜE lebn geburt ode unbeü ge- 
gebn 232. h6be geburt 237. 

ich g eda g e (dakdm) sehwmge sUU. das ir ruocbet gedagen 15. 

dergedano plur, gedanke. der gedanke die gemUUeUm- 
fnung, w»r iwer gedano yolbr&ht 63. nim dae in dtnen gedano 
86. er kom in einen seneden gedanc 119. s! mobte näob b*^ 
twingen mite eines engek gedanc 238. n6t twaoo in üf disen giakeii 
gedanc 284. — tumbe gedanke verdenkeii 63. 

gedanket «. ich danke. 

ich gedenke, vgl ick denke. 82. 83. 105. 126. 138. er 
ged&hte in stnem muot^ 'eil. . . .* 68. 220. — er gedfthte, das ez 
im einenge 48. — ich gedfthte, war ich k^rte 38. nü ged&hter, 
was im töhte 51. -* ich gedähtse lebenne noch 35. — gedenkt ir 
keiner tumpheit 64. d6 ged&ht ich des, ez w»re 32. ~ gedenkt an 
iuwer dre 79. dlkged^ket an 112, dö ged&ht ich an mtse rart 24* 
121. — dar er d& tot gedftbte dar k^rter 251. — ir ietweder ged4hte 
sdre t£ des andern undre 102. daz ieh üf iuwem schaden sol gede&kei^ 
272. -^ em gedlkhte iuwer nie wan wol 99. si gehiez das sl ein 
wol gedsBhte 806. ^ wes was in gedikht 63. in was andevs niht 
ged&ht 104. — desn wirt nü niemen suo ged&ht 44. 

ieh ge d iene. 1) ich gedienea immer ich werde inmm' euehen^ 
dtmh gegemdimeU ei tu vergelten 138. — 2) ieh sol unde wil ge* 
dienan ie»er m6re» das si der gtüten te mich annen man erl&ae 
mA hüte, und werde und wiU ihr auf imtner d^für verpßMtet eem, 
dmea eie 180. «— 3) gedienen mües ieh noch u m b in, das er mich 
lieber welle hin daaner mich noch h&t get&n mige ieh mir in der 
J^e noch dae eerdiemt hei ihm erwerhen^ daee er 894. egliehdiene^ 

daa gedinge, des gedinges» 6«(AMfta^. niuwaamitdem 
gedinge 173. 

der gedinge, des gedingen, dm rechnen me^ eiw. ieh« 
habe gedinge« nooh w&n 886. 

ich gedinge (dingüm) rechne doraiif 17L 

das gedrenge heengier, verwmeheener weg. ich TQOr durch 
doiM und dnieh gedrenge 18. 48. 
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gadirctwe g^liie^r« 89 

iab gedrewe gedrohe, ir muget harte tU gedreoa 196. 
ir mxtgt mir harte vil gedreun 230. wer moht im gedreua 251. 

ich gedwinge behemehe, er mac Bha» zome gedwings 157* 
vgl der getwanc. 

gegen, gein. vgL engegen, da» in dm »päLauBg, mshrfaeh 
dafür gesetai i»t er lief gegen der tür 68. gegen walde 125. 
er reit gegen dem bürgetor 219. er vldch gein einer stner yeste 
14&. -- niht gjegen einem hire um ein haar unvrd 104. 

ich gegibe ^«Ö6. mj$ht ich umben tot min lehn gegebn 
77. ich mac min kint deheinem manne gegebn 242. mahtO mir 
n£l rät gegebn 285. e. ich gibe. 

ich gegihe einem erkenne ihm zu, desne mohter ir dewe- 
derm nie gejehn 266. man hat mir mere guotes gejehn 275. 

ich gehabe, sine mohte zeltens niht gehsihen ferner schriU 
reiten 220. si gehabten vor im zagehaft etanden da, ohne sieh 
weiter veriheidigen ssu können 202. das wil ich wol mit in gehaben 
behaupten 80. 8. Ben. zu z. 1965. si gehabt ime bi hielt bei ihm 
etiüe 138. ich gehabte hinder 25. — gehabe dich wol 241. doch 
gehabte 8ix^h baz nie man ze grdzer nöt hielt eich besser 52. s. 
ich habe. 

gehaz adj, feind. er ist im gehaz 292. 52. 54. 269. ze 
töde gehae 65. fsem tdde gehaz 68» nidee nnde gehaz t56. äne 
sohnlt gehas d!2. den »chilten w&ren si gehaz 261. si ist ir sel- 
ber gehAs 69. 

ich geheize verheisse {gutes- oder bdees), mit ir trinwen sf 
gejfciesk das al 266. — ieh geheise in wol daz 91. im geheizet 
ima mit eide 287. als mir der arge sehak g^ies 240^ 48. der 
er den kämpf gehiez 25L onch gekiest irs uns dd niht 122. der 
ich mi«h 3 geheizen h&n 184. ak ich mich S gebeizen hftn 292. 

ich geh erb er ge. intrans, nehme herber ge {sonst auch traus^ 
«» mhd* tob. I, 161.) geherberget ein man 105.* 

ich gehille. wir gßheliüen beide in ein sind beide einkeilig 
271. 2/Z8.. 280. vgL Ben. %u z. 7695t. si gehuUen in ein 85. 

gehiure adj. geheuer, von gßhiuren dingen m<Ate im nien» 
missetii^fen 59. 

ich gebiwe, g.ehlje. trete in hausstand. si was wol gehlb 
105. ist er gliche gehit 109. 

ich gehoene (hdmi) maehe fueräehtkehk. daa inck iht gehcene 
iawerswlbies sehcane 108. 

ich geh (er e hOrs etwas» vgl. ich hosre. er gehdvte den to- 
gelsanc 45. disen zom 229. ichn gehört sag^a 29. weder ge- 
hörte noch ensprach 57. gehört« unde sach 152. geh. und gjs^ 
sach 170. 247. 294. daz gehörten dise dri 193. 
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88 gehfiete geltde 

ich gehüete (huota) behUete, er künde sich niht gehüeten 
dft vor 49. 

gehülfe c helfend, die nÖt überwinden von ^ehülfiger 
hant 145. 

ich gehüse (hüsöm) wohne, der haz gehüset 258. 

din geiselrnote peitsche, er sluoc st mit siner geisel- 
ruoten 185. 

der geist. ein unsihtiger geist 60. dem heiligen geiste 241. 

ich ge^SkgQ fahre fort zu Jagen, er mohte niht vürebaz ge- 
jagen 50. vgl, ich jage. 

ich gelade lade ein, man mac den gast lihte vil geladen 207. 

ich geläze. er gelieze in niemer vri vor spotte 65. ich 
hetez baz geläzen $ 34. 

ich ge lebe. 1) lebe fort, man enlät iuch mit gemache 
gelebn 285. 2) erlebe, vgl H, zu Er, 9534. got welle daz ichz 
niht gelebe 170. er gelebte nie liebem tac und mac niht also 
lieben gelebn 274. vgl, ich 1 e b e. 

ich gelege. dehein wip möhte gelegen an ir selber lip 
seihe swaare 57. ich gelege an. swaz er warmes an geleit HO. 
vgl, ich lege. 

ich gel eiste, den strit geleisten 195. e, ich leiste. 

gelichy gelich, gell che diese drei formen werden von 
Hartman so wohl für adj, als adv. gebraucht, s, Ben, anm, zu z, 
1670 und 3860 u, H. m Er, 2873. 

gel ich adj, er was eim m6re gelich 25. da wären niender 
zwöne gelich 32. wem wsare si gelich 70. dem was niht gelich 104. 

gelich adv, er gebarte rehte al diu gelich als 87. 

gelich adj, was dem wünsche gelich 58. der ich nie niht 
sach gelich 70. er wart gelich eim möre 128.' wesr si sime 
libe gelich 160. vgl, Ben, zu z, 4208 u, L, zu ders, z, ich bin 
niender dem gelich 243. iht geliches 104. mit gelichem galme 32. 61. 
einen im geliehen 143. dö wart er eime riter glich 137. in glichen 
sorgen 272. *ezn wart nie glicher (gleicherer) kämpf gesehn 266. 

gelich adv, gestalt diu gelich 230. si gebarten zwein zagen 
gelich 254. ich hän eim tören glich "^etän 88. er gibt gelich eim 
bcBsen manne 111. 

gelte he adj. dem was ditz wol geüche 147. 

geliche adv, geliche w§ 65. gliche gescheiden 239. dt 
gebarte si geliche als 89. diu geliche als 242. 

ich geliche mache gelich. er gelichet sich wol einem man 
173. ich wil mich niht glichen dem hunde 41. 

ich geltde erleide, er geleit 247. ed. I leit. s, les, zu 6754. 
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geliebe gemach 89 

ich geliebe mache liep. si kund im leben unde lip wol 
gelieben mit ir tugent 96. vgl. ich liebe. 

ich gel ige bleibe liegen, höre auf, ich gelige durch iuch tdt 
163. vor im tot 179. der da sigelös geliget 80. sweder tot ge- 
llt 255. ich gelac üf der erde 33. Üf dem sande 199. töt 190. 
der hagel und diu not gelac 34* daz suochen gelac 60. ichn 
mohte niht imer da geligen 37. sigelös geligen 255. er was ge- 
legen dft bl 12. ich wsBre tdt gelegen 161. ir slt schiere gelegn 188. 

der gel impf angemessenheit, euch enhet ir vreude und ir 
schimpf deheiner slahte gelimpf 167. 

der gelinge erfolg, ir gelinge was mislich 102. sinen ge- 
lingen erziugen 64. 

mir gelinget, eime gelinget dicke an zwein 242. mir ge- 
linge 99. in gelanc wol 119. im was wol gelungen 71. wie in 
gelungen wasre 119. 

ich gelobe. 1) preise, du gelobest 75. 2) gelobe, er ge- 
lobet im des stsete 173. er gelobet ez 210. als ich iu gelobte 
180. 192. da gelobtes wider in 206. gelopte wider in 174. dd 
gelobt er 180. der ichz ö gelobet hän 180. dar ich mich ge- 
lobet hän 179. 

gelöchert, der stein ist gelöchert vaste 30. s. Bech zu 585. 

ich geloube (kiloupu) glaube, s. L. zu z. 4262. daz ez 
niemen wol geloubet 25. daz geloubt mir lützel iemaoi 110. daz 
geloubet mir 52. 278« 291. geloubet mir ein mesre 93. man ge- 
loupt imes niht 72. er geloupte dem gaste yil diu baz 166. vgl. 
Bech zu z. 4395, Paul beitr. I, s. 326. nü wartz im euch geloubet 162. 
•— ich geloube mich eines d. verziehte, er geloubet sich der bei- 
der 109. er geloupte sich des man 248. 

geloubet s. ich loube. 

gelpf strahlend, ein gelpfer rubin 32. s. Ben, zu z, %2^ 

der gelt bezahlung. der gelt lac selb ander 264. geltes ein 
pfant s!n 275. geltes gereit sin 291. nach gelte wart niht ge- 
saut 262. vollen gelt vinden 264. 

der geltse re bezahler. die scheltsBre boeser geltaere 262. 

daz gelten bezahlen, äne gelten borgen 262. 

daz gelübde. er versaz daz gelübede 118. daz sin gelübde 
habe kraft 250. 

daz gelücke glück, vgl. H, «u Er. 7703, s. 415. wirt min 
gelücke guot 205. mir was gelückes verzige^ 36. der stein git 
gelücke 114. 

daZ) der gemach 1) pflege, ruhe, allen den gemach 73. 
daz kurze gemach 251. guot riters gemach 165. sines rosses ge- 
mach 244. durch gemach, durch min, sin, ir gemach 19. 118. 

12 
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90 gemache gen^de 

207. 213. 236. 241. mir geschikt gemach 45. vil michel gemach 
219. gnade und gemach geschach in zuo ir wunden 283. gemach 
gewinnen 74. 203. einem guot gemach schaffen 70. allen den g. 
73. man schuof im guoten gemach von cleidern, spise unde bade 
139. guoten g. 192. seih g. 208. eines gemach versprechen 205. 
an guot gemach vüeren 166. — kert ez niht al an gemach 109. 
mit gemache gelebn 285. ze gemache an Sre stuont sin sin 12. 
vgl. lea, zu z. 76 u. J7. zu Er. 8. 360. man tete ir ze gemache 
Bwaz man guotes mohte 215. si schuofen ir koste ze gevüere und 
ze gemache 240. — 2) der ort wo man sich pßegt und ruht, ein 
wercgadem gestalt und getan als armer Hute gemach 228. si er- 
griffen ir gemach 291. 

ich gemache mache, si gemache ein unbilliche sache billich 
68. em gemachte niemer tiurern man 74. si mohte ein lachen 
an in gemachen 237. s. ich mache. 

ich gemäze gebe die richtige masse. da von ich wolgemäzen 
mege die mäze ir stiche und ir siege 47. 

gemeine gemeinsam, daz gemeine näxih gäben 175. 

gemelich spasshaft. diu rede düht si gemelich 99. 

gemeltche adv. in lustiger, schalkhafter weise 89. vgl. L. zu 
z. 2217. 

ich gem6re (möröm). wier im sinen pris gemörte 117. 
mlne haut hat iuwern pris gemeret 276. im sine Sre (phr.) ge- 
mgren 104. 

ich gerne rke. ditz gemarhte si 210. 

daz gemiure die mauern, niemen triute in dem gemiurQ 
genesn 284. 

daz gemüete der muot, collectiv gedacht, vxeude und guot 
gemüete 69. er weste ir herze alsd veste an hertem gem. 280. 
in wankelm gem. 77. in ir gem. wonte güete 208. üz dem gem. 
benemen 239. din gem. st^t also 29. sin gem. an güete wenden 
9. ez betwanc min gem. 22. beswärte ir gem. 130. vgl. der muot. 

gemuot adj. einen gewissen muot habend, ir sit wolg^muot 
52. 113. got ist reine gemuot 199. einem so gemuoten man 294. 
ein wol gemuot man 214. diu suoze gemuote 267. 

gemüetlich adj. genehm, dem muote entsprechend, ein 
vil gemüetlich (A. mode) scheiden 265. [nach ed. I gemuotlich, 
vergl. Ben, u. L. zu z. 7248.] 

ich g6n 8. ich gange. 

diu genäde, ^näde plur. die genäde. allmähliches nieder -^ 
sinken, sei es in der absieht sich zu ruhen, oder durch einen fussfall 
zu danken, oder einem niedrigem beizustehen u. w. vgl. Ben. zu 
%* 646. ichn habe gnaden niht 221. vgl. Ben* zu z. 6001. ich 
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genäde genise 91 

mnoz gnftde und rnowe ld.n 219. in geschach gnäde und gemach 
ssno ir wanden 283. gnäde ist bezzer danne reht 15. — beg@t 
gen. an mir 295. mim werde ir gn. baz beschert 204. er mnose 
sich in ir gen. gebn 249. ich ensolde iuwer sd g§.hes gn. gey§.hen 
92, 2. habet gnäde min 15. 91. s! bäten got, dazz sin gnäde 
nnd stn gebot in ze helfe k3rte 199. einem gn. sagen 24. 91. 
gn. unde danc 54. 119. daz mans ime gnäde sage 107. 140. 191. 
mir wirt gn. schln 290. got st der stne gnftde tuo 271. einem 
gn. tuen 291. wider einen 212. üf gn. suochen 221. kumen 
171. gn. widersagen 209. 

ich genäde, gnäde (kinädöm) bezeige meinen dank, ich 
gnftde dir vil verre unsers gastes 104. 103. 222. der deme gnftdet 
119. des genftdet er im gnuoc mit werten nnd mit muote 211. 
190. er gnftdet ir vil säre, daz 106. mit manegem vnozvalle 
gnftdeten si ime sSre 202. gnftdet im üf sinen yaoz 180. tüsent- 
stunt 206. des gnftdet er ir hnlden 107. 

genaadec. got ist so gn. 199. wil mir got gn. wesn 236. 
ßweme ir gn. weitet sin 290. si wirt mir gnsedec 68. 

genftdelds aUer ruhe verlustig ^ in not ich gnftdelöser 
man 38. 

daz gen ft den danken, daz gnftden wart yü manecvalt daz 
er dft hörte von in 191. 

ich ge nenne, die man mir ie genande 24. «. ich nenne. 

ich gener mache genesen, ich bat mich got genem 25. 

genge gänge, ein gengez msere 129. 

ich genidere (nidaru) drücke nieder, da» ich sin drö ge- 
nidere 187. 

ich geniete mich (niotdm) s. Ben. anm. zu 2. 5642. ir habt 
inch genietet einer langen arbeit 289. ich wftnde mich genieten 
grcezers liebes mit dir 209. 

ich genige neige mich,8.le8,,L. u, Bech zuz. 3944. als er vür 
sich geneic 150. im wart al ombe genigen 231. 

ich genim nehme, ich genam sin war 25. 27. den lip ge- 
nemen 90. der sich so gröz arbeit genseme durch iuch an 78. 
8. ich nim. 

ich genise hletbe unversehrt, wie genise ich 127. ir geneset 
wol 90. er genas 49. 126. 219. 254. gnas 50. 139. daz er 
wol genas 73. in genas küme der lip 228. st genären 100. sl 
wil onch ftn inch genesen 123. wir müezen^ouch nü genesn 11. 
ob ir weit genesn 86. ich mnoz onch noch mit iu genesn 79. 
sl sach in gerne genesn 133. wir snlen beidiu genesn 164. ich 
trüwe harte wol genesn 236. 284. gnesn 46. — wir snlen st ge- 
nesen Iftn 67. «• lea. zu 1586.heterin Iftzen genesen 83. anders Iftt st iuch 
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92 genist ger 

wol genesn 90. l&t genesn dise magt 193, s! sint wol genesn 
220. er ist gen. 80. 132. 165. Bit genesen 55. s. Beck zu 1253. 
— er genas mislicher not 106. — er genas wol vor banger 126. 
snlt ir ouch vor ime genesn 131. 

diu genist (gnist) das genesen, b! siner gnist nim icb war 56. 

icb geniuze eines d. hohe vortheil davon, icb entgeltes 
oder genieze 44. 221. swaz er des genieze 111. des icb vil lützel 
genöz 35. er genöz des vensters daz er si sacb 70. giiöz 296. 
icbn möbte niht geniezen iuwers lobes 16. si kan ir jugent wider 
iucb nibt geniezen 121. — des sol man incb geniezen llLn 52. 186. 
234. icb Bolte si geniezen län, daz 82. weit ir micb geniezen 
län, ob 191. — partprät, mit acUver bedeut. und bet si min 
genozzen Idji 121. vgl, Ben. anm. zu z. 3142. 

diu genözscbaft genoaaemchaft. ^er engel genözscbaft 62. 

micb genüeget (kinuogit) mit gen. micb genüeget rebter 
m&ze 180. 107. 279. ir bat des iucb genüegen sol 109. — ohne 
gen. daz si beide an ein ander genuocte 269. 

genuoc, gnuoc {über den stamm dieses Wortes s. Chrimm in 
den Wiener jahrb. 46, 191, Gr. U, 44 u. 53, mhd. wb. II a 354 
u. 357.) genug, adj, das auch als subst. mit folgendem gen. und 
als adv. gebraucht wird, der sing, im Iw. immer unßectiert. 1) 
sing, a) adj. mit dem gen. es ist genuoc 15. in dübte des scba- 
den nibt genuoc 121. 133. da mite es gnuoc möbte wesn 132. 
sd guoter bandelunge was gnuoc eime man 238. er bot im $re 
ein lützel m^re danne gnuoc 278. — es wasr ze dem töde genuoc 
189. — b) subst. icb geziuges genuoc 80. wunders genuoc 203. 
guoter spise 54. scbulde 83. des in was nÖt 128. wäfens 188. 
arbeit 207. — webselslege gnuoc 47. strälen 125. cleider 137. 
zwivel 147. ören 161. garzüne 260. — c) a dv. gnuoc lange 37. 
38. 127. 195, 2. 207. 237. ein gnuoc engez vaz 258. — beimlicb 
genuoc 74. 82. 106. 132. 183. 201. -- si gesuocbten genuoc 60. 
145. 190. 211. — 2) p^ur. da wären pfiffen gnuoge 96. gnuoge 
worbten 228, 2. * nach der gewöhnlichen leisen ironie steht genuoc 
ößers statt vil, alze vil. 

icb ge-pilige pßege. er gepflac des 126. ir beider gepflegn 
183. got kan iuwer baz gepflegn 206. der es nibt bat gepflegn 256. 

icb geprise preise, wie selten icb daz wip geprise 203. 

gex adj. in was zuo ein ander ger der eine wollte an den 
andern 46. 

icb ger (ker6m) begehre. 1) als man da gert 53. ist daz ir 
betelicbes gert 172« als er gerte 198. s. Ben. m z. 5332. als si 
in ir muote lange bäte gegert 296. 2) icb ger einer gäbe 171. 
221« icbn ger 243. icb enger 103. 84. der iuwer ger 225. 195. 
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gerate gertche 93 

er gert des strltes u. tn. 43. 184. 221. 224. 272. diu niuwan ßines 
willen gert 96. swes ein man zer werlte gert 107. des man zem 
libe gerte 97. swes ich gerte 134. ouch^ gerter urloubes 190. 
si gerten 59. 261. er begunde urloubes gern 145. '^er msere gern 
168. des ich g han gegert 205. 101. 144. 3) ich ger an iu niht 
wandeis 112. des der wünsch an wibe gert 237. 4) er hete inch 
alles des gewert, des ir an in betet gegert 162. 

ich gerate gerathe, treffe (vgl. Gr. 2, 75. 515). ietweders 
stich geriet da schilt nnde heim schiet 259. geratet ir im rehte 
nä, sd 220. s. Ben. zu z. 5962. der erste nngewin geriet ze 
einen nndren 176. gerate unsippiu selleschaft ze guote 106. 

ich gerate rathe. gerset sl ir her ze mir 68. als si im ge- 
riet 88. geriet ich irz ie 154. 63. wer iu geriete disen wän 93. 
min herze geriet mir an minen wirt 38. sl mohten ir lihte ge- 
raten 96. daz ich iu geraten hän 81. 187. 

ich gerate, prät geratete i?ar<. geratet, (doch siehe Zexer 
I, 872.) habe rät entrathe. ob ich des niht geraten kan ichn müeze 
78. ich kan iuwer niht geraten 225. 

ich göre ehre, dö in got sd g^rte 101. 248. ob ich möhte 
iuch giren 275. ^^xtipart. s. ich §re. 

gereit adj. bereit, zur hand. ich bin gereit 114. 176. 186. 
ir ietweder was gereit üf des anderen schaden 46. d6 was gereite 
da bi diu gwaltige Minne 83. gemachet und gereit ze 88. nü 
wser ich iu gereit 181. 202. 211. sin wille unde sin muot der 
was gereit unde guot 233. kleider wären gereit 88. 128. 236. ir 
wehsei was gereit 264. — er was im geltes gereit 291. ich was 
der rede gereit 158. des eides gereit 287. — wirt er des libes 
gereit 130. vgl Ben. zu z. 3415. swer ie gereit wart 174. st 
wurden ze strlte gereit 198. — er hete ze vliehenne ein gereiten 
muot 48. 

ge reite adv. er hörte ez sam gereite sam er under in 
V»re 61. er enmohte s6 wol gereite üf gestän so er gerne hete 
gei4n 137. 

ich gere ite mache mtreeht. im wart ein kemenäte ze stner 
sunder gereit 208. «. Ben. anm. zu z. 5607. 

daz ge reite sattel und zeug, daz gereite üf daz pfert legen. 
44. der zoum riebe gnuoc, daz gereite guot von golde 132. 

der ge rieh raehe. ir gerich gienge billicher über mich 70. 
247. wold er daz rihten über mich unde lieze den gerich über 
min unschuldigen kint 170. 

ich geriche räche, sl mac sich gerochen 121. 169. der 
müese vil gerochen 280. s. ich riebe. 

ich geriche (kirtchöm) macAe reich, einen geriehen 263. 
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94 geriete geruowe 

daz gerihte. 1) das was die gerböhtiffkeit farArt nHl sin 
nnsdr trehten nach relitein gerihte pflegn 188. weit ir n&cli ge- 
rihie lebn 279. vgl Ben, zu z. 7670. 2) das nkdergesetzte gerieht, 
den er an mit kämpfe vor gerihte sprach 202. 

ich gerihte. er gerihte richtete sich üf 134. 

der gerinc hestrebung, welch gerinc in aller beste 5rte 
182. s, Ben, zu z, 4838. 

ich geringe, möht ich dem hüse geringen drückten mich 
haussorgen nicht zu hoden 110. vgl, ich ringe u. Bech zu z, 2844. 

ich gertte reite, ich gerite drftter 174. ezn gereit nie mit 
soMlte kein riter alsO volkomen 62. s) gereit 124. das einer ge- 
rlten mac 86. war möht ich nü geilten 227. s, ich rite. 

daz geriute ackerfeld, ein breitez gerinte 24. 

gerne, gern adv. 1) der absieht, dem wünsche gemäss 16. 
25. 29. 36. 54. 61. 63. 72, 2. 78. 79. 90. 93f. 102. 137. 148. 165. 
171. 224. 229. 232. 246. 248. 249. 252. 262. 269. 271. 276. 292. 
293. — 2) hereÜwiUig 15, 2. 16. 41. 73. 81. 99. 102. 107. 113. 119. 
155. 165. 175. 183. 192. 207. 216. 218. 224. 232. 235. 262. 266. 
277. 289. — mit vergnügen 10.22. 133. 139. 227. 245. 274. 292.4) leicht 
möglich 100. 231. — Verstärkungen des durch gerne bezeichneten he- 
griffes, gerne gnuoc 183. harte gerne 61. 246. 292. vil gerne 
16. 25. 63. 171. 207. 224. 232. vgl. Ben, zu z. 6295. — weit ir iht 
ezzen? gerne 54. — compar. gemer. ich sag in deste gemer 
vil 18. ich bin gemer vil vertriben 81. gemer dagen u, m, 18. 
58. 111. 284. 

gerüm geraum, geräumig, ein vil gerüme üzvart 247. 

ich gerüme räume, fii gerümden daz vaz 257. 

ich gernoche j^n(2e/t{r gut, beliebe, 1) dcu object durch den 
gen, oder durch den infin, {meistens ohne ze) ausgedrückt, gemoohets 
uhs^r tröhten 179. daz irs gemochet 221. 289. geniochet inwem 
pris mgren 223. daz si gemoche vergezzen 91. daz ich des ge- 
raochte 23. dd fferuocht ich gen von dan 87. swes du gemoch- 
test vrägen 28. got gemochte geschepfen 45. si bnten im al die 
dre der er von in gemochte 202. der wirt dö des gemocht^, daz 
219. süie gemochten des nie, daz 261. sin hete niht gemochet Artus 
ze ixxihBmz&a 101. vpL H, zu Er. 4782. — 2) durch den accuk, vgl, 
Ben, zu z. 522, mhd, wb, II a 797 b, 802 a. ob du iht von mir 
gemochest daz ist allez geiS.n 28. 

ich gernofe ruß^. swaz man ime da gerief 125. 

ich geruowe ruhe, daz ir gemot 139 [ed. l gemöwet, *. 
les. u, L, zu z. 3648, H, zu Er, 3528.] 
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.^erwe geschih^e 96 

ich gör.w.e (karawu) mache gar, wiltprsete g.9ger^^t,bi dem 
Yiure 128. 

ich gesage sage volktändig. dö siz im gesagte 211. ich ge- 
hört gesagen 29. ich mac iu lihte ges. 254. m§ danne ich gesa- 
gen mege 261. dern mohte niht dä> von ges. 47. kanstü mir daz 
gea. 85. 138. 148. 217. ichn kan iu des ges. niht 138. 218. niu- 
wet m§re dar abe ges. 296. vgl. Z. zu z. 8165. danne iemen kan 
ges. 168. ichn wolts ouch § nie ges. 38. — ern darf im nie- 
mer danc gesagen 244. ern moht die schulde üf niemen ges. 124. 
8, ich sage. 

ich gesamene (samanöm) bringe zusamrnen. sich gesament 
manec ritter da. 10. daz diu yremde von iu zwein wurde gesa- 
menet enein 293. «. Ben, zu 8065. 

iph ge schade schade, ez mac geschaden 114. 188. ez en- 
kund im niht geschaden an sinen yreuden 104. 

ich ge seh äffe befehle, daz geschuof der künec 213. 

ich geschame mich, im durfb iuchs niemer geschamen 85. 

ich ges che i de. 1) neutr. gescheidestü mit 6ren 31. 2) 
trans. ichn mac si niht gescheiden 40. iuch ensol niht gesch. 
293. die riter mohte mit minnen niemen gesch. 267. s. ich scheide. 

gesehen de t s. ich sehende. 

ich geschepfe (sceffu) erschaffe, daz got sd ungehiure de- 
heine crgatiure geschepfen ie geruochte 45. 

ich geschihe. 1) ohne casus der person. ez geschiht 285. 
286. er wolte wserez nü geschehen 85. daz man mir m^re gnotes 
hat gejehn danne es äne iuch wsBre geschehn 275. daz ist ge- 
Bchehn 279. geschsshez als ez doch geschach 157. äne got kan 
niht geschehn 233. 197. 227. 89. ez geschach niender 88. § nie 
117. mit Yuoge 61. 292. unwizzende 225. wie weit ir daz daz 
geschehe 86. — waz under uns ist gesch. 276. ez geschach von 
miner unhöveschheit 52. wä von ez geschiht 77. 243. — sweder 
der sol gesch. 187. ob daz geschiht, daz er 133. also, daz 
er 202. — jämer (der) an manegem hie geschehen ist 233. 
kämpf geschach 146. 46. 250. 160. klag^l52. rede 231. 
278. rttersehaft 118. schade 184. Sicherheit 1^6. strit 246. Un- 
gnade 33. trägevreude diu sait listen geschiht 167. — 2) mit 
da tiv der person, a) dir g^hiht daz dir geschehen sol 241. vgL 
Ben. ZM z. 6567. im geschach als ouch iu geschiht 233. da ge* 
schehe iu aU^ des ir gert 2^2. als dem hem £lreke geschach 
109. 117. als geschsdhe im t^gelich alsame 37. same 176. rehte 
also 177. ez geschach mir, daz ich reit 18. daz mir daz solde ge- 
schehn, daz ich muoz an sehn. 1^1. von herzeleide geschach im 
daz^ daz er 123. ezn mohte iu .anders pht geschehn 102. waz 
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96 geschiht geselle 

m5ht im von der geschelin 60. waz ode wie in alt gesohffihe 296. 
im geschehen w»re 168. swaz euch mir da von geschiht 157. ez ge- 
schach im üf den wän 244. — b) mir mac wol geschehn von minen triuwen 
arbeit 80. niht arges 60. diu gre 37. 38. («. Ben, anm. zu z. 130.) 
diu öre diu 72. diu §re, daz 105. groezer ere 144. dehein §re 
14. 98. 108. swaz Ören 40. ungre 103. gemach 219. 283. im 
geschach von wirte nie selch gemach 45. von sinen schulden 
geschach ir ungemach 58. daz untriuwe ode ungemach ie man 
von im geschsBhe 120. leit unde ungemach geschach ir von in 
121« von dem bnmnen was im grdz heil und michel ungemach 
geschehn 149. 202. gnäde und gemach 283. allez guot geschach 
im 73. müez in geschehen 77. ob im von guotem wibe ie dehein 
guot geschach 128. heil. 151. gröz heil 149. daz beste heil 36. 
heil unde unheil 140. laster 39. leit 54. 121. 156. leit mac iu von 
ir geschehen 90. liep 151. daz liebest 259. bezzer Idn danne uns yon in 
geschiht 122. da mir min mäze an geschiht 243. swem mins dienstes 
not geschiht 221. iu sol hie iuwer reht geschehen 230. schade 165. 
diu swacheit 130. übel 40. daz untriuwe ode ungemach ie man von 
im geschsBhe 120. kein vrümekheit 39. 8. Ben, zu z. 813. diu 
zuht 14. diu unzuht 180. — c) mit adv. wsere mir iht baz ge- 
schehen 38. geschehen baz 39. yil baz 239. swem von dem 
andern geschiht so leide 91. 246. 269. da was in leide an ge- 
schehn 229. ezn dorfke nie wibe leider geschehn 57. 169. stme 
herzen liebe geschach 101. wem liebe dran geschach 42. sd liebe 
als ir dar an geschach als liebe müeze uns noch geschehen 220. 
mir ist übele gesch. 133. ir was wol geschehn 105. 108. den wol 
dar an was geschehn 190. — d) weitere hestimmungen vermittelst 
der präp, an, mit, üf, von sind schon unter 1) und 2) angegeben; 
hier nur noch besonders die präp, zuo. a) zuo ir wunden geschach 
in gnäde und gemach 283. wie mir zer bühsen ist geschehn 139. 
ß) mir geschiht ze Hdenne 286. ze rlten 129. ze scheidenne 22. 
ze spilne 183. ze strltenne 244. s, mhd, wb, IIb 113. 

diu geschikt die folge der ereignisse, d6 truoc in diu ge- 
Bohiht (wandern versach sichs niht) 149. welch Wunders geschiht 
mich da her hat getragen 138. ein wunderlich geschiht vuoctei 
daz 291. ftne geziuc sinre geschiht 72. er enmöhte mit niemen 
eraiugen dise geschiht 48. [$.L. zu 1069, H. su Br. 219, Qerni. XV, 71.] 

ich geschirme, diene dU schirm 246. vgl. les. zu s. 6725. 

daz geschrei 260. 

der geselle, vgl. seile. 1) in der anrede: die klhitgin aH 
ihren gemahl geselle 62. (trütgeselle ebenso.) geselle imdd 
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gesellekheit gesinde 97 

herre 104. an Lunete 85. Oawein an Itoein geselle 108. 282. 
berre geselle 277. — 2) ausser der anrede: in hinsieht auf eheliche 
Verbindung got ruoche daz wir gesellen müezen sin 93. man unde 
wip werdcnt diu geseUen 296. [«. auch H, zu Er, 9514.] a^f 
gleichheit des Standes Artus was in baz geselle danne berre 42. 
auf 'massenle*. stne liebe gesellen 55. von allen iwem gesellen 
13. iucb, künec, und iwer gesellen Über al 120. Artus bat ge- 
sellen 171. auf diese y und freundschaftliche Verbindung überhaupt 
Bin, min geselle 117. 135. 177. 278, 2. ein geselle den anderen 
258. mins gesellen 107. sime gesellen 106, 2. die besten gesellen 
255. die docb gesellen wären 257. 277. auf gleiche weise den ge- 
sellen allen drin (Iwein, die Jungfrau, der Uhjoe) 241. vgl, ber- 
geselle. kamp%eselle. — für die stelle 85 ist wol diu geselle der nom, 

diu gesellekbeit. er zumde durcb gesellekbeit. weil er 
sich als ir geseUen ansah 42. 

diu gesellescbaft das beisammen sein, verbunden sein, vgl, 
sellesobafb. iwer gesellescbaft 197. si beten sieb durcb ges. 
sl&fen geleit 12. sone wart nie guot ges. 191. vgl, les, zu z, 
5110. einem ges. tuen 206. 

icb gesetze. em gesetzt sieb nimmer ze wer 175. s. icb setze. 

icb gesige vgh icb sige. er gesigt 80, 2. icb bän gesiget 
250. möbten si nü gesigen 255. — icb trüwe wol gesigen an den 
iltem 160. — icb gesige im an 29. daz icb im an gesige 179. ge- 
sigte er in an 234. er welle im an gesigen 180. er bat gesiget 
mineme berren an 80. 

icb gesibe sehe {in nachdruckvoUerm sinne), 43. 61. du 
gesibest 27. gesibestü 30. daz icb in gesebe 86. 81. daz wir 
uns alse liebe gesebn 220. icb gesacb 20. 30. 33, 2. 34. 51. 57. 
59. 60. 105. 117. 118. 129. 139. 170. 179. 195. 205. 215. 236. 251. 
294. 295. daz si min ouge ie gesacb 22. icb gesacb eine swsBre 
ougenweide 24. min vrowe muoz docb den kämpf gesebn 160. ge- 
sacb sitzen einen man 25. beide geborte unde gesacb 247. [ed. I 
ersacb, vgl, les, u. L. zu 6739.] si ges&ben 94. 253. 274. er gessebe 
260. icb mac geseben 53. 80. 85. 89. mit gesebnden ougen blint 56. 
258. — als man an in gesibt 232« wir müezen an iu gesebn 233. 
252. im Sit danne ein besser man danne icb an iu geseben kan 205. 
«. L, zu z. 5522. — daz er micb an gesibt 133. wolde ane gesebn 37. 
— sö si wider üf gesacb 57. \zu z, 1327 vgl, H, zu Er. 8836.] 
195. — s, ich sibe. 

diu gesibt das sehen, er kom üz ir gesibte 124. 

daz gesinde die au dem hofe eines filrsten gehörigen männer 
und frauen, der wirt und daz gesinde 182. die da gesinde wä- 
ren 61. habt ab ir ze wer erkom yon iwem gesinde debeinen 

13 
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9B fesitze gesunt 

xnftn 76. vgL L» »u s. 1845. ettwea von iüwenne gesinde \i^ 
in mtaem gesinde 286. ein gesinde Ton ritern unde yronwen 219. 
▼il jnnoTrouwen die ir gesindes wäxon 194. — 24. 51. 54. 60. 64» 
vyi, dsiz ingesinde. 

ich gesitze 1) süze, ich geaaz B7. 8w& man mit worten 
hie geaaz 119. 2) setze mich, ob ich üf res ie gesaz 36. ich ge- 
BUL zuo dem brunnen 87. bX gesäsen beide an einer stat 95. d5- 
er was gesezzen 53^ 3) hleibs eitzen, daz ich küme geaaz 140. 
daz ir ietweder geaaz 260. si gesäzen 12. 23. «. H. m Er. 461&. 
d6 mäht ir onch gesezzea sin 14. — dd wart niht m& gesezaeo 
9L ich gesaz üf hatte mich su r&sse geseizt 85. — ». ich sitze. 

daz ge sinne das «tuesekm» die keime und din naht heten 
ir gesinne bedaht 274. 

ich geslahe ecMaf/e. geshioc er vior ik helme ie 128i. daz 
s! in ie geslüegen slac 275. «. ich slahe. 

diu gespil gute freundin. vgL diu spil. ir gespihi 199. 

ich gespriche epreehe, st gespriohet daz si niht sprechen 
solde 279. wir gesprochen 2S0. si gesprechent von ir get&t 96k 
s! gesprach ir leit 84. der wol gesprechen kan 91. — daz er mir 
ein wert zno gespraeh 52. a, ich spriohe. 

ich (gestände) gestän, gest^n. I. ohne adverbial- 
prUp, 1) eteüe rmcL daz wilt gestnont an sin zil 126. der leu 
gestuont hin näher baz 195. 2) trete beu a) got gestuont der 
wärheit ie 196. ich weiz wol i^ gest^t mir treten auf meine seüe 
197. b) daz er mir müeze gestan ze mime knmber 178. ich en- 
mac iu ze staten niht gest&n 211. der lewe gestuont im ze aller 
stner ndt 147. e) sd ins nieman gestät 98* der mix der rede 
gestg mir in dem was ich sage, beistimme 47. 11. $nit adverbial- 
prä-p. er mohte niht üf ges1£.n 137. 

gester gestern 84. 94. 178« 

ieh gestiure leiie, sin sin gestiurt in des, daz er 189» des 
gestiurtes unser herre« daz si 214. 

ich ge striche sireiche, si gestreieh ez an in 133. & ich 
striche. 

ich gestrite streite. cDr gestreit vür mich 218*. swenn ez 
ze dem brunnen gestrite 192. ich getrüw im wol gestiiteiL 175. 
«. ich strite. 

iidi gesunder, si gesunderten sich 239« 

gesunt adj. si waren gesimt 283. er wirdet gesnat 
65. 130. wol varonde und gesunt 13 L nü Yarent sl vrd und 
wol gesunt 220. l&t mich iuch machen gesunt 208. gesundez lehn 
283* er yindet in gesunden 218. brähte in gesundeft 25L er muos 
ia widAre inwer süse gesunde gobn 187« 
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gerant gevalle 99 

der g es Uni gewndheä, gesant and stn lebn deai tdda ze 
saone g^bn 209. 

ich gestio che. dd si gesnochten genao« 60« «. ich svoche. 

ich geswiohe werde ahMInmff. der lip gesweich mir 22B. 

ich geswfge schweige, ich wU geswtgen mnb ein kint 
214. vffl Beck zu 5784. 8, ich swtge. 

ich getar traue mich. vgl. ich tar. ich getar län 183^ er 
getar yehten 256. 

diu getät. 1) thaten. b! gesprechent yon ir selber getftt 
98. 2) äussere beschaßsnheU. von aller ir getät an dem Übe und 
an ir wftt 166. 

ich g et rage, din boesten hemde din ie küohenkneht ge- 
traoc 185. ich enmohte daz harnaech niht getragen 88. — em mohte 
niht an getragen zu wege bringen 246. 

ich getrinke trinke mich satt, er getranc 54. 

ich getrite trete, er getrat üz der rehten etat 49. 

getri uwe adj. getreu, sl ist getriuwe nnde guot 82. ge- 
triuwe und gewsBre 206. si sint getriuwe undr in 106. der 
getriuwe man 108. hergeselle 247. diu getriuwe Lünete 194. 
getriuwen muot erzeigen 106. 

ich getroeste. daz getröste mir den sin 25. s. ich troeste. 

ich getrüwe. 1) mit folgendem infin. ohne ze traue auf 
etwas, ich getruw im wol gestriten 175. -- 2) einem eines d» 
traue ihm es zu, ich getrüw im helfe 197. 192. ich getrüwes 
minen banden, daz 187. 

ich getuon thue. swaz er ie getete 62. er getete siner 
vrcuwen rede 95. daz siz getete umb in 157. swaz ich ie durch iuch 
getete 291. ir getete der kumberwö 284. — - co «y.swenn ich mtn reht 
getuo 179. wie er wider mich getuo 221. daz erz niemer m& 
getuo 294. daz ir im niemer m§ getuot enweder übel noch guot 
187. daz 81 ir nie getsete deheine missersete 196. s, ich tuen. 

der get w anc. äne getwanc freiwillig 92. 

daz getwerc der zwerg, 191. 188. 

ich gev^he fange, fasse, ein ast gevienoim den heim 176. st 
gevienc kraft 195. ich gevienc einen stlc 19. einen wec 214. 
den* burcwec 226. ez gevienc ein ander jär 118. si geviengen 
manlichen sin 142. — des gevieng ich schaden unde spot 197. 
ich ensolde iuwer niht gnäde gevähen 92. daz ich iuwer akus 
vruo gnä.de gevangen hän 92. — ez gevienc ze wetero 34. vgl, 
Ben. ztk 2. 674. er gevienc ze sinnen 134. s. ich vähe. 

ich gevalle \)faiU tu. sit mir geviel das unheil 278« was 
ob iu sol gevallen der pris vor in allen 242. s. ich valle. — 2) 
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100 gevar gevttere 

gefalle, dem er wol gevalle 172. in geviele debein baz 95. dia 
in mnose wol gevallen 108. deste wirs gevallen 122. 

ich gevar. so daz ich rehte gevar 184. awaz d*or8 mohten 
gevam 198. er mohte gevam unverre 218. «. ich var. 

gevsBrlich adj. das adj, gevsere mä lieh zusammengesetUt 
auflauernd, verfänglich, eine rede gevsQrlich und doch ane haz 
280. vgl Ben, zu z. 7683. 

ich. gey eis che erkläre für schlecht riterschaft die nieman 
gevelschen mohte 148. 

daz geverte. 1) die art wie einer ^ wie etwas vert. des ge- 
verte was so grimme und also herte 34. ir was umb stn geverte 
kunt une es um ihn stand 138. — 2) das weshalb man vert. ir 
geverte sagen 213. 

der geverte der mit einem andern vert. sin geverte der 
übele tiuvel 176. des geverte ein lewe si 205. 193. 247. einen 
geverten hän 197. 208. daz si geverten niene pflac 214. 

daz gevidere gefleder, von der vögele gevidere wart din 
linde bedaht 34. so snel ist niht äne gevidere 86. s. L. zu z. 2128. 

ich gevihte mache meine sache durch einen Zweikampf aus, 
wip enmugen niht gevehten 188. «. ich vihte. 

daz ge-siil^e freies feU. ich reit von gevilde ze walde 24. 
19. 28. 45, 2. 124. 177. 

ich ge vin de j^ni^. den mac niemen gesehen noch gevin- 
dbn 53. 

ich gev ol ge/oty«. ir rätes gevolget si möre 74. ich ge- 
volget ir bete 82. 

ich gevreue mich fühle beharrliche freude. ich wil mich 
niemer des gevreun 204, vgl. L. zu z. 5501. s. ich vreue. 

ich gevriste mache auf längere zeit bestehen, der gre mit 
listen künde gevristen 44. \ed. I gewinnen unde gevristen. s. Pauli, 364.] 

gev rinnt adj. durch gegenseitige freundschaft verbunden, daz 
si gevriunt von herzen sint 258. 

ich gevrnme (gevrumju) beweise mich nützlich, daz ein dem 
andern schaden wil und daz er im vil gar gevmmt 244. ob der 
riter mir ze miner nöt gevrumt 288. 

gevüege adj. angemessen, swie vil gevüege wsere ditzgnote 
lügemasre 140. 

ich geviege. ich gevüegez also, daz 73. — ez gevnocte 
sich wol, daz 269. wie mac, kan sich daz gevüegen 68. 72. 83. 
vgU Ben. zu z. 1745. s. ich vuege. 

daz gevüere das was vortheühcft^ nütdieh ist, 8i echuofen 
ir koste ze gevüere nnd ze gemache 240. vgl, Bmi, zu z, 6538, 
E. zu Er. 8920. 
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gevflgele gewSr 101 

das geyügele die vögel inageaammt* ir habeat min gevfi* 
gele Terjagt 35. 

ich gewäge wage, ich wil minen lip gew&gen 243. 

der gewalt. daz der gewalt iemen töhte 28. der s! ge- 
waltes bewar 222. mit gewalt jagen 83. vgl. L. zu z, 2037, H. 
zu Er. 3115. m. g. von dem erbe scheiden 209. twingen 208. daz 
ich ir minne mit gewalt gewinne 284. von gewalte not liden 
222. gewalt dohi 156. dnlden 193. einem gewalt tuen 13. 280. 
michel nnreht unde gewalt tuen 157. gwalt gewinnen an einem 
68. er reit gevangen in ir gewalt 144. minne hat mine sinne 
in ir gewalt gewannen 249. gestalt in Wunsches gewalt an dem 
libe und an den siten 253. vgh unt. wünsch. 

diu gewalt. ir hat iuch In mine gewalt ergebn 92. er 
antwurt guot unde llp beide in sine gewalt 191. s! muose gewalt 
od vorhte hän 281. * Es scheint , dose man im mhd* anfing, den 
hegriff macht durch diu gewalt, den begriff gewaltthätigkeü durch 
der gewalt zu bezeichnen: bewährt sieh diese Unterscheidung^ so ist 
28 diu gewalt, 68 groBzer gew. vorsusstieAen, und 92. 144. 249. 253. 
hierher zu setzen, [nach dem mhd. wb, TU., 41 A ist diese Unterschei- 
dung nicht durchzuführen.'] 

ich ge walte (kiwaltim?) einem habe gewaU iiber ihn. Minne 
gewaltet sweme si wil 66. tgl. Ben. u. Bech m z. 1568. 

g e walte c. diu gwaltige Minne 83. vgl. les. tu z. 2055 u. 
E. zu Er. 8. 360. 

daz gewant getoand. er zarte abe sin gewant 124. rieh ge- 
want 137. 

gewar gewahr, er wart es gewar 13. 132. 284. si wurden 
sin gewar 229. er wirt gewar, wie 105. 

gew8Bre adj\ warhaft, ohne falsch, so getriuwe und so ge- 
wssre was diu guote Lünete 206. «. Ben. zu z. 5560. 

diu gewarheit Sicherung, da. iwer gewarheit bezzer si 73. 
er brähtes an ir gewarheit 251. 

diu gewarheit d<M gegebene wort, daz ich miner gwdxheit 
iht wider kernen künde 295. haltet iwer gew&rheit 293. [ed, 1 
wärheit, s. les. zu z. 8069.] 

ich gewehene erwähne, ichne gewehenes 100. [ed. I gewahe 
sin, vergl. £. zu z. 2527.] 

ich gewer s, ich wer. 

ich gewSr (w€r6m) gewähre. 1) ohne objeet. so yerre mich 
der lip gewert leib und leben mir nicht entstehen 224. — 2) mit 
chject im genit. ich gewer iuch des stehe euch dafür 227. daz 
maus den gewer dem gewähre 195. unde gewert mioh einer bete 
wenn er mir e, b. gewährte 62. si sol mich des gewem 17. 145. 
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lÖd gowSrn gewiana 

2^. d«v hete in der kfinee gewert lOX. 162. swfts ir gebietet 
des Bit ir gewert 172. des wearer da gewert 144. em weacdas ge- 
wert 43. 78. 

daz gewSrn. daz geweren rou s! 113. 

der g e werp gesehäft was ir gewerp weere 215. 

der gewin gewinn, selch gewin enmao nieman gerieben 268. 
die sinne kdren nftch eteslichem gwinne 26.8» ndicb swaebem ge- 
winne eo daas wenig gewonnen wird M. Ton unsenue gewinne sint 
st worden ilche 2S5. sl pflägen zir gewinne harte yremder sinne 
263. sl vnnden deheinen gewin an ir koufe 268. 

ich gewinne gelange xu etwas sei es vorÜmlhaft oder naeh^ 
thetUg, 1) ohne oh je et er vlioset so er gewinnet 259. weder 
ir gewonnen bete bezzer 266. 2) mä accus, a,) ohne weOere be- 
Stimmung. «) der aeousat, bezeichnet eine person. der bof gwan 
nie tiurern helt 101. ich mao niht kempfen gewinnen 212. diu 
werlt gewan nie zwdne strltiger man 254. der liebest man den 
er ie gewan 255. ich gewinne gerne einen man, der 78. ir mpigt 
ein alsd biderben man gwinnen 79. wand er kein ander vronwen 
hftt noch gewinnet noch gewan 293. *- ß) der accusat. heeeieh^ 
net eine sache, der nie kein ahte üf mich gewan 294. ein bette, 
daz nie künec bezzer gewan 53. er gewan 6re 151, 2. der 
gwünne michel 6re 242. er gewan guot gemach 74. .ichn 
gwinne gemach noehn wirde vrö 203. daz sohcaneste gras 
daz diu werlt ie gewan 22. ir gewinnet tage und .daz guot 
290. er gewan eine soboBne höohzit 10. sl gewan ir vrouwen 
hulde 203. got welle daz ich sine hulde niemer gewinne 153. 
ich han ir hulde niemer gewinnen 68. d6 ich drste büs gewan 
110. der ie ze Biuzen büs gewan 276. ich gewan knmber 214. 
eines künde 27 L laster 87. 78. sl gewunnen wider den 11p 251. 
er gewan widere slnes libes mäht 208, wiech ir minne iemer 
gewinne. 284. er gewan scbalellcben muot 99. rehten muot 269. 
muot nach Sren 135. den muot, daz 232« riters namen 62. 117* 
n6t 166. 272. da^ ors 102. schaden 269. schände 285. schulde 
294. den sige 47. 249» daz swert 189. iohn gewan liebem tae 
nie 72. 93. tage 290. un§re 73. ein vil geröme üzvart 247. 
vride 200. des bat sl küme gewunnen vrist 222. diu gwinnent 
manege süeze zit 296« — b) mit accus, und gen. er gewannes 
michel arbeit kam dadurch in m. a. 214. — o) nUt accus, und 
dat. vsraehaffe einem etw. man gewan im den besten bamaseh 141. 
sine splse 149« arzte 283. daz ich im wider gewinne slner vrou- 
wen minne 288. er wil im wider gewinnen sin wip 178. sl hies 
ir ii pfert gewinnen 218« **^ d) mit accus, und präpos., dai sii 
im ab der hont gewan 123. diu minne nie gewan groB«eni g»- 
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walt an kelncni man 68. wie gsisc MoiliLe tiiiuie euiB andern wlbet 
minne in ir gews^t gewnnnen h&t 24d. lait aornigen siten gt*- 
winnet niemen ninwan Bohande nnde sebaclen 82. er kete den 
bmnnen mit manheit gewunnen 105. daz ich ir minnd mit gQ" 
-walt gewinne 284. s! gewan yride vor im von des lewen bete 200. 
a! gewan vorhte von dxö 281. [ed, L: vorhte unde drö, vpl* lea, 
Ben, u. L. zu 7709.] von des leun beswserde gewan er aom 202« 
gewinne ich knmber ddi TOn 284. si mac mit minnen von mir 
gewinnen «waz a! des mlnea ruoobet 212. ieh vüzhte laster ode 
den t5t von in gewinnen 272. den liebsten man den wip ze liebe 
ie gewsm 57. — S) mt dem infinit ich gewan nie ae tnooiie 
271. — 4) mit adverbialpräpoa. a) abe. iehs gewinne ins 
anders abe 103. gwmnet ir ein urlonp abe ll2. b) an. sl en- 
mohten ime debein ^e vürnames an gewintten nichta wai man sieg 
mnnm kcmn an ihm geumnen 200« der brunne wuid im an ge- 
wannen ihm enjtriften 100. 

ich gewirbe. der dar nach geworben kan 108. «. loh wirbe« 

ioh gewirre einem stehe ihm im wege, enllUit disen herreoi 
naone sjßhülde niht gewerren 17« waz mac in {ihnen^ gewerresn din 
meistersohaffe nnd din hnote 28. was möhte mir gewerren 135« 
in nUShte niht gewerren 143. 102. 

gewis gewise, zuverUamg» ob ix des gewiis slt 178. ir solt 
gewis hän selUfest glaube» 161. si weiten daz gewis hdn glaubien 
/est 55. 253. gewisse Idre 9. über inwern gwissen dienstman 273%* 

ieh ge wiae prät geweia mache tum fforwurf,, dfUB si mirtf 
niht gewizen kan 85. 

gewiazen adj. verständig, diu gewiwea 267. «. ioh wei*»# 

gewon ad/. gewehtU. er was lasters wol gewosi 104. er ist 
Yon kinde der «rmnoi gewon 232. knmbers 284. 

diu gewonheit. näoh ge wonhext in meimr gewohnte» weiss 
16. nach lieher gew. in seiner gewohnten herrliehsn weise 10. er 
hete die gwonheit 42. diu gewonheit Igret 186. 198, 256. er er- 
aeiote uüa alte gew. 13. daz kumt von d!ner gwosikeit 14. die 
habent mir geleistet mine gew. dtts woran ich gewähnt bin 24U 
sine gew. zebreehen 16. ir beider gwonheit hat sich mit wehsei 
ft5 yerk§ret 116. 

ge:wonlich adj^ hergehrachU ez iat gew. 294. 

geaan ad/, zahne habend, er was starke giezan als ein 
ebtfr 26. 

daz geaelt. er kom yür diu gezelt 124. sl erbeizte vür dior 
gea^t 120. 81 sluogen ^ ir geaelt 118. 

ich gezim bin gemäss. vergL ich zim. 1) swenn ez ze gßU 
tonne geainit 291. — 2) dorne gezimet doste baa sin sddmjpf unda 
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104 gezinc gibe 

sin maz 105. er gezam ir wol 156. daz ioh ir möhte gesemen 
243. — 3) mich gezimet ich find» es mir ffemäsa, mir geßüU, in 
gezimt der arbeit deste baz 119. er nam im die vrende der in 
aller beste gezam 11. 

der geziuc die hezeugung. djie gezinc stnre geschiht 72. 
Iftt ditz vingerlin ein gezinc der rede sin 114. ze gezinge zöch 
ers alle 279. 

ich gezinge beweise, ich gezinges in gennoc 80. 

ich gezinhe ziehe {eine Unie nach einem geg^enen punkte.) 
ez gezinhet mir also 168. ez gezdch ir als5 202. — d&ne gezieh si 
niemer zno 111. sich n. z. DEbc, vgl. Ben. u. Z. zu z. 2868. 
mhd. wb. m, 928; Paul l, 350. 

ich g e z ü r n e etw. nehme etwas übel, er mac dise vnoge gezürnen 41 . 

ich gibe gebe. 1) weder riten noch gebn 109. — 2) si gap 
den eit 288, 2. vgl. der eit. des git gewisse 16re künec Artus 9. 
der den drsten slac git 41. der stein git gelficke nnd senfben 
mnot 114. er gap die ylnht 48. — 3) ich gibe die kraft, daz 
116. got gebe, daz 221. got gap im, daz 125. — 4) ich müese 
im mine tohter gebn 242. daz ich im ir swester gebe 170. dem 
boesten garzün weller si gebn 170. — 5) ich wil im mines brötes 
gebn 127. — 6) gebent mirz botenbr6t 88. si het ir die bühsen 
gegebn 131. dem ich ditz golt wolde Üben ode gebn 114. ich 
hftn in den stein gegebn 54. man gap nns spise nnd da zno willi- 
gen mnot 23. weit ir iht ezzen? gerne, der mirz git 54. daz si 
ir daz dritte teU wolde gebn 268. si g&bn im vronwen nnde lant 
96. — die manegen slac grözen heten enpfangen imd gegebn 201. 
et gap im yil manegen slac 248. manegen horten streich 248. 
gisel nnde Sicherheit 234. got gebe dir der engel genözschafk 62. 
— im het din minne einen mnot gegebn, daz er 61. din mowe 
git mir ninwe mäht 271. sin herze gap ime eilen nnde craft 116. 
die heten in den sige gegebn 271. ir g&bet mir disen lip 291. 
gebt ir im gnot nnde lip 78. si gäp in mit Trier hant ir lip nnde 
ir lant 122. 159. in wart gegebn ein wunschlebn 11. krafb nnd 
gesnndez lehn 283. ein vil harte richez lehn 134. weder h&t in 
ditz lehn gebnrt ode nnheil gegebn 232. win git m§re rede nnde 
manheit 39. wer git sd starke sinne 68. der ander graoz den er 
sinem gaste git 110. si g&ben im vil manegen sogen 286. got 
gebe in, müese, moche in gebn sselde nnde 6re 205. 296. 251. 
235. gebe mir srolde imde sin 221. den h&t er gegebn vrenden 
vil 96. so lieben tao als in got bete gegebn 274. wer m5ht in 
BÖ grözen knmber gebn 153. — nns ist ein gebot gegebn über 
gnot nnde über lehn 226. si gap mir nrlonp ein j&r 135. der 
lewe git mir des bilde 152. got gebe mir gnoten rftt 183. weme 
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giezen gilte 105 

kh die söhnlde gebe 160. — wir geben der rede ein ende 94. st 
beten dem tage ende gegebn 268. — 7) m^ adv. die sohilte 
worden dar gegebn 264. er mnoz in gebn drtzec mägde d& her 
234. wer bat mich ber gegebn hierher versetzt {mhd* tob.) so 
rebte nngetftnen 136. mich hat d!n karkheit wunderlichen hin 
gegebn preisgeg^en (Bech) 293. alsus gap sis im hin 53. die 
stimme gap hin widere der walt 32. er mnoz in widere iuwer 
BÖne gesunde gebn 187. daz müezet ir ir wider gebn 279. -— 8) 
mit präp, er muose sich in ir gen&de gebn 249. uns ist ein gebot 
gegebn über guot und über lehn 226. vür minen l!p was iuwer 
lehn üf die wftge gegebn 291. em gsebe drumbe niht ein strö 61. 
man git uns von dem pfände vier pfenninge 235. got git slnen 
tkt da zuo 217. mine hant gebe iu daz ze wandel, daz si 275. ich 
wil ze Wandel gebn mich selben 69. s. les. zu 1645. ich gnbe in 
ze löne minen l!p 107. er muos im ze suone gebn beide gesont 
und sin lehn 209. gebt mir niht ze teile 40. ze nötp&nde 264. 
— 9) mü adverbialpräp. ein m&ntelln gap st mir an 22. 238. 

daz giezen. im was mit dem giezen ze g&ch 46. 

ich gihe [über den Wechsel von g und j vgl, mhd. wb» l, 512, 
Lexer s, v. j6hen.] erkläre für wahr, 1) ich gihe noch als ich d6 
jach, daz 20. gihestü, daz 115. unser ietwederz gibt, ez s! 94. 
109, 2. 110. 170. ez gibt G&weiui daz 280. als diu äyentiure 
gibt 117. sl jehent 9. er jach 23. m&nlich jach 260. als er 
jach 51. — 2) er gibt des, daz er 111. er jach des, wie er 129. 
si j&hen des, st gessohen 94. 96. des s! alle jähen 253. daz ich 
dirre sicherheite jehe 276. des hörtent ir mich jehen 39. der 
mao ich beider jehn 140. daz er des siges &ne danc muose jehn 
233. s. JBeeh zu 6357.. sl hörten in des alle jehn 252. ^u Tceude 
der man ö jach 168. [ed, 1 der man pflach, vgL Ben, u, L, zu z, 
4431, Faul I, 382.] -^ S) mü gen. der sache und dat. der pere. 
a) sage etw. einem, swes mir der ¥raltman jach 32. b) spreche 
einem etwas zu, swer in unstaste gibt 77. daz st deheinst yrümek- 
heit iemen vür ir herren jach 80. er jach ir dnunbe guotes 268. 
vgl. Ben, zu z, 7322. st jach (ir) selbe unrehtes 279. s, Ben* 
anm, zu z, 7662. ich. wil in niuwan guotes jehen 77. so müese 
ich in des dges jehn 272. — 4) mit gen, der pers. das prädikai 
durch ze bezMunet,, sin herze jach ir ze vrouwen erklärte sie für 
seine gMeterm 194. — 5) mit adv. präp, daz ich ir nach jehnde 
wart 115. vgl, L. zu z. 2986, H, zu Er. 8381. 

ich gi Ite. 1) gebe das dargeliehene oder dessen werth zurück* 
a) ohne objectiecas, er giltet gerne 262. ir ietweder galt 262. 
st muosen Taste gelten 262. swenn ez ze geltenne gezimt 291« 
swer borget und niht gulte 262. — h) mit daU der pers. wie dft 
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iftnc «Iknge gaU mUworMe 82. er galt inl iK^ «^ •) mft a«K ^ 
iOd». swer bora luniie giltet 2fö. iek muoa diae dre tiiure gMmk 
940. «r galt den alae mit dem «werte 246. -^ d) mit dat. und 
ueeU94 er galt im die arbeit mit änem wiltpriete 128. daz ätm 
wlte gelten sla schelten 101. ir aifbeit galt in tntg ihmn ein nibt 
fti6 228b -^ 2) «in«» gevnaaen preis haben, kosten, esn giltet lütiel 
noch yil ninwan al min ^e 183* 

der gts o 1 getaO, er sataite ir giiel nnde pfiuit 144» er gop 
gtflel «ade tieherh^it 284« 

icb ginae ^mmb. der süo der gaUen sin süews hoüec ginset 
46. giiu mit dem beeke üf den stein des bnmnen ein teil dl* 
das icli dar gieze 284. iah gCz 82. er gOz 45. 

kh gif ae eeee $nick eatt. d5 er gas uude geitano 54 dd 
wir mit Yreuden gftasn 28. d6 6i toI g&zen 241. s. Im. h. X. mi 
(5999^ edi, 1 'woL gfteea. 

gltoh 9, gellch. 

gn&de. gnftdelda #« geii&de« 

gnist ^ geaist» 

gniioc e* gennoa 

gn Heget «. genüeget u. «i. 

dal gel i gold, goldes TWit 161. daz ich golt vAnI 161i 
beaaer golt 81. ditz golt goldmu rmg 114. von galde öin beok6 
81. ein hüs gemftlet gar roa golde 51 mit goldfarben e* Ben, zu» z, 
1141. daa gereite gnot von golde 182^ w&t wtirken voil sfden 
imd ton golde 228« 234. 

goitvar adj, Mi ir golt^rwen h&re 70. 

got p^tt* got herre 60. henre goi 154. 194. 221. nns^r h«nrye 
got 74. 20i. 107. 276. herre got der gnote 68. gOt unser herr^ 
183. rfi&ber got der gaote 220. si b&ten got den tiohen IM. g. 
der sOeae 285» ftne g. ameer g. 28. got noch den tiutel lob<^ 
55. in beschirmt deir üeTel noch got 175. ^ Iftt din got tiklten 
2Mk g» IMl ir nnschnlde duldet nikt 198. got git in ünen t^/t 
dfk a«io 217. g» gaf> im, daz 125. g, het in lieben tao gog6ta 
274. g. wtttt im genant 1S8. d6 in g. sd g^rte 101. 228^ 248i 
g. half dem rehten ie 278« got hftt an in geltet stne Inutsty kraffe^ 
tlta» ineiBtereohaft 70. k&t an in geleit trinwe und gnoten sin 96# 
kitte mnser herre get allen sUien vltz dar an 74. ststten, rttet» 
iohaft difo got mit gien m9hte sehn 46. 118. ein^ ordatifB« die 
got geschepfen gemoihte 45* g« mao inch etinren mit einem 74» 
got gestnont der wArheit ie 196. g. sante in mir 216» ae tröste 
226. g« taste it «rkennen daz 70* .«daa got wol weit 127. 276. 
vgl, weiagoi «^ daa ez got erbanne 160. daa g. ein 6re nnd «Inen 
1^ nkt9 xaaA behnete 192. g. meohe mir daa heil bewatm 96t, 
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getinne gr&ire lOf 

nü mfiez in g. bewam 163. iuch benrani 9Q5v inck devTor bew. 
226. got bewar mir mlaen Hp 291. cUm got vamt hena im MBlde 
xmA die bmra 1^. g. cbr gabezzer dich 9d« g, gebe mir gi^oten 
tki 188. ' WBlde unde nn 221. tsdde uid ftre 2d6. g. gobe, das 
221. unser beire got gebiet ir, daz 204. diis ungemnaoh aol 
dir göt verbieten 209. daz veigelt iu got 195. g. grüeae incb 
221. g. bazze iemer stiien Üp dl. 86 hell mir got 227. 868. 
[vgl autk JET, %u JBt, S259.] got eine bmu» in hel&n bio 
288. ale ime got iemer löse 19* 88. daa ims doeb got niht löne 
244. g. pflege sin 216. 246. daz s! got iemer schouwe 88. [fif 
itn fg. utendungm vgl L. eti z. 7420, Ji. zu Br, 8168.] gpt et der 
iuch ner 52. g. st der iu iuwer unwerdez kfaoi bOazfi 286. des 
fl(tne gnäde tno 271. den (tdt) sol mir got semden 75. wie gftv 
inwer got vergaz 280. got versperre dir die h^e 62. g, sol disen 
vollen 186. 247. g. vüege iu heil und 6re 81. bezzer mare 241« 
got welle, daz 158. 170. g. enwelle, daz 180. miohs erUtn 27k 
^ ob ckiz got bescherte 182. ob es in* got gan 79. 98. ob got 
wil 75. 95. wil mir got gnssdec wesn 286. ^ gotes haz 225. Ite 
182. der gotes sogen 88. 205. ^ ich bevalch si gote 24. 192. es 
i0t gote erkant 78. gote klagen 58. 77. 151. 178. 218. 282. 254. 
müezekheit ist gote leit 262. st neic gote 222. gote gnä4e sagen 
140. diu naht si gote willekomen 270. b! gote 228. ze gote 
huop 0! ir zotn 59. -^ ich bat mich got genem 25. st bat ir got 
pflegen 286. der sdle pflegen 198. st bat ir got mochen 218 
bäten got den riehen 194. 199. vil tinre s! got bäten 251. 6«et 
got und diu wip 228. des st got göret 249. des lob ich got 289« 
101. got ane ruofen 214. er vl^get got vil sdre 127. durek gotl 
68. 81. 84. 86. 89. 90. 94 100. 102. 108. 168. 208. 279. durah got 
tuon 249. ^5^ 268. 295. hab ich daz umbe got verdienet 170. 
swes ioh mich vermseze wider unsem herren got 197. 

din gotinne Jünd 286. «. JB. u. X. %u z. 6444. 

grä adj. grau, im w&ven grauen unde bvft grft 26. grft» 
h&rmtni unde bunt 88. vgl, Ben. amn, «ti e. 2198. 

diu gran. vgl. Beck, Bsn. u.L. zu z. 8454. seit von gram dan 182. 

diu gran barthaar an h9id4n seiUn der eherUppe. graues 
unde br& wären im grä 26. 

daz grap. ze grabe tragen 60. ze gvibbe geleit 79. bima 
grabe 61. 67. 

daz gras, daz reine gras bar im vil sfiezen smao 286. \pgU 
M, zu JBr. 7108.] an daz schcsneste gras roien vuorte st i« 22« 288. 
flf daz gras setzen vom rosse stMsm 177. 

der gräve graf. der gr. Aüws 180. dem gxäven A. 14St 
dengräven ä. 141. einen gräven, den von dem Swarzea dorn« 208. 
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loa grsßtinne gmoz 

dia grnyinne ffräfin. 144. 

ich grtf e greife, st greif die n&chvart 210. 

g t imm e adj, grimmig, ir geverte was 66 grimme unde 
alsd herte 35. eine stimme olägelich und dooii grimme 146. ein 
grimmer kämpf 146. 

diu grimme der grimm, wisente v&hten mit grimme 24. von 
ir jftmers grimme viel sl in nnmaht 57. des kampfes grimme hete 
verwandelt ir stimme 274. der lewe liez sine grimme 147. 

grimme dich, man mao sO grimmecüchen Bom an ir schon- 
wen 52. 

ich g r 1 n e knurre, der hnnt der da wider grlnen kan s6 in 
der ander grlnet an 41. 

grinlich aiy. BehreckUch. mit grinlicher stimme 25. er 
vant den griullchen man 45. dd er sich so griuHchen sach 134. 

gröz 1) gross, bezaer, also gr6z als nmb ein här 266. 
gröz arbeit 18. 45. 78. grözer arbeit 242. von vorhten grcsser 
arbeit 152. — boum 38. dre 81. 282. 240, 2. 180. 23. 144. andre 
30. emest 46. g&be 269. ungehabe 60. ungemaoh 45. ungnftde 
38. gfiete 150. haz 99. heil 149« herte 106. höchvart 186. 
nnhSvescheit 184. klagen 163. klage 152. krafi: 15. 176« 
106. 197. kmnber 110. 153. 270. 216. 295. herzeleit 204. 
lewe 245. liep 209. l!p 188. man 85. 126. manheit 12. 212. 
minne 61. 290. mort 245. unmnoze 211. 215. nöt 185. 246. 272. 
52. 230. nnr&t 228. 229. rise 184. riuwe 124. 130. ranze 26. 
schade 18. 36. schal 54. schoene 22. schulde 91. 15. slao 201. 
spot 175. swsere 12. triuwe 82. 123. tröst 193. ungevelle 278. 
traltgevelie 285. vreude 290, 2. gewalt 68. weter 100. wilde 
45. Unwille 183. wisheit 145. wunde 150. 190. wurm 146. zan 
26. zorn 46. 15. 201. zuht 154. ich wdjide mich genieten gros- 
zers liebes 209. über diesen eomparativ vgl, Ben. tu z. 5642. — 

2) dick, houbet 25. kolbe 27. nase 26. vgl. Ben. su %. 430. — 

3) groh. ein sactuoch swarz unde grdz 185. 

ich gr&eze (kruozu) grUsse. got grüeze iuch 221. grüezent 
in von mir 191. er graozt in harte verre als vtent sinen vlent 
sol 46. s. Ben. su z. 1002. der wirt gruozt in 166. er graozt 
in als ein suochhunt 148. [s. Ben. u. Beck zu z. 3894, Paul l, 331.] 
si gruozte denverborgen man 61. mit guotem willen graozter s! 
289. dö graoztet ir mich 53. die in enpfiengen unde graozten 
207. daz ich iuch graozte von ir 120. 

der gruoz gruss. der ander graoz, den er stnem gaste gtt, 
ist 110. grüeze \ed. I graozes] wert sin 53. voUecHohe zuo stnem 
graoze komen 19. bi dem ersten graoze 292. er snochte ir hulde 
und ir graoz 91. er zeict im unsprechenden graoz 147. 
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gtlete gnot 109 

diu gfld ie das ffui Mtn. ir hOftchoit und ir gdete 130. diu 
gfiete des sirertes was also gros 150. in ir gemüete wonte se 
schcener kirnst diu gfiete 208. bi ir jugent wonte güete nnd 
miohel tngent 238. deheines wibes güete 289. *- s! antwnrt es 
mit güete 22. gebaarde nl.oh ir güete 69. ez kumet von ir güete 
77. güete haben 237. er sack ir stete güete 67. sin gemüele 
an rehte güete wenden 9. got durch sine güete 206. dnrch reht 
noch durch güete enhete siz nimer get&n 280. 

gü et lieh tüohkooäend. güetllchen sogen tuon 23« 

güetlichen adv, s! saz mir güetlichen bt 22. lies sd güet« 
liehen mich mit ir ezzen 23. 

gun§ret «. ich un6re. 

guot adj, gut bist übel ode guot 27. si ist getriuwe unde 
guot 82. er was hövesch unde guot 106. biderbe unde guot 
170. 181. 182. 207. daz ist guot 64. 99. 107. 119. 262. daz eniat 
niht halbez guot 64. daz ist alsd guot 243. daz. ist alsd guot 
Termiten 177. 190.«^/. Gr* lY, 129. — ez ist mir guot 148. waz in st nütze 
nnde guot 81. daz was in guot vür den tot 201. — er wsere guot ze 
herren 145. — ez ist ze Tohtenne guot 98. — ez wirt guot 87. 
werde iuz guot 40. — er dühte sich guot 99. das dühte s! guot 
lh> 213. 237. 268. 273. riterlichen guot 42. st dunket guot 77. 
85. 179. ez guot heizen 78. — swer guoter 221. vgl Ben. zu z. 6003. 
— diu guote 70. 280. 289. diu süeze, diu guote 267. herre got 
der guote 220. got der guote 125. richer got der guote 220. 
Artus der guote 9. Gäwein der guote 211. diu guote Lünete 
206. diu guote magt 72. diu reine guote magt 195. diu guote 
künegin 17. sd manec guot ritter, riter 10. 97. edel riter guot 
270. der guoten ilter 267. guot riter 199. ein guot kneht 
112. Yon 86 guoten knehten 254, 2. diso guoten knehte 268. 
diseme guoten knehte 99. diso guote heiligen 288. wie zseme 
daz guotem manne 184. welch guot wip 287. von guotem 
wibe 128. eins guoten wibes 96. guote Hute 56. guoten 
liuten 232. -— mit guotem antpfange 84. einen guoten bogen 
125. guoten boten 223. wirt min gelücke alsd gnot 205. guot 
gemach 70. 74. 166. guot riters gemach 165. guoten gemach 
139. 192. guot geselleschaft 191. got ist so gnsedec unde guot 
199. min handelunge wsBr gnuoc guot 38. wart guot 104. ir 
guoten handelunge 24. mit guoter h. 118. ze guoter h. 207. 
sö guoter h. was im gnuoc 238. du hftst guot heil 31. mit guo- 
tem, guoteme heile 40. 267. die guoten herberge 45. min herze 
ist guot 205. des steines kraft ist guot 114. zaller guoter kün- 
dekheit 88. in guoter k. 137. guot lehn 296. ich darf guoter 
Ute 183. guotia mare 89. swaz guoter masre 219. ditz guote 
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m guot 

Mlgeiiffere 140. nähen t» gaofer m&ae 12S^. m«ot Übel odb guot 
i7. ma^et im fltnen mnot 26 vehten sterk onde gvot 105. voi 
lind mnot wftren gnot 101. min herse nnt der mnot ist gnot 
805. «tn wille und sin muot wai reine nnde guot 208. gereit 
nnde guot 333. vrende nnd gnot gemüete 69. des wirt gnot i^ 
44. 174. 197. guotem rd,te volgen 87. got gebe mir gnoten r&i 
188. der tuen ich im yil guoten r&t 181* daz gereiie gnot von 
golde 132. sin res, oro was guot 48. 255. 101. min gnote salben 
140. guoten sin 96* ein guot site 77. habent gnoie siie 173. 
mit gaotem site 18. spise diu wa« guot 28. gnot spHse 181. 
guoter gäehsplse gnuoc 54. guoten tao hftn 72. diu tjott wavi 
guot unde rieh 102. guoter vreude walten 239. guotm mde 78. 
din wandelnnge diu ist guot 77. min wart vil guot war geoomen 
80. einen guoten wec hin 206. er bedorfb guoter wer 97. mir 
was der wille harte guot 37. sin wille und sin muot was reine 
unde guot 208. gereit unde guot 238. bescheiden wille und« 
gnot 281. mit; guotem willen 188. 289. guoten Wirt 139. dia 
wirtsohaffc wirt guot 105. mit ir vil guoten witsen 106. siniii 
wort din sint gnot 120. ze guoter lit, kampfeit 291. 168. — «^ 
gnot neutr. ah iubst gebraucht, übel noch guot getuon 187. einem 
liep unde gnot tuen 244. allez guot^erdagen 40. verkgren lOL 
alles guot geschach im 73. 77. ob im dehein guot geschach 128. 
dehein daz guot dae sl 142. selch guot ist behalten das man 
142. iht gnotes 194. niht wan guotes 166. swaz guotes 215. 
einem guotes danken 282. jehen 77. 268. 275. sine künde si de- 
keines gnotes mit nihte überwinden 81. -^ durch gnot in guter 
absieht, eu des andern bestem 76« 81. 226. durch allez gnot 74. 
mit guote 82. sf brS,ht ez ze suone und ze guote 88. zallem 
guote 296. ze guote geraten 106. ze guote k^en 275. man macs 
ts übelem mnote bekdren wol ze guote unde niht von gnotebrin* 
gen Be übelem muote 77. [ed. I hat in beiden füllen gemüetet 
gtete, vgl. les. u. L. m 1879 fg., Paul I, 369.] 

daz gnot suhst, dieses wort bezeichnet im allgemeinen beweg" 
Uehes so wohl als unbewegliches, ererbtes und erworbenes vermffgefi; 
dureh beiwörter aber, oder durch den zusammenhange wird es häufig 
auf bewegliches gut beschrankt, ir erbeteil und daz gnot dae in ir 
Vater beiden lie 279 {^fgl. daz erbeteil), st entlihen üb ir varende 
guot 263. des andern guot enthemen unde gelten 290. ich l&zo 
in iuwer guot und inwer swester habe daz ir 880. er bOt im 
sin guot 182. üf gnotes miete den llp veile bieten 182. iu ist 
gnotes nOt 242. daz guot irret mich 118. mit dem guote vol« 
ziehen dem mnote 113. einen eines guotes behem 209. ein ret* 
lornes gnot 140. din verlast des guotes 124. ich verliüse das 
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garg^el habe 1X1 

gaoi 169. «*^ «Aütode mir nAn ahte und min ga^fc ate m andern 
^tiuwea taot 92« s! elagte ir gaot und ir &te 211. ptts an den 
dien Wide aame guote 228. wat sol mir guot unde ISp 62. gebt 
ii im guot unde l!p 78. gnot unde lip haben 296« mir gebriat 
Ubes unde gnotes 137. ' atae versagt im lip noch gaot 144. lip 
imde goot k^r ioh dar an 287« ich möhte mit libe tukd mit gnoite 
geTruiBftt bän diu nmre daz ich erkander wnre 205. er antwurt 
goot ande ll|» beide in dine gewalt 19L mit llbe und mit guote 
le geböte iMa 192. ea stgt Of iuwer gebot beide guot nade lip 279« 
ein gebot über guot vnd über Isbn 326. ir gewinnet tage und 
dai guot 290* mir eerinnet d«s guotes ode der tage 290. 
din gurgel. 'er hient bi der gurgelen 176. 
^H gurre iehlethUM p/erd, den gurren 185« 
ich gurte (kurtu) ffürte, ieh gurte (fürteie utmeroesO bas 85* 
ftgt. Qr. Vf, e98. 

der gwalt 68. i.gewalt^ — gwan 58» 72.98. m^ ic^gewimieb 
din gwonh^it 14, 42. 116. 19& u diu gewonheit 

ich h a b6 :(hapdm) AoMe. dia liute habent sioh doch dar an 
184i er habie getrfrfent dfir bl 100. swer das hts haben sol 110. 
Biretr ea » rehte haben wil 111. "^ der hait der das elegetor Ton 
nidere Ckf habte enbot 49. 

ick habe (bap6m) hake (halte), [in he%ug cMf du grammatUdk 
^mehgeUmdgn formen weichm die ausgäben LJe vie^aeh von eimmdm* 
tf^] ptMa. 4nd. yon deme ich die rede habe 296. hab iofti de« 
heine schulde 153. deh. rdt 215. dft auo hab ioh «ehe kint 169^ 
kkn Mbe gnidea niät 22L iehn habe niht kindee mOre 242. 
itthn iiabe gedingan noch wftn 286. *«*• ioh h&n den betten 
b6 110. heü 85. knmber 153. 178. knnde eines 10». lat- 
ter eines d. 38. daa lebn 295. unnniose 211« niht Heber» 
danne dea lip 107. ich hftn des ptfkes gerne rät 276. ieh 
hftn »och einer salben 181. eekaden 36. sehuldo wider in 83» 
des ir sicheriieit 90« den «in 29. ein tohter 169. tduwe 165» den 
bebten Triimt.l07« wftii ee rreuden 72. -^ icä hftn wftr 41. 115» 
[aber die verkürzte form ich han s. L, zu z. 2112, J7. niJSr. 241.] 
-^ du hftst haz ne den trumen 14. guot heil 31, du h&st Idn 
wider mith 105. dänä hd«t dt niht an 209. dune h&st nikt wir 
115. ^ er enh^ kein ahte 61 mich 298. er hati danc 86. 6ze 
«firde prit 41. den beteten garzfin ITOi burt, jugeat, oade an« 
der tttgent 84. gesellen 171. gfiete nnd wtse rede 287. ein her 
Vk manfied kttrze 116. wlbes heise 116. kraft 15. 16. 66. lastet 
ekes d. 276. den lewen mit im 212. 215. borgennes mnot 262. 
nnmuose 215. niht rehtee 278. der midm. niht 108^ pils «id» 
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112 habe 

§re 41. iawer r&t 224. relit d& zao 69. es gaote staie 88. den 
stein in der hant 53. kein ander vronwen 293. ir yiere 169» 
die besten wät 235. willen ze 130. von in ein schosne wip, ein 
richez lant und den 11p 107. — er hftt inch in riters namen 12&. 
man b&t mich vür einen man 29. er hat w&r 111. er hat ze 
sprechenne 204. — nnne habe wir niemen m§re 194. — wir hftn 
ein kumberlichez lehn 234. — ir habent schoone unde jogent, ge- 
bart, rlcheit unde tugent 78. — im habet niender seihen helt 87. 
habt ir munt 90. keinen wisen muot 64. ir habt den r&t, der 
285. im habt deheine schulde 295. keinen bezzem yrinnt 293« 

— ir h&t des inch genüegen sol 109. der besten ein her 173. 
des reht, daz 112. yil gröze schulde 91. •— s! habent herzeUysen 
lip 117. guot unde lip 296. des w&n, daz ich 184. die w&rheit 
9* — sl h&nt ir krafb deste baz 117. 

präs. eonj, st habe daz ir 280. daz haber eine 112* das 
i^men habe dehein bezzer golt 31. kraft 106. 250. riters muot 
111. seneden muot 140. ein tac der vuoge habe 112. dai des 
niemen wän habe 277. — daz ir uns niene habent Tür zagen 277. 
— - daz si iuch haben vür einen triuwelösen man 123. 

präU ind, 1) der h&t ich vil 151. si hftte mich bai 156« 

2) ich hete dren genuoo 161. ich hete geburt unde jugent 134. 
sus hete der strit ende 104. si hete des deheinen w&n 113. er 
hete die gewonheit 42. einen habech üf der hant 19. er hete 
tagent 149. er hete sich niht ze sümen 190. er hete gr5zen 
tröst 193. er hete vür ein spil 231. er hete ein sohoan alten lip 
237; er enhete deheine bete 292. 

3) dl> wider het ich keinen strit 24. -^ ouch enhet ir yreude und 
\x schimpf deheiner slahte gelimpf 167. ein ragendez hftr 25. ein 
gereiten muot ze vliehenne 48. der het die kunst und den sin 49. 
des heter michel reht 248. sus heter wflnne unde not 70. sone 
heter keszel noch smalz 126. des rockes heter wol rftt 238. nü 
heter ritennes zit 206« dö heter zwivel genuoc 147. die heter in 
dem msere als 136. — wir heten ir Trum unde 6re 194. — done 
heten si kein ander p&nt 264. si heten den sin 228« vorhte und 
sorgen 167. 

präU conj, 1) der joch den willen h»te 155. daz er wider 
hste stner yrouwen minne 287. 2) wer hete die kraft 155. en- 
hete si dehein leit 70. dehein koufinan hete ir site 263. si hetes 
▼ram und 6re 157. er hete wäfens gnuoc 188. er hete Sit 200» 

— Wime heten alles des die kraft 23. — s6 hetent ir des rftt 
249. hetet ir sehs manne kraft 233. ssalde unde sin 249. — - das 
si heten swaz si dühte guot 273. heten sin zeime herren 143» 

3) des het ich gerne r&t 293. vrgge 232. 



Digitized by LjOOQ IC 



bfibf^ 113 

Import in hßht ez eM^e 40. babent guote 0ita 173. 
Inf in, \) svae ein ritieir haben 00^ 218. Bit iiok« niht habe» 
80I 267. daz ich wider babetn mac ir bulde 203. 204. ob ich 
YÖn d«m tage niht grözesa knmber nnde klsige haben mege 271, 
er weU(D ir se w|be haben x6t 170. diu «per diu «1 d& haben 
mühten 260. er wolde ez haben y$r eine g&be grdz 269. — 2) 
e^r h%X mioh ftne j^n alles des ich solde hau 169. angest hftn 
zno 243. ein ende hän 161. 294. eines genäde h&n 9jL. eii| ^ 
Yerien 197. s! muose gewalt od vo^hte hän 281. gnat de« man 
niht wider müge hän 141. er muoz ir hulde hän 287. kempfen 
193. 210. 156. em weit den lewen niht zem kämpfe h&n 252. 
Billig w^sebn^re begnnder wider in h&n 270. dasz ir poneiz 
ip/^hten h&n 198. rede dmmbe hän 266. schuoSe von ritersohafi 
h&a 256. ai mfiezen von mir den strit hän, den 195. si mnoa 
ir teil hftn 280. ich wände vrende h&n 34. ich muoz mit einem 
andern man mines herren wandel h&n 78. man liez mich d^ 
rede niht wandel h&n 158. ich wil den willen Tür diu werc h&n 
164* guotem tac und iBColte zit h&n 72. — er muoz mich desto 
baz h&n 84. daz er mich lieber welle h&n 294. si woHen das 
gewis h&n ^5. 161. 253. — die anln wir an der rede h&n 94. sl 
sqIz d& Yi^r h&n 13. der aoI mich ze vriunde hftii 27. 

partim sl mohte^n sohuole gehabet h&n 256. het erz ge- 
habt an dem tage 278. vjß, Beck, eu z. 7622. 
ich habe mt dem p^rt prät eines voüw. 
* Dißßßs 'haben* bes^ichnet immer ^ voUendet-gein einer 
hmdiung: impräs. gjBiseti^t verlorst es, 4<i98 %oir un$ die handlung 
ßiß eine in ier ßU g^nwärÜg ßngeßchayien wit noümdete handlunfi 
denken soüen. Da nun aber die detfteche spräche gawt gewöhnlich 
ißf präe, st* desfui^seiU, so muss aueh das mit einem par.U 
pri^t. verbundene präf, des «o^. haben nicht seUen eine handiung 
btn^ht^en, die mßn sich ak eine in der als küftfiig angeschaute» 

apit vollendete handlung fsu denken h^t: wirt er des libes gereii^ 
ec fh&t in schiere hin geleit 130. und so an mehreren stellen. 

präs. ind. l) ich habe 15. 44. 59. 72. 85. 94. 294. ichhab 89. hab 

3(Ch J53. ;170. 2) ich h&n 28. 3«. 88. 43. 54. 59. 62. 68. 69. 79. 

80. 81, 2. 82, 2. 89. 92. 94. 98. 102. 105. 121. 133. 134, 2. 138. 

140. 149. 152. 157. 160, 2. 161. 162. 169. 171. 172. 175. 179. 180. 

m^ 9. 205, 2. .211. 212. 219. 221, 5. 227, 2. 232. 250, 2. 272, 2. 

27S. 277. 282. 289. 290, 2. 292. 295. — dt h&st 79. 89. 136. 151. 

298. - er h&t 9, 2. 17. 56. p9. 60, 2. 67. 69, 2. 70, 2. 80. .82, 2. 

83, .». 84, 3. 85. 87. ;93. 96, % 97. 99. 107, 3. 108. 110. IJl. 112, 

2. .11«, 2. 1^0. .121. 183. 130, 2. 184, 3. .135. 136, 3.138.139. 146. 

154. 159. 168. 169, 4. 172. 174. 175, 2. 178. 179. 183. 187, 8. 190» 

15 
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114 habe 

2. 215. 220. 222, 8. 223, 5. 225. 232. 249, 2, 255. 256. 258. 259, 
2. 270. 272. 275. 276, 2. 279. 280. 285. 289. 293. 294, 2. — wir 
haben 270. — 1) ir habent 35, 2. 271. 272. 281. 2) ir b&nt 52. 
80. 93. 122. 273. 275. 282. 3) ir habet 51. 171. 172. 270. 295. 
4) ir habt 15. 63, 2. 76. 91, 2. 102. 170. 172. 187. 220. 279. 289. 
290, 2. 291, 2. — 5) ir hat 13. 17. 85. 92, 2. 93. 112. 130. 165. 
225. 279. 289. — 1) sl habent 28. 156. 241. 276. 2) s! hänt 17. 
52. 160. 173. 240. 

präg. eonj. ich habe 157. 161. 280. — er habe 58.278. 280. 
— ir habt 52. 

prät, ind. 1) ich häte 23. 2) ich hete 33. 122. 158. 3) ich het 
84. 53. 295. dü betest 59. — l)er häte(hd.t26.«. ^.2u452.) 31. 43. 57. 
66.84.120.131.188.216.296.2)erhete41. 46.47. 49.54. 55.57. 61.101, 
2. 103. 105, 2. 135. 142. 144. 163. 165. 167. 173. 186. 190. 193. 201. 203. 
210, 2. 222. 229. 236. 248. 265. 266. 270. 273. 274. 296. heter 
27. 119. 216. 3) er het 10. 12. 27. 50. 52. 88. 98. 104. 118. 124. 
138. 139. 166. 184. 188. 236. 238. 252. 282. — 1) sl bäten 42. 
202. 225. 2) Bi beten 12, 2. 59. 141. 190. 201. 245. 248. 261.262. 
263. 264. 268. 274. 

prät. conj\ 1) ich hete 171. 211. 221. hetes 98. hetez 84. 
2) ich het 68. 162, 2. 273. 290. — dÜ betest 14. — 1) er hsete 
23. 58. 103. 188. 2) er hete 19. 47. 51. 76. 96. 98. 101. 115. 137. 
145. 149. 162. 201. 211. 239. 251. 252, 3. 266. 268. 278. 292. en- 
hete 101. 179. 281. heter 14. 17. 60. 83. 121. 266. 4) er het 83, 
2. 95. 121. 188. 217. 239. 266. 278, 2. 282. — 1) ir batet 291. 
2) ir hetent 63. 272. 3) ir betet 162. 4) ir het 15. 40. 121. 162. 
171. — 1) sl hsBten 186. 2) sl beten 23. 25. 56. 100. 234. 260. 266. 
271. enheten 274. betens 262. 

Inf in. er wolt in hän, haben erslagen 83. 248. si wolt 
in doch genomen hän 85. er wolt in getroestet hdjti 125. wolt er 
lönes hän gegert 144. den woltens gelästert hftn 168. ich sol 
sim schiere bän benomen 175. wil sich an in gerochen hän 187. 
möbte gevramet hän 205. woldes hän erhangen 216. solte mit 
in hän gestriten 233. möhte si benomen hftn 239. dö wolter ur- 
loup hftn genomen 241. si mohten schuole gehabet hän 256. moh- 
ten siz in hän gescheiden 266. wold es der künec verbenget hän 
268. wold ich gesprochen hän 272. möhtet ir hg,n gesehn 272. 
ich wold ez hän geliten % 293. -^ habe u, to» 1) mit angehängtem 
pron. haber 112. bästes 105. bästü 31. 89. 136. 151. 293. be- 
tens 262.. heter 14. 17. 27. 60. 70. 119. 121. 136. 147. 216. 238. 
248. 252, 2. hetes 95. 157. hetez 34. 248. enheten == enhete in 
101. — 2) mit vorges, vernein, enh&t 67. 228. enhet 167. enhete 
70. 101. 179. enheten 274. 
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habe hant 115 

diu h ab e. ich enger niht iuwer habe lOS. si entlihen nie- 
men ir habe 263. 

ich hachel, hechel hechele, hachelte vlahs 228. 

der haft Vorrichtung zum festhalten» de Valien und den hafb 
rüeren 49. 

ich hafte (haft§m) stecke fest, daz daz sper sich löste von 
dem Schafte und ime libe hafte 188. i, Ben, zu z. 5032, Z. zu 881. 

der h ag e 1. sich huop ein h. 33. der h. gelac 34. 

ich halde s. ich halte. 

halp adj, halb, daz enist niht halbez guot 64. d5 ez ir 
halbez wart gesagt 73. ze halbeme järe 110. si vunden daz 
halbe ors 55. daz res halbez abe geslagen 55. unz an daz halbe 
teil 264. halben schaden 40. 

halptdt adj. der halptöte man 48. 

der halsperc {vgl. rom. halbere, hauberc Dtezl, 434.) ein 
aus ringen bestehendes panzerhemde, das von dem untern ende des 
heims bis auf die knie reichte, daz swert brach durch den h. 150. 

ich h alte (halde, vgl. les. zu 2558.) haltet iuwer gewärheit 293. 
er sach in halden 101. 

ich handel (hantalöm) behandele einen, so handelt ir mich 
harte wol 138. 

diu hskndelxinge flt^mhme die der gast findet, dazn irte 
unstate noch der muot(dane .'wurde handelunge guot 104. min 
handelunge was genuoc guot 38. so guoter handelunge was gnuoo 
eime eilenden man 238. er hiez in willekomen sin ze guoter 
handelunge 207. er behabete in nüt guoter handelunge 118. ir 
wart gnäde gesagt ir guoten handelunge 24. 

ich hange intrans, u. trans. volhv. ez hanget ein becke her 
abe 31. bi einer ketene 31. er hienc b! der gurgelen 176, 2. 
ein tavele hienc 19. s! hienc daz houbet 89. er hienges alle 186. 
dd ich daz becke hangen vant 32. 100. ich sach in hangen 176. 
er vant in hangende 176. er leit hangende not 176. ein siege- 
tor was vor gehangen 48. 

diu hant, |9 Zur. die hende, hande. min hant 28. 39. sin 
hant 36. iu hat erworben, verdienet, iuwer hant 108. 112. min 
eines hant ervaht 134. min hant noch min swert 275. der Min- 
nen hani 65. blöz sam ein hant 124. s.H. zu Er, 652. — daz vingerlin 
ab derhant gewinnen 123. si zöch, vuorte ein pfert an der hant 132. 
137. Si nam, vuorte in bi der hant 73. 238. ir erbe und ir laut 
stuont in miner hant 151. si machte si mit ir selber hant 131. 
er las zesanme mit der hant 207. üf der hant 19. si hiuwen 
die Bchilte von der hant 264. tot ligen von des anderen hant 
255. ich wsBre tdt von ainer hant 278. von des mannes hant 67* 
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ii6 hsditBlac haz 

^ äntch ein venster rahter die hant 127. besHezt den stein an 
iuwer hant 54. er nam ez in die hant 100. er zestach sin äpor 
nnz an die hant 102. — in bldzer hant 53, 2. von giehüMger 
hant 145. st nam die Obern hant 65. an einer nngetriuwen hant 
123. min ungewizzen hant 275. St entlihen üz voller hant 262* 
äi gap mit vrier hant 122. ze der winstem hant 81. nach der 
zeswen hant 18. — vgl zehant. — p lur. 1) sich ze banden v&hen 
12. 94. ich getrüwes mtnen banden 187. ez den armen und 
den banden enblanden 285. 2) sone sparten ir hende daz här 57. 
er wold ir die hende vS.ben 58. 63. die hende wäm ir gebunden 
192. ze rüke gebunden 185. er knste ir die hende 290. sf ver- 

gä.zen des werkes in den henden 229. diu hant was «u einer 

oder der andern hand gelegt wird um es so zu sondern, die ort, 
am häufigsten im gen. des sing. u. plur. der aber nie umlautet; 
doch al der tiere bände 24, wo ed, I aller d. t. h. hat, ist höchst 
wahrscheinlich acc. plur. [vgl. Ben. zu z. 405 u. H. zu Er. 8866.] 
drier, aller, bände cleit 88. 185. ander bände arbeit 211. — 

derhantslaö {zeichen aufrichtiger Wahrhaftigkeit), des en* 
pfIMi et minen bantslac 287. 

daz här. ir bdjr und ir Itch 58. ein ragendez h&r ruozvar 
25. st brach üz ir här 57. ir hende ensparten daz h&r 57. niht 
ein här 80. umb ein bar 174. 223. 266. s. les. u. L. zu 7269. 
gegen eime bare 104. an ir goltvarwen häre 70. diu ören ver- 
mieset mit spannelangeme hftre 26. mit strübendem bAre 110. 

här min adj. grä, härmin, unde bunt 88. 288. s. Ben. antn. 
zu z. 2198. 

daz, der harnasch hämisch. [Diez I, 83.] 44. 174. daz h. abe 
Schuten 38. daz beste b. 141. s, les, zu 3699. ze bamasohe komen 136. 

Harpln beizet der rise 170. 

harte adv. höchst, harte balde 125. gar 250. gerne 61. 
ä46. 292. guot 37. klagebsBre 253. klSgelicben 194. lange 265. 
lützel 189. milte 261. rieh 184. ringe 145. riuwevar 182. 
sanfte 182. schiere 147. schöne 88. schoeniu 169. sSr^ 211. 
stseter 288. unwtplich 92. verre 46. 221. 228. veste 165. vi] 
47. 111. 196. 280. vremde263. vrö 210. wilde 25. wol 43. 79. 188. 
230. 286. zierlich 80. zomliche 172. — vil harte dritte 208. 247. 
— harte beswsßret 174. — michel harter irren 113. erbarmen 
166. harter entsitzen 188. — vgl. herte. 

Hartman, [vgl. die im register s. 558 angefahrten hemer- 
Jtungen L.'s] ein Ouwsere 10. 115, 2. vriunt H* 257- 

der h&z feindselige gesifmung. minne unde haz 257, 5. 258, 
5. herzeminne und bitter haz 258. farür^ unde faaz 273. hie 
was zom äne haz 278. gevserlich und doch ftne haa 260« ^ daz 



Digitized by LjOOQ IC 



hSzlieh heimlich 117 

Ite« ich kB» hae ff$tn ^. es w»r ftne ir has d5. ei wsre imner ir 
bttift 118. — es ma ie midr i» zw«» eia aeUeadwII ftne has 108. er 
gpeflacb »Uvea hai 195. iueh hfti gotes faaa &k her gesendet 225« 
ü redent es dureh defaeinen has 226. — du h&st has » den vm« 
meu 14. d&es has bekftrea ze senfDerea Bmcrte 81. einem grö« 
sea has ^gea 99. eiaes has verdteuen 225. mla has g6t über 
ia 27S. -- es iroat aiht baases b! uns swein 277. luiime bi hasse 
257, 8. 277. 

h äi sl i e b f^fmk^üff. aaser häsltobes spil 270. 

ich hasse (hastet) hm$Be, ich bazze den iao 270. er basaei 
ias et minnet 259« got basse iemer staea lip 91. du nraost den 
hassen, deme 14. ein tac den ich immer basaea mao 272. 

iob hebe , beve (heffu). er huop den lewen bin tf das res 
207. •-*- erhebe, foMjfe an fmhd* uhj diu katze bevet ir spil 8di 
er eahebt niht den stzlt 41. die vögele hnoben ir brabi 84. das 
gesinde huop grdsea sehal 54. se gote hnop dia yroape ir som 
59. sich ze hebenne an den stdt 200. — ein hagel hnop sich 88. 
ein strtten, der strlt 200. 256. 264 din brüilonft 97. — ich hebe 
ao. 8l hnoben ime den strtt an 246. 

ich hefte (beftn). sl hafte din pfert seinem aste 132^ die 
el& in den rüke heften 247. 

diu beide prasebene mit einaelnen bäumen 224. 

das heil wufaU, glück, es ist inwer heil 280. maneges man- 
nes heil 182. wirt er mir so h&n ich heil 85. du bftst guot heil 
81. daz beste heil daz mir gesebach 86. got moehe mir daz 
heil bewam, daz 98. stn heil gote clagen 58. «. Ben. mt s. 1848. 
got vüege in heil nnd dre 81. des wnobs ir 6re und ir heil 264. 
ir willen nnde ir heil 95. heil nnd liep gesebach mir 151. heil 
nnde unheil 140. gros heil, nnd michel nngemach 149. ^ einem 
heiles biten ihm gottes segen anwünsehen 222. s. Ben. zu 6008. — 
irart mit gaotem heüe 40. 267. esn st^ dan an ir heile 222. sin 
rede elnoo im se heile 294. 

ich heile (heilu). er gewan arzte se heilenne ir wunden 288. 

heilec adj. dem heiligen geiste dlne erste yart mit einer 
messe leisten 241. ich bite mir got helfen so nnd disegnoie beir 
ligea 288. vgl Ben. st* s. 7985. 

heiles adverbialer genit des subei. vgi. BetL zu z. 5078 
u. S. zu Er. 5940. sl beten heiles (zu ihrem glUehe) gesehen 
den riter 190. 

heim B adverbialer da tiv. beime sin 111. dft heime das 
hüB bewam 116. 

heimlich adj. ein heimlich kemenftte eine sUlle, ruhige 
206. si was ir vronwen heimlieb vertraut gnuoc 74* 
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118 heiz b6re 

hei 2 ath'. heisa, s! tsate im aled heiz 358. vgl H. m Er. 4498. 

ich heize heiase. icbn heize iuch niender Yam 73. ich eor 
heiz in niht von mir gdji 245. der hiez una ezzen gän 23, daz 
hiez et sagen 42. dd. hiez st in sitzen an 53. sl hiez si enwec 
strichen 80. da hiez s! st strichen an 131. 132. er hiez die 
brüke nider län 187. st üf stdn 195. in willekomen sin 207. 
s! hiez ir ir pfert gewinnen 218. mich iuch manen 223. der 
Träge hiez er sich erlan 230. er hiez rümen den rinc 253. dia 
hiez mich willekomen stn 20. heiz in rüeren diu bein 86. heiz 
den kämpf l&zen stn 267. heizet etswen komen 102. heizt iuch 
ledec l&n 195. heizt in tlf stän 292. den sult ir heizen höher 
gän 197. — ich heize ein rtter 29. der riter mittemleun 204. dazman dft 
heizet Wirtschaft 23. er heizet Iwein 85. Harpin 170. siu heizt 
Lünete 217. heizt ir L. 160. Laudine hiez sin wtp 96. diu ma- 
- get hiez Lünete 106. — ez guot heizen 72. den ich heizen mac die 
gallen intern järe, mtner vreuden östertac 275. 295. 

der helfsere Helfer, ir helfsare 193. 

diu helfe hilfe, min helfe wsßr iu gereit 211. diu helfe ent- 
weich im 249. diu helfe untter i^t st&t an iu 292. der miner 
helfe gert 184. ich getrüw im helfe 197. [er bete siner helfe 
wol enborn 201 nach ed. I. und allen hss,, vgl, les, u, L, zu 5401.] 
daz muoz mit stner helfe wesn 131. ze helfe keren 199. komen 
180. 190. 219. er scbr§ nach belfe247. helfe unde rät suochen 170. 
widersagen 221. er spranc in sine helfe 201. 

diu helle höUe, got versperre dir die belle 62. 

der heim, da schilt unde beim scbiet 259. gesluoc er viur 
üz helme ie 128. den heim üf binden 186. man sach den beim 
rtsen 246. ein slac durch de^ beim 47. ein ast gevienc den 
heim 176. — die helme wurden verschroten 264. beten ir ge- 
siune bedabt 274. 

der belt. er was ein belt unervseret 125. er werte den 
brunnen als ein belt 105. irn habet niender seihen belt 87. tiu- 
rem belt 101. 

daz hemde 185. 192. bärmin stät wol ob hemde 238. diu 
boBsten hemde 185. 

Hönete [vgl. H. zu Er. 1671.] riüer an Artus hofe 177. 

her «. bere. «. herre. 

diu herberge. mir wirt der berberge not 19. er nam die 
guoten herberge 45. er bot si die berberge an 219. 

ich herberge (beriperg6m?) nehme herberge, er herberget 
226. liute die berbergen solden 224. 

hSre(hera), gewöhnUeh h@r. pronominalad». dorther reit 34. 
120. mich da her hat getragen 138. [an diesen drei steüen hat ed. 
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here berre 119 

I nach A here, vgl du les.] — her 1) räum beeeiehmnd. haraMch 
unde ros her 174. ein anders her 260. wol her, xlter, wol her 
227. — wil er her, ode sol ich dar 292. er vert weder her ode 
hin 287. — ein her komen man 225. — her bringen, k^ren u. 
m. 61. 83. 94. 95. 98. 136. 138. 142. 171. 195. 223. 224. 225. 233. 
241. 288. — mit iuwer reise d& her 225. d& her gesendet 226. 
er kom dft her 233. er muoz gebn dft her 234. — gesant her 
in iuwer lant 120. her demftch gesant 128. nftch der bin ich 
komen her 171. nftch dem wart mir gezeiget her 220. üf nAne 
brüst her 198. 259. vfir die burc her 170. her te mir 28. 68. 
69. 89. 172. 216. 280. her ze hove 175. er lief zuo im her 282. 
— ez hanget ein becke her abe 31. er zarte im cleit unde br&t 
von den ahsebi her abe 189. da her in geleit 154. geworfen 
158. 160. br&ht 227. 230. daz tor sleif her nider 50. her üz ge- 
nomen 192. her yür springen 20. ragen 26. em müeze her viir 
56. bieten 128. her wider komen 54. laden 82. hi^ und her 
widere komen 86. ich wolde doch her wider in 280. si sprach 
her wider ze in 129. her wider üz k§ren 227. si seit im her 
wider 42. ez nam einen val her zetal 49. — 2) zeü bez. unze her 
184. unz her 112. 183. 

daz here (heri), her. zuo riten mit her 141. ich wftnde ea 
w»re ein her 35. sin her wart gevangen unde erslagen 143. 
zwdne sint eines her 164. 199. 243. vgl. Z. ssu zs. 5850. 6636. 
ich eine bin im ein her 175. mit her komen 76. 96. in daz lant 
Tarn 97. in mime her 92. er bringet ein her 76. si h&t volkes 
ein her 90. disses volkes ein her 155. ir h&t der besten ein her 
173. ein her ervehten 244. 

der her geselle, der lewe, der getriuwe h. 247. 

hdrliche nach vornehmer weise, h. ligen 237. 

der herre {aus hSriro sync.) herr* 

I. unverkürzt, der herre, des, dem, den herren, die herren. 
{(iber den gebrauch im verse s, L, tu z, 1159, H, zu Er, 3259.] 
1) ausser der anrede, k) ohne beigesellten namen, a) der gebieter. 
er) gott, unser herre got 74. 204. 276. got unser herre 182. un- 
sem herren got 197, unser herre Erist 293. unser herre 175. 
214. 218. 287. unsem herren 195. ß) des htises herre 19. des 
Waldes h. 46. des landes h. 232. — min herre 79. 80. 233. 290. 
mineme herren 80. mime h. 52. 75. minen herm 51. herren 
55. 162. der lewe und sin herre 147. 248. slns herren 207. sines h. 
247. 281. sime herren 148. 245. 283. slnen herren 197. ir herre 289. 
ir herre, der künec A. 118. 208. umbe ir herm 251. als ir 
meister und ir herren 28. — er was in baz geselle danne herre 
42. herre werden 74. 103. 107. 159. der in den herren hete er- 
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laa hdraeliaft lierte 

Bte^pw M. iUM bmuMB tohte j» Imitmi ^7. lietM sim iraie 
h. 14ii. er wvre gnot m b. in ir tonde 14$. -<*- ^ «iUr ^ffioM* 
«iSo bficre 82. £3. mlaen hfirren ^. 94» a5. 93« jntni« hexnsi 
75. 77. i80. mlnfli h. 78. ich oxiu« mir «inen teeren kieeen 9JL 
<}£r nur te h. zim^ 84* JLr herren t6t 69. — b) 4ir hj^cÄ^^-r 
horn§^ jodur der riHer. der lierre (i^eü») 61. SL 895. (Oi»imn9 
Hbnpager) 192. («Iir rtete JSorpt«) des herren 19L (iier vßUr dtr 
0rUofht0r) 237, 3L ein »Her beere 2^. (dw rittet an An¥$ h^e) 
diMSi berre« 17. 122. (Gati^^tin^ fwffm, ritter) 169. die benren 185^ 
(iliT Apirn^F <4«iM^) ein vjsumer bercc 74* ein «fronwe apjl eüiM 
berxen nemen 243. «eime itobe« beiwen maoben 136. -y^ 9) nßü 
imffiis^tUem namen. der berre Wein 39. 49. 58. 120. 150. 294. 
dMi bexven t«»ine 123. min liei^r beeide Gftwein 162. der berve 
Kmi 17. 97. 102. 198. 175. <- 2) $n der tmrßde %) m i^oU. hvtt$ 
&9« 1^3, 2. 134. berre gei 154. 221. berre got der gn(^ 68. got 
beere 60. 194. - b) «» dm klimff Artm 171. 172. 178. 277. 2?9» 
0» riUer 52. 58, 2. 64. 72. 138. 158. 160. 168. 181. 186. 191. 191m 
196. 197. 221. 223. 232. 248. 245. 271. 273. 289. an dm¥wlfk»mm 
28. — e) liebar berre 163. 203. 216. 222. 226. 250. lieber be» 
min 275. 295. geselle nnde berre 104. berre geeeAle 277. beree 
nnd lieber seile 276. ^ d) berce C&logrdant 17. b. twein 119. 

IX. verkürzt, vor einem folgenden na^nen [vgl M* tu iSr. 3259 j 
1) mmeer der ofirede A) no m. a) ber. ber ^diiwein 106« 2. 107« 
108. 117, 2. 185. 158. 163. 182. 210. 252. 277. 282. 288. ber twef» 
40* 45. 46. 48. 6^ 67. 70. 81. 97. 99. 101. 108. 116. 117. lia 
129. 188. 139. U4. 149. 150. ^6, 158. 168. 180. 188» 2. 190. 201.. 
204. 242. 245. 252. 276. 281. 282. 293. b^r KeÜ 41. 48. 100, % 
— min ber iCHmin 48. 99. 103. 105. 118. 177. 210. 271. 276. 277. 
min ber twein 50. 71. 89. 116. U9. 180. Hl, 2. itö. 146. 166. 
191. 192. 193. 197. 269. 274. 290. nOn her .&i| 41. t^. ^tn^n eon- 
jmeims poss, pron, -^ b) angeeehleiß ^, a, I». zu 1062. gedibter 
Iw!oai48.bedabterlw.nnll5. underG&weinlSSi. begundertw. klagen 
278. ««- Bu olijeet ean. bexn. h(dtxi Iweines 125. 143. bem Gtiweiiif 
184. »Ins bem .G&vei»s 180. — bem iwein 42. 104 106,2. bem 
lw.^e 100. 201. 28a ve bem tweine 104. dem bem tweine 190* 
dem bern £reke 109. niUne bem iweiine 144. -- bem twein 94» 
115» 146. bem Weinen 106. 108. bem O&weintti 191. ^ 2) m 
der anrede ») eor eigen», ber Q&l. 13. 97. ber G&wein 276. ber 
twein 53. H. 90. 92. 112. 113. 114. 121. ber K. 40. ber Ol^eia 
lieber bevre min 275. 295. min ber t. 73. 93. min :ber £. iSi 
^ b) ber gast 229. 231. «^. noch l. nu z. 5582, £ §¥ ^. 8259. 
!di» bdrsobaft Mker eiand. bedenket inwfor btoobaft 259* 
berte adj\ hart, ein geverte .gpoinBne luide beste 85. unaMr 
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b09te li«rzeleit tÜ 

rede ist horte, ande an ä%0V Uä Mt)^ elfi honft ^lAd aü' feistem 
geiBiäete 288« durtdi ir faortei» mnot MA^t^^dM^ 38a li«rtett prts 
bejagen 134» manegeiL hert^ «treioh S48. er hdrte dtoe sieget 
iMrte 247* — «i^^ harte. 

diu herte noth. von grözer herte nem 106. 

daz herze sehto, aber nom, u. aee. plmf, h»iM, dft daz 
herze l!t 190. daz h. krachet top leide 107. dta hene biraoh Yon 
jftmer 186« des heraen kraft wart ime benomeii 150. fibne heri& 
leben 117. ir herze ist ein gnnoo enge« raz S5& diu wttttt diu i^* 
herze onderbant 258. sl wehsMten der herzen 116. inie rolgtd'' 
ir herze 116. sin herze beleip 116. \Uber ähnUbhe Wendungen bei 
Hartmann e. H. m Er, 2361.] Sfin lip h&t wlbes herze 116. i^ 
hftt manne« herze 116. er h&t sta herze verkom 116. stn herze 
stnont. dft 71. das hene ist ir gevangen 90. st muoz mich in ir 
herze legen 69. si traoo iln herze bi ir 208. die er in süne her- 
zen tmoc 239. als in sin herze Idret 16. 38. da ist daz herze 
schnldec an 16. s!n herze^ enlftt ixk niht 16. twinget die znngen* 
besser ze sagenne 40. dtn herze swebt in bitterm eiter nnde strebt 
wider dSflien dren 15. ir herze« was veste an heitem gemüete 280. 
daz herze erdenket 40^ sin herze wart des ennant 149. it herze' 
mei&dez sO 167. mit den» herzen war nemen 18. dem her^^ 
rftten 94» des heorzen gebot 94 mtn herze ist ttt&ne' libe an- 
glich, min lip ist arm, min herze rieh 136. Wirt min gelQcke 
alsd gnot ad^ min herze nnd der mnet 205» stn heitte Mdtobe nnde 
giwl 207.. ». let^ th Z0 SM SS. 3582. w herze Wft^n' mislioh 239. 
si 8i«t gcYrinnt voa herzen 2^ sin Eerze saeh sl- tongen toi 
194 stn hesze wart he^BJUfS^rv isM senlleher tHuwe 119. daz 
herze wirt gevrent 31. sime herzen' üebe geschachi 101. vteHde* 
diu des herze» ist 167. ml& herz» enbift- Treude 249. min heüee 
isl leiden überladen 272. mir gdt ze henseti' 61. 184. ez gie ta&t' 
an min berze 158. 190« wie nftoh der knüttbetf mime hersien gS- 
204 daz scheiden tete üb herKen> wd M5i d&ti jbIaM trüebet ditn' 
hene 270. ir herzen beiwtetde 5*^. ez iiefl' im von herzeü leit« 
39. 111. 

diu her ze leide tiefe hetHiMse, vtfä herzeleide ^chacfb 
im daz 123^ der lewe wolde roh. herzeleidb sich ei^echen 152. 

daz h er z e 1 eit deu ufM9^ herhen eekment^ v^^Hncfeht daz was- 
ir ein herzeleit, daz 80. ez ist im gar eik httrzeleil^ swemedeheih 
ere gfisohiht 98. daz was ir beider herzeleit 273. ein tägelich 
herzeleit hete in ir yrende hin geleit 167. ob sl niht gr&z her«- 
zelett ti inv ze spreehenne hat 204.^ miv mac wol geschehen von 
mktttt tcinwie» nzbeit» und' doehi nimmet deheih henselevt, wan ich 
lä gerne ßdanwil 8L 

16 
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122 belrzelds hia 

berieldfl. henelteen Itp haben 117. 

diu herzeminne innigste IMe. er truoc h. siner yiendinne 
65. herzeminne und bitter haz besaz ein vil engez yaz 258. 

daz herzenliep das was hUehst lieb ist, süne herzenliebe 
gastlichen bl sin 194. 

ich heve s. ich hebe. 

hie (abgestumpftes hiax) pronominaladv. hier, 1) einzeln stehend 
22. 29. 41. 46. 53. 62. 67, 3. 72. 89, 3. 97, 2. 105 [ fehlt in den hss. 
u. ed. I, vgl. L, zuz, 2667.] 106. 107. 117. 119. 120. 127. 129. 137. 138, 
2. 139. 141. 143. 147. 152. 153. 156. 158. 159. 175, 2. 181, 2. 184. 
191,. 2. 193. 195. 196. 197. 200. 202. 203, 2. 205. 209. 212, 2. 216, 
2. 218. 220, 2. 225, 4. 226, 2. 227, 2. 230. 231. 232. 238. 242. 
245. 250. 256, 2. 260. 265. 266. 267. 278, 3. 279. 286, 2.290. 295, 
2. 296, 3. — * hie slac, dg. stich 142. hie der lewe, dort der man 
201. ~ hie ze hüs 172. 175. 212. hie ze lande 284. — die hdhen 
brüke hie bi 139. si ist hie nähen bi 217. in der kappein hie 
bi 217. hie mite sd übergulterz gar 23. hie mite was der zom 
ergftn 141. hie mite was euch er gereit 176. hie mite schieden 
si sich 219. hie was vrou Ltknete mite 296. hie vornimt, hiene 
faerberget niemen vor 226, 2. — 2) mit angehängtem ne. hien 36. 
197. 226. — 3) mit inne verbunden hinne s, hinne. — vgl, auch §. 

ich hil hehle, doch hal er die maget daz 61. er hal sich 
88. er bat sich helen 252. 

ich hi Ife helfe, vgl. Gr. IV, 100. 237. 614/^. 1) mit dat. der 
pers. im hilfet der mänschin 86. im half diu hitze 146. er half 
dem lewen üz der nöt 147. got half dem rehten ie< 278. wederm 
er helfen solde 146. er wolde helfen dem edelen tiere 146. got 
eine mac iu helfen hin 233. s6 helf mir got 227. ich bite 
mir got helfen sö 288, [eidesformelf vgl. RA. 51, 895.] im hülfe 
niemen baz 292. — er künde ir helfen liegen 88. die mirz hülfen 
wenden 158. — ich. hilfe iu von dirre ndt 163. dö hulft ir mir 
von sorgen 161. mir hülfe von dirr arbeit 158. — 2) mit aec, der 
pers. was hilfet uns daz 235. waz half mich daz ich golt vant 
161. 8t half unlange ir list 167. mich hülfe lihte daz 226. waz 
hulfez in 175. ezn hilfet iuch niht 227 s. les. zu 6170. — 3) ohne 
eas. der pers. waz hilfst elliu huote 140. waz hülfe danne rede 
lanc 92. ezne hülfe niemannes list 286. hulfez iht 11. 205. daz 
er dd. nach hülfe ringen 287* 

der himel hünmel. eines engeis gedanc teete lihte durch st 
einen wanc von himele 238. 

hin von diesem orte zu Jenem (so dass bald *von' bald *zu* vor^ 
herrseht), hin und her widere komen 86. er gestuont hin näher 
baz 195 [«. les, zu 5228.] er vüere weder her ode hin 287. ditz 
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htnaht hoch 1S3 

ist hin, ein aiiden her 260. geseUesehafb taon einen guoten weo 
hin 206. aller min tröst ist hin 178. es ist hiute hin ein iac 
272. — einen hin geben 293« s! gap ez im hin 53. ime gienc 
diu At mit vrenden hin 118. diu nsktit gieno mit senften hin 241. 
ir tage giengen hin 263. hin gienc sl 64. einem hin helfen 233. 
hin komen 48. 179. hin legen 41. 64. 130. 167. 198. hin rtten 
289. hin scheiden 230. 276. hin senden 87. hin tragen 54. 60. 
185. hin tuen 197. hin vüeren 86. 95. 138. 174. hin vertrlben 
81. hin werfen 161. 274. hinwtsenSl. 146. 214. 236.— si sande 
hin nach im 208. er hnop in hin üf daz res 207. er leisierte 
hin von in 198. nü g^n ich von in hin 81. ich meintez hin ze 
fdeme 282. wider gän hin zuo im 64. gdn wir zao den liuten 
hin 94. 292. -^ d% hin komen 76. der zom ist da hin 294. er 
saz verre hin dan 90. hin durch vam 49. er stach in enbor über 
den satel hin 199. enbor üz dem satele hin 176. er rief ir hin 
nach 137. si kom hin n& 210. si hörte sin sagen hin in 12. er 
gplenc hin üz zno im 42. sich hin vür neigen 49. si sach hin vür 
152. er kom hin vür 247. von mitteme satele hin yür 55. hin 
▼ür zno ir gäben 63. wk wolt ir hin 63. 

hinab t (atu hianabt verkürzt) die kommende nacht 170. 

hinder adv, hinten, ich gehabte binder 25. 

hindex präp, hinter, hinder der versenen 50. h. ime 50. 
— binderz ros setzen 36. si trat binder sich trat zurück 293. 

ich hinke, daz pfert hanc 185. 

binne. zus, gez. at*3 hie inne. innerhaßf dieses raumes, vun- 
den si mich binne 55. 56, 2. 59. 72. 89. — vgl. vürdermäle. 

binnen adv. von hier. vgl. L. zu z. 5541. einen binnen 
bringen 78. 173. b. varn 163. b. scheiden 285. ~ von binnen 
kdren 73. ez lit von b. verre 232. von b. riten 218. von h. 
scheiden 173. 225. s, les. zu z. 6117. von b. vam 73. 109. 112. 
ich wolde nibt von binnen 212. 

daz birne hirn. im scböz in daz hime ein zom nnde ein 
tobesnbt 124. diu subt gät von dem hime 131. 

diu birnsuht der wansinn, daz niemen bimsübte lite 131. 

diu bitze 146. 

hiure {aus biujäm verkürzt) in diesem Jahre 110. 

daz biuselin häuslein 126. 

hiute {aus biutaku verk.) heute, mome unde hiute 87. 
hiute ode morgen 92. hiute disen tac 275. noch hiute 9. 56. 
86. hiute 13. 72. 93. 114. 272. 274. 275. 277. 

ich biwe, bije. s. ich gebiwe. 

bd adv. s. höhe. 

hoch adj, ir sanc was hoch und nidere 32. diu linde ist 
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194 hdte]t?iirt beere 

bdob 30. das ht» 51. der bwc 149. diu bununAxe 1«5. — 
bdhe geburt 237. die hdhen brüke 139. — ilaen Up «e h^* 
h0veu [ed. I ze hObenne, i^. Sen. «( 4206 u. 5642, L.m$ z. 2008» 
Fioßd l^ 381. werde be^toien 160. 

din b öchvar t übemmth, hoffart. ir habent mir lasterHchAB leit 
ia iuwer höcbTart get&n 35. iob bin mit in bewart vor aller vrem- 
den hdchrart 93. 210. sin böobvwt ist gröz 186. durob böcbTart 
vfml die Hch m vornehm dänki 223. 

diu hOcfazlt das fest er het ein BcboBne b6cbztt in sin büs 
geleit 10. ezn wart nie volleclicher höohzit 97. Artus was mit 
böcbzlten in dime büs 118. 

der bof. 1) freier, geräumiger ^ von der ringmauer umgebener^ 
platz vor dem hause, der kämpf, strit geschacb in dem bove 246. 
250. %) der hof eines fürsten, die vornehmen personen an dem hofe. 
einem den bof lieben 11. der bof gwan nie tiurem faelt 101. der 
bof wart beswsBret 174. dirre bof über al wil riten 175. da, ze 
bovß 11. 53. 162. 284. ze bove vinden 64. ze bove kSren 72. her 
ze bove komen 175. si kom ze b. 210. 211. die tiursten man 
von dem bove 157. der aller beste von dem bove 212. 

böfescb siehe bövescb. 

böbe adv. ahgek, bö. sine bürten nocb ensancten en weder 
ze nider nocb ze bö 259. — höber gän weiter weg 197. böher 
stdn 197. s. Ben. zu z, 5288. 

b 1 1 a dj. gewogen, zugethan, icbn wart nie manne so bolt 114. 

daz bolz, verborgen sam daz bolz underr rinden 53. der 
lewe beiz bobs von der swelle 247. 

daz bo nee honig. sin süezez bonec zuo der gallen giezen 66. 

icb bcBre (böni) 1) hikre. icb bcnre 61. daz beer ich wol 
39. er boeiet, b<ert 18. 60. man enboeret nimer m^re 31. beeret 
ir 54. icb borte 162. er börte 61. 62. borte m»re 124. d» 
gnMen daz er börte 191. die börter 194. 46. 145. si börte 
ein bom 214. si börte sin sagen bin in 12. niemoD bort in cla- 
gen 202. vgl L, zu z. 5426. man börte nibt wan 260. st 
hörten sagen 95. 172. 186. 252. 282. des börtent ir würdet ihr 
hören 39. — 2) höre an. swaz icb sprach daz börte si 22. er 
börte eine messe 181. diso hörten seitspil 11. boere 30. daz man 
g^me beeren mac 10. daz man in gerne beeren sol 41. weit ir 
ein vremde msare boBren 171. — 3) ich beere zno. beeret debein 
rät da zuo lässt sieh dabei etwas rathen 76. d& zuo beeret bezzer 
lön das erfordert bessern lön 91. grcezer wisbeit 145. langer wile 
159. anders nibt 294. da beert arbeit zuo das id mit mühe und 
notfiVfir^ndenlOl. grözkumber 110. sorge 171. vgl. Ben. zu «. 7419. 
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fcorn hBl4« 1S6 

cUm h*orn. stn stimme Ifkte sam ein hom 35. Kt h(^rte em 
kon l^lAieQ 214. you dem liome der echal 214. 

der homtz hamue, der h. sol diezen 16. 

diu li o«e langes bmnkkid, hosen von sei 181). 

daz ho üb et havft, ime wmb sin hoabet grosser danne eim 
Hut 2S. im was daz honbet geleit 26. st hienc daz houfoet 89. 
im Tiel daz hoabet zetal 229. s! bestreich in allenthalben über 
hmipt cmd fiber vtteze 183. er entw&fent sin hombet 162. niht 
nü^re bl^zes wan daz honbet 245. an hoabet 25. 

din honbetsünde frosee süntU 77. 

der houbetyrost erhüirnng im hoffe, sich vor dem houbetvrOBte 
behüeten 240. 

ich houwe haue, die sehilte hinwen si dan 261. yob der 
hast 264. 

daz hovereht. sl Terliez sieh ze Artüses horerehte 268« 
e, B^n. u. Beck zu s. 7341, mhd. wh. IIa 624. 

hoveroht höekericht, sin rüke was im horeroht 26. 

hövesch, höfseh ausgeteichnH durch hüdung des verstandest 
oM der gesitmung und der siUen; das gegentheü non roh, gmnein, 
ge/ähUos, prahleriseh, sdUpaixhaß u. dergL 47.61. 88. 163. ISl. 251. 
höfseh unde Irbsere 18. 43. h. nnde gnot 106. h. nnde wls 128. 
134. 223. biderbe, h^vesch unde wis 143. durch ir hGfschen mnot 138. 
der höchste man 117. 

diu höyescheit« h6&chheit. daz machete stn hOyesoheit 
88. 107. ifine h. erzeigen 106. l&t ez an sine h. 178. durch sine 
h. 209. ir h. und ir güete 130. 

höveschlichen adv, h. tuen 218. 

diu hoyezuht hof schule, einen die h. Idren 230. 

ich h ü e t e (huotu). er hüete sich 147. daz er dn huote 149. 

diu hulde, j»^«r. die hulde, wohlwollen, eines hulde wider 
haben 203. ich muoz ir hulde 4 haben baz 204. er muoz wol ir 
holde h&n 287. eines hulde gewinnen 68. 203. got welle das ich 
sine hulde nimer gewinne 153. ich kume gerne ze sinen hnlden 
15. kum ich nü ze hulden, sine wirt yon minen schulden niemer 
mdre yerlom 294 [s. L. %u t, 8112, JST. zu Er, 4799.] swie gar ich 
ir hulde enbir 68. ich mangel ir hulde 203. ich suochte sine 
hulde 36. ir hulde unde ir gruoz 91. suochet ir hulde 91. ich 
hab ir hulde yerlom 89. 151. 160. 295. er yerlös sin selbes hulde 
wurde sieh selbst gram 124. s! widerböt mir ir hulde 135. des 
gnftdet er ir hulden 107. mir was ze sinen hulden aJzeliep unde 
alze gftoh 159. s, Ben. tu z, 4186. sine dühte niht ze yil deheiner 
der ^en die sl mohten k§ren im ze sinen hulden 181. miner 
yrouwen hulde yerlös mich 152. — durch miner yrouwen holde 
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136 hambel ieh 

um cUu toohhooUen der edelfirau zu verdienen 180. mit hnlde vam 
durch keine feindeeligkeit gehindert 71. mit hulden ohne da8$ 
man auf mich zürnt 17. er buozte äl sin acholde rmz üf ir hnlde 
80 das8 sie ihm nicht mehr feind war 144, vgl, Beeh tsu 3784. ich 
hän widr iuwem hulden niht get&n nichts feindseligee 36* 

der humbel die hummel, der hambel der sol stechen 16. 

daz hundert, ze hundert stücken 46. in h. stdcke 260. 
noch hundert ritter 7^. hundert sper 128. driu hundert wip 228* 

der hunger. der h. bestuont in 125. twanc in 148. er 
genas vor hunger 126. in was von hunger w§ 228. hungers ster- 
ben 235. diu hungers not suozt im daz br6t 127. 

diu hungerndt was sin salse 126. 

der hunt hund, dem hunde 41. 

diu huobe ackerland hufe, vgl mhd. wh. I, 729. äne huobe 112. 
er hat mir gemachet mtne huobe zeiner wise 169. 

diu huote aufsieht 28. 112. 140. die huote an einen k^ren 
112. üz der huote läzen 125. 

diu hurt hürde 192. vgh Ben, zu z. 5155. 

daz h ü s 1) Wohnung. 56. 131. 165. 285. Artüses hüs 10. 101. 
118. 172. 252. des hüses herre 19. des' hüses ingesinde 236. in 
ir hüse 108. er vuort in üf daz hüs 166. von dem hüse 50. er 
vl5ch zuo dem hüse 143. k§rte ze dem hüse 166. ze hüse riten 
291. ze hüs riben 104. ze hüs varn 115. ze hüs vinden 158. ze 
hüs vüeren 115. 185. dd ze hüs 105. 210. 213.iiie ze hüs 172. 175. 212. 
daz hüs bewam 116. -^ hüs gewinnen ansässig sein, sit der zit daz 
ich grste hüs gewan 110. der vremdest man der ie ze Riuzen 
hüs gewan 276. daz hüs län haus und hof verlassen 110. — 2) 
der haushaltf die art auf die ein angesessener mann lebt, des hüses 
Site 109. daz hüs haben 110. daz hüs muoz kosten harte vil 
111. dem hüse lehn 109. dem hüse geringen 110. 

der hüsherre e?er wirt, Jiausherr 168. 

der hüs rät was in einer haushaltung vorhanden ist, st ahten 
ir Sache nach dem hüsräte 240. 

diu hüstüre. die hüstüre 231. vgl. diu tür u. les. zu 6284. 

diu hüt haut, zwo hiute, die heter zwein tieren abe ge- 
schunden 27. 128. 

ich pr on. 

1) einzeln stehend [über die Betonung im verse s. S. zu Er, 1036.] 
11, 2. 14. 15, 4. 16. 18, 7. 19, 7. 20, 6. 22, 5. 23, 6. 24, 11. 25, 
9. 27, 9. 28, 7. 29, 9. 30, 3. 31, 5. 32, 6. 33, 5. 34, 6. 35, 7. 36, 12. 37, 7. 
38, 11. 39, 3. 40, 3. 41, 4. 43, 8. 44, 2. 47, 6. 49. 50, 2. 52, 4. 53, 
5. 54. 56. 59. 61, 3, 62, 5. 64, 3. 68, 11. 69, 3. 70. 3. 72, 2. 73, 
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iehn ie 127 

5. 75. 77, 7, 78, 6. 79, 6. 80, 5. 81, 7. 82, 9. 83, 6. 84, 2. 85, 5. 
86.87, 2. 89, 4. 90, 3. 91, 2.92, 10. 93, 10.94,2. 95. 97.98,6. 99, 
4. 100, 2. 101. 102. 103, 3. 104. 105. 106. 107, 3. 109, 2. 110, 12, 
111, 2. 112, 2. 113. 114. 115, 5. 116, 4. 117, 3. 120, 4. 121, 4. 122, 
2. 123. 127, 3. 130, «. 131, 2. 133. 134, 9. 135, 5. 136, 10. 137, 2. 
188, 6. 139, 6. 140, 3. 149. 151, 5. 152, 5. 153, 7. 154, 12. 155, 2. 

156, 2. 157, 8. 158, 10. 159, 5. 160, 12. 161, 11. 162, 4. 163, 9. 
164, 4. 165, 3. 168, 3. 169, 9. 170, 2. 171, 19 172, 3. 173, 4. 174. 
175, 7. 176. 177, 2. 178, 10. 179, 7. 180, 8. 181, 4. 182. 183, 12. 
184, 7, 186, 3. 187, 3. 188, 2. 191, 8. 192, 3. 193, 2. 195, 3. 196,. 
4. 197, 7. 203, 4. 204, 7. 205, 10. 207. 209, 4. 210. 211, 4. 212, 6, 
214. 215, 6. 216, 3. 217. 218, 4. 219, 6. 220. 221, 11. 222, 3. 223, 
224, 3. 225, 5. 226, 2. 227, 7. 230, 5. 231. 232, 4. 234. 235, 5. 
236. 237. 239. 240, 2. 241, 242, 2. 243, 8. 244, 2. 245. 246. 249, 6. 
250, 5. 254, 3. 257. 258, 2. 261, 2. 267, 2. 270, 7. 271, 7. 272, 14. 
273, 6. 275, 9. 276, 10. 277, 6. 278, 2. 279, 2. 280, 2. 281, 2.282, 
7. 284, 8. 286, 6. 287, 4. 288, 7. 289, 2. 290, 4. 291, 3. 292, 7. 
293, 2. 294, 4. 295, 6. 296, 3. - ich bin ez Iwein 103. 273. vgl, 
ez. — ja ich 160. nein ich 93. 204. 216. *. Gr. HI, 765, 766. 

2) angehängt, wiech 191. 284. [in diesen beiden fällen nicht 
nach ed. I, welche sonst die verschleifung weit häußger zeigt] 

3) mit angefügten vemeinungswl/rtchen. a) ichn 11. 15. 16. 18. 
22. 29. 32. 34. 37, 2. 38, 2. 40. 41. 42. 52. 53. 55. 62. 63. 69. 70. 
72. 73. 76. 78, 2. 79. 89. 91. 93. 98. 100. 103. 107. 110. 114, 2. 
117. 129. 137. 138. 151. 158. 160, 2. 161. 162. 184. 186. 197, 2. 

203. 205, 2. 209. 212. 215. 220. 221. 225. 242. 243. 245. 267. 271, 
2. 273. 282. 286. 287. 290. 293. 296. — b) ichn© 100. 

4) mit angeschleiftem pron. a) es. ichs 17. 78. 156. 267. -— 
b) ez. ichz 38. 44. 92. 110. 121, 3. 151. 165, 2. 169. 170. 180. 216. 
— d) in. ichn 86. 215. d) si. ichs 183. 250. 

ichn, ichne, ichs, ichz. a. ich, ne, es, ez, st. 
id^rs ritter an Artus hofe 177. 

ie 1) 2ti irgend einer zeit, jemals. 22, 2. 24. 34. 36. 45. 57. 
58. 62, 3. 76. 84. 93. 117. 121. 128,- 5, 136, 2. 150. 151. 152, 154. 

157. 160. 166. 172. 174. 185. 186. 225. 247. 250. 255.271.276.284. 
285. 291. 294. ie man Je einem manne 39. 120. ie mg 251. ^ 
auf irgend eine weise, weder ir des iages ie gewnnnen hete bezzer 
hie 266. der ie rehten muot gewan 269. 2) zu jeder zeit 31. 41. 
63. 66. 79. 86. 102. 103. 110. 125. 128. 156. 162, 2. 177. 196. 199. 

204. 256. als er ie pflac 269. 270. 272. 275. 278. ie doch 101. 
ie ranc und noch tnot 162. iemer schine unde ie schein 275. ie 
mdre 105. 154. [vgL Us. u. X. zu z. 770, 771, 2668, 4062, H. zu 
Er. 8887. Faul I, 872.] 
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la» iedoch ikt 

itdöch JeäoeJL 27. 8$, 2. 75r 99l 161. 168l 186. 203. 2B81 
240. 242. 249. 28&. 286. vffL ie und dook. 

iegelicb, iagttlichye^fteA. ein iegüch man 129. ts iege^ 
lüDhem orte 32. eim- iegelichen man 99L 

iem&n^ iemen /etnatiJ. ieman 110. dai» ieaiam 277« fedi 
L ie man, vjß, L, zu 7613^] v^L ie.. — iemen» n^-m. 31« 168 [«J* 
L niemen.) 213« 228. 235. 274. 277. 285. 288. iamenTramder 229. 
dit^t 28. 44. 61. 80. 9Q4. ace. 213. 263. *- * iemen m indirecte^ 
rjsde $L niemen 288. 

iemev» im er, immer [ngl. L^ m 771; 6S75» Übtt die h^ 
t(mu»ff^ vgi. Z. zu & 6676, ff. zu St. 8255.] 1) in ir^^end einst ge^ 
g»mDäHigßn oder kOirftigen zeit a) iemer 75. 77. 76« 98w 2031 215v 
234,. 2. 239. 241 [ febit m den. hss.r a. lee.. zu 657^}. 244^ 249* 25S. 
267« 284. 286. 287. b) immer 56. 98. 169.203« 272. -- 2) %u jeder 
gegenwärtigen oder kiittftigen> zeit, auf immer^ a) iemer 9» 10. 14* 
19. 22. 37. 38. 41. 44 86. 88. 91. 105. 109. 113. 121. 123. 204. 
249. 2S3. 275, 2. 282. 284, 2. 288. 295. b> imer 34. 37. c) imme» 
14. 22. 90. 97. 138. 164. 184. 199. 254 272. — iemer m6re ein. 
Deretärktes iemer in der zweiten bedeuttmg. 17. 127. 216L 230. 278. 
280« 295. iemer m8 103. immer mgre 169. 180. immer mft 284. — 
* iemer ti» indirecter rede für niemer 234.. 

i ein der (dhd. ioner s= io- in- era) irgend^ ^, 49. 104. 153. 
170. 285. — xigl. Gramm. III, 220. [u. dagegen Qraffl, 517^]. 

ietweder (aue iedeweder gekürzt) jeder jaon leiden^ jeder 
tian mehrem, ir ietvedera der mor pferde 185 (oder stM hier 
ieifcvredevs weiije moei zusatnmen gehrnden toarenf daes jedoch i&»e* 
der nicM immer at^ zwei heeehrämkt. itiy veigt ISSl %. 221. h^ wie^ 
denn auch nhd, ioweder, in *jeder' umgewandelt^ eeine ureprüngliehe 
hedeuiung ganz,u, gar fferiient) [vgLauch Ben», tu »A9Q6r JST. zu Er, 
8371.] mase. nom. ietireder 254. 265. ir ietweder 46, 3. 102. 
106. 155, 2. 201. 256. 259. 260, 2. 261. 262. was deiz yOr eine 
g&be gr5z ir ietweder haben wolde 269. der ietweder 156» 260. 
— gen, ietwedera yrümekheit 254 etteh. 259. ir ietweders wort 
loa. Schaft 260. mahl 269. — dat, ir ietweierm 255« «c«. ir 
iertwedem. 278. — fem. nom, ietmeder porte; 7L neutr^ nam,. 
(a^f ntaecund fem\» he»ogen).i£ ieiwederz IL. unsev ieiwedtts 
94 (^uf neuir., heaogen^ ir ietweders 185« 

iezü.oj'tfdM 99. 

iht (gQwiht) irgend eüuoae. nom. tl dir kunt mnb se^e wftgi» 
iht 29. 219. daz im iht geHches werde 104. daz inwer iht wsaaw 
Ifö. -^ g en, daz er ihtes bsete 113. — aoc. tnont d dir ikt 27. 
197. weit b iht e»eiii54. woldetir iht üs oemen 172. weme haht< 
ir onch iht yerseit 172. 287. daz st nns iht gnotes tao 194« awar 
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im^ in 139 

in iht laage 204. mmt $1 n^ir dar über iht 21^. ob er dnrch ia 
iht tfiöte 287. — der acc, ak adv. gehraucht, auf irgend eine weise, 
bu)f(9z iht 11. 205. wser mm schulde groezer iht 15. ob du iht 
?on mir gerupohest 28. wsBre mir iht baz geschehen 88. troome 
ia danne iht swäre 39. daz si iht boeses raochet 66. beliber iht 
Yorbaz 113. baz danne s! mir iht gunden 156. [ed. I des gundeui 
«. le$f zu 4115.] der sich iht versinnen kan 167. daz ich den lip 
iht Teile biete 182. ob ich in iht gedienet hän 191. daz im üxt 
mifsaegienge 193. wser ich iht langer gewesn 193. ob si ihtweste 
sine Tart 218; 4az wir iht abe komen wellen 277. — nach daz 
verneinend, bewaret daz daz inch iht gehoene 108. er hüete sich 
daz e^ iht beswiche 147. daz ich mich mit kämpfe iht wer 154, 
da^ ich miner gwärheit iht wider komen künde 295.* 

ime, im= ihm s. ex; ime = in deme s. in praep. u. der. 
im;mer «. iemer. 

in ihn, ihnen s, er. 

in pr äp,, [über die hetonung vgl, L, zti z. 7563, H, zu Er, 8941.] 

1) mit dem dative, a) raumverhältniss bezeichnend, a) eigent- 
Uch, ez beleip in der bühsen 133. in der bore 228. in einem 
einher yinde^ 127. in der enge vam 48. er vant in dem garten 
238. in dem gemiure 284« in dem gesinde 286. in blözer hant 
haben, sin 53, 2. in den hei^den 229. daz stuont in miner hant 
151. er ist in mime her 92. in dem hove 246. 250. in dem 
hüse 101. 108. 118. in der kapeilen 152. 217. in dem (ime) 
lan4e 97. \\^, 129. 145. 15^. 170. daz sper hafte ime übe 188. 
[ed, I in dem, «. Ifit, p, X. z^ 5032.] ir hüs was d& bi vil küme 
in ein^ mile in der entfernung einer meile 131. in den riehen 
275. in den str§,zen sitzen 224. in einem vazze wonen 257,3. in 
dem walde 24. 33. ]L25. 182. 176. in der werlde 16. 235. 277. in 
winkeln i^iuochen 56. 59. -^ * vor subst, gebrauchten adverbien, 
vgl, Ben. zu 648. 1251. in almitten 8itze^ 25. ich gesach in 
aJlenthaiben nmbe mich tüs^nt blicke 33. in manegen ende 
snochen $5. ß) m/etaphor, in armuot wonte bescheiden wiUe 
231.. daz exgie dicke in grözer arbeit 242. vgl. lea. zu 6596. in 
der buoze le^en 29^. wsor ich ii^ disen §ren tdt 135. er schein in 
riters gren 177. er i^upc si in slme herzen 239. ir habent mir 
leit in iuwer höchyart getan 35. si saz in guoter kündekheit 
Üf ir pfert 137. er wart in dem laster gesehn 38. er 
hlite siQ umbevart in dem mesre als im getroumet wsBre 136. si 
ahte in ir m^ote 210. er ged&hte in sime muote 68. 220. si 
bijg^ ,ez üi ^r ^inote jse suone 83. si wären getriuwe in ir muote 
106.. sl in staeten^ mupte erkennen 112. si hä.te in ir muote ge- 
gert 296. in selhem nnmuote ist si wünneclich 70; man siht sl 
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130 in 

dicke in wankelme gemüete 77. in ir gemüete wonte güete 208. 
einen in riters namen haben 123. ^ er den tot in mineme namen 
kür 267. ich vreu mich in miner nöt 72. si vundens in ir va- 
ter pflege 252. er wart in den schänden gesehen 130. daz ir iht 
in ir schulden sit die des werdent gezigen, daz 108. swaz man 
hie über st clagt des wil ich in ir schulden stän 193. st senten 
sich in ir sinne 239. daz truobte die jungem in ir sinnen 267. er 
schein in den siten 120. er saz in disen sorgen 56. in sorgen 
70. wir sin in glichen sorgen 272. er vant iuch in seiher sw89re 75. 
in mime troume 135. 137, 2. er saz in vreuden 70. in disem wäne 
135. si was in swachem, in ir besten werde 10. 236. — b) zeäverhalt" 
hiss bezeichnend: in dem järe vert 154. diu galle in dem järe 275. ir 
sprächet doch in kurzer stuntvor kurzem 90. si eupfiengen vil wunden 
in kurzer stwat während kurzer zeit 264. in den selben stunden zu glei- 
cher zeit 33. in den stunden damals 192. in kurzen stunden während 
einer kurzen zeit 55. 140. 186. 248. 264. in niuwen stunden kurz 
vorher 27. in eime tage an demselben tage 97. in den selben tagen 
163. 178. 210. dö begunde in den tagen 208. in disen tagen 
249. in zwein tagen im verlauf zweier t, 86. in zwein tagen nach 
zwei t» 127. in disen drin tagen im verlaufe dieser drei t, 43. in 
disen vier tagen gegen das ende dieser vier t. 85. in vierzehen 
tagen gegen das ende dieser vierz, tage 42. in disen siben tagen 
in dieser woche 171. in vil kurzen tagen ohne lange zu säufnen 92. 
in kurzer vrist ehe eine lange zeit vergeht oder verging 30. 68. 135. 
238. 290. in sd kurzer vrist 86. in kurzer wile bald darauf 34. 
in sehs wochen nach verlauf von sechs wochen 158. in kurzerme 
zil 75. in kurzer zit nach verlauf k. 2. 54. 168. in den so kurzen 
ziten während d. k. z. 251. 

2) mit dem accus, a) raumverhältniss bezeichnend, a) eigentlich, 
sluoc wunden in die arme und in diu bein 248. vliuzet in die 
aschen 67. ez erschal, er gie, er liez mich in die burc 20, 2. 
240. in einen garten wisen 236. in ein gadem tuon 246. nam 
ez in die haut 100. schöz im in daz hime 124. in daz hüs legen 
10. vlöch in sin hiuselin 126. in eine kemenäten g&nl2. in daz laut 
gesant 52. 120. in daz laut vam 97. er reit in diu laut 158. ich neic in 
diu laut 282. in daz palas tragen, g^n 59. 94. siritenin einen rinc 253. 
er begunde sine clä in sinen rüke heften 247. in stücke brechen 
260. in den schilt legen 207. in den wäc vallen 140. er reit, 
vuor in den walt 18. 43. der wec truoc si in einen walt 214. — 
ß) metaphor, er reit in gröz arbeit 45. er kom in michel arbeit 
139. einen in arbeit bringen 278. si gehullen in ein 85. 271. 
278. 280. {vgl, enein). ich sichr in iuwer gebot 276. [ilber die be^ 
tonung vgl, L, zu 7563.] er kom in einen seneden gedano 119. nim 
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in ir 131 

daz in dinen gedanc 86. er muose sich in ir gen&de geben 249. 
hat iuch in mine gewalt ergebn 92. er reit wider in der vrouwen 
gewalt 144. er antwurt guot unde 11p in sine gewalt 191. in 
sine gewalt gewinnen 249. gestalt in wonsclies gewalt 253. er 
spranc in sine helfe 201. si muoz mich in ir herze legen 69. wir 
sin in disen kumber kernen 232. nemt in iuwem muot 81. in 
not bringen 200. er antwurt sich in sine pflege 147. ich ergib 
iuch in gotes segn 205. si viel in unmaht 57. diu vreude ver- 
k§rte sich in ein weinen unde ein klagen 168. er hat in zwei 
w!s verlom 87. in alle wis 11. 181. in allen wis 118. in engel 
wls 101. — b) zeiiverhäliniss bezeichnend, ez gienc in den ouwest 
118. (*) in vor mehreren aiibsU toiederholt 70. 248. vgU auch les. zu 4530. 

in andern Wörtern vorgesetzt und zu tonlosem en geworden: s, 
enbor, eneben, enein, engegen, enmitten, ensament, ensamt, ent- 
riuwen, enweo, enzit. 

in adverbialpräp. 1) da reit der wirt vor im in 49. da 
kömen si in geriten 224. em tsete sinen lewen in 246. [die hss, 
u. ed, 1 haben hin, s, X. zu 6712. Faul I, 359.] da er da in ver- 
sperret wart 281. — 2) dar in a) da hinein, sin leu wart zuo im 
dar in geleit 208. dar in hete sich geleit 236. gienc zuo im dar 
in 231. b) in welchem, dar in er durch ein venster sach würken 
228. 3) ich bin da her in geleit 154. si würfen mich da her in 
158. die iuch geworfen haut her in 160. ich hän iuch her in 
bräht 227. 230. ich wolde doch her wider in 230. — 4) si hörte 
sin sagen hin in 12. — 5) sl wären 3 vaste in getan 141. der 
leu enwerde in getan 245. 

daz in g es in de das zu dem hause gehiJrige gesinde. daz in- 
gesinde noch die geste 14. [ed,l gesinde vgl. Faul 1, 361.] des hü- 
ses ingesinde 236. von iuwerme ingesinde 286. 

inne adverbialpräp. hinter dar und da. 1) demonstr» 
dar. dar inne entwäfente man in 208. ez rlchsent dar inne 273. 
— 2) demonsir. da,, da, wont ensamt inne 258. — d) relat, 
da. da, dln herze inne swebt 15. da er inne was beslagen 50. 
da ich inne st§n 159. da §re unt tiu vreude min inne beslozzen 
11t 206. vgl. drinne, hinne, in adv. 

innen adv. wirt er innen daz ich 133. dö er des tieres 
innen wart 148. 257. 258. 

inner, adv, innerhalb, von der zeit inner zehen tagen 95. 
[ed. I in vierzehen tagen, vgl. les. u. L, zu 2406, Faul I, 371.] 

innerhalp. innerhalp der tür 55. 

inrehalp. inrehalp dem tor 228. 

ins iAn«n es 98. 

ir (irä), ir (iru), ir (ir6) s, er. 
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182 ir 

ir, gen, iwer, iuwer, dat. iu, aec, iuoli, pron. — ^ 
Dieses pronomen wird so wie Überhaupt in der anrede an mehrere 
so ins besondere in der anrede des dichtere an diezuhOrer gebraucht^ und 
dann in Jeder höflichen anrede an einzelne; vgl, was 5m du bemerkt isi, — 
l)nomär. a) einzeln sUhend.lZ.^.lAAft,^, 16, 3. 17, 3. 18,9. 35, 3. 
36. 37. 39, 2. 40. 41. 51, 2. 52, 5. 53, 4. 54, 3. 55. 63, 4. 64, % 
72, 2. 73. 74, 2. 75, 2. 76, 3. 78, 4. 79, 2. 80, 3. 85, 2. 86, 2. 87, 

4. 90, 7. 91, 6. 92, 4. 93, 4. 94. 99, 4. 100. 101, 2. 102, 5. 103. 
108. 109, 2. 112, 3. 113. 114. 121. 122, 5. 123, 2. 127. 130, 2. 131. 
138, 2. 139. 153, 2. 154, 2. 158. 160. 161, 2. 162, 3. 163. 164, 2. 
165. 168, 2. 170. 171, 4. 172, 8. 173. 175. 178. 179. 187, 5. 188. 
191, 2. 196, 6. 197, 4. 203. 204, 2. 205, 3. 211. 215. 216. 218, 2. 
.220, 4. 223, 224, 2. 225, 8. 226, 5. 229. 230, 2.231, 3.233, 2.236. 
241. 243, 2. 245, 2. 249, 6. 250, 2. 263. 270. 271, 3. 272, 7. 273. 
275. 276, 4. 277. 279, 5. 280, 3. 281, 2. 282, 4, 285, 3. 287, 2. 
288. 289, 3. 290, 7. 291, 4. 292, 3. 293. 295, 2. * nach imper. 
iltent ir 191. sehent ir 263. sit ir 281. 

b) angehängt, dier = die ir 291. 

c) mit angefügtem vertieinungswifrtchen. ime 13. im 16. 17. 39. 
58. 63. 75. 87. 170. 205. 233. 243. 282. 285, 2. 287. 290. 293. 295. 

d) mit angeschleiftem pr on, irr [vos ei] 280. irs 15. 40. 122. 

168. 221. 279. 281. 289. irz 291, 2. 

2) gen, iwer, iuwer. iwer deheime 89. d ich iwer enbsBre 
93. ichn warte iwer niht mg 114. — daz si inwer niene vindent 
54. min vrouwe enblzet* iuwer niht 91. daz ich iuwer gnade ge- 
vangen h&n 92, 2. ob mir iuwer got gan 93. ich bsßte iuwer 
^ 93. em gedähte iuwer nie 99. daz ich iuwer künde h&n 109. 
daz iuwer iht wsBre 162. sint iuwer dri 196. kan iuwer baz ge- 
pflegn 206. man hd>t iuwer rät 224. der iuwer ger 225. mit 
iuwer aller minnen 225. der iuwer niht geraten kan 225. got 
vergaz iuwer 230. 

S) dat, iu. a) einzeln stehend 13, 3. 14. 15, 2. 16, 2. 17. 18, 
2. 35, 2. 39, 4. 40, 6. 47, 2. 49. 50. 52, 2. 53. 54, 6. 55. 63. 3. 64. 72. 73. 
75, 4. 76.78. 79, 4. 80, 3. 81, 4. 85. 87.90, 2.91, 3,92,2.93, 3. 101. 102. 
103. 106. 107, 2. 108, 2. 110. 112,2.114. 116. 117, 2. 120. 121, 3. 122, 

5. 130. 138, 3. 139. 149. 153. 154, 2. 161. 162, 2. 163. 165. 168, 3. 

169. 170. 171, 3. 172, 2. 175. 180, 2. 181, 2. 187, 3. 191, 3. 192. 
195, 2. 196, 4. 197, 2. 203. 204, 2. 205, 4. 206. 211, 3. 212. 215, 
2. 216, 2. 217. 218, 3. 219, 2. 222, 3. 223, 3. 225. 226, 2. 230, 3. 
231. 232, 5. 233, 3. 234. 235, 3. 242, 2. 245. 246. 249, 4. 254, 2. 
256. 258, 2. 261. 271. 272, 5. 278,-2. 276, 2. Ö76, 3. 277, 3. 278. 



Digitized by LjOOQIC 



im ist 133 

2)^9.. ä80. 281, 2. ä82, 2. 285, 2. 286, 4. 287, 2. 289. 291. 292, 2. 
2198, 2; 296. IfehH ed. I, v^/. les. zu s. 8166.] 

b) mit anpeschlei/tem pron» iun 68. 75. 79 [vgl. les. u, Z. 
zu 1943.] 285 [*. L. zu 6416, Paul I, 391.] iuz 40. ius 103. 

4) aec. iuch. 13, 3. 16, 2. 17, 2. 36. 52, 5. 53. 54, 4. 56. 
64. 72, 2. 73, 2. 74. 75, 3. 76. 78. 80. 81. 85. 86. 87, 2. 89, 3. 90, 

2. 92, 2. 93. 97. 98, 2.-108. 109, 2. 113. 120. 121, 3. 123, 3. 138. 
139. 153. 154, 2. 156. 160, 2. 161, 2. 162. 163. 164, 3. 165. 168, 

3. 171. 179. 180. 187. 191. 195, 2. 196. 197, 2. 203. 205, 4. 217. 
218. 220. 221, 2. 223, 5. 225, 2. 226. 227, 5. 230, 4. 232. 243, 3. 

249. 250, 3. 271. 275, 4. 279. 282. 285. 287. 289, 2. 290, 2. 291. 
293. 295. 

im, irue a. er. ir. ne. 

irre adj. toankelmütig {jnhd. wh.) irrin w!p 112. 

ich irre (irru) hindere, in enirte ros noch der mnot 101. 
dazn irte unsiate nocE^er muot 104. irte iuch dez guot 113. 

diu irrevart. ir irrevart muote si 213. 

ira «. ir. er. — irz *. ir. er., 

daz 18 en eisen» isen «chröten 49. die eiserne rüHung. si 
sparten daz isen da mit ir lip was bewart 261. er zarte dez Isen 
200. man sach den heim risen und anders sin isen 246. daz 
isen akd bar 264. 

daz isengewant der hämisch 44.. 

dai Isensper die eisenspitze. \2ä. [ed.I dastsemeBper. s.Us.l 

ist. 1) allein stehend 9, 2. 18. 14, 2. 15, 3. 16, 6. 17, 2. 18, 
2. 22. 28. 29, 2. 30, 6. 31. 36. 39, 8. 40. 41, 3. 43. 44. 51. 52. 53, 
2. 56, 2. 58. 59. 60, 3. 61. 62. 63, 3. 64. 65, 2. 66, 3. 67. 68, 3. 
69. 70, 3. 74, 3. 75, 2. 76. 77, 2. 78. 79, 2. 80, 4. 82. 83. 84. 85, 
8. 86, 2. 87, 2. 88. 89, 2. 92, 3. 93. 94. 95. 97, 2. 98, 4. 99, 4. 
102. 104. 105. 107. 108, 3. 109. 110. 111, 2. 114, 4. 115. 116, 2. 
117. 119. 120, 2. 121, 2. 122, 3. 123. 125. 127. 129. 180, 3. 131, 
2. 133. 135, 2. 136^ 3. 139, 2. 142. 146. 151, 2. 153, 5. 154. 156. 
157, 2. 158. 159, 4. 160, 2. 161, 2. 164, 3. 167, 3. 168, 2. 169, 2. 
170. 171. 172. 177. 178, 4. 179, 2. 180, 2. 181, 3. 183. 186. 187, 
2. 191, 2. 192. 195, 2. 199. 204, 2. 205. 209. 212, 3. 215. 216. 217. 
218. 220, 2. 222, 5. 228, 2. 225, 3. 226, 3. 229. 280, 2. 231. 232, 

4. 233, 3. 234. 235, 2. 236. 237, 2. 288. 240. 241. 242, 6. 243, 2, 

250, 2. 254. 255. 257. 258 [dafür was ed. I.] 260. 261. 262, 2. 
267. 269. 270, 2. 272, 2. 273. 275. 276. 278, 3. 279, 2. 280, 3. 
281. 282. 284. 285, 2. 286. 287, 2. 288. 289, 2. 290, 2. 281, 2. 
292. 298, S. 294, 2. 295. * iet, das {u>enn) ir beteltohe« gert 172. 
und ist daz st betroUo ir wftfi244. 
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134 inwer izze 

2) angehängt, a) deist U. 16. 18. 53. 69. — enist 56.. 64. 
75. 76. 79. 105. 154, 2: 203. 222. - warst 55. - b) deiawftr 10. 13. 
67. 73. 79. 267. 270. 272. 293. [nach ed. I auch 94. 98. 163. 209. 
vgl zwöjre.] 

in we r s. iwer. 

twein auch im Er. 1641 erwähnt, vgl. mhd. wh. I, 758. 
1) nom. Segremors und twein 12. er heizet twein 85. ich bin 
ez twein 103. 273. bistuz twein 134. ich bin twein der arme 
160. iuwer twein 275. er ist min geselle twein 278. — her twein 
45. 46. 48, 2 (ged&hter twein 1.) 63. 67. 70. 81. 97. 99. 101. 108. 
115 (bedahter tw.) 116. 117. 118. 129. 138. 139. 144. 149. 150. 
158. 162. 168. 180. 188, 2. 190. 201. 204. 242. 252. 276. 278 (be- 
gunder tw.) 281. 282. 293. — der herre twein 39. 40. 49. 58. 120. 
150. 294. — min her twein 50. 71. 89. 116. 119. 130. 141, 2. 142. 
146. 156. 166. 191. 192. 193. 197. 269. 274. 290. - 2) vocai, 
herre twein 39. — her twein 53. 54. 90. 92. 112. 113. 114. 121. 
her twein, lieber herre min 295. — min her twein 73. 93. — 3) 
gen. hem tweines 125. 143. 4) dat. hern tweine 100. 104. 201. 
dem herren tweine 123. dem hem tweine 190. 283. mime hem 
tweine 144. — hem twein 42. 104. 106, 2. 146. vgl. Us. zu 908. 
8846. — 5) acc. weihen twein 158. hem twein 94. — hem twei- 
nen 106. 108. 115. 

iweTf iMW er pos 8. pron. l. sing. 1) masc. nom. iwer 

15. 53. 63. 273. 276. iuwer 15. 63. 78. 88. 97. 102. 107. 153, 2. 
203. 223. 235. 275, 3. 277. 280. 289. 293. — dat. iwerme 179. 
226. iuwerm 15. — acc. iwem 243. iuwern 76. 81. 102. 162. 
188. 197. 223 (den iuwem) 223. 225. 271. 273. 276. iuweren 272. 
— 2) fem. nom. iwer 13. 40. 73. 242. iuwer 16, 2. 51. 76. 94. 
107, 2. 108, 2. 109. 112, 2. 219. 222. 226. 280. 287. — gen. iwer 
232. iuwer 16. 231. 243. — dat. iwer 197. iuwer 35. 54. 122. 
139. 225. (ziuwer) 230. — acc. iwer 16. 180. 293. iuwer 15, 2. 

16. 40, 2. 74. 75. 79. 87. 103. 109. 130. 153. 173. 196. 218. 243. 
250. 272. 295. - S) neutr. n om. iwer 40. 164. 186. 250. iuwer 
40. 54. 93. 121. 187. 230. 280. 291. — gen. iuwers 16. 108. - 
dat. iwerme 225. iuwerme 102. 286. iuwerm 276. von 
iwem gesinde 76. — s. lea. u. L. zu 1845. — acc. iuwer 17, 2. 
74. 79. 120. 179. 206. 225. 235. 243. 276. 279. 280, 2. — H. 
plur. nom. masc. fem. iuwer 100. 168. dat. iwem 13. 
iuwern 36. 87. 107. 161. 227. 289. acc. masc. iwer 120. 250. 
iuwer 87. 187. 225. neutr. iweriu 191. s. les. zu 5115. 

ich izze esse, er az 127. 148, 2. ezzen gän 23. 240. er 
liez mich ezzen 23. weit ir iht ezzen 54. dd n§K)h ezzenne wart 
215. daz disiu rede nlUsh ezzen ist 39. s. daz ezzen. 
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ja jfir 135 

j & ja. TTonwe, j& 74. jft 02. 273. j&, herre 289. jft ich 160. 
— j& ror <20r fragenden Wortfolge^ fürwahr, 1) «titM/n stehend j& 
wftnd ich 34. ja sluoc ich 70. ja ist mir kunt 85. ja waare des 
ze vil 180. ja gelingt eime 242. ja wserent ir 249. jd» gesprichet 
ein wip 279. 2) mit angehängtem ne und einer zweiten Verneinung, 
Jane wen ich niht 31. jane mac niemen wizzen 110. jane wser 
diu selbe schulde niemens 151. jane müet mich niht 160. jane 
redent siz durch deheinen haz 226. jane yihtet iu hie niemen 
mite 245. jane wären si niht geste 255. 

ich jach, praeter, von ich gihe. a. dieeea. 

ich jage (jaköm). swer mich jage 174. jagte 48. 80. der 
leu jagte üf die vart 281. wolde daz tier jagen 148. •;- der jagte 
nach üf die vart 174. — eme het in her niht mit gewalte gejagt 
83. — daz n§.ch jagen 163. 

der jämer {über das geaehlecht vgl, L» zu z. 6347.) da^echmerz" 
gefühl das ein bitterer verlud erzeugt, ir jämer was so veste daz ^ 
St sich roufte und zebrach 63. von ir jämers grimme so viel si 
dicke in unmaht 57. wir müezen an iu gesehen den jämer (der) an 
manegem hie geschehen ist 233. [vgl. les. u. L.zu 6347, Tavd 1, 390.] von 
j&mersi üz brach ir här und diu kleider 57. ersachslvonjämerllden 
michel not 62. von j&mer wart im sd w§ 149. daz herze brichet 
von j&mer 186. — der jämer nach das sehmerzvoüe verlangen nach. 
der j&mer nach dem wibe 124. 

ich j ä. m e r (jämardm). mich j&mert sehmerz über das verlorne er- 
greift mich 1 1.—- n&ch einem dinge jämert in schmerzlich verlangte er 124. 

jsBmerlich adj. was j&mern macM. ez was jsBmerlich 186. 
ein jffimerlicher schal 60. jssmerlichez clagen 51. er enbeiz nie 
BÖ jsBmerliches (brötes) 127. 

jsßmerliche adv. s, Ben. u, L. zu z. 6406. wir leben 
jffimerllche 235. 

jsemerlichenjsemerlichena Jt7. diuvronwej»merlichen 
sprach 77. sl sach jsemerlichen an alle die da. wäjren 174. er sach 
s! J8Bmerl!chen riten 185. 

jane s. ja. 

daz i^kt Jahr, in düht daz eine jär ze lanc 113. urloup wart 
genomen zeime ganzen jäxe 11. si gap mir urloup ein jär 135. 
diu gallo in dem jä.re 275. ichn wart nie des über ze halbeme 
j&re 110. in dem järe vert 154. ez gevienc ein ander jär 118. 
ein jär biten 213. durch daz jär das ganze Jahr hindurch 
30. 245. — er muoz in elliu jär gebn drizec mägde 234. sin alter 
was ahtzehen jär 233. es sint nü wol zehen jär 18. zehen jär bi 
dem brunnen sin 34. des muotes gescheiden sin sam der järe 239. 
sine mohten niht baz getan sin nach so alten jären 237. 
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196 järzal Jfind 

düi järzal 4er ablauf des Jfihreß (wenig verselmfkn v^n jfifzil.) 
der Jtosal vergeasen 118. 

daz järzil die Jahretfirist ä$L sol das jdrzil enden 114. 

jener, wie dirre sluoc, wie jener stach 47. jener der in du 
sluoc 82. 248. üf jeneme gevilde 45. üz jenem walde 101. d6 er 
jenen halden sach 101. über jenez velt 120. jene muosen ent- 
wichen 142. 

joch auch, doch, noch, ir habt mirs joch ze vil geseit 15. 
nnd beten joch die wer veriftn 141. der joch den willen hsete 
155. die liute habent sich joch dar an 164. swaz si ime joch 
heBten get&n 186. sold ich joch einen bestftn 246. vgl. ies, zu z. 
6637. ob joch der ander genas 254. ob si joch ein jftr bite 216. 9, 
Ies. mt 5754. — vgl auch lea. zu 4931, H, zu Er. 6265. 

Johannes, an sant Johannes naht 42. 

diu jugent. da was diu burt unt tin jugent, ' schome unde 
Vicheit 96. hat er die burt und die jugent 84. ich bete geburt 
unde jugent 134. diu höhe geburt unde jugent . . . hat 237. 
schoene unde jugent 78. 121. 296. wisheit bt der jugent 22. bi 
wünneclicher jugent 238. si vreuten sich ir jugent 239. riuwec- 
liche jugent leiten 234^ 

junc adj. diu junge (diu juncvrouwe) 238. diu süeze und 
diu junge 24. diu junge 210, 2. diu alte wolde die jungen schei- 
den yon dem erbe 209. schoene unde junge junkherren 20. diu 
zwei jungen {der ritter und das fräulein) 239. — diu junger 209. 
267. 268. der jungem 253. 266. der jüngeren 268. — daz ist iuwer 
jungepte zit euer iod. 51. ze jungest 127. 128. 

diu juncvrouwe, juncvrowe (^0) uoverieiraiheU edel* 
frm. diii junovrouwe 60. 63. X24. 131. 137. 19^ 215. 252. 
278 (die tochter des graben), ein juncvrouwe 152. ein 
j«ncvrouwe (t^i. Ben. ^. H, zu z. 6326.) heizt Lünete 217. 
er unde min joncvreuwe {französisch: mademoiselle) 38. — in 
der anrede: juncvrouwe, daz ist iuw^r 9{^ot 289 {hät^er 
jedoch in diesem falle, so wie vor dem heigesetzten namen, vrouwe). 
siner j;m)ucvrouwefn munt 290. mit der. mit siner juhcvro^wea 23. 
236. eine juncvrowen diu mich enpfiene, entw&fente 20. die 
jnnovrouwen 43. 196. 197. 251. 279. — vil joncvrouwen die ir 
gesindee wlüren (Jiqffräulein) 194. 202. zw5 schoBne juncvrouwen 
209. Bchcener juncvrouwen zwo salbent unde bindent sine wunden 
208. diso juncvrouwen zwd 273. un^er laut ist der Juncvrouwen 
wert genant 232, vgl. Ben. u. K. zu z. 6326. 

der junkherre junger, mann von hoher geburt junkherren 20* 

Jünö. diu gotinne Jünö 236. s, Ben, m Zp 6444. 
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Kftlogrfiant kaa 187 

Eftlog^rdAn« 9. Cdilogriant. 

kalt adj. kalt ist der branne 30. diu naht 2U. der win- 
der 239. 

der kämpf womkampf {drei geff^n einen 108). glicher kämpf 
266. der kämpf sol wesen 255. ein griinmer kämpf geschaoh 
14§. 46. 250. ein kämpf ist gesprochen zwischen in beiden über 
sehe Wochen 222. 21.3. er mnoz ime vierzec tage kampfes btten 
213. des kampfes grimme 274. em wolt dkn lewen niht zem 
kämpfe hau 25j2. sich mit^kampfe loesen 158, mit kämpfe 
onschnldec werden 202. der man den er an mit kämpfe vor 
gerihte gpracb 202. 156. sich mit kämpfe wem 154. durch 
einen kempfen 209. einem den kämpf geheicen 251. einen k. 
bertfta 16§. 250.^nemen 250. den kämpf gesehen, ^ s^en 160. 
252. 265. he^ den kämpf Iftzen 8(!n 267. 

der kampfgenöz 1) derjenige 'Ser dem andern im kan^fe 
beisteht der lewe wart rsze ze des truhssezen kampfgen6zen 201. - 
2) der gegner. wider slnen kampfgenöz 269. 

der kampfgeielle der gegner» slnen kampfgesellen fif den 
sftmen vellen 259. 

diu kämpf 8 tat. an der kampfstat vinden 252. 

kampfwtse adj\ hampfkundig, manec kampfwlse man saoh 
disen kämpf an 265. die zw6ne kampfwlsen tr&ten zesamene 261. 

diu kam||fzit kämpf zeit, wartet min morgen vruo; ich 
körne ze gnoter kampfidt 168. 252. 

ich kan. 1) ohne ohjeet wime kunnen leider baz wir wiseen 
mm einmal nicht e$ heeeer tu machen 280. 2) mit einem aee. ver- 
stehe mich auf etioas. der sine rltersdiaft wol kan 198. die des 
niene künden 288« diu niuwan süezee künde 267. 3) ich kan 
mit folgendem in/in* bemehi sieh niemals aittf körperliche stärke 
oder krafif sonderny von personen gebraucht, bezeichnet es entweder 
a) Kh weiss es su thun, versiehe mich darauf, habe es gelernt, meine 
naktr, sitte bringt es mit sieh, oder (b) ich weiss ee möglich %u 
machen, es ist mir möglich; (o) von Sachen wird es seltener' und 
uneigentUeh gebraucht, und beueichnet mifglichkeit, — Als belege die^ 
ser erklärtmg des wertes sind die folgenden stellen nach den drei 
angegebenen Verschiedenen bedeutungen geordnet Eine näher zu prü» 
fende vermuthung [s, M. su Er. <.} 329; ist in Ben, anm, zu z, 7457 
erwähnt. ^ vgl ich mac (a) ich kan |»rtf«. ind. 43. 73. 78. 111. 
116. 138, 2» 165. 249. ichn mac noch enkan 91. ich enkan niu- 
we« mfire 296. ^ kaastü 85. - er kan 40. 41, 2. 63. 88. 91. 
108. 154. 167. 168. 173. 186, 2. 206. 218. 225. 241. 256. 260. 283. 
-«- ir enbemnet 226. *- sl kiing^ 234. 296. — präs. conj. er 
kflnse UL -^ prätind. ich knnde 38. 115. 220. — er knade 
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138 kapelle kemenäte 

9. 10. 44. 49. 88. 96. 115. 174. 199. 229. 237. dazn kimdeme an- 
ders niht gesagen 148. — b1 künden 256. — prät eonj. ich 
künde 136. 295. — er künde, knnd 81. 103. 159. 217. 235. 287. 

(b) ich ktoi praes. ind. 68. 169. 205 («. 5522 nach den ipäi. 
ausg., vgl Us. u, X. zu düser z. u. Faul I, 325.) 222. 272. — er 
kan 85. 98. 117. 121. 122, 2. 

(c) ez kan 83. 23a — ez enkunde 104. 

dia kapelle. «in capelle 30. diu k. 149. in der kapellen 
152. in der kappein 217 [ed, I kapellen, », Üb, u. X» zu z, 5887, 
H. tu Er. 2943.] zno der kapellen 192. 

karc adj. klug, listig, durch ir karge rste sweic A dersuo 
210. zwdne nuere karge wehselffire 263. 

Earidöl stadt in Bretagne in welcher Artus seinen tcohnsiiz 
hatte, Axtüses hüs ze Earidöl 10. 118. s, Ben. anm, zu z, 32. 

diu karkheit list. dln karkheit h&t mich wunderlichen hin 
gegebn 293. 

diu katze gen. der katzen. diu katze faerei ir spil 39. 

ich kebse (chepisöm?) behandle eine als ein kehsweib. das ir 
st kebsen soldet 122. 

Eeii des kOnigs Artus trohseaze. vgl, X. zu z, 74, XT. zu Er. 
4664 u, mhd, wh, I, 794, soune die monographie von Muszkacke Eeii 
der k&tspreche. der zuhtJöse Eeii 12, 2. 13. 14. 15. 39. 65. 101. 
der herre EeÜ 17« 97. 102. 103. 175. her Eeii 40.gil. 48. 100, 2. 
m!n her Eeii der ist so wis 41. wie nü, min her E. 99. — gen, 
Eeii schände 103. 

kein vgl. dehein. 1) irgend ein, 31. 39. 64, 2. 77. 165. — 
2) kein a) ohne andre Verneinung 13, 2. 24. 293. b) mit anderer 
Verneinung 14. 18. 40. 42. 62. 64« 68. 140. 164. 186. 274. 293, 8. 
294. vgl, ne, nie u, tr. sg, nom. sit unser keiner stne sach 14. 

— daz es ir kein wart gewar 13. unser kein was so laz 13. 
[ed. I in beiden fällen keiner, s. Paul I, 298.] kein ungemach 58. 
kein riter aUö volkomen 62. ezn gelebte nie kein [ed, 1 dehein] 
man deheinen lieberen tac 274. kein ral 140. kein schade 165. 

— kein vrümekheit 39. kein ander not 293. -^ gen, dazn dun- 
ket keiner schalkheit vil 40. gedenkt ir keiner tumpheit 64. 

— dat. an keinem man 68. — acc. keinen strlt 24. keinen 
eit 42. keinen wlsen muot 64. keinen tac 77. kein riter 186 [ed. 
I keinen, s, die lesart,] keinen bezzem vriunt 293. — kein 6re 
200. kein ander vrouwen 293. — kein ahte 293. 294. keine 
lüge 18. — kein ander pfisuit 264. — plur. mit keinen schin- 
lichen dingen 64. — 

diu kemenftte ein kleineres innerhalb der ringmauer einzeln 
$tehendes haus. vgl. mhd. tob, I, 795. ein heimlich kemenftte 208. 
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kempfe kgre 139 

si wftren gegangen in eine kemenftten, und heten sich sl&fen ge- 
leit 12. der da ze kemen&ten nmbe ans türre i^ten 194. 

ich kempfe (chemphu). s. Ben, zu z. 6958. daz ein kempfe 
dr! man 164. er wolde in kempfen 181. 255. daz die besten ge- 
sellen ein ander kempfen wellen 255. 

der kempfe derjenige der zur entseheidung einer eache für 
einen andern einen Zweikampf besteht, der vo rvehtcsr e. ir kempfe 
wurde sigehaft 253. s! was ir kempfen harte vrö 21^. daz gotes 
gnäde und gebot ir kempfen Srte 199. der ir kempfen überstrite 
213. sl Yuor ir kempfen suochen 213. ich schiet ftne kempfen 
dan 158. sol si kempfen h&n 193. ich yinde kempfen» der 210. 
212, 2. daz si den kempfen bringe dar 222. sl snochte einen 
kempfen 211. du mnost mir min erbeteil l&n oder einen kempfen 
h&n 210. 

ich kdre (chgrn). 1) ohne obj, *- ich bin gek§ret — wende 
mich ab, um. a) ohne präp, oder adv, er kMe, und gap die 
▼luht 48. dö k§rte si sä, 188. euch k§rter also balde 176. als 
er den gast bat kören 176. — b) mit präp. dö kört ich nach der 
aeswen haut 18. dö körte si über in, und sach in an 129. sä 
körter wider üf in 189. swenn ich von hinnen köre 73. dö er 
ze dem hüse körte 166. dö er zuo in körte 198. zuo dem körte 
si 219. w8Br er ze hove geköret 72. — c) mit adv, daz si des 
endes körte 214. dar kört ich 19. 207. körter 251. ich gedähte 
war ich körte 88. war er geköret wsere 217. swar er köre 216. 
swar ir köret 250. er volgt im swar er körte 147. köret her 
138. mües ich iuch sehn her wider üz kören 227. ir wsBret vür 
geköret 225. s. Ben, zu z, 6097. sus solde si zuo kören 67. si 
ist rehte zuo geköret 67. — 2) ich köre mich — ich habe mich 
gek. ^ von danne nam si sich nü gar unde körte sich dar mit 
aller ir kraft 66. niemen köret sich an sinen spot 17. swer sich 
an troume köret 185. daz sich sin drö unde sin spot also ze 
vreuden hd.t geköret 249. — 3) ich köre mii^ aec, a) ohne präp. 
dö er im sinen rüke körte 248. — der künec begunde kören bete 
unde sinne, ober 266. — b) mit präp os. körte unser herre got 
allen sinen vliz dar an 74. dÖ. kört er sinen vliz an 10. kört ez 
niht al an gemach 109. sinne, lip unde guot kör ich dar an, daz 
287. man sol die huote kören an irriu wip 112. si begunden an 
in kören den lop unde den pris 143. daz ich mine mäht und 
minen sin dar an körende bin, daz ich 288. — der sol yil starke 
kören alle sine sinne nach eteslichem gwinne 262. sine dühte 
niht ze yil'deheiner der ören die si mohten kören im ze sinen 
hulden 181. si bd.ten got, dazz sin gnäde und sin gebot in ze 
helfe körte 199. [ed. I daz s. les, u. X. zu 5252.] er körte al sin 
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140 k<re klage 

arbeit ime m dieneste 117. dor wiUe wart stme Übe ae dionato ge- 
kSret 167. ir h&nt min dinc le gnote gek^t 275» — 4) mif ad«* 
verhialpräp. st karten in den rOke zuo 224» 

diu k§re. tuostü dan die wider kdre 30. 

daz kdren. daz gsBhe wider kdren 123. 

diu ketene kette, din keteae da esi hanget bl» diu ist üs 
süber geslagen 31. em tavele hienc an zwein ketenen enbor 19. 

die kewen, kenn «. Z» su s. 6688. pivr^ rw^eth der 
lewe mit dnen wften kenn 24{^. 

der kezzel keesel 126. 

daz kinnebein kmn^ sin rübei kinnebein 26. er nam in 
{bei der tjoete) nnderz k. 198. 

daz kint kind, ßlngUnf, jum§frau, unerfükmw m^nmk* §g% 
daz kint daz d& ist geslagen 36. ich bin der ünssBlden kint 1^ 
w»rt ir ein kint 196. b5 wser ich tnmber danne ein kint 286. 
«-* er gesaoh nie kinde« lip schoaner dan din selbe magt 179. lehn 
habe niht kindes m^re 242* — mit ir kinde 182. 238« swer der 
armuot von kinde ist gewon 232. ez was ir onmnoye von kinde 
gewesen ie 256. ich gesach nie sdicener kint 20. des ^rbanrea 
Wirtes kint 43. Ühter twiagen danne ein kint 66. ich hftn ein 
tofater, eio kint 169. ichn mac min kint deheinem manne gegeba 
242. omb ein kint 214. — piur. der tdre und diu kint sint 
Übte ze wenenne 127. huote kSren an diu kint 112. iwerin kint 
191. 184. ich hab sehs kint 169. zwei minin kint 216. fibar 
min unschuldigen kint 170. — er sante nach zwein sSnen kin* 
den 208. 

diu kintheit uner/ahrenheit, daz machet ir kintheit 210* 
Murch sine kintheit 233. 

kiusche adj, vernUf\ftiger üherlepmgt nielU blmdem triebe 
folgend, mäs9iff, enthalteam, kiusche tugent haben sdtemm eein 237. 

ich kiuse, kös kurn 1) besehe etwas mit prüfendem uuge, 
ßnde dose es so oder so ist. ich kds lützel des loubes 31. dO er 
mich aller yerrestkds 35. s.les, sti 711. kieset wie kflenersi 60. eznkiese 
Hstvrende ein man 167. — daz knm 8i dar an 181. ich kiuse 
bi dem boten wol 224. daz mugent ir kiesen bi einem ampte 
101. 2) sehe mich nach etwas um, ersehe, nehme es, so müezt ir 
etswen kiesen 75. ich muoz mir einen herren kiesen 92. swer 
vmmen seilen kiese 117. swederz ich kiuse 183. ich kös weinen 
Yür daz lachen 152. 3) ßnde dass etwas mir zu theil wird, sweder 
ir den sige kös 259. Ö er den tot kür 267. 

diu klft kiaue. man sach den lewen mit sinen langen clftn 
die erde kratzen 245. sine scharfen cl& in sinen rüke heften 247. 

diu klage <^ hßrbare at^drt^ einee schmerzüohen (fehles; 
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klage klaii 141 

üb mcrgmriM nnffehnekU klage; das wurUher man sm idagem hai^ 
im kiden* es kt min Iclage 290. mis g6t se hensen ir elage 61. 
d6 diflia gröae «h^ geschafch 152. -- d6 er dücre clage pfiflc 
1S8. -^ von klage simre legen an stii gelbes Itp 57» — dö iek 
im min kiage tete 179. die klage Uln 158. durch des kAneges 
dage 177. niht iaie clage l&ten 212. die olagte scheiden 184. 
Wim dem tage gröeen knmfoer uade olage haben 270. 

ich klage (chlagöm). einen schaden clage ith 20. das ioh 
es gote imsier olage 254. alsns dag ioh 36« nft dag ich gote 
mlA nngemadi 77. wer daget dft 158. daz hie dagt das ist 
158. swai man hie df A clagt 198. es ist irtplieh daa ir dagt 
74. — * .swer üf den anderen clage nrnos ime Tierseo tage kaiapf 
es bSten 212. «- er chigte 150. wie tinrer clagte 211. das 
sia TÜ sdre olagte 84« st olagte harte sdre ir gnot und ir dte 
all. — hnlfez ifat ich woldes dagen 11. ich mnoa weinen 
imde obigen 86. gote obigen 5& 151. 17a 218. gote und 
guoten Unten clagen 282. ir muget onob ze Tile klagen 
74k mich müet das ichz in muoz clagen 110. sns beginnt er 
trftren nnde clagen 110. ich mao wol clagen min sohcene wlp 
152. ich hört in clagen 202« sl begande im ir komber nnd ir 
siecheit clagen 218. den müese man wol iemer dagen 258. die 
rede begunder iw. clagen 278. — in si geclagt 189. dir st min 
not geclagt 285. 

klagebsBre udj. st« beklagen, ein dino ist klagebnre 66. 
ez düht si ein dinc y)X harte dagebsBre 258. 

kl&gelich adj, eine stimme dägeliohnnd doch grimme 146. 

kl&geltchen adv, die hörter gebftren harte dftge- 
Itdien 194. 

da« klagen, das klagen das ob im ist 52« ich kern dar 
durch klagen 168. diu vrende verkdrte sich in ein weinen nnde 
ein klagen 168. ich lies dft um die yrouwen gr5z dagen 163. 
jcsmerlSohez dagen an einem schouwen 51. das wirt ätn dwigez 
clagen 255. 

ich kleide, alsus cleiter sich 187. man cldte st tu riebe 
250. junkherren geoleidet nach ir rehie 20. 

kleine a^J. 1) Mein, von deiner siner Trdmekhdt 12 [ed. 
I deheiner, t . lee. zu 95» Paul l, 826.] ein vil kleiner list 56. ein 
oapelle scheine nnde aber kleine 80. kleine als ein mos 56. 
diu not, angest was deine 62. 183. wie deine alle mtne schulde 
sint 169. 2) fem, deine linw&t swei 182. 

kle in e a dv. /nn, linwät geridieret deine 288. 

das k Lei t. plur. a) kleii wirtes kleit 110. drter bände 
dait 88. im w&ren aller hande kleit vremde 185. der lewe eart 
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142 knabe kraft 

im eleu nnde brftt her abe 189« er tmoc an seltsssnin cleit 27« 
b) cleider der ich gnnoc tmoc 187. ir cleider wftren von ir get&n 
192. den wfijren cleider untter lip yil armecÜche gestalt 228. er 
geloubet sich vreuden ande kleider diu nftch rlterlichen siten 
eint gestalt ode gesniten 109. nacket beider der sinne nnd der 
cleider 129. gaot gemach von cleidem 139. si brach üz ir hfijr und 
diu kleider 57. yrischiu kleider, seit von gran 182. 137. vOr 
spise und vfir kleider 285. 

der knabe. der michel knabe »pöttiseh vom risMn 189. 

der knappe, er vant beslozzen daz tor und einen knappen 
dar vor 207. an dem knappen 207. — dd. er die knappen vant 
44. sehe knappen westliche 166. 

der kneht 1) der knecht. als iuwer ritr und iuwer kneht 
275. ir str&fet mich als einen kneht 15. des tiuyels kneht 248. 
mit zwein des tiuyels knehten 283 s. Ben, zu 6338. — 2) 
ein junger zum riäer sieh bildender mann, junkherren unde knehte 
20. riter unde knehte 207. ^ S) ein kriegemann, auch wenn er 
echon die rittenoürde hat und folglieh herre heisat, vgl, engl, knight, 
als ein guot kneht 112. diseme guoten knehte 99. dise guoten 
knehte (Oawein und Iwein) 268. von zwein so guoten knehten 
254. von disen guoten knehten 254. 

daz knie, niderhalp der knie 261. si stuont üf ir knien 
198. daz ros strüchte an diu knie 140. 

der kolbe stroitkolben, vgl. mhd. wb. I, 857. er truoc ein 
kolben 27. die kolben 245. Tür die kolben 246. 

komen e. ich kume. 

daz körn brotkom, daz kom konfen 110. 

diu kos te gen. koste kostenaufwand. sus schuofensiir koste 240. 

ich koste (constare) komme zu stehen, koste, waz daz hüs kosten 
muoz 110. daz hüs muoz kosten harte vil 111. 

der k u f handel. gewin an koufe vinden 263. 

ich koufe (choufu,-6m.) er truoc die hiute veile und kouft 
in beiden salz unde bröt 128. kom koufen 110. 

der koufman kauf mann 263. 

ich krache (chrachöm,-u.) krache, reisse, daz herze krachet 
vor leide und vor sorgen 167. 

diu kraft kraft, menge. 1) sing, des steines krafb ist guot 
114. des herzen kr. wart ime benomen 150. sin sin, sin kraft 
und sin manheit 189. dar an lit groezer kraft 197. hie waskunst 
unde kraft 256. im wart gegebn kraft und gesundez lehn 288. 
— er bedorfte kraft unde wer 199. zwgne vrische man des wil- 
len untter kraft 265. — von der craft der minne 64. Minne kSrte 
sich dar mit aller ir kraft 66. mit einer lützelen kraft mü wenig 
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mannsehqft US. zao aller ir kraft, sint b! so manhaft 284. dft 
was mit YoUeolicher krafb wirde unde Wirtschaft 240. mit also 
manlicher kraft 260. mit aller der kraft als ein stmnez tier dem 
man vrinntschaft erzeigen kan 283. — der leu hete im benomen 
die Graft 248. diu müede hete in benomen den Hp und die kraft 
265. si erkande sine kr. 253. das herze gap im eilen unde kr. 
116. ich gibe die kr. 116. si gevienc kr. 195. iuwer zuht unde 
iuwer meisterschaft h&t alze gröze kraft 15. iuwer rede h&t 
niht kraft 16. Minne h&t kraft sd Til 66. deheiniu selleschafb habe 
grcBzer kraffc 106. si h&nt ir kr. deste bas 117. wer hete 
die kr. 155. hetet ir sehs manne kr. 283. das iwer gelübde 
habe kr. 250. euch enwart dft niht yergezzen wim heten 
alles des die kraft (fUlU) daz man d& heizet Wirtschaft 23. der 
haft der da alle dise kraft üf habte enbor 49. got h&t geleit 
sine kunst und sine kraft an disen lip 70. got hftt an in geleit 
die kraft unde euch die manheit 59. si yerlum ir kraft 202. 
sine kraft Tristen 198. got gebe dir durch sine kraft 62. ist unser 
minne &ne kraft 191. — 2) plur, mit grözen kreften stach er in 
enbor 176. er watf in mit kreften under sich 247. 

kranc adj\ aekwaeh, er was des libes also kranc 233. der 
lön wirt kranc 244. ein krankez wip 125. er ist kranker sinne 
116. ir pfert w&ren tötmager unde kranc 185. 

diu krankheit sehnoaekheU, daz ir mir iuwer kr. sagt 243. 

ich kratze (chrazzdm). der lewe kratzet .unde beiz dan 
holz unde erde 247. si s&hen in die erde kratzen mit sinen lan- 
gen d&n 245. 

kreftec a dj\ kräftig, ir siege wären kreftec 6, nü kreftiger 
265. mS kreftiger siege 261. ein krefteger donreslac 33. 

ich kreiiere tehteie hei dem kämpfe, vgl. mhd, tob. l, 879« 
garz&ne gnuoc lief kreiieridnde 260, s. auch L, zu 7106. 

der k r eiz kreia, unz an den kreiz (für den swetkampf) 256. 

ich k«enke (chrenku) schwäche einee ehre, sw& ez mich niht 
süle krenken 272. gekrenket an den dren 266. 

Krist. wizze Erist weies goU 39. 120. 180. 204. ez wolde 
unser herre Krist 293. 

diu krö ne krone^ königliche würde, um mins gesellen kröne 
107. die Örbflsren kröne 161. — der ören, riterlicher ören kröne 
tragen 9. 254. 

ich kr CB ne (chrönu,- öm) krUnCf preise, ez ist reht, daz man si 
krcene 237. 

der küchenkneht kOchenjunge* diu boesten hemde diu 
ie k. getruoc 185. s, Ben. tu 4923. 

küene adj. kühn, ein kQener degn 256. wie kfiener s! 60» 
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144 knlter kmme * 

der Itulter 4me ilber das bette gtbrmUtß decke, auf der mtm 
sam oder lag; tiure kvlter waten am eammei oder fümikhen wekhm 
und dMen eeidenen etoffen, für die naekt icvrden Unlaohen doHiber 
gesprectet. vgL mhd. wb. I, 899 «. Lescer e^ •« durch des kuller 
gienc maneo stioh «nde tlao 59. 

dev kumber hedrUmgmee. {ame dem romaniickem, e, Dimt e, p. 
cofana) der kumber tuet mir wd 58. 284. mir ist inwer komber 
leii 285. grteen kumber h&n 153. grisen k. tmde klage haben 
von einem d. 270* kvmber erMen 166. 284. 295, k. unde iM 
erttAeiL 298. k gewiimea 214. 284. kumber iragen 284, 294% 
slneii kumber dagen 218« dft hoeret gros kumber zu9 110, da« 
innrer kumber mfige aSn des endes saiu der min 158. der kumber 
dli ich ixme Mn 159. der kumber der mir nfthen Üt 204. wir 
s!n in disen kumber komeu 282, einem kumber unde not bieeen 
297. von kumber Icesen 216* mddioher ntt ftne kumber genesen 
106* er muoz mir gBstftn le mime kumber den ieh fate 178» kum* 
ben gewon stn 284. 214. st Yerdrds des kumbere nikt 296v kum^« 
bers wetev maehen 284. 

ich kumber bedränge, die iuch dft kumbetet 195. 

kumberlich adj. eehwer bedrängt das lebtti waa gnuoc 
kumberüch 207. ein komberUchei leben 284. 

ich kum e (quimu) Aomnia» ind. p räe, ieh kume 15. kum ieh 294. 
knmesiC^ 29. er kumet, kumt 86. 75. ir kument 280, kumt 224. 
prät. tm rem. ich, er quam 121. 28. 25, 27. 31. 45. 46. ausser 
rekn ieh, ar kern 178. 177, sS kOmen 34, -^ eonj. präa. er kume 
Vl^.präU k(Bme 155. itnp. kumt 114. tn/. komen 99r ae kw- 
manne 286^ par<» kernen (m gpek.) *- 1) mi unpersOnL eubj. ime 
was komen mare Ilj^. es kom ein regen 214, ein siasen unde 
ein döa i&* dehein schade mohte komen von ir deweders slage 
265. dicke kumet diu vrist 142. ea kumet to» ir gOete 77. das kamt 
TOn dlner gwonheit 14. kumt es ¥on nmotwiUen nifat 269, es 
iflii niuwam also komen 60. Ton der i&te das was komen, das sl 
120. ez ist von minnen kamen,, das 180. wie mac das komen, 
daa 205. wie ist das kmnen 153. das was wundethche komen, 
daz 168. mir kumet daz also wol 244. min tweln enkumet mir 
nibt vol 18L das koome mir bas 92, ^ 2) mä in/in, der her 
kuMife sterben doreh dich 195. -*• 3) mä pmrtie. ein gast der 
also müeder kumt geriten 215. er kom geriten 171. 184. 238. 
252. quam geriten 13^ 46. er kom gewalopieret 101. st körnen 
in geriten 224. dar getriben 260. ich kom gegangen 38. 72. 84. 
901. 166. 179. ^ 4) mit präp. enkomt niht ab dem bette 54. ich 
kom an ein gevilde 19. an dem nehsten tage 177. komen an 
eine itai 178. eli ich stn frne komen bin 178« iah kom durch 
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klagen 163. wir sin in disen ktimber komen 232. er kom in 
einen seneden gedanc 119. in michel arbeit 139. er koeme in- 
ner zehen tagen 95. enkum ich dar niht enzlt 178. enkumt ir 
wider niht enztt 114. die riaen körnen mit wer 244. nä^h der 
gäbe bin ich komen 171. er kom dar wider nd,ch der splse 127« 
ich bin t f gnäde her komen 171. er w»re her ze hove nie üf ^ 
ans getane rede komen 1^5. si was üf ten wec komen 223. der 
von dem wirte quam 23. s! wären von eime tumeie komen 118. 
YOn yreyelUchen siten 141. er was von sime sinne komen 149.' 
von sinen witzen 194. er kom vür diu gezelt 124. si kom yür 
in 120. 212. si wären komen zuo dem tor 55. zuo dem 
brunnen 42. zem brunnen 76. zuo der kapellen 192. sl kom 
zeinem ir mäge 213. ze hove 210. 211. daz er üz ze velde 
quam 45. ich wsere komen ze sinem gruoze 19. mac ich ze 
hamasche komen 136. si wären ze orse komen 198. kom er 
im nü ze tröste 248. ir wsere komen ze tröste 177. daz koeme 
uns zungewinne 55. er getar dem brunnen komen ze wer 
76. ze helfe komen 180. 190. 219. ze staten komen 248. 288. 
swelch dienest so ze staten kumt 244. ze weihen staten ich iu 
quam 121. kumt der dinge ze rate 285. em mohte im niht ze 
schaden komen 199. ich kume gerne ze sinen hulden 15. kum 
ich nü ze hulden 294. er kumt ze sinnen 133. er kom ze sinen 
sinnen 200. kumt er ze seiher zlt 180. ich kume ze guoter 
kampfzit 163. si kömen ze rehten ziten 252. — 5) mit adv. er 
kom da er die knappen vant 44. er kom dar 97. 166. kumestü 
dar 29. kumt dar 75. daz er dar eine wolde komen 43. was 
komen dar 25. 100, 2. 111. 138. 178. driiz komen 56. war ist 
der man komen 55. 124. ob der riter her kumt 288. 224. er 
kom her 225. 233. die her sint kom^n 241. 98. 51. einem her 
komen man 225. vgl. Ben, zu z. 6123. er was vil nach komen 
hin 48. 179. si kom hin nä 110. daz er koeme hin vür 247. 
hin und her widere komen 86. dö ich im näher quam 25. also 
nähen quam 27. er kom dem valle nähen 260. ob er wider kumt 
86. si kömen widere 34. er koeme wider 113. si was wider 
komen 210. 163. si wären zesamne komen 273. 257. — b) mit 
adverhia l pr äpo 8, ir kument des strites abe 280. wir wellen 
abe komen des strites 277. si kom in vil nähen bi 13. dersunnen 
blic kumt niemer dar durch 30. der leu was üz komen 281. 
er sol mir des strites vür komen 43. si mohte es niht wider 
komen 113. 279. daz ich miner gwärheit iht wider komen künde 
295. — 7) ohne heaond, beisatz. ich kume iu gerne 192. daz uns 
der rise kume yruo 178. kumt ö 114. ich kom gester 178. dö 
kom ir helfiere 193. er koeme 155. 171. ich sach komen 20. 181» 

19 
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1^ kdm,e^ iLunst 

1^1^. ^^ mohte komext 89. 99» hülset ets^oB^ lippiite^ 1Q% ei^ 9ol 
kq^i^i;}^ 1^1^, 2. o^b, er ze. koxnexme rupch^ 286. im ^^ere dohein 
gfjfik ijOff^fgi 2ßt <^0 wui ^r l^omea ds^ er micl^ sihsIl 35. e^ 14 
Ij^Qi^ei;^ ^8. 99^ ex "^t^ komeiv 211.. 292. 

k^p^^e Ol 4^,. nifS^ i»p(4^ tKHi. mMtf» kaum (^h^ mchtn^ hmehftnjii, 
oHf ^^^ 4er. Uebte teft wast getftn 4a# ich 4ie. M»^ \Sm» g^ 
8|^ 3%. deir. ^[(^ 4^|a^ ei: »l9(y Idtoe di^hi g^lNmoh 45, wia \Saat^ 
ep ^. ^Ipjie. 7,V. 4a#i icli kAm/l^ 0Ma4. 14(X ktune yri0# govrinjieii, 
2.9^ 4%%:i% k&in^. gomai der lip, 1)29.. ick. k&n^ der nfthii küme eiK 
1^#^ 9Z^« ?^^* -2^'w m^ ^1 7^9y -7 dtvA: er* yil. küne da* YiWflaa 58.. 
'vj^l^üijj^in Qj^ei^miloi 1^1. 4^ si y^I küme^ ^ gesadi. 195, 

dim. küjuLe [ium4 <2efi Am. kasdet a. Zr. «i s. 70§5.]- AwfN^» dAB- 
iob iuwer kflnde hftiL 109. des ich ie küade gewan 271. 

dia kündekhei^ Muffhett er was gemachet und gereit zaiter 
gaoter kündekheit 86: si saz in guoter kündekheit ftf ir pferit 187. 

der künec könig. ein bette daz nie künec bezzergewan 53. 

— künec Artus der guote 9. künec Artus, mich hlit gesant 120.. 

— der künec 12. 41. 42. 43. 101. 105. 118. 123.^ 171. 173. 174. 
212. 266. 268. 274. 277. 279. 281, 2. der künec sagt Laudine st 
mein gemahl 92. — der künec Artus 10. 76, 2. 96. 97. 100. 101. 
104. 105. 114. 115, 2. 118. 135. 171. 172. 175. 2J3. 250. 252. 
253. 279. vgl les, u. L, zu z. 7663. 283. der künec VriÖn 53. 
159. — des küneges 177. des künec Artüses 170. des künec 
Vrllnes 85. [ed, I des küneges s. les, u. L, zu 2111, J7. %u Er. 
2744, Taul I, 370.] dem künege 123. 124. 173. an disem künige 
172. dem künige Artuse 108. d,.k. Artus 180. ~ den künec 12.. 
52. 102. 120. 171. 213. 253. den künec ArtÜs 158. 210. 212. 268. 
den k. Asoaldn 91. alle künege 66. 

diu ^üne^in ki^igin. sg^ nom. 11«. 12^ 2, 42. 1.04. 163. 
283. 295. aec. die künegin 14. 112, 

diu k^ix^cigiqi h9nig»n 14. 1,7, iO, 93. 

diu. kü^neginne kiinigin^ sg^ nom, 94. 210. 274. diat* dier 
kfitteginne 112. aee. die k. 173. de k. 174. 

künftec zuhünßig. ich siafte mtnen künftegen nngewin 120. 

künneschaft vetterschaft, er rechente ze künneschaft 
imdr in awein 39. •. les, u. L. zu z, 804, H. au JBr. 9716. 

ich kunriere {rom, conr^er, vgl, Lexer «. t?.) besorge, daz 
ors enwart n^e geknnrieret also schönte 244. s. Ben, zu 6695. 

diu kiLUtSt dßft, fms^n wie in etwas gehlSrig 2« werk^^ zu gef^^s^ 
i^^ nehgi d^r fe^iighieji in der ausOpung dieses -wi^s^m. der het die 
ki))|ft iv^4, dpfksi^ip- got; der, hat «gteH six^e. kwn?J, up4. ^j)^ 
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teift, slnen Witz "and s&e meisterschah an diseh lobhcfaen ftp 7l)« 
oach wonte in ir gemüete ze schodner knnst (wunäen zu heilen} 
diu güelie 20d. dö was hie kunWt unde kräh ^56. 

kunt aäf, kunä. si wärt an itä ba2 gerochen ctanne ü 
wäre künt 65. — mir ist ein dinc kunt 16. 8B. 125. 130. 1^2. 
269. 289. » 81 dir nü kunt umb seihe w^lhV2d.l38. iVd. M. 

— eiÄem ktint tuen 94. 1^6. 14». UÖ. 188. 

diu kür wahL mit yrter kür den kamp^ best&'n 1^^. 

kurz adj, diu nase kurz 26. daz kurze gemach ^51. — an 
kurzer vrist 52. in kurzer vrist 36. 68. 86. 135. 238. 296. ia 
kurzer stunt 90. ^64. in kurzer wile d4. in kurzer zit 54. fli 
beleip mit kurzer bete 215. ze kurzer stunt ^83. plur, ich lid% 
clen kumber gerner kurzer tage 284. über kurzer mile dri 2i9. 

— in kurzen ta^en 92. in kurzen stunden 5^. 140. 186. '248. '^'64. 
in kurzen ziten 251. — comp, in kurzer zit danne l6d [nocA ed» 
X nicht als eompar, in kurzer zit daz. vgL L. zu z, 4428, M. zu 
JEr, 2300, Paul I, 305.J st was deste kurzer stunt zuo der capellen 
komen 192. in kurzerme zil lt. — adverhialaccue. diu werlt 
std kurz ode lanc 31. ich tribez kurz oäe lanc 284. 

ich kürze (churzu). st kürzte in die stände 237. 
kurzüche adv. ir Yunt wart ir kurzltche kunt 289. 
diu kurzwtle kurzweil. er vant nie bezzer kurzwtle 104« 
ich küsse (chussu et, chusju), von grözen yreuden kuster 
dö stner juncvreuwen munt, hende^ und ougen tüsent stunt 290. 

ich lache (hlahh^m). «ö dör munt lachet 167. st lachet («ft 
laehete) 24. 40v st lachte die swester an 267. mit lachendem muBde 
truobetn im diu ougen 115i er gienc lachende dan 231. 

daz la c he n. s, Ben, tu z, 6459. stt ieh weihen tut dat lAcheä 
kÖB 152. st mohte ein lachen Vil Ithte an in g^tnäohen 287i 

ich lade (ladöm); ich «ölte 61 her widlif iadta ^2: di« 
juncvrouwen l&ter dar 279. e. X. zu z, 7654. 

lanj) adj. lang. granISh Ühde b^ lanc 20. zbhä läHö 26. 
die tage sint 1. 86. det stftt was 1. Üä. dar Wc Whs L 143« 
waz hülfe rede 1. 92. iä düht daz eihe j&r ze 1. 11^. däz t^elen 
irebt ze 1. 119. du machest ihir d<^h täö 'ie 1. Ö6. äinöb ackers L 
175. 198. als lanc s5 daz sper was 177. s6 der rükd gät 189. 
niht über lanc wart eih türllh tit ^t&ii ü. ^ äkvib Ung^h tage 
268. öinel- längöh ärböit 28Ö. lAiigö 2tt ^efli ^05. ^1. - mit 
slnen laiigdü 61ll.n 245. ^ tioiHp. ät hoeret linger -t^lle zuo l5i$. 
i^te det tttt knger dtl^t sld^d 2tl. daHhe iöh z6 länger stünde 
mines llbes günde 294. lätij^^t yM; Mt eÜdöiäi mu gäti 2l ^ 



Digitized by LjOOQ IC 



|48 



lange laster 



IsoiC adverbial aceu8, diu werlt ste kurz ode lanc 31. ich 
iribez kurz ode lanc 284. 

Idknge adv. 1) einzeln stehend. 56. 82. 84. 86, 2. 96. 126. 130. 
171. 199. 246. 252. 296. gnnoc lange 87. daz sl daz als6 lange 
treip 138. — 2) mit angeschleiftem pron, swie langer da vor wsere 
wunt 58. — compar. langer 42. 55. 65. 123. 135. 143. 213. wser 
er iht langer gewesen länger ausgehliehen 193. daz er hie langer 
wolde wesn länger gehlieben wäre 220. 

daz lant 1) die erde, der boden. sin hant satzfce mich hin- 
derz roB an daz lant 36. — 2) gebiet, allez ditz lant 73. 196. ditz 
ist ir erbe und ir lant 151. unser lant ist der Juncyrouwen wert 
genant 232. im diente ditz lant 289. ob min lant mit mir be- 
vridet waere 78. unser 1. lit üf der w§ge 114. daz l.stöt in miner 
hant 151. im wurde allez ditz 1. 242. min lip unde unser 1. 
W83ren bezzer verbrant 267. 1. unde strit si dir verl&zen 267. — 
einem sines landes gunnen 104. des 1. herre 232. vrouwe 154. 
— ime (in deme) lande 97. in allem dem 1. 129. in manegem 1 
113. in miner vrouwen 1. 151. in des künec Artüses 1. 170. er 
weere guot ze herren in ir 1. 145. da ze 1. 103. 107. 171. hie ze 
L 284. die riter vonme 1. 141. üz dem 1. vam, riten 205. 218. 
dem 1. vride bern 78. ze 1. yam in sein l. zurück hehren 115. — 
ze Britanje in daz lant 52. die besten über min 1. 94. daz 
Bchoenste ors übr al daz 1. 141. diu ist ouch vrouwe über ditz 1. 
139. an siner vrouwen 1. 149. ftne sin 1. 104. bevelhet ir liute 
unde 1. 112. ich teile ir liute unde 1. 281. er bot in an sine 
tohter und siiST 1. 249. ich kan min 1. niht bevriden 78. er hat 
besezzen sin 1. 97. ein 1. erwerben 108. min hant ervaht mir ein 
richez 1. 135. si gäbn im vrouwen unde 1. 96. si gap iu ir lip 
unde ir 1. 122. 159. er hat ein richez 1. 107. einen in daz 1. sen- 
den 120. in daz 1. vam 97. daz 1. Verliesen 75. 76. 92, 2. 149. 
verwüesten 144. 216. iuwer hant hä.t iu verdienet ein 1. 112. — 
ich reit in diu lant 158. durch diu L 213. ich neic umbe in 
elliu 1. 282. 

die lantliute landsleute. sine lantliute 9. 

diu lantsträize landstrasse. bi der lantsträ^e 129. 

daz lantvolc die einwohner des landes, 154. 

diu lant wer vertheidigung des landes. der lantwer über 
werden 87. 

IsBre adj, leer, ein boum loubes IsBre 33. 

der last last^ alles was getragen wird sei es mit oder ohne he- 
sehwerde, der schänden last hete sinen rüke überladen 103. 

daz laifter dasjenige was die ehre kränkt, mir nähte laster 
unde leit 34. min laster ist mir verleit 85. — swaz ich lasters 
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d& gewan 37. swaz dir lasters ist geschehn 39. daz er ir laatera 
b&t getan 121. sich lasters schämen 103. 186. lasters gewon sin 
104. einen lasters übertragen 286. — in dem lastr gesehen wer- 
den 38. daz sich dehein min Sre mit iuwerm laster mSre 276. 
— eines d. laster haben 38. 276. des müese ich laster nnde un- 
3re gewinnen 73. ich vürhte laster ode den tot von in gewinnen 
272. einem laster tuen 285. laster unde leit dnlden 46. laster 
unde not, laster unde arbeit liden 169. 176. 193. ichn überwinde 
niht daz laster unt tie schände 205. ich wil min laster vertragen 
U. ich yerswig sin laster 99. 

ich laster (lastaröm) nehme die ehre, den woltens alle ge- 
gelastert hta 163. 

lasterbaere adj, auf laster hinzielend, yallen ist laster- 
bssre 102. 

lasterlich a<2> mit laster verbunden, er ist lasterlicher 
schäme erwert 9. sus bete der strit ende mit lasterlichem schalle 
104. hab ich den lasterlichen spot verdienet iender nmbe got 
170. ir habt mir lasterlichez leit getan 35. 

lasterlichen, lasterlichen, lasterliche adv, im selben 
lasterlichen 98. ez stät lasterliehen 122. daz ich mich slahen 
läze so lasterliche äne wer 243. s. les. zu z. 6635. [ed, I. liehen.] 

Landine kifnig Asealons untwe^ Iweins gemahlm. vron L. 
hiez sin wip 96. 108. * 

la>^ adj. lässig, unser kein was so laz 13. da wirt diu 
minne laz 258. 

ich Iftze. ind, präs, ich läze. er Iftt. wir läzen. ir 
lät. si l&nt. prät er liez, lie. si liezen. — eonj. präa. 
er läze, l&z. prät, ich lieze. imp. lä, ld.t, Idut. — inf, läzen, 
län. part läzen, IfUi (geläzen gehört wohl dem volho. ich geläze 
an). 1) ohne obj. ich thue nicht, s5 daz disiu tier durch mich 
tuont unde länt 28. — 2) mit ace. der person. a) blosser ace. a) 
ich entlasse, weit ir den riter alsus län 172. ich hta st übele 
läzen 82. — ß) lasse im suche, ichn wil benamen die niht Iftn der 
ich mich 6 geheizen hän 184. liez ich die 184. er muose sinen 
lewen län 246. ir müezet mich bestän ode die juncvrouwen Idn 
196. — b) mit beigefügtem unfiectierten adj, lasse zurück, die ir 
niftel siech liez 251. — c) mit Ortsbestimmungen, zurück lassen, er 
reit üz und liez in dd. 44. hin gienc si unde liez in da 64. an 
dirre stat da liez ich in 218. der dannoch lebendige hie zwd junc- 
vrouwen lie 209. — d) mit einer vermittelst einer präpos, beige- 
fügten bestimmung, der mich in die burc liez 240. ich l&ze under 
wegen, a) eigenü, er bete den lewen under wegen l&n 252. ß) 
uneigeniUeh. lasse unbesorgt, da von sol si mich niht län under 
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IM läze 

weg^ 69. fchn Iftze inch iiih<b nnder wegen i€l. mtios ich 8t 
ander wegen l&n 184. goft enliez in niht fiz stner bnote ItS, 
er lies 8! fls den banden 250. — e) ich Itae micli an ein d. ter^ 
kuse mich darauf, dane lät sich niemen an 262. — 8) mit aee. 
der Mcke. gehe auf unterlasse, a) blosser acc. die angest mngt 
ir l&n 290. daz er die bete muose Iftn 258. ich getar ir dewe»- 
derz l&n 188. euch sult ir ein dinc ninwet l&n 87. dö mnoserz 
doch l&n 71. daz siz mit §ren mohten l&n 269. ich hetez bäift 
gelftzen % 84. lieze got den gerich über m!ne anschuldigen kin% 
170. so muoz ich gn&de und ruowe l&n 219. hie Hlel^ er stib 
grimme 147. ich rürhte ich müeze dez hüs l&n 110. ir mögt wol 
iuwer klage l&n 153. l&t iuwem swseren maot 76. dd maose ich 
rede and vreade l&n 23. ir sult die rede l&n 100. ^286. 291. ir 
möhtet wol die rede l&n 196. die rede l&t 87. l&t boese rede 
188. ich wil min reise l&n 138. den strtt l&zen 255. die 6 daz 
snochen heten l&n 59. liezt ir iuwer weinen 79. ich l&zö ttftnen 
zom 88. diu l&t ir zom 292. sl müese ir zom allen l&n 69. -^ 
wand erz niht l&zen mchte eza wter im doch von herzen leit 39. 
doohn moht er des ninwet l&n em «sehe in an 197. — b) mÜ orts- 
hei/HrMnungen, er liez d& grftz clagen hinter sieh euriiek 163. er 
Uez d«.z tor nider 50. er hiez die brfike nider l&n 187. din 
brüke wart nider l&n 166. — c) mit einer vermittelst einer präp, 
beigefügten bestimmung. ir sult ez an mich l&n 172. l&t ez an 
stne hSveseheit 173. ir müezent ane mich disen strit l&^en beide 
279. daz liez^ch &ne haz 22. dazu l&ze ich &ne clage niht 212. 
er lie*z &ne grözen zom 201. s. les. u. X. m 5402, S.tuEr. 3579. daz 8t 
ez liezen &ne zom 95. ich möhte ir beider gepflegn, ode beidin l&zen 
under wegn, ode doch daz eine 183. l&t die bete her ze mir 172. der strtt 
ist l&zen ze mir 280* [ed. I her ze, e. les. tu 7690.] -^ d) mit att. 
der sadhe und dat. der pers. dü muost mir min erbeteil l&n 210. 
min rehtez erbe niemen l&n 212 s. lee. zu z. 5723. ich l&ze 
in iuwer gpiot 280. daz guot daz ih ir vater beiden lie 
279. ir sult mir den Itp l&n durch midh sterben 35. er liöz mir 
niht die muoze daz ich 19. s! muosen in den sige l&zen 142. so 
l&ze ich iu den strlt 154. des l&zen wir iu den strlt von &llen 
iwem gesellen: iuch bedunkt man süln iu l&n 13. man muose In 
lft«i ton rlterschefte den strlt swass riter lebte bt der z!t 256. l&t 
irr mit miunen ir teil 280. ^ 4) mit dem infin. a) dem aui'* 
dHleklieh heigeseHien. l&t diu got alten 296. d5 liez erz beltbeii 
201. si liez si in beschouwen 62. dan st sich den liezen er#6rbeil 
• 145. daz er mich liez mit der juncvrouwen ezzen 23. st liezen 
von einander g&n sie ritten weiter von einander 198, s. Ben. m z. 5311. 
8t liezens an den Itp g&n 261. wir sulen st genesen l&n 6?. an* 
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lebe 1i(L 

d0rs Hk «i» mk w<d^ gQ«08D) 90. IM genam diBe^ iMgt li»8. ImA» 
e;: in l^en genqsen 83. des 8<d man io^ ganiovesn l&n. 52. ich.' 
solde. 81 gQniezen, län 82. das ers ir hart mhii kau genieMn 
]Skj^, 186. weit, ir micln genie;seA l^Ui Qb ich IQL sine: kmweia ans 
njibt geniesen ]kß, alje^ unseo; aorbeijb 284. enlänt diaea henren 
i^yie 8ohulde nibt geweiren 17. maa li^Zs wicb dJAc rede nibt 
wandel hän 158. i^ möhtet. n^iicli wol leben l&a 15« 8^ 16t ec 
js^q)^ yü lihie lebn 127. maa, end&t iuch mit gemaohe niemer 
mJäre g!»lebn 285.. dö liez en: in lebn 24>9i^ ai lie ligen den kOsura 
1^ er hßz mich ligen 36« sX liezen ir werc ligen 23L l&t mich, 
ii^ch maob^, gpsunt 203. eni 14»a iuoh newen »wen ir weit 87. 
icbt IdA^, mir ^ nienie^, dßn, Up 90. sine l&nt miqh niend^r riten 
192. l&t spb^ltea ungeaogeniu wip 1,88^ dö lies v sine wroaw^A 
8(^.w;vei^ dpi% dicken 142.. ern läze sich onch ein, wtp oehn 90. qO.Uq 
Ml su^ 1,0$. hei^ den ham^f Uizeni sin, 267. er^ l|u» de naht ejm 
tf^p. sin 86. lät; ditR y]|!^rUn ein geuno der redß a|n IMi. Iftb 
8^|9;g|;öee^ s^^ slUi 1^. da« ich miphsbikhen lazQ 243. so liexen 
sie, wol ujidei^atd^ 269. das ex mich, li^e vam« lait dir 62. er. 
Ue^ sin wip wider yam. 115. er 1^ ii» wiesen: gitoh 8jS. Idi^ dir. 
wesen g&ch 44. mahtQ^ mich wizzea län 27. ich wil dich wisze» 
1^4. 28», da^ x^M^; in wifisen; solte. l^n 2U# diu solt. miclk wiz^eo^ 
l&p 230. ir% woldßt si i0ht wizzen Ito 282. h)^mit 4$n^ awt <fem. 
V4n-hfr gehende zu ver^henden inßndtive, der gerne biderbe woqbl 
wiw daz in sin. herze enl&l« 16. der morgenstei^ie. m^^hte nm niht 
schcaner swenn er üf gät, und in des luftes truebe lAt 32* fl;^^. J?«i». 
u^J}ech^si^629^ s01ie.8iz^lnQndm)]D9ezldA,165,.ich kam^Jng«i3Le,J&nt 
81 mich,19.2. -^ 5) reden^wrtei^ m u^hennach <^m volito. läzen, du %f^ 
rUthe sin, werden, wesen, beliben tioegfalkn^ und d^m obfeetBi em\ 
ufiflecüerte», a^\ oder parUfiip, (kder einß, fiartiM. heifftfügi w<> (vgl. 
Bpn. Qfm^zuT^Zlii)., hfrra ich muoa inch. eine uIa 64^ led»cj 
]kn 71. 195. 250., vrl ISmii. 165,. äl üe» alte», w&r. IßisUUi e$, 206. 
nü muoze dqr.k^n^c Ifa^jn w§^ 174,. de? ni^mens.ttng^crpottet liei« 
49« uQd. hett 4 min, ^epaozze« l&n ISUL^ die et dai; nftch niht wol 
enlie 156. 

ich, lebe, (lepto). mich müet i^iht wani daz ich lebe 160« 
rmX'. ich lebe 276. daii dt niht g^me sanfte lebest 29« swer. gwn^t 
l^bt. n^h Sren. 262. sip name lßbt.9.. lebt, her Iwein.lSft» wdn 
leibe^^.jsBffnerlictiß 23$. wir^e lebn niht deste baz.235«. ir labt. 
1^7, lebt ir;t90. diewUe sl lebent 234,.— ^ j>he«t er lebe. 9.. 
das.e^ in.dei: buoze If^be dfuser 294, er. lebte 249. swaz leUbei 
3ft«.^Q.. 81 Labten: 190. 25%.. -^ sd lebt ich vrlUche, aja d. 15L 
-n ijr. m$h^t Wieb, wol lebe;i^. Ift». 15. äna heprae l. H7i. 7.7.. 238. 
d#l» hiü9Q, lohn, 109.^ e];,mupz.de0te.baj9 1^1)4«. dem iioh sd svsacjs^. 
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152 leben lege 

sihe 1. 130. nach gerihte 1. 279. sol ich dem vürdermäle 1. 
293. Buln diu mit liebe lange L 96. er lät mich 1. 127. 249. de- 
heiniu armer mGhte 1. 153. ich gedäht ze lebenne noch 35. — 
der lebende 97. wan daz er im dannoch lebende vor schein 150. 
niht lebendes 56. den ich lebende weste 154. sit daz ich minen 
herren lebende gesehen hfiji 162. diu noch lebende sint 216. er 
h&t gelebet also schöne 9. ir hat also gelebt 112. 

daz leben, lehn, anz d& daz leben lac 47. ir leben was 
niht yerl&n an deheine müezekheit 263. leben unde Up 96. ez 
was guot leben wsenlich hie 296. iwer leben ist nützer 164. dem 
ist iuwer leben leit 187. daz leben was gnuoc komberlich 207. 
ich enaht niht üf min leben 34. ich wil mich schämen m!ns le- 
bennes 204. — ein yil harte richez lehn 134. ein kumberltchez 
1. 234. rehtes alters ein 1. 251. gesnndez 1. 283. ir 1. ist nützer 

267. min 1. ist mir nnmeere 170. unser 1. und unser burt 232. 
hat geburt ode unheil iu ditz 1. gegebn 232. daz 1. h&n 295. daz 
1. nemen 92. 187. benemen 271. daz 1. gegebn umben tot 77. 
ze wandel geben 69. ze suone geben 209. daz 1. wägen 242. ez 
stuont üf der wäge ir 1. 268. vür minen lip was iuwer lehn üf 
die wäge gegebn 291. alsus beleip im daz 1. 50. daz 1. wem 
201. daz er in zinste sin 1. 234. got büeze iu iuwer unwerdez 
1. 235. ist mir getroumet min L 136. ez gienge in an daz 1. 

268. si gebot ir an daz 1. 131. uns ist ein gebot gegebn über 
guot unde über 1. 226. ze wette stSn umbe daz 1. 54. ze nöt- 
p£ande geben vür daz 1. 264. 

l^bendec adj. lebendig, lebendec entrinnen 50. der dan- 
noch lebendige hie zwo iuncvrouwen lie 209. ed, I lebendec, vgh 
i. SU «. 5633, Patü I, 387. 

ledeo adj, ledig» ledec län 71. 195. 250. er wart ledec 
176. dö er hie von iu ledec wart von euch abreisen konnte 216. 

ledeclichen adv,frei, ohne hindemise, vöüig, diu porte 
ist ledeclichen üf getan 71. vgl, Ben, anm, zu z, 1711. 

ich ledege (lidigöm) befreie, ich ledige si 186. daz man 
81 ledeget 174. daz ich gerne ledegen sol mine vrouwen 175. 

ich lege (lehju). im was dez houbet geleit 26. diu stat 
d& man in leite wo man ihn zu grabe legte 61. — er legt sich 
sl&fen 12. 149. si heten sich släfen geleit 12. — mä präp. diu 
marter und diu arbeit die si an sich selben leit 70. du betest 
an in geleit die krafb unde euch die manheit 59. got hat geleit 
sine kunst an disen lip 70. an swen got h&t geleit triuwe unde 
96. w»re ir aller yrümekheit an einen man geleit 76. daz g^ot 
daz st an in hete gel. 142. ich hän michel arbeit an ditz suochen 
geL 221. — sl maoz mich in ir heize legen 69. Artus het in siii 
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leide leiste ISS 

hü8 geleit eine höchzit 10. er hete sich ia den boumgarten'ge- 
leit 236. — die schulde legent si Üf mich 154. daz er im sin g«» 
reite üf sin pfert leite 44. er leit im üf ein bret ein bröt 127. 
wurden üf den röst geleit 202. — daz legt er under in 207: 
untz viur was dar under geleit 193. — wsent ir daz elliu vrö- 
mekheit mit im ze grabe si gel. 79. sin leu wart darin.zuo im 
geleit 208. — mit adverbia Ipräp. stielt in die wät an 88. «. les. 
zwo hiute het er an geleit 27. nü ist iuwer arbeit ssaleclichen. »n 
gel. 108. also het ich üf geleit festgestellt 53. vgl. Ben, zu z. lldO 
und L. zu ders. z. die yinger wurden üf geleit 288. mir ist. daz 
Yür geleit 153. swaz uns vür wirt geleit 234. — nUt.adv. ich bin 
dS. her in geleit 154. der strit ist hin geleit 41. der muot st 
gar hin gel. 64. er hat in schiere hin gel. 130. herzeleit hete 
in ir yreude hin gel. 167. diu wort sint hin gel. 198. het irs 
ein teil nider geleit mit stiüsckweigen übergangen 15. 

leide adv. schmerzlich für das gemütk^ das gegentheil von 
liebe. vgL das a dj. leit. da gesach ich mir vil leide ein swsBre 
ougenweide 24. swie leide ir mir habt getan 52. er muoz mich 
deste baz hän daz er mir leide hat getan 84. swem von dem 
andern geschiht s6 leide als ir ir habt getan 91. 93. — da was 
in leide an geschehn 229. von swem iu leide mac geschehn 246. 
swie leide im von dem andern geschiht 269. — comp, ezn dorft 
nie wibe leider geschehn 57. wem möhte leider geschehn 169. 

diu leide das schmerzliche gefühl, das in unserm gemüthe durch 
etwas uns widerwärtiges hervorgebracht wird, das gegentheil von diu 
liebe, si wären komen mit vreuden sunder leide 118. ich hän 
vor leide lip und den sin verlorn 161. daz herze "krachet vor 
leide und vor sorgen 167. daz wser in vür die leide daz liebest 
und daz beste 255. liebe wonte bi leide 273. er wart von leide 
schameröt 278. 

leider comp, (früher leidör) wfls noch schlimmer ist; leider! 
1) zwischen gesetzt a) in bejahendem saize» nü muoz ich, leider, 
gäben w. m, 92. 154, 159. 168. 176. 223. 234. 242. 277. b) in ver- 
neinendem Satze, done was er, leider, niender da 177. wan wirne 
kunnen, leider, baz 280. 2) voran ges. leider, also tet ich mich 
157. leider, als ez euch ergie 159. 1. des niht mac geschehn 
227. 3) mit dem dative leider uns, sd kom er 233. 

der leie. leien unde pfaffen 67. 
, ichleisiere (fr, laisser, s, mhd. wb. 1, 962.) verhänge den 
ftügel, er leisierte hin von in 198. vgL Ben, zu z, 5324. 

ich leiste (leistu). ich lobet ez und leistez sit 24. dö et 
sine ärste vart dem heiligen geiste mit einer messe leiste 241. dt 
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164 leit Ute 

gdolMit im die state ze leiiUiii0 kwas olf bot» 193. die lMb«ttt 
Bscr g«leiitet mSue gewoiiheit B4L 

Uii ady. doi gegefiAeü 0<m He)^, MI, ümM« es wiiir mir 
1S(^ Ode leü 295» du ist ttiir leit 168* 216. 281. dae ^ms im h 
4Si 117. 181« 263« dos mölit in W9iea L 2d3» mir ist stuke teiti 
du 116. Yoa hemm L 8». 111. minerafe i« nüit leit» sO 382i 
ia 1VM til leit» tweime 268. dfttn wirt mir niemer leit S44< miM 
ioii, m Wirt im L 186. das «awart mir nie L 82. mteaekheü 
lü «oto «nd der werlie Mi 262l dem kimegpe wM fltarite leit 
tweiHCB twmre IM« im was de» mamies Ire leit 18. mtb enge^ 
Hege 41» mia leben 187^ ir was ir Are m^de ir vrume leit 18S» 
aur iet iuwer arbeit, kumberleit 222. 285. «^ er saok leiden aablio Idk 

da« l9it dai Mo« thm hm-mn sektMTziM i9$(dä0 gegm^ÜM e#» 
dae lMt>). ir ietweder trtioe des andern Hep nnde leit 106. lO 
mac deheiner alahie leit ten ir geeolielin 80. in gesohikt niht 
leides 54. swaz leides mir gesehiht 156. mir n&kte laster tmde 
leit 34. sns n&ht ime sin leit 120. im gebrist des leides nikt 
swenn im daz liebest gesehiht 259. min leit wart maneovalt 157* 
ir leides wart nü miebel m6 229. in twane des tödes leit daa er 
kerte 48. ick kom nie her durch inwer leit 225. her gesendet 
rnllem iwerme leide 225. ez wart ir eime ze leide 247. einem 
sin leit benemen 69. einen vri l&zen vor spotte und vor leide 65. 
laster unde leit dulden 46. enhete s! dehein leit 70. min herze 
ist leides überladen 272. daz s! ir magt ie leit gesprach 84. sin 
leit rehte und redellche tragen 74. des andern liep unde leit 
tragen 106. sl treit ir angest und ir leit von mlnen schulden 184. s! tnont 
dir dehein leit 28. ir habent mir lasterlichez leit getan 85. ir h&t mir selch 
leit getiLn 92. difcz leit und dise schände tuet uns ein man 
swenner wil 284. het ich ir leides mg get&n 68. 121« swaz ir im 
leides habt get&n 187. 273. mit tem ir überwindet disen schaden 
und ditz leit 285. st verkös leit und ungemach daz ir von iu 
geschach 121. gen. ptur. daz fiil ir leide geruoche yergezzen 91. 

ieh leite (Leitti). wir leiten rinwecltche jugent 234. s. Ben. 
itl t. 6879. präi. der in einen wec leite 236. der mich uns her 
geleitet h&t 183. 

ich Idre (Idm) Uhrt. dar under l§r ich iuch wöl iuwer 8re 
bewam 109. als in sin herze Idret 16. diu gewonheit Idret 2S6. 
nnz mich mtn herze lürte 88. als in der wec liite 166. als in 
diu gwonheit Idrte 198. daz Iftrt in diu gewonheit 186. als si 
litte Te«i dem beme der sehal 214. kenne got nü lite miek die 
rede 22L ftnan. sei iaek § Idren dise hovezttk« kae 280. ein rftet 
der geieret was 10. vgk Ben. «m s. Hl. miek hftt geldret min 
kom 186. 



Digitized by LjOOQ IC 



Hv liebe IfiS 

dia Ure. A fpvrolget ir Mm tmäo it Idre 74. ich darf wol 
gnoter 16re 183. swer iach mitldre best&t 16. des g!( gewiiM 16m fi. 

du lesen vorksen. ir lesen was el dft ¥Ü wert 287. 

Ich letee (lem) ^»cfors. esn leise mieh der t6t flBX esn 
latste in dhaftia n6t 113. [«. X. zu z. 8983, •d. I en an rfiWsr. 
skfle, «^^ «fartfW ^«M. SS s. 7760.] 

der lewe, leu Ukoe. ein wvurm oad ein leweo strite» 146^ 
der lewe 147» 3. 148. 149. 110. 165« ISl» 187. 180, 8. 192. 198. 
197. 200. 201. 205. 218. 220» 247. 248. 2S2, 882. ißt wOde tew» 
149, dirre lewe wilde 152. •- des lewen 178. 180. 190. 200. ^^ 
dem lewen 147. 150. 189. 201. 202. 211, 288,8.291. - den iewen 
146. 189. 197, 2. 201, 2. 212. 815. 246, 2. 248. -^ der leu 146» 
195. 197. 203. 806. 208. 820. 245, 8. 246. 281. 288. ^ das lenn 
202. ^ dem lewi 196. 204, 2. 805. 225. 230. 288. 284. 889. ^ 
den leoa 200 [sd. I lewen] öax gcOsen leim 845. 4tnen 1. 85L 

diu lioh dß9 äu89$re de$ mensMicfun leUßs, muth 4h hamh. 
faa/he, $, Bm. 9U z, 1670. ir h&r und ir ISch 5S. ir anttlHve ond 
ir sohoenia Itch 70. plur, die gliedere de swanen Itoli 187» 

ich llde leide, vgl, gellde. ich llde diaiu haat 159« lau- 
ter nnde nOt 169. knmber 284. das mir ae ISdenne gescbiU 
286. lid ich kumber 284. s! ISdet Ton gewalte not 228. er 
leit lasier nndearbeit, gros, michel arbeit, arbeit geanoa 
176. 193. 152. 207, 2. gftimn migemaoh 45. nOt 176. 
kumber 214. sl liten gvose nOt 185. grOsen unrftt an dem Ubs 
und an der wftt 888. «^ «e«;; das der echoldegsBre Ute 4en selr 
ben tot den der man solte llden 802, 2. da« nienien hirmOhta 
Ute 131. da er die not Ute 131. — michel nOt Udea 62. gerne 
arbeit llden 81. ewaz nns yfir wi«t geLeit das müas wir alles 
llden 234. ichn weites h&n geUten d 293. 

liebe adv. dee adj\ Uep, das gegentheü pon leide, mtgeneim 
för dae gemUth, stme henen Uebe geschaoh 101. wem liebe 4«n 
gesehaoh 42. so Uebe als ir dar an geschach als Uebe müeae um 
noch geschehn, das wir uns also Uebe gesehn 820, 3. 

ich liebe (Uupu) 1) Ma Uep. prät nhre«t Uebet irder man 
105. 2) m€iehe Uep. in Uebie den hof und den l!p manne magat 
unde wip 11. . nfi liebe ims 86. 3) 4im «soA/. ich Uept in leider 
idse yruo 159 [ed. l ich geloubt im vgl Z. zu s. 4194.] 

diu liebe 1) <2m angenehme g^fWt dae in uneerm g0Mtke 
durch eUoae wiMkommenee hervor gebrachi wird {dae gegen&keä wm 
diu Imde). dft wonte ander in awein liebe bi leide 873. bitet in 
stnnuBBe dnichiuwer liebe stM^su^aii^ yolsagnn 16. mitUabe lange 
lehn 96. al wurden se liebe deme gaete wider ix willen vrö 167. das 
efz ir se liebe tuo 111. das ich dirre Sicherheit in ae Uebe jeha - 
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SB lieht lige 

276. ^ 2) die liebe, dd treip in diu liebe zno 89. des in diu 
liebe twanc 113. 

lieht adj. lieht, der liebte tac 33. 57. den liebten tac 270. 

ich liebte werde liebt (vgl. Lezer s. 1908, Graff U, 149.) 
der tac begunde liebten 34. 

liep adj. lieb {dtu gegenth, von leit). ez wsBr mir liep ode 
leit 295. ez was im 1. 176. sö wser icb im ze 1. gewesen 83. si 
wä.m ein ander liep gennoc 106. swie rebte liep er ir si 111. 
sö liep im trinwe nnd gre ist 123. mir was ze sinen bnlden alze 
liep und alze gd.cb 159. — min lieber berre 162. lieber berre 
163. 203. 216. 222. 226. 250. lieber berre min 275. 295. berre 
und lieber seile 276. ir babt ir vil lieben man erslagen 91. sl 
enpfiengen in als man lieben gast sol 179. also lieben tac 274. 
sine liebe gesellen 55. — liebe! 78. liebe vrou Lünete 291. unser 
liebiu spile 195. disiu liebiu nabt 271. an miner lieben vrouwen 
51. — in wer rftt b&t mir liebes vil getan 107. wssr mir niht ge- 
scbebn bei!* und liebes ein vil michel teil 151. — mir ist min 
selbes lip nibt lieber 179. mir ist lieber 111. 278. 294. debeinen 
lieberen tac 274. liebem tac 72, 2. icb bän nibt liebers danne 
107. — der liebste tac 93. ein man der liebest den 255. ein den 
liebesten man 57. daz liebest und daz beste 255. swenn im daz 
liebest gescbibt 259. 

daz liep d<M cUs subst. gebrauchte neutr, des adj. das was 
dem herzen liep ist {das gegentheü von daz leit). des andern liep 
unde leit 106. daz erm liep unde guot tuet 244. icb wände micb 
genieten groezers liebes mit dir 209. — der geliebte, den wlp ze 
Hebe ie gewan 57. 

icb lige liege, da vor d& daz berze lit 190. ein slac zetal 
imz dS, daz leben lac 47. er lac äne sin 199. vor in lac ein burc 
224. des endes da, diu burc lac 215. unser laut lit von binnen 
verre 232. da, lit noch sin gebeine vor 216. si lie, liez in ligen 
12. 36. si liez^n ir werc ligen 231. er sach in 1. 102. 132. 137. 
war umbe ligt ir dd, 102. der da lac 59. 129. 219. er enlac niht 
langer da 42. da lägen si durch ir gemach 118. daz em weste 
wä er lac 102. er enlac nibt me da nidere 200. der da nider 
lac 248. er lac vil nach demider 189. er lac dost 103. er lit 
hie 129. hie lac der trubsasze 200. da der gelt selb ander lac 
264. der berre b^rlicbe lac 237. da gre unt tiu vreude min inne 
beslozzen lit 206. des berre da hie lit erslagen 191. a6 lige ich 
niemer t6t 230. daz er da gar gestrabt lac 189. er lit üf den 
lip gevangen 72. si lac gevangen üf den lip 152. diu gevangen 
lac 190. 192. • die wil ich släfende lac 134. daz ich zuo ir ange- 
sihte. lige tot 161. werdet riebe od Üget tot 242. d5 im daz res 
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tdt lac 50. m Hgen 160. 180. er lac vür tÖt 248. s! lägn d 
B^re wunt 220. — an dem ir tröst lac 211. an der naHt lac yU 
miner vreuden 270. dar an 11t groezer kraft 197. er lac bi im 
181. 81 lac im nähen 241. der kumber der mir nähen lit 204. 
unser Sre üt uf der wäge 114. ob si mit gelichem valle IsDgen 
üf den baren 61. ein slac der vil wol ze staten lac 247. — ge- 
legen 9. ich gelige. 

ich \lhe prät. lech gebe auf borg, dem ich ditz wolde 
Uhen ode gebn 114. 

\thto adv. 1) leicht, ohne achtoierigkeit, 8i mohten ir ez 
lihte geraten 95. 1. sl des erbiten 215. iu gesagen 254. er schiet 
al lihte von dan 203. «. /««. u^L.zu 5452, Pauli, 387. — der töre und diu 
kint sint vil lihte ze wenenne 127. si mohte vil lihte ez gemachen 
237. — man mao den gast lihte vil geladen 207. — compar, 
lihter twingen 66. — 2) lihte vertritt die stelle eines ganzen xwisehen 
die rede eingeschobenen satzes: es kann leicht sein, vielleicht, und 
entuot euch, lihte, nimer md 22. 87. 92. 99. 107. 217. 226. 289. 
242. 262. 268. 276. 279. — vil lihte es kann sehr leicht sein, 
wahrscheinlich {nicht das heutige 'vielleicht') S2. 127. 238. 257. 

ich lime (limu) leime, drücke an» er limte vaste äin sper 
vor üf sine brüst her 198 s. Ben. zu z. 5328. 

linde adj, toeieh. swaz er lindes vant 207. 

diu linde, ein linde 30. 84. ze der linden 31. die linden 
33. 149. 

diu linwät leinenes kUidungsstäck. deine linwät 182. wlze 
llnwät reine, geridieret deine 238. 

der lip der leib, 1) das äusserliche im gegensatze des inner- 
lichen, des herzen, min herze ist mime libe ungllch: min Üp ist 
arm, min herze rieh 136. daz min lip ir gevangen si und daz 
herze da bi 90. ime volget ir herze und sin lip 116. sin lip hat 
wibes herze 116. si habent herzelösen lip 117* wie selten ich 
daz wip, beide ir muot und ir lip immer geprise 203. unwandel- 
bsBre an libe unde an sinne 125. — die gesammten glieder, die ge^ 
statt, dise banecten den lip 11. daz sper üf den lip stechen 46. 
daz sper hafte ime libe 188. daz tor begreif im den l!p 50. si 
leite seihe swesre an ir selber lip 57. den lip zebrechen 70. er 
was gevallen üf den lip 103. ez tete im an dem libe wd 103. 
er treit den lip swäre 110. si gap im lip unde laut 122. 159. 
gnot unde lip 78. 144. iuwem grüzen lip 188. min lip und 
unser beider laut wseren bezzer verbrant 267. daz ich im mines 
libes gpinde 294. an dem libe und an der stimme 57. daz erz 
an sime libe gemer hsete vertragen 58. an min selbes libe 70. 
ein wip verkSrte im sinne unde lip 125. er wart gelich eim 
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möre «n allem «tme Übe 128. ioh wm diseme Übe yil mglielL 
134. an ir Übe und an ir w&t 166. 228. an dem Übe und a» 
den siten 253. er gesaeh nie wlbes 11p also sehoanen 57. swft 
ir der 11p bldser sohein 58. got h&t geleit sine knnst an diaen 
löblichen Up 70. er gesaoh nie kindes 11p scbosner dan diu selbe 
magt 179. in sint die alten nnd der 11p gestalt yü wol diu ge*> 
lieh 230. er bete ein scboenen alten llp 237. em erkonte nie 
schoenem llp 239. — 2) der leib, in so firn tr genmd oder krankf 
stark oder sehuoaeh, lebendig oder todt ist, der llp ist im erstorben 
9. den llp wftgen, gewftgen 29. 169. 248. ze 'wftgenne ein als 
vordem llp 164. yür mtnen llp was inwer lebn üf die w&ge ge- 
gebn 291. d6 gäbet ir mir diaen llp 291. was sol mir gnotnnde 
Itp 62. 191. 279. 287. 296. den llp bemrn 63. 73. 261. den Up 
spam 152. 201. in ist der llp unverseit 181. den llp Teile bieten 
182. s6 yerre mich der llp gewert 224. den w&ren cleider nnttor 
llp TÜ armecUche geatalt 228. in genas küme der llp der in doch 
nftoh gesweich 228. al gewunnen wider den llp 251. der llp at&t 
ze pfiEuide 264. diu müede hete in benomen den llp und die 
kraft 265. des Ubes pfl^en 88. Ubes unde gnotes der gebritt 
mir beider 137. wirt er des Ubes gereit 130. des Ubes nnge- 
sunt, kranc 138. 283. das ich des Ubes sl ein sage 184. uns das 
er slnes Ubes mäht widere gewan 208. des im zem Übe n6t was 
73. 128. des man zem Übe gerte 97. mit dem muote, mit Übe, 
und mit guote stuonden sl im ze geböte 192. 205. mit mime Übe 
mac ich den brunnen niht erwem 83. iuwer br6t mit dem Übe 
Zinsen 243. sl wehselten der Übe [Am. «. ed. I mit dem, mit ir, 
i^l. X. %uz. 7212, PauH, 396.] arbeit umb 6re 264. -^ 8) da» Üben. 
in liebte den Up 11. leben unde Up gelieben 96. 86 beHbe mir der llp 
niht 15. einem den Up län 35. den Up nemen, benemen 60. 90. 
92. 121. 153. 154. 196. den Up vertiesoi (yliesen) 49. 52, 2. 68. 
163. 164. 165. 178. 226. 250. 267. Up nnd den sin Verliesen 161. 
er hftt von in den Up 107. ich h&n niht liebers danne den Up 
107. den Up emem 110. bewam 63. ez gftt mir an den Up 154. 
156. 175. 17a 196. 226. 261. üf den llp gevangen 72. 162. df 
den Up rlten 166. umbe den Up vehten 80. m!n Up sol sieh en* 
den 158. mir ist nnmeare der Up 169. daz got sin dre nnd slnen 
Up vriste und behuoie 192. umbe dre unde Up sorgen 266. got 
der bewar mir mlnen Up 271. durch behalten den Up 282. ich 
hete mich des Ubes begebn, unde emüite niht üf min lebn 34. 
sl hete sich des Ubes bewegen 198. --«- 4) der gmme «lifwdk« m 
welcher bedeutung es oft statt eines personalpron. steht ez bekoair 
bert mSnen Up mich 22. got haame inuner «tuen Up f%» 91. mir 
rIeU niawaa min selbes. Up ich 94. wer rieti dem Übe dir 94. 
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dm ahie ninwati ttf iln selbe« l!p «M 124 ifineai 11p wirden IIL 
Bdn llp wsare des wol wert 152« mir ist intn selbes Itp nilit 
lieber 179« sin llp wart riaweo 149. min llp ist imwerhaft 209* 
ist des ungewon 214. inwer lip stftt se pilse YÜr manegen liter 
228« die ben&men shne übe beide vrende nnd den sin 124« 
mar sl slme Mbe gelleh 160« t« L. sm b. 4208. der wiUe wart 
stme Kbe ze dienste gekdret 167. es ist an slme Übe an ihm 
gar twas ein ttter haben sol 218. ioh kan niemer werden stete 
deheinem wlbe wan ir einer Übe 249. er bestattet «Inen llp 
Memer se heberen werde 159. 

tek Ilse fote. er las zesamne mit der hant mies 207. die 
Hteen, dise wnnden 228. tgh Bm, zu «. 8202. — der ee an den 
buochen las 10. e« dübt «1 gnot swaz sl las vwUm 287. din vil wol 
wSlbisoh lesen knnde 287. 

Ilse üdf$* le%80. sl sleioh xno in «8 Ilse d^ 18. 184. 

det 11 st klugheü, kuMt kleiner list 56. &n argen list 280* 
288. d.ne valschen list 287. min list sobnof ez 157. ir list half 
nnlange 167. 286. — plur. Sre mit listen gewinnen 44. sine ' 
kraft mit 1. vristen 198. mit 1. sprach er 61. trügevrende dia mit 
1. geschiht 167. 

din listvreude, din nicht des herzen ist 167. vgl trüge- 
vreüde. 

ich liüge lüge, a) dSjie lugen sl niht an 94. er künde ir 
helfen liegen 88. ob daz msore war ode gelogen wsre 100. diu 
werlt htt vil von im gelogen 172. — b) mU dat, derpers. ob du 
mir nü liegest 79. hän ich in gelogen 79. er hat in niht von 
im gelogen 215. 

daz Hut plur. die liute leute. 24. 48. 55. 56. 95. 103. 126. 
217. 225. 228. 285. den Hüten 22. 94. 108. 214. 224. 232. 277. 
memchen im gegenaatze gegen Mere. als ez euch undem liuten 
st&t 146. — iuwer liute vasalien 87. hatugenossen 168. Unt unde 
laut 112. 281. * diu liute ein nach faischer analagie vom eg. daz 
liut gebildeter plur, st. die liute 164, vgl. Ben. zu 4328. 

ioh lo be (lopOm) 1) M#« den du mir lobtest 84. swi sieh 
der bcBse selben lobt 99. 2) got loben goU danken, des lob ich 
got 289. des lobet er got 101. got nooh den tinvel loben 56. 
— es loben gutt dcjür danken sl lobten« tnte ioh in niht 27. — 
8) gel(^. ich lobet ez und leiste« sIt 24. 

loblieh MmmmmtIA. disen loblleken 1^ 70. lobll^en pils 
btgftn 128. 

da« looh.. em vaait lock noeh tfir 247. 

der 10 n enig§lL der Idn (dam 1. D} ist alze tiiige 28SL des 
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Ion wirt von rehte kranc 244. du h&stes iemer lön wider mich 
105. ern wolde dehein ander lön 144. da. zno beeret bezzer lön 
91. da stüende bezzer lön nach danne uns von iu geschiht 122. 
da. stüende gotes lön bi 182. lönes wert 296. lönes gern 144. 
ze löne geben umbe 107. stritec nach werltlichem löne 254. 

ich löne (lönöm) vergelte, daz ich iu löne der örbseren kröne 
161. als ime got iemer löne 19. 88. daz ims doch got niht löne 
244. man lönet uns 235. siner arbeit lönder im dft 247. ich sol 
iu der Öre lönen 53. ich wände er künde lönen baz 159. dd. ist 
mir gelönet mite 191. 

der lop das lob. er hat den lop erworben 9. lop unde pris an 
einen kören 143. ichn möhte niht geniezen iuwers lobes 16. er 
künde nach lobe striten 9. an lobe engelten 262. 

daz löse nfakcJies schmeicheln. §.ne lösen 277. 

ich 1 (B s e (lösu). daz sper löste sich von dem Schafte 188. 
der in hangende vant dem löst in niht 176. niemen löste sl 
193. 177. stn manheit löste mich von kumber 216. er löste sich 
von disen risen 234. der mich von dem röste löste 286. ob 
man si niht mit ir swester löste 186. ob in sin vrouwe niene 
löste mit ir selber tröste 283. daz ich mich mit kämpfe löste 
158. ir sult loBsen den eit 292. loBsent den eit 293. 

ich loube bekleide mit laube. diu linde stet geloubet 30. 

ich loufe (hloufu) laufe, min garzün loufet dräte 86. sine 
loufen nach ir muote ze walde 28. er lief nacket 129. er lief 
ein töre in dem walde 125. dise liefen, dise Sprüngen 11. diu 
ros liefen dräte 259. garzüne liefen creiierende 260. er lief an 
ein niuweriute 126. gegen der tür 63. gegen walde 125. über 
gevilde nach der wilde 124. umb in 149. zuo im her 282. — 
ich loufe an. lief den wurm, den man , an 147. 189. 200. 248. 
leii liefen ein ander an 265. 274. 

ich lougen (loukanu) läugne, verneine, ichn lougen des 
niht 157. 

daz loup laub. lützel des loubes 31. der boum wart loubes 
Iffire 33. 

der luft die luft. des luftes trüebe 32. 

diu lüge [ed. I lügene- ahd. lugina, s, Us, u. L. zu z, 258.] 
lüge, ichn wil iu keine lüge sagen 18. 

daz iQgemsere unwahre rede, sich mit eime lügemeere bere- 
den 139. ditz guote lügemsere 140. 

Lünete ein hoffräulein der kVnigin Laudine. auch hei Wolf- 
ram erwähnt, s. mhd. wb. I, 1052. diu maget hiez Lünete 106. 
heizet ir L. 160. ein juncvrouwe, heizt L.' 217. in der anrede: 
yrou Lünete 107. min vrou L. 162. liebe vrou L. 291. »om. 
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vrou Ltnete 120. 123. 193. 200. 202. 203. 218. S85« 287. %8. 289. 
291. 292, 2. 295. 296. diu getriuwe L. 194. din guote X» 20d. 
aiuwan eine Lünete 206. dat Tronn Lüneien 202. 

Itt udj, (hlttt) laut lüte &ne m&Be hdrter eine stimme 14S. 

lüte adv. Til lüte rief er 35. daa er al lüte sohrd 146. 

ich lüte (hlüt^m) laute, sin stimme lüte sam ein hom 35% 

lützel adj\ klein, wenig, mit einer lützelen kraft 143* 
neutr. ir werdet hie lützel g^ret 225. e^n giltet lützel noch 
vil ninwan al mtn §r8 183. daz gelonbt mir lützel ieman 110. vü 
lützel des gebrast, daz 176. des ich yil lützel genOz 35. dö Bt 
noch lützel het geseit 12. sin schade schein im harte lützel an 
139. ir was lützel dar umbe kont 289. daz mir doch lützel tohte 
36. er weste yil lützel, wie 127. wie lützel du weist, daz 206» 
^ sl&ft ein lützel demäch 39. ein lützel alter 222. ein lützel 
mgre danne gnnoc 278. — lützel der wHfenriemen 22. des loube« 
31» überiger rede 231* 

ich mac. 1) ohne obj, kommt im Itoein nicht vor; die steUen 
in denen der inf in. fehlt s, unter 3) — 2) waz moht ich, daz ir 
an im missegie tcae konnte ieh^dazu 154. — 3) mac mit einem in* 
fin. verbunden kann von pereonen eo wofU als von sacken gesagt 
werden; denn der begriff der in mskcüegt, maekt, mVglichkeit, 
iässt sich personen eben so woM beilegen als Sachen, aber die macht 
oder fnOgUchkeit kann auf verschiedene weise bedingt sein; und dem 
nach heissi ich mac mit einem in fin. (A) mit persönlichem suhjecte 
(a) ich vermag^ habe die kraft, icfan mac noch enkan 91. Bwa2 
ich ttiac nade sol SI9I3. ~ {b) ich habe Ursache, die ich wol immer 
haKken ttiao 295. -^ (c) ich habe «m rtckt, es ist mir erlaubt man 
mac bek^ren 77. daz icli nü niht ersterben mac 77. <*- (d) ich kann 
wenn ich wiUi ts 4tehi mir frei, man mac schonwen 51* also 
gerne mac ein man tibete tuon also wol 100. — (e) es ist an 
sich mltgiich dass iM, oder auch es ist wahrscheinlich dass ich. ich 
mac v^riiesen wol mtn lant 92. st mohten gehabet hän 250. — 
(B) ez mac mit einem unpersönUehen subjecte kann eigentlich 
nur in der ersten ikid hizten der so eben aufgeführten bedeutungen 
gebraucht werden; trat aber durch Veränderen ausdruck des gedan*- 
kens grammatisch ein unpersiPnUches subject an die steile des logisch 
persönlichen, so können ctuch die ilbrigen bedeutungen statt finden 
— Als belege dieser erkiärung des Wortes sind die folgenden stellen 
nach den fUnf angegebenen bedeutungen geordnet, man vgl. Übrigens 
ich kan. (A)^ich mac u. w. prMs. ind. ich, er mae 
(a) 88. 40. 43. 53. 83. 86. 91. 108. 110. 12l' 157. 179. 180. 183 
wAgißhled. I ttiaigieh, i^^2^.Mi«. 4098, i7.^r. 3921.] 186,2.191. 195* 

21 
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207.212.215.233.242.254.271. 275, 2. 287.292.(b)10. 16. 18.41. 123. 
140. 152. 272. 275. 282. 295. — c) 77, 2. 188. 270. 287. ich en- 
mac 211. — (d) 51. 74. 100. 212. 225. — (e) 56. 60. 72. 85. 92. 
136. 203. 259. 262. 274. mach ich 155. vglL. 8u4098. — mahtü (e) 27. 
285. — ir muget, mugt, mugent (101) (b) 18. 78. 94. 153. 290. — (d) 
101. 73. 113. 130. 175. 196. 230. - (e) 16. 74. 279. 79. 154. — 
8t xnugen (a) 188. 192. — (b) 255. — präs, conj\ ich, er mege, 
müge (a) 234 [ed. I mac] (b) 271. - (e) 47. 141. 261. 290. 
präU ind. ich, er mohte, moht (a) 36. 99. 137. 147. 201. 207. 
215. 263. mohter 19. 266. s. L, zu 7271. enmohie, enmoht 38. 197. -* (b) 
37. _ (c) 113. 124. 143. 190. 220. — (d) 144. 219. - (e) 248. 39. 
47. 208. 218. 237. 238. 246. 252. 267. mohter 50. 89. si mohten 
It) 37. 181. 198. 200. 244. — (d) 250. 256. - (e) 55. 95. 185. 237. 239 
(mohtens). 256. 260. 269. -- prät eonj, vgl X. zu z, 2088. ich, 
er möhte, möht (a) 28. 86. 90. 142. 188. 275. — (b) 14. 46. 118. 
82. 99. 111. 136. — (o) 77. — (e) 110. 153. 227. 235. 251. 16. 48. 
56. 57. 62. 64. 81. 153. 154. 183. 205. 243. 266. mohter 113. ir 
möhtet, möhtent (b) 15. 196. - (d) 91. 271. — (e) 272. 285. en- 
möhtent 276. — (b) 224. — (e) 198. 255. 266. möhtens 1Ö4. (B) 
ez mac u, w. präa. ind. mac 11. 28. 72. 80. 90. 112. 114. 162. 
165. 170. 205. 227. 246. 286. 292. — präs. conj\ mege 263. 
153. — prät. ind. ez mohte 60. 102. 148. 199. 245. 265. 288. 
— mohten 37. prät. conj. ez möhte, möht 54. 61. 164. 165. 
293. 32. 60. 68. 72. 132. 135. 143. 169. 239. 246. 277. -^ * Der 
infin. nach mac fehlt a) wenn er atu dem vorhergehenden sich 
ergibt, swä ich mac (niawen) 191. nune mac ich anders (inch 
g§ren) 275. daz ich mohte (tuon) 36. mohter (wider komen) 
113. als er mohte (erzeigen) 147. em mohte (ruowen) 190. swaz 
man guotes mohte (ir ze gemache tuon) 215. möht ick (in iu be- 
nemen) 235. b) wenn er kommen, gehen u. w. bezeichnen solUe. 
done mohte der gast yür noch wider 50. da er üz möhte 51. -* 
** Die jetzt gewöhnlichen Verbindungen *ich hätte sehen können* u. 
dergl. die der alten spräche fremd sind, werden durch einen ziusam'- 
men gesetzten infin. ausgedrückt, dö möht ir ouch gesezzen sin 
14. ich möhte geyramet h§ji diu masre 205. möhte die benomen 
hän 239. möhtet ir hän gesehn 272. ir enmöhtent niht baz ge- 
rochen sin 276. * Besondere aufmerksamkeit verdienen die adver- 
bialen besUmmungen gerne, Ithte, wol, von schulden u. w* die bald 
dem voUuD, mac bald dem beigesetzten infin. angehören. 

der mäc verwandte, ich het gerne vräge iwer ahte unde der 
mäge 232. sl kom zeinem ir mäge 213. 

mach ich hän 1l55. s. ich mac. 

ich mache (mahhöm). 1) si machte die salben mit ir selber 
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hant 131. ich machte kumberg weter 284. sl macliien im Trendo 
unde spil 181. im den wec dar 194. -^ 2) du macHest mir dea 
tac ze lanc 86. du machest riche 135. s! machte s! bleich unde 
r5t 88. machte im unschnlt widerst 83. [vgl, diu unschult.] ditz machet 
mit slnen muotze vehten stark nnde gnot 195. conj. ich machte des 
strites harte yil mit werten 47. machet ich ditz vehten mit werten vil 
spsehe 254. l§.t mich iuch machen gesunt 203. die habent mirs 
gemachet sO daz sl 28. er was gemachet unde gereit zaller guoter 
kündekheit 88. — 3) er mache vier tage ze zwein 86. mich hete 
min troum gemachet zeime riehen herren 135. zeime tören 136. 
er hat mir gemachet mine huobe zeiner wise 169. — 4) ich bin 
die Ursache von etw, ez mache ir unstadtekheit 77. daz machet min 
unwerdekheit 205. daz machete sin höveschheit 88. ir kintheit, 
daz si 210. daz machte daz er im bot 128. 

mager adj, si wdoren mager unde bleich 228. 

diu maget, magt 1) Jungfrau ohne hinsieht auf siandf oder 
verhältniss zu einer gebieterin, manec maget unde wip 11. magt 
noch wip 22. — 61. 81. 89. 106. 217. 57. 75. 88. 90. 139. 179. 184. 
193, 2. 211. 216. 237. 252. 279. 285. — an der altem magt 266. 
ein armiu m. 153. diu guote maget 72. ein hövesch magt 61» 
diu reine guote m. 195. ein riterliche m. 51. 24. ein schoeniu, 
harte schoeniu m. 169. 242. diu unschuldige m. 196. ein unsippiu 
m. 241. diu wise m. 73. drizec mägde 234. — 2) in beziehung 
auf eine gebieterin (vrouwe). ir magt 82. 84. 

diu mäht kraft ir ietweders mäht was dem andern kunt 
269. er wolde mit aller siner m. zuo dem brunnen komen 42. er 
gewan widere sines libes m. 208. diu ruowe git mir niuwe m. 
271. daz ich mine m. und minen sin dar an körende bin 288. 
mir benam ein man mine werliche m* 272. ich minnet ie von 
minor m. 270. 

ich mäile (mäl6m). ein hüs gemälet gar von golde 51. 

der man (a) mensch (b) mann (c) braver mann (d) ehemann 
(nach diesen eingeklammerten buchsiaben bezeichnet), 1} sing, nom» 
und acc. (a) 16. 26. 27. 28. 52. 56. 72. 86. 100. 105. 129. — (b) 
10. 22. 25. 29. 30. 37. 38. 43. 44. 45. 47. 48. 49, 2. 50. 52, 2. 55. 
56. 57. 61. 62. 63. 70. 74. 75. 76, 3. 78. 79. 80. 83. 84. 85. 87. 
88. 90. 91, 2. 93, 2. 94. 95. 98. 105. 106. 107. 108, 3. 111. 112. 
116. 117. 122. 123. 126. 135. 139. 141. 144. 147. 150. 151. 154. 
159. 166, 2. 167. 172. 173. 175. 180. 181. 186. 187. 189, 2. 198, 2. 
200. 201. 202. 205. 209. 213. 214. 219. 221, 2. 227. 234, 2. 241. 
242. 248. 251. 255. 256. 260. 261. 262. 265. 267. 269. 271. 272. 
274. 276. 284. 285. 286. 288. man unde wip oder wip unde man 
federmann mit dem voUw. im eing. 266. 281. 270. 284. im plur. 
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164 man 

107. weder wip noch man» man nooh w)p, vtp nook man niemand 
306. 124, 2* 203. 22d. 286. 291. — (e) Bd h&t man mick vikr einen 
man 29. — (d) daz er ir den man sluoc 121. ea nam des landes 
yrouve einen man 154. ir nsamet übele einen man 87. mtnen 
man 59. iuwer man 78, 2. 293. ir man 12. 68. 91. 156. 249. d6 
bat dft man nnde idp 192. man nnde wlp kabent 117. 296. man 
nnde wip kan 117. — gen. a) mannes (a) 182. (b) 13. 67. 93. 
116. 166. -- ß) des selben man 84. des man 111. 248. 260. 
^ dat. a) manne (a) 246. — (b) 26. 92. 111. 114. 133. 142. 
146. 184. 242. manne neck wlbe niemand 164. (d) nnder manne 
und nnder wibe 83. ick nim in seinem manne 85. von manne 
nnd Yon wlbe 167. -^ ß) man (a) dem man 283. — (b) tinrerm 
man 17. gesckaok ie man kein yrümekkeit 39. an keinem 
m. 68. dem verborgen man 81. eim ieglicken m. 99. an eime 
biderben m. 103« daz untriuwe ie man von im gesck»ke 120. 
eime alsO vrmnen m. 130. 203. disem man 149. von einem 
sd gewanten m. 169. einem m. 173. einem ker komen m. 225. 
mittem bcesen m. 231. einem eilenden m. 238. dem biderben 
m. 254. 269. mit dekeinem m. 271. dekeinem sd gemnoten m. 
294. dem sündigen man 294. — (d) ickn müeze mit eim andern man 
mines kerren wandel kän 78. nü reit diu vronwe mit ir man 114. — 
2)pl ur.nom.dxt starke man 155.zwdne selke man 155. swelkedridie 
tiursten man 157. die zwdne nngevüegen man 246. zw^ne strt* 
tiger man 254. zwdne werbende man 263. ^^ gen. seks manne 
krafb 233. '^ dat. zwein mannen nikt zemdize 48. — aec. wider 
die man 122. nennet mir die dri man. 156. wider dri man 164. 
man unbestimmtes suhjeet dritter person des Singulars. vgL Gr. 
IV, 221. — * Die Substantive natur des toortes erlaubt in der 
aÜen spräche, so wie noch im engHsehen, so wohl fUr ein vorherge^ 
hendes man tds auch in beziehung auf dasselbe das männliche pron, 
der dritten person au setzen. s6 man aller beste gedienet bat dem 
Ungewissen manne so küeter sick danne daz ern (er in) ikt be- 
Bwtcke wenn wir . . . dass er uns 146 vgl H. zu Er. 5238. — 1). 
einzeln stehendes man 10. 11, 2. 13. 14. 16. 17. 18, 2. 23, 2. 24. 
29. 30. 31. 41. 49, 2. 51. 53. 59. 61. 64. 67. 72. 74. 75. 77, 2. 79. 
91. 97. 107. 112, 2. 118. 119, 2. 125. 133. 139. 140. 141, 4. 142. 
144, 2. 145. 158, 2. 168. 172. 173. 174. 179. 182. 186. 187. 193. 
200. 207, 2. 208. 215, 4. 224, 2. 226, 2. 227. 230, 3. 281. 232, 285, 
2. 237. 238. 241. 243. 246. 250. 253. 256. 257. 260. 262. 274. 275. 
277. 278, 2. 280. 285, 2. 286. 294. — 2) mit angeschleiftem a) daz» 
dft mana ambet tete 60. b) ez. ob manz ze rekte merken wil 
18. das manz in solte wiizen län 211. c) es. das man» ime 
gndde sage 107. daz mans ouck den gewer 195w 
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man 6 m anbei t 165 

kh man 61 man (mAn^m,'6m) führe einem tu gmniHhe, heaekieifre 
Am. nd man ich iuck vil yerre 250. b! manet in yü Terre 295« 
vgl. L. wu 8131. s! mantea mit gebserde und mit munde 174. 0! 
manten in s5 verre 182. s! hiez mich iuch manen harte rerre 
223. alt gemant 76. er wart b! Gaweine gemant 182. 

manec manch, manec Mutet d*6ren dar 18. vil manec schil- 
tet si 77. vil manec beschirmet sich da mite 109. — manec 
(wlp) ziuhet sich daz an 111. [ed, I hat 18. 77. 109 manec, 111 
manegiu, vgl hs. u, L, zu 251, Paul I, 298.] vil manegiu 103. 
mit maneges valle 142. als st manegem tuet 61. an manegem 233. 

— manec guot ritter u. w. 10. 11. 16. 49. 59. 75. 97. 98. 108. 172. 265. 

— maneges mannes heil 132. — in manegem lande m. to. 113. 199. 
202. 227. 268. vor maneger stunt 85. — manegen güetlichen segen 
tt. «7. 23. 109. 134. 201. 223. 286. 248, 2. 273. 283. in manegen 
ende 55. — an manege stat 66. st bot im so manige dre 
106. er sluoc im vil manege wunden 248. st gwinnent manege 
süeze i^i 296. — einem jb6 manec armez msere sagen HO. vil 
manec wehselmsere 224. — plur, man sei iuch 5 bereiten ma- 
neger untren 230. ze manegen stunden 129. — compar, von 
manegerm ungemache 153. vgl, les, u, Z. zu 4026, Paul I, 380. 

manecvalt adj\ vielfältig, iwer zuht ist s5 manecvalt 18. 
da warn die wege m. 18. dö wart min leit vil m. 157. daz 
gnaden wart vil m. 191. 

ich mangel (mankalöm) ermangele, der mangel ich ta 
schulde 203. 

diu mange helagerungswerkzeug , mit welchem schuf ere steine 
geschleudert wurden, diu burc was diu beste vür stürme und vür 
mangen 165. 

manhaft adj, swie manhaft er doch wsare 125. ai sint so 
m^nhaft 233. ze manh. 234. vgl les. zu 6374. 

diu manheit tapferkeit. mir ist sin manheit wol kunt ISO. 
sin eines m. 142. an den sd volleclichen std diu tugent und diu 
m. 155* sin sterke und stn m. h&te im geseit 188. in gestiurte 
stn kraffc und stn m. 189. mir ist 86 gröziu m. von dem rtter ge- 
seit 212. s!n m. löste mich von grözem kumber 216. den rtter 
vriste stn m. 246. — stner manheit der ist vil 98. — diso hOrten 
von grözer manheit 12. von stner m. sagen 47. rtters namen 
gewinnen von m. 62. den brunnen gewinnen mit m. 105. mit 
m. löblichen pxts beggn 128. mit michelre m. 210. — wtnes ein 
beoher vol gtt m(re manheit 39. du betest an in geleit die krait 
uBd onoh die m. 59. man la^ von im die m. 215. s. An, zu s. 
5827. der tac üebet m. onde wftfen 270. 
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166 man lieh m»re 

manlioli adj, dem Charakter des mannet gemäss, mit man- 
licher kraft 260. s! gevlengen manlicHen sm 142« manliche tftt 
üeben 116. — mit manlichen sorgen 265. vgl. L. zu z. 7236. 

manliche adv. m. gebären 142. 

mänlich ed. 1 männeclich, vgl. les. zu 63, 4694, 7104. X. zu 
z. 63, H, zu Er. 2141, Paul I, 342. (ali5ro manno gSgalih) je- 
dermann, mänlich jach 260. mänlich nam 11. mänlioh reit vür 
177. — vgl. Gramm. III. 53. 

der mänschln mondschein 86. 

daz man tellln, mäntelin. ein samites mant» 238. ein 
Bcharlaches mänt. 22. 

diu manunge beschwörende bitte, in bedwanc diu tiure 
m. 182. 

daz m»r6 ufos man zu sagen^ zu erzählen hat, rede, gerückt, 
nachricht, erzäJdung. 1) sing, im was komen msere wie in gelun- 
gen W8Bre 119. in was geseit von dem risen msBre wie er erslagen 
wcere sie hatten gehört dass der riese erschlagen worden sei 210. — 
d6 gebarte s! geliche als si mit boesem msere zuo im gesendet 
wsere 89. er beginnet sime gaste sagen sd manec armez msere 
Unglücksgeschichte 110. euch näht im bcese msere 119. -^ derbegunde 
sagen ein msere von grdzer siner swsere 12. doch sag ich dir ein 
msere etwas 29. geloubet mir ein msere was ich euch jetzt sagen 
will 93. euch sag ich iu ein msere etwas 101. weit ir ein yremde 
msere beeren daz wil ich iu sagen etwas ausserordentliches 171. daz 
was ein gengez msere in allem dem lande 129. — dö yersweic er 
iuch dez msere naehricht 75. ob daz selbe msere war ode gelogen 
wsere 100. alle sin umbevart die heter in dem msere er sagte sich 
alsB im getroumet wsere 136. ichn hörte sagen von iu dehein daz 
msere daz iuwer iht wsere 162. im was daz msere diese naehricht swsere 
163. er erkant in bi dem msere 211. nach dem msere als mir die 
yrouwen hänt gesagt 240. done hete si dehein msere nachricht eist gerne 
yemomen 292. — der tihte ditz msere erzählung 10. da uns noch 
mit ir msere so rehte wol wesen sol da täten in diu werc yil 
wol die erzählung ihrer thaien 11. daz ir sagt iuwer msere eure 
erzählung 17, 2. bitet in sin msere, des d begunnen wsere, yolsagen 
15. — 2) plur. ich bat mir sagen msere that ein paar fragen 27. 
nü saget er im msere, wie erzählte 103. msere beeren erfahren 124. 
er yrägte den wirt msere (gen.), waz im geschehen wsere fragte 
168. 215. ob im iht kunt wsere 219. yon den eilenden wolt er 
in gerne yrägen msere 229. wolt s! wizzen msere, war 217. — 
dem brähtes boesiu msere nachrichten 81. waz msere hästü yer- 
nomen? gnotiu msere 89. swaz ich guoter msere yon iu yemime 
des yreu ich mich 219. got müeze yüegen in bezzer msere 241. 
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msßre meine 167 

st vertriben mit niawen msBren den tac neuigkeiten, 224. 8. Ben. 
zu s. 6079. — diu mssre verdagen die nachrichten 38. sl seit im 
her wider elliu disiu mssre 42. si Traget in der masre, wie er 
fragte darum 138. der msQre endnrfet ir niht gern 168. ich möhte 
geyromet hän diu mnre daz ich erkander wnre 205. s! envant 
den man noch diu mssre wä er ze yinden wsere 213. der msere 
vreute sich diu magt 216. 

mesre adj\ das wovon die leute sprechen, oder zu sprechen 
werih achten» der degen msare aUbekannte 282. st wäxen zw^ne 
msere karge wehselaBre 263. — daz was ime also msßte eben so 
wichtig f d, t. gkichgUlHg 71. 

der market, ein market under der buro, eben das was z. 
6126 stat he%s9t 224. vgl. mhd. wb. Ha 80. 

marmelin adj\ marmorn, mit vieren marmelinen tieren 30* 

diu mar t er. die marter und die arbeit, die si an sich sel- 
ben leit, die sold ich enp£|ji 69. 

diu massenie das gesinde am hofe eines fürsten {roman. 
maisnie, mlat mansionada) 252. 

daz maz speise, deme gezimet sin schimpf unde sin maz 105. 
ditz ungesalzen maz 148. s. les, zu z. 6897. 

diu mg. ze ma/s, mafse. ich yinde wol ein wip da mir min mäze 
an geschiht 243. ir sult es iu nemen eine md.ze 40. die mäze ir 
Stiche da von gemäzen 47. er yolget im wol eines wurfes mäze 
148. lüte äne rnftze 145. — mich gnüeget rehter mäze 180. — 
diu burcsträze was zwein mannen niht ze mäze 48. ze rehter 
mäze 259. nä ze guoter mäze 129. ein burc den Hüten wol ze 
mäze die herbergen solden 224. üz der mäze vil 126. üzer mäze 
243. rehte nach der mäze 217. 

— me s^. deme. anme 223. vonme 99. 141. 

mg «. m§re. 

diu meile panzerring, franz. maille. meist in der mehrzahl ge^ 
braucht, s. Ben, zu z, 7230. die meilen begunden röten von 
bluote 264. 

ich meine (meinu). 1) meine, den ich da meine daz sit ir 
271. weihen Iwein meinet ir 158. ich meintez hin ze deme 282. 
•— meinestuz sd 74. si sprach als siz ouch meinde 162. die rede 
meinder niender so 61. ir herze meindez niender so 167. — 2) 
fühle mich einem geneigt wie in der wirt meinet 105. wie ir 
mich meinet 290. daz er ir vrouwen meinde sich von ihr ange^ 
zogen fUMte 73. — 3) daz enmeinde niht wan daz das rührte nur 
davon her 260. vgl. Ben. zu z, 7098. — allen diesen bedeutungen 
scheirU der begriff" des geistigen nahem, hinneigens, der gemeinschaft 
zu gründe tu Hegen. 
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168 meiaeide mite 

meine! de adj, meineidig, ich wirde, bin meiaeide 123. 
meinlicfa (mej^nlicfa) peweMig md/chUg, ir meinlich unge« 
mach 67. 

meist adj. wan du mines dinges weist alsd vil 86 iemen 
meist 285. sin meistiu swasre 50. mtn meistiü not 170. — vgl, mere. 

meiste adv. manec man ringet dar nach so er meiste 
mac 108. * 

meisteil adverbialer accus» meisten theik. die worden 
alle meisteil erslagen 142. 

der me ister. si vürhtent mich ala ir aieister onde ir 
lierren 28» 

ich meister (meistardm). Minne meisteii;, da% im ein kran- 
ken wlp verkirte sinne unde Itp 1-^5. er meistert e^ dar 49. s. 
Ben. «tt 2. 1098. 

diu meisterinne. wirt Minne rehte ir meisterinne 68. 

diu meist erschaft 1) macht des herrn üher denurderg^meiu 
Ich enpfölie gerne iwer znht und iuwer meistenchaft 15« waz 
mac in gewerren din meisterschaft und dln huote 26. meister«- 
BChaft der Minne 65. m. 116. — - 2) überhgenkeU. wer hete die 
kraft ern dulte dirre meisterschaft 155. — 8) vontüglü^ winen* 
eehaft und kumt. got h&t geleit sine kunst und sine kraft, vlSc 
und sine meisterschaft an disen loblichen Up 70. ich darf wol 
meisterschafb sol i«h daz wsagest ersehn 183. 

Meljaganz ein ritter, an den Artus seine gemahlin verliert 
173. 210. 

menne schlich «• les. u.L,zu s* 425. adj\ sin menneschlich 
bilde 25. 

m§re mehr. JSartmann braucht diesen von einem längst ver^ 
tarnen positive stammenden comparativ, der bei ihm nie in der form 
mer erschtint^ nur als indeclinables neutrum des Singulars, und uoar 
1« in substantiver geltung, mit einem davon abhängigen genüive, a) 
als nominativ. waz sol der rede m&re 96. in ist niht m@re 
witze kunt niuwan diu eine 125. so daz an in niht mdre blözes 
schein wan daz houbet 245. b) als genit. diun darf niht mdre 
huote wan ir selber gren 112. euch endorffc er mdre Sicherheit 
173. man hat mir mdre guotes gejehn 275. (c) als dat. der im 
Iwein nicht vorkommt, stehe hier ein beispiel aus Nith. MS. 2, 73. 
mir und mdre liutes muoz wol in ir dienste leiden), d) alsaceus* 
wines ein becher toI der glt mdre rede und manheii danne 89. 
lehn mac iu gebieten mdre wandeis noch dre 91* eme i»te ir 
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m6re 169 

leides mdre 121. ichn habe niht Undes m^re 242. daz er im der 
6ren b6t ein lützel mdre danne gnuoc 278. 

2. in iubstanÜver geUung ohm einen davon abhängigen genitio. waz 
vmmet ob ich dir m6re sage 30. sin e weiz zerverlde mjire wan 296. 
ichn kan dar abe niuwet gesagen m6rewan 256. — Hierher gehlen 
auch diefäUe, in denen mhi^dUderfür maszbesUmmung gewöhnliche aee» 
steht ich bllbe hie niht m^re 205. u, w, sie bilden den Übergang zu 

3. m6re in adverbialer geUung, mit der bedeutung mehr, länger^ 
femer, ausserdem u, m, d6 Torht ich in also 8§re als diu tier ode 

m6re 25. hien sol niht yrides m§re wesn 36. waz mao ich in 
mdre sagen 38. waz mac ich sprechen mdre 274. dö twanc in 
des tödes leit mdre dan sin zageheit 48. nnd sage in m6re umbe 
waz 52. ir rfttes gevolget st mdre dan 74. h&t er iuch mdre in 
rtters namen 123. ichn weiz wem ich si mdre gebe 160. waz 
ich nü mdre tno 160. — dem ylizze sich des niht mgre 40. wei- 
net niht mdre 79. dochn weiter im niht mdre tuen dehein nn§re 
wan daz er 102. er hete sich niht mdre ze sümen 190. dd er 
niht mdre mohte gän 207. nunc sümden siz niht mgre 256. s! 
enyfthten niuwet m§re 265. entweiten niht möre 274. — eben so 
nach ie, nie, ieman, nieman, iemer, niemer. über die steüung des 
m6re in diesen fällen vgl Germ, XVII, 121. ezn gebdt nie wirt 
m§re sime gaste groBzer §re 23. ezn wart nie riter m^re erboten 
groBzer gre 144. daz ez nie wirt mgre sime gaste baz erbot 240. 
im was nie m§re deheiH gast kernen 23. 97. 260. 264. 272. nieman 
möre 53. 194. 281. iemer möre 17. 127. 154. 169. 180. 216. 270. 
278. 280. 295. niemer mßre 31 . 37. 80. 81. 100. 133. 173. 238. 259. 285. 294. 
Was bisher von m&re gesctgt ist, gilt gleichmässig von dem durch 
apocope daraus entstandenen m@. ' auch dieses steht als indeclinables 
neutrum des Singulars, und moar 

1. in substantiver geltung, iheHs mit einem davon abhängigen genitive, 
theils ohne diesen, a) als nominativ, yil schiere wart des einen 
m% 65. weer ir sehsstunt mg gewesn 133. ir leides wart nü 
michel m§ 229. ir siege wart mg 265. b) als accus, da en- 
schadest niemen m§ da mite danne 14. tue dem becke niht md 
31. si sprach niht m§ wan 51. het ich ir leides mg get^ 68. 
dane yander nie mg liute wan einen einigen man 126. ich weiz 
ir zwgne nnd euch niht mg 155. in galt ir arbeit niht mg wan 
228. sagt mir minre noch mg 232. tuot we^er minre noch mg 
281. si entlihen kreftiger siege mg danne 261. — eben so bei 
masxhestimmungen. s! reit dri mile ode mg 115. woraus sich ent- 
wickelt 

2. mg m adverbialer geltung. sl heten sich släfen geleit mg durch 
geselleschaft dan 12. dö minnet er si deste mg 67. nennet mir 
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ytO mire urichn 

dannei m4 die ssmdne' 1)56. st yergnlton md und & dan* maa. st! 
bat 262. 6 ir mich 86 bestüendent md 276. ^ sone darft du niht . 
m6^yrägen^29. ir eadorfei niht in6 sSgenhZ. d6 wart niht mU. 
gesezzBikv 91. iehni ncetiiche iu. nihb in6 98. eme sümde sich mh^ 
mdt74w. em&TOihtiii dd-niht m§ 128. nmie tweltesl nihtm§132. 1^*. 
248k er enlao zvihtmd200. done wart nihtmögebiten 220. das er sis 
niht m^woltebiten .266» — ^ ebenso naehie, nie, ieman,nieman,iemeri 
niexjfkeT. diu er ie-md^ gesach 2&1. daz si sich niene slfiege md 58< das 
ieb.iacht nia mltigeaacll* 20^ ob mizme ande* haz nie md besAzen 
ein vaz 257. ist. er iemen m§ gewizzen 204. ez was niemen bti 
in mg 47: der h»te die liute gevlohen iemer md lOS. dooh lid 
ich knmbert immer m& 284. nimer m^ 22. 34. 187.203. 294. nimd46. 
mer^TrB a€^J\ grdeser, diesier ■ zweite^ atum^re fffbüieU eomparaim: 
tUr ahd. m§riro.iati^^ woram, durch syneope merre. entsiekt, feljfti 
im Itoein' durchaus der declinaiwn des schwachen a^feeüee , . kann 
aber nie weder in sui^taniiver noch adoerhialer geUun§ gebraucht' 
toerden. er was. merre danne ich 36. daz ir meisterschaft dk desto 
merre w»re 66. im miQhtet schände merre niemer gewinnen 286.. 
-^ vffk meist.. 

ich mgre (m^rdm). daz sich iuwer §re breite ändernde 112;' 
duz sich dehein.min Ire mit iuwerm laster m§re 276. geruochet 
inwem pris an in beiden m§ren 223. die kröne riterlicher §ren 
wolde ietweder mSren mit dem andern 254. man sach ir ietwe- 
d^m des andern -pris mdren mit sin selbes 'gren 278. sl h&t inwem 
pris gemeret 276. 

ich merke (merkn). ob manz ze rehte merken wil 18. man- 
enwellez merken 18. — dazz in niemen merken sol 16. ed, I daz in 
daz n. m. s., s, Z, zu s» 191, Bxuflf 304. 

merre s, m§re. 

diu messe lat missa. er hörte eine messe yruo 181. dö er 
sine örste yart dem heiligen geiste mit einer messe leiste 241. 

daz mezzer messer. mezzer noch swert 78. 

mich s, min. 

michel adj\ gross, viel, nom, und ace. er was michel 25.. 
der michel knabe 189. — michel arbeit 139. 206. 214. 231. ein 
michel diet 63. michel Öre 216. 242. m. g&hen 174. m. gemach 
219. Ungemach 149* m. nöt 62. 201. m. reht 69. 221. 248. 291. 
unreht 157. m. riterschaft 97. m. sagen 18. ein yil michel teil. 
151. m. tugent 134. 238. m. yuoge 96. m. waltgeyelle 146. — 
dat yon michelme söre 251. mit michelre manheit 210. 

n^ichel adv^ michel harter 113. 166. m. mö 229« 

mißii9> mJicbSf michz «« nln, nfi, er. 
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mtde mir 171 

ieli ottt de mitde, das slegetor niht enmeft esa nibiAeise hi&iä 
«nde bein 49. daz ir dise bore mitot 226. 

das mies mos. mies und swas er lindes vant 207. 

diu miete lohn, daz ich üf guotes miete den l!p iht veile 
biete 182. 

ich miete (miet§m,-6m, vi^-iokne, mietet mich «da mite 18. 

diu mile me^. niht yoI eine n^le 19. ir hts ^as da bi vü 
küme in einer mÜe IBL st reit wol drl mile IIS. gen. plur, 
mä abgmoorfenem jx 8, L, m z, 554. hie ist ein brunne n&hen Ift 
über korzer müe dri 29. 

Mille mar got riäer an Artm hofe 177. 

milte adj. frtigehig. si w&ren der schÜte ein ander harte 
milte 261. 

diu mlli e freigelngkeit von manheit und von milte 62. iek 
hän von iu yemomen die milte 171. 

1. min gen, mir da t mich acc, de$ pers. pron, 

min. min selbes lip 70. 94. 179. swert 152. misset&t 152. 
bütgetor 216. min eines hant 134. vgl, Qr, IV, 355. -— rnSn was diu 
schäme 37. verriet ich iucfa, waz wurde min? 80. diu schult ist 
min 121. niemens wan min 160. der sdiade sol min eines sin 
160. nü sin euch min 137. wirt Minne rehte ir mer- 
sterinne als sl min worden ist 68. ^ liabet gn&de min 15. min 
wart war genc«aen 20. 25. 27. ich enweiz min deheixtea r&t 
183. B^n wirt rät 204. 212. — engultens min 17. vermissent 
sl min 64. sl h&t sich min underwundeu 69. das ich im tnlil 
gunnen sol 84. daz min g§ret w»r ein wip 107. het sl tnln ge» 
nooeen l&n 121. sl beitent min 154. wartet min 16^» daz in 
min niht verdriese 22 L bedorft er min 292. 

mir 1) einuln Gehend 15. 16. 18, 2. 19, 2. 22, 8. 23. 24, 4. 
25. 27, 5. 28, 5. 29, 2. 31. 32, 3. 84. 35, 5. 86, 3. 87, 6.38, 3. 89* 
40, 2. 41, 2. 43, 4. 47. 52, S. 53, 2. 54. 61. 62, B. 68. 68, 4. 69, 
8. 70. 75. 77. 78, 2. 79, 2. 80, 2. «2, 5. 83. 84, 4. 85, 5. 86. 87* 
88. 69. 90. 92, 5. 93, 5. 94. 99. 107. 109. 110, 2. 113. 115. 116« 
119. 120. 130. 183. 134, 4. 135, 5. 136, 2. 137, 2. 188. 139, 2. 140« 
151, 4. 152. 153. 154. 156, 6. 157, 2. 158, 5. 159, 2. 161, 2. 164% 
168, 8. 169, 3. 170, 3. 171, 2. 172. 173, 2. 178, «. 179. 180. 181* 
183, 8. 184, 2. 187. 191, 2. 192. 195, 2. 196. 197, 4. 203. 204« % 
205, 2. 209, 3. 211. 212, 3. 215, 2. 216, 8. 217. 218« 219. 220, 1 
821, 5. 222. 227. 280. 28U 232. 285. 236. 237. 240, 8. 241. 243, 
2. 2^4, 8. 245, 4. 250, 2. ML 270, 8. 271, 5. 272, 2. 873.275. 276» 
2. 278, 3. 279. 280, 3. 282, 2. 285. 286, 2. 287. 288, 8. 290, 8» 
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172 mich mtn * 

291, 5. 292. 293. 295, 3. 296. — 2) mit angesckhißem vemeinungS' 
wörtchen a) n. mirn 34. 35. 40. 162. 204. 293. b) ne. mime 153. 
-*- 3) mit angeschl. pron, a) es. mirs 15. b) si. mirs 28. 170. c) 
ez. mirz 41. 54. 85, 2. 107. 152. 158. 192. 282. 291. 

mich 1) einzeln stehend. 11. 15, 3. 16. 17. 18. 19, 4. 20, 3. 
22. 23, 4. 24. 25, 3. 27, 6. 28. 29, 4. 31. 33, 2. 34, 2. 35, 4. 36, 
6. 37, 3. 38. 39. 41, 2. 43. 52. 53. 55. 62, 2. 64. 68, 2. 69, 4. 70. 
72. 75, 2. 77. 79, 2. 83, 2. 84, 2. 85, 3. 89, 2. 91. 92. 93. 105. 
110. 115, 4. 116. 120. 123. 127, 2. 133. 135, 3. 136, 4. 138, 6.140. 
145. 152, 3. 153. 154, 6. 155, 3. 156, 2. 157, 7. 158, 4. 160, 3. 161, 
2. 163. 164, 3. 169, 3. 170, 2. 172, 2. 173. 174. 175, 2. 178. 179, 
2. 180, 2. 181. 183, 2. 184. 186, 2. 191, 2. 192, 3. 196. 197. 203. 
204, 3. 205, 3. 209, 4. 210. 211. 212. 216, 3. 218, 2. 219. 221, 3. 
222, 2. 223, 4. 224, 3. 225. 226. 227. 230. 231. 235. 236. 239. 240. 
242. 243. 249. 250. 257. 267. 271, 2. 272. 273. 275. 276, 5. 277. 
278, 3. 279. 282, 5. 286, 4. 288. 289, 2. 290, 2. 292. 293, 3. 294, 
6. 295. — 2) mit angeschleiftem vemeinungswörtchen michn 52. 92. 
102. 230. — 3) mit angeschleiftem pron. a) es. michs 16. 18. 232. 
271. b) ez. micbz 175. 

2. min conjunctives poss, pron, vgl, Qr, IV, 327, 339, 340. 

I) sing. 1) masc. a) nom. und vocat. min 34. 69. 72. 78. 
80. 86. 90. 102. 121. 134, 2. 135, 2. 136, 3. 145. 152. 157, 2. 158. 
159. 162. 178. 182. 209. 226. 245. 267. 275. 276. 277. 278, 2. 280. 
262. — min unwiser muot 32. mtn lieber yriunt 162. debein 
min gast 242. — vor berre, dem aber kein name beigesetzt unrd, 
hat min seine eigentliche bedeutung, und min berre heisst mein ge- 
hieter 79. 80. 233. 290. und so spricht auch die frau von ihrem 
manne 82. 83. in der anrede wird min nachgesetzt {dasselbe gilt 
von vrouwe) lieber berre min 275. 295. hingegen vor dem ver- 
kürzten her, dem der name folgt (min ber Keii) hat min so wenig 
als mon in dem franz. monsieor seine volle und eigentUcJie bedew 
tung, es mag nun ausser der anrede — im nom. — stehen 41. 43. 
50. 71. 89. 99. 103. 105. 116. 118. 119. 130. 141, 2. 142. 146. 166. 
i77. 191. 192. 193. 197. 210. 269. 271. 274. 276. 277. 290. oder in 
der anrede — als vocat, — - 73. 93. 99. — b) gen. «) minea 24. 
94. 294. m. berren 78. ß) mins 107. mins rebten .namen 204. 
mins bem Gäweins 180. — e) dat. a) mineme 115. 267. m. ber- 
ren 80. fi) mime 69. 83. 136. 86. 135. 137, 2. 178. 204. mime 
berren 52. 75, 2. 77. mime bern tweine 144. y) minem 223. — 
d) ace. minen 22. 35. 38, 2. 59. 75. 83. 88. 98. 130. 155. 157. 
175. 232. 243. 250. 271. 273. 287. 288. 291. 295. minen künftegen 
nngewin 120. minen berren 51. 55. 60. 84. 85. 93. 162. ^ 2) 
fem. a) nom. min 15. 17. 28, 4. 35. 38. 39. 41. 43. 54. 92. 116. 
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mtnhalp minne 178 

121. 157. 162. 180. 183. 205. 211. 212. 221. 243. 261. 275. 282. 
285. 290. min senediu not 161. m!n meistiu n6t 170. min 
ungewizzen hant 275. dehein min %re 276. diuyreade min 206. — vor 
vrouwe, dem aber kein name beigeeeizt toird, hat min seine eigenäiehe be* 
deuUtng, und min yrouwe heiast meine gebieterin 13. 17, 2. 52. 
89. 91. 120. 121, 2. 188. 156, 2. 159, 2. 161. 290; Jedoch ist min 
80 genau mit yrouwe verbunden f dose auch mehrere sagen min 
vronwe 95. 194. {in der anrede wird min nachgesetzt, yrouwe 
min, die rede l&t 57); eben so steht min juncyrouwe 88. vor 
dem verkürzten yrou, dem der name folgt (min yrou Minne), hat 
min so wenig «üs ma in dem franz. madame seine volle, eigent- 
liche bedeuiung, es mag nun ausser der anrede stehen min yrou 
Minne 68, oder in der anrede min yrou Ltnete 162. — h) gen, 
miner 184. 243. 295. miner niuwen schulde 68. miner yrouwen 

122. 151. 152. 160. 180. 208. — d) dat. miner 53. 69. 72. 151. 
270. 288. miner yrouwen 69. 123. 175. miner yrouwen 69. 123. 
175. miner lieben yrouwen 51. — e) aec. a) mine 24. 69. 81. 92* 
155. 163. 169. 221. 241. 242. 282. mine zornige site 82. mine 
werliche mäht 272. mine yrouwen 175. ß) min 36. 41. 138. 178. 
179. 215. 271. min senede nöt 74. min guote salben 140. al min 
dre 181. 183. 270. — 3) »ati^r. a) nom. ti. aec» min 15. 17. 
19. 22, 2. 34. 35, 3. 36, 3. 38, 2. 69. 77, 2. 78, 2. 85. 92, 2. 94. 
110. 136, 4. 157. 158. 164. 170. 178. 179. 180. 181. 192. 204. 205, 
3. 210. 216. 221, 2. 242. 249. 250. 272. 275, 3. 278. min schoene 
wip 152. min rehtez erbe 212. -- h) gen. a) mines 17. 20. 127. 
209. 285. ß) min8 204.i22l. ^ c) dat. a) mineme [so nur nach ed. 
I 36. 286.] ß) mime 35. 78. 92. 204. 205. y) minem 36. 267. 286. 

U) plur, 1) masc. u. fem. a) nom. u. ace. mine 17. 93. 
116. 169. 174. 249. alle mine schulde 195. — b) gen. miner 84. 
209. 270. 295. — c) dat. minen 15. 29. 80. 180. 184. 187. 294. 
295. yon den unsslden min 154. — 2) neutr. a) zwei miniu kint 
216. ß) min unschuldigen kint 170. 

3. min absolutes poss. pron. daz iuwer kumber mügesindes 
endes sam der min 153. iwer, ir leben ist nützer danne dez min 
164. 267. swaz is des mines ruochet 212. 

minhalp von meiner seile, der zom ist minhälp dft hin 294. 

diu minne gen. der minne liehe, diu m. hete im einen 
muot gegeben daz er den tot niht entsaz 61. diu m. gewan nie 
groBzem gwalt an keinem man 68. minne unde haz 257, 4. 258. 
minne wonte bi hazze 257, 2. swft gehüset der haz d& wirt diu 
minne laz 258. yreude unde minne richseten in dem herzen 273. 
waz under disen liuten diu minne möhte diuten 277. ist unser 
minne (Gäweines unde tweines) äne kraft, sone wart nie guotge- 
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m Minne miBsegSit 

sellescbiift 191. ir iDunne, eina andern iTtbes m. die (Uthe ,tu üif 
58. 249^ — die «inne w&ren ime von der craft der minne vil adre 
überladen 64. haz enweiz niht der minne 258. -— diu zwei jungen lenten 
sich n&ch redellcher minne 289. ez ist minne und hazze zenge in einem 
yazze 257. von siner vrouwen minne der Hebe au ihr w&cen im 
die sinne ae verhe wunft 288. — wie ich ir minne ihre Ikhe au mir 
gewinne 284, 2. daz er wider beste siner yrouwen minne 287* 
daz ich im wider gewinne slner vronwen minne '288. er tcnoo 
siner yiendinne so gröze minne 61. wer hd»t under uns zwein 
gevüeget dise minne 98. der lewe erzeiot im sine minne 147. ob 
er deheine minne vunde an der altern magt 266. d6 si die minne 
¥on in zwein gesähen 274. § ioh die grdeen minne ae xehte nmb 
iuch verschulden müge 290. — plur, swä der haz wkt 
emestlicher minnen 258. si slnoc siner stete ein seihen 
slac 288. mit minnen 112. 212. 267. 280. mit iuwea: aller min- 
nen 225. ez ist von minnen komen 180. 

diu Minne gen, der Minnen vgl, Ben. %u aa. 1579. 7058. dU 
ah persifniiehes ufe$en gedachte liehe, Sit M* 3craft hat so 7Ü 66. 6 
hfttß sieh M. geteilet ^6. h&t sieh underwunden 69. ieh bin ea 
Minne 116. diu gwadtige M. 83. txou Minne 65. 69. 115. lia 
1^5. in der anrede dö sprach ich 'yrou Minne, ... 116. wirt 
mSpi yrouwe Minjse ir meisterinne 68. — die wunden slnoc der 
Minnen hant 65. der haz rümet yroun Minnen daz vaz 258, 2. 

ich minne {minnöm). 1) ahne obj, er minnet et ze 8§re 
109 «. Z. zt4 & 2798. 2) mit acc, ham G4weinen minn ich 191« 
er hazz^t daz er minaaet 259. die triuwe und gre minnent 122i 
daz ir d& minnet daz minn ich 272. daz ich die so slre minne 
68. ieh maanet ie den liebten tac 270, 2. dö minnet er si desto 
md 67. in twanc diu minnende not 284. 

minre neutr, des comparatives, minder, ean sprichet niemen 
minre danne ich 99. daz dritte teil od minre noch ir erbeteiki 
268. sagt mir minre noch m§ wan 282. tuet dermite weder miare 
noch m^ wan 281. 

mir, mirnei mim, mirs, mirz $. min, ne, er. 

mislich, mislich adj, verschiedenartig, ir sanc was mis« 
lieh, h^h nnde nidere 82. min riten ist mislich kann vielleicht, 
kann vielleicht nicht statt finden 192. ir herze wären mislich 289. 
ir gelinge was ab mislich 102. daz er mislicher ndt genas 106. 

ich missedenke irre mieh. da missedenkest dar an 257« 

mir misseg§t geht ee übel» daz ir an im missegie 154. d& 
missegianc ir an 154. daz im iht missegienge 198. wie swsare 
im misaegangen an der vancnüsse w»re 50. daz ez ir sua misae- 
gangen ist 157. 
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misselingiet mit tV^ 

mir mi«inerin get JMt^tm^iüek. dem misidinget sp&tb 87. 
dem misselaoc 102. mir muost misBeliogen 37. das im yon ge* 
hiitreii' dingen niene mohte misselingen 60. 

der misA'erftt b&9^ rath. daz si ir niegetsdtedeheinemisse-' 
mte 196. 

iek missesage sage toas nicht uaahr üt. du hast misseseit 
79. min tronm hat mir missesagt 134. 

diu misse t&t/eA/^n^. mtn selbes missetftt 152; einen se' 
missetftt gebringen 112. vergebent im stne missetftt 298. 

ich missetroeste mich sehe ein übel als gewiss bevorstehend 
an. d& sl sich missetröste, daz 198. ^ 

ich. misse tuen thue was nieht recht ist, er missetHot, der- 
daz seit 77* swer dankes missetuo 107.* daz ein vromer man 86 
Bkutk& missetnen kan 154« ir habet misset&n 172. 294. 67^ düht 
siz alle missetftn 95. 

<Ha misse wendeddw abweichen vom bessern uun schleehUrn'- 
sei. es verschuldet oder sei es mfäUiffes fehlsehlageni der strft bete 
CTide mit Keil missewende 104. 

ich m i s »e z im sBieme schiecht daz müese in missezemmi 172. ~ 

der mist; daz der mist stinke ist reht 16. sprichwlfTtÜeh, s^ 
Beehzu 0..2O6r-9. 

mit diese präpos,, die iheäs einzeln' theüs mit angeschleiflem' 
ar<iA^r(mittem leun 196. 204> 205. 211. 225. 280. 282, 2. 291. 
miitem muote 205. mittem boesen man 231. mittem schalle 285. 
mitter wärheit 292. 293. 294. mittem swerte 198. 246^ mitten 
swerten^ 59. 199. 261. mitten sporn 46. 188. 193. mitten sssligen 
168. mitten Tischen 229». mitten engen 194) vorkommt, boMeichniet 
im^ allgemeinen das verhälimss des Zusammenseins mehrerer dingen 
bei schaff er er sonderung . ergeben^ sieh ungefähr folgende unterschiede f 

h mit bezeichnet das gesellschirfÜiche^ verhältniss mehrerer, die 
d,) 'dasselbe thun^ einen mit einem bestän 245. mit e. ezzen 28. 
geleit sin 79. genesen: 79« hie sl» 196. xmvt6 sId 168. wider' 
emen sin 175. sich danne stein 284. tragen 74. sich yrenen- 
168. •* b) sich begUiien, mib einem gdn 23. 144. 256. kernen 76. 
96. rlten. 104. 114. 141. 218, 2, 2&1. stn- 192. 220. vam 62. 97. 
109. 112. 191. 197. 204. 245. 252. 288. vüeren 138. 189, 2. 191. 
der» riter mittem leun 196i 204. 205. 211. 225. 230. 282. 292. der 
degen mittem lewen 282. bisweilen wenig von nnde verschieden^ 
di« yrcmwe mü ir kinde 182. daher auch der p/tira/ ez w&ren 
nnder w$len ti'ore daz vleiBch mitten vischen 229. — c) bei einem 
srnd^nLii einem sin 79. beliben 203. der den lewen mit im hftt: 
232.. si ist 'mit mime vater belegn 223. («tff gleithe weise wird' 
xak^im ahd^ und with im ^engL gebraucht, nicht aber im nhd,J 
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176 mit 

2) mit bezeichnet gegeneeiUigee verhäUniei. sich mit einem mit 
Worten beheften 231. mit einem etw. gehaben 80. mit e. eines 
d. sich genieten 209. mit sSre ringen 229. mit sorgten ringen 
51. 154. mit einem strtten 29. 157. 192. 238. mit e. vehten 197, 
2. 200. 233. 

3) mit dient^ eine hinzukommende hestimmung heki^fügen, durch 
welche die dargeeteüte idee vollständiger wird, ein riter mit sohilte 
62. mit strübendem hdxe 110. der leu mit stnen wlten kenn 
245. becher mit wazzer ode mit biere 39, 2. diu bühse mit der 
salben 131. mit gesehnden engen blint 56. 258. ArtQs was mit 
höchztten 118. man tete daz ambet mit vollem almuosn unde 
gebete es wurden dabei viele almoeen vertheiU und gebete geeproehen 
60. si beleip mit ungehaDe bi deme gi^be in wildem sehmerze 
67. daz er mit hulde vüere mit des andern gutem willen 71. sw& 
man mit werten hie gesaz beisammen sass und sprach 119. er 
entweite le wer mit eber lütselen kraft wiewohl er nur noch we- 
nig leute hatte 143. sl beleip mit kurzer bete man brauchte sie 
nicht lange zu bitten 215. si ist mit rehte hie sie hat eine gerechte 
Sache 278. mit der w&rheit 235. 292. 293. 294. em viele euch 
mit alle (alle instr. wie noch *bei alle dem') so dass nichts fehlt, 
völhg^ gänzlich 260. so auch 9. 17. 18. 22. 23. 24, 2. 25. 31. 36. 
40. 41. 42. 46. 56. 61, 2. ßß. 67. 80. 81. 89. 90. 96. 104, 2. 107. 
114. 118, 3. 119. 128, 2. 142. 146. 157. 161. 173, 2. 176. 187. 188. 
202. 206. 224. 225. 227. 230. 240. 241. 244. 247. 252. 253. 259. 

260. 265. 266. 267, 2. 268. 269. 270. 280, 3. 283. 285, 2. 289, 2. 292. 

4) mit deutet an, dass etwas vermittelstf oder vermöge 
einer person oder sache geschieht, mit ir m»re sei uns wol wesen 
11. so auch 16. 18. 26, 3. 30. 81. 32. 41, 2. 44. 46. 47, 2. 48. 56, 
2. 59, 2. 61. 63. 64, 2. 65. 66. 69. 71. 73. 74. 78, 2. 81. 82. 83, 2. 
84, 2. 85, 2. 92. 93. 95. 96. 97. 105. 106. 112. 113. 11«5. 116. 118. 
119. 122. 128, 2. 131. 2. 133. 134, 2. 137. 139. 145. 147, 3. 148. 
149. 154. 156. 158. 165. 167. 170. 172. 174, 2. 177. 179. 185, 2. 
186. 190. 192, 2. 198, 2. 199. 202, 3. 205, 3. 207, 2. 208. 209, 2. 
210. 211, 2. 212. 218. 224. 231. 240. 241. 243. 245, 2. 254, 2. 257. 

261. 263, 2. 267, 276. 277. 278. 283. 284. 285. 287, 2. 288, 2. 296. 
5. endlich verdient noch besonders bemerkt zu werden, dass die 

präpos. mit in der einen oder der andern ihrer aufgefiUtrten bedeu- 
tungen gebraucht wird, um den durch gewisse voUwlfrter auszu» 
drückenden begriff vollständig "zu machen, mir ist g&ch mit der 
rede, dem giezen 39. 46. 122. ich yerg&he mich mit zome 157. 
daz si niht langer yrist mit mir solde umbe gftn 22. waz h&t ir 
iuch an genomen mit iuwer reise 225. mit der' er anders niht 
enpflao 241., ich gewan nie ze tuonne mit deheinem man, den 
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mite morgen 177 

271. ir h&nt so mit ir gevam 122. swie ich mit Worten habe 
gevam 280. 

* wiederholt wird mit vor mehreren auhst, becher mit wazzer 
Ode mit biere 39. 60. 134. 147. 174. 192. 205. 211. 263. 

mite das in der geetalt eines adv, nachgesetzte mit, tVt den 
eben angegebenen bedeutungen 1) hinter einem dative, im mite g^ 
hen 48. sine teilte ir niemer niht mite 212. jane vihtet in hie 
niemen mite 245. und der jungem teilte mite 253. * mit der 
Partikel mit zusammengesetzte voUta, kennt die alte spräche nicht. 
— 2) dft mite {abgek, da mit ir 261. da mit er 263) a) unmitteh 
bar auf einander folgend a) demonstratives da und 4. mit. 14. 17. 
18. 31. 77. 102. 109. 131, 2. 148. 170. 249. 263. — ß) demonstra- 
Uves da und 3. mit. 102. 177. y) relatives da. 132. 261. 263. -*- 
b) getrennt, da echiltet s! vil manec mite 77. da gewinnet 
nieman mite 82. dd. §ret mich mite 172. da ist mir wol gelönet 
mite 191. — c) mit ausgelassenem da. s! mohte n&ch betwingen 
mite 238, ». les. zu 6500, JT. zu Er. 1060. -- vgl. dermite. — 3) 
hie mite, a) unmiUelbar auf einander folgend a) 4. mit. hie mite 
BÖ übergnlterz gar 23. ß) 3. mit. hie mite was der zom ergän 
141. hie mite was onch er gereit 176. hie mite schieden si sich 
219. •— b) getrennt, hie was vron Lönete mite dazu hatte sie ge-^ 
holfen 296. — 4) wä mite, wä mite möht iu wesen baz? 54. 

mitte adj, dat. a) yon mitteme satele 55. b) ze mittem 
satel abe 50. nach mittem tage 265. c) nach mitten morgen 
24. — acc. umbe den mitten tac 179. nmb einen mitten tac 
126. 129. nmbe mitten tac 178. 190. 192. vgl. enmitten. 

mittem = mit dem, mitten = mit den, mitter 
= mit der «. mit. 

der M ör Mohr, eim Möre gelich 25. 128. i». mhd. wb. U a 216. 

der morgen 1) die zeit vom anbruche des tagesbiszum mittag. 
von dem ich des morgens schiet 38. nach mitten morgen 24. 
wider morgen 264. — 2) wird diese als schon vergangen gedacht, 
der näcJist kommende tag. des .morgens schiet er von dan den an- 
dern morgen 45. got der müeze .yüegen in des morgens bezzer 
msBre 241. — da f. oder instr. morgene , zus. gez. mome, nach 
abgefallenem stummen e, morgen, am nächsten tage, daz ichn mome 
gesehe 86. mome nnde hiute 87. mome vehten, gesehn 233, 2. 
[ed. I morgen, v^^. L. zu 6346. Pauli, 342]. — ob er morgen wider kamt 
86. also tnon ich in morgen 162. er yüeret si morgen her 170. icl^ 
verlinse si morgen 178. ich yürhte laster von in gewinnen mor- 
gen 272. ditz geschiht aber morgen 285. — hiute ode morgen 
92. — morgen dö ez tagte dö kom 84. morgen dö ez was ertagt 
dO bereite 217. morgen dö ez tac wart weiter 241 — morgen 
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178 mor^eASt^^ne miiot 

vmp l?p. 16.3. 3),7. — wygen ^i^ d^m ta{[^ vir^ U* v^rbr^t 
153. er kom morgen an dem neehsten tage 177. — ü^ de^ 1j^ 
^orge9 sOTge b0.n 167. üf den tq.c n)Q;ir^en muoz jc^ «Q^g^ 271. 
— ich Bol nm mitten tac ly^prga^ k99tön 178.. r- i^cp. boiio^vl^iqiqr 
unas morgen 154. 

der morgenstern^ mdhte 814 ^iht schcener 32t 

der mort. si hetem grözen i^ort getan vüi^ ums lebm (f^- 
bracht 245. vfl. JBen^ m 9. 6686, 

mlieder ein g^ast der alsO m^eder kumt geriten 915. 

diu m,t|ed9» in het^ diu n^ü^de b^n^omea den Itp. m^ clie 
ki^aft 265. diu mijiede verlie si 265. 

ich müeje (mi^pju) plaffe, ijnicb mü^t daz icfiz ^u Tfixxi^ 
clagen 110. st n^üet, ist err ze dick^ 1^1 111. j^ne m^e^ micJi^ 
i^iht wan daz ich leb^ 160. ir irreyart muote s! 213. dö mup^, 
in sin ungemach 247. ouch muot in s^re ir arbeit 23$!. dgpe 
muot mich niht so sSre 37. daz mich nie kein v^l star)^^ en- 
i^note 140. ed, 1 ^emuote s,, les, zu 3675. 

mü^lich a<2^'. vil müelich was ein dinc 182. 

m üQzec adj. müssig, mich betraget iwer müezegen vrä^ge 2ßlt 

diu piüQ3;ekl^^it müssigkeit,, yerlegeniu mQes;6]^beit ^62. ir 
leben was niht yerl% an deh^ine müezekheit 263. 

dp,z Münster christlicher tempel, lat, monaßterium. if töten 
trupgeA ^i. bin ze müQsjt^r 60. 

der n^unt mund, e^n »^riebet niemannes munt wan ^Is \pi, 
sin herze l$ret 16, der m. h^t ime gar b^denthalp der wangep. 
mit wite bey^Pgen 26« sd der munt lachet 167. — ü^ßrhf^lj^ 4^ 
mui^deis tür ragten im die zj^ne her yür 26. — mit laphei^dem 
munde 115. sd manegem süezen munde 199. ein^. 9*lsd ß9^;^ea 
munde 287. mit rQtsüe^m munde lachte s! äiß swesJH^r an. 267. 
er sprach üz schalkes m\inde 229. si spräche^ mit eim raunde 
172. der lewe zeicte mit dem munde 148. s! mant^s mit gebsBrdß 
und mit munde 174. sich mit dem mu):^de dem hunde geliehen. 
41. daz yiur sphöz dem wurme üz dem munde 146. — lebt ir. 
ode habt ir munt 90. tuo zuo dinen munt 116. er kuste siner 
juncyrouwen munt 290, 274. den tören ist niht m§re wijb^e ku4t 
niuwan diu eine umbe de^ munt 126. 

der muot. Die alte bedeufyin^ dieses toartes zeigt sich in der 
heutigen spräche nur noch in einzelnen redensarteti. (in trunke^efn 
muthe), und in Wörtern die mit muth zusammen gesetzt sind* difi 
meisten von diesen sind' aber weiblich, und weisen also auf substßn- 
iilie zurück, die von adj, abgeleitet werden mUSßen, Muot bezeichnet 
difi in einer gewissen zeit vorhandene beschaffenheü der gedanken^ 
der ge/afilcj des willens, und zwßr so,, dass diese dr^ thäfigkeifen 



Digitized by LjOOQ IC 



maot i1^ 

UHff€fä^äHnt pdäM üfiiif'den , ohffhkh bald äU ergU hitd die iufedi 
hälä dU Sfiite mehf vo^hemekmä erscheint tn deiner jetdgen he^ 
deutung, äk gegentheü vvn f^heit odet tjertagtJmt^ ho^niht das fßort 
i'ibi whd. er et ep^ Und selten (Oeo, 4955) bot, vtn Meüii hie, vs/t* 
mhd, iob, IIa 242 U. 252. 

mnot mit ixnd^tn suh^t zusafnmen gestellt, wirt lüth geltiokd 
älli6 gnot tt ixlin herze nnt deir tauot 205. i\6. willö liiid sth 
mnot ä08. 238. af ebsparteh 11^ noch d^n mtixA, 201. ich g^priä^ 
i» nitiot tind it \Vp 203. mittetn lüuote, mit libe und tüit gnote 
diu nis&re tramen 205. slnin ^dri diu sint gilot, Von den scbisidct 
6i^ der mnöi läO. er genädet ini mit Worten uhd mit ninote 
^11. er nam war it gebssrde und ir mttotes 166. diu Werk möh^ 
ten mit deh mnot an im niht volbringen ^7. mit den Werken 
sliien mnot yolbr. 64. da ist din state ünde dei" mnot $55. dä^Ü 
iH;tö nnstate noch der mnot 104. irtö inch de% gnot michel hattäir 
danne der mnot, nü mngt it mit däm gubte volziehen döm müot6 
113. ttt enirte tos nbch der mnot 101. geltche gesöhöiden dtii 
des müotes sam der järe ^39. ^ 2) ^it ieiioötterH, weder Widelf 
ihich sin mnot wsere übel ode gndt 27. man mäds tt übeleni 
mübie bekireh . . . nnde niht btingeü ze übeleM mnote 77 [eä. 
t hat gemüete tn beiden fällen s. i^ati^ s. 369]. ditz machet im i^en 
mnot ze vehten stark nnde güot 195. sin Willä und slh mnot Waö 
gereit nndä gnot 233. was reine nnde gnot 208. er hete ze Vliehennö 
ein gereiten mnot 48. der ie rehtdn tünot gewan 269. binen er- 
kennen in stddtem mnote 112. sin gtoziü triüwe sines staeteii 
riinotes 123. er was ir erbblgen durch it horten mnot 268. nn-^ 
bek^riges mnotfed Wii 81. s!n muöt Watt iwivelhaft I8ä. üf ßölt- 
B86nen mnot sin gnot M entlih6n 263. — wtsen mnot haben 64. 
mit tiet in!n nnwtser mnot 32; st hat äich mit einvaltem mnotö 
ze mir Verlan 2S0. er erzeicie im getrinWen mnot 106). 6i sint 
in ir mnotb gfetrinwe nndr in beiden 106. Willigen müöt 23. äne 
Willigen mnöt 1Ö5. einem dienesthaften mnot ttägeh 179. 273. 
du bist mir ze nngnsedigeä ninoteä 209. mit vtodlichem mnoid 
2S9. öinen ze s^fteren mnote bekSren 82. der dtein gtt gelüeke 
nndi senften ihudt 114. Iftt intern sWderein mnot 76. seübdbn mndi 
haben 140. ^ sich rlterlSches mucftes incln 136. söhalclicher 
itttidt 9^. 81 bare sich dufch ir h^;föchen iünöt 133. ir Wert incÜ 
mttöt töhter dnrdh iWeAi Vbtza^en ihnöt 243. ~ mit tltbrs mtiötö 
9. 111. mnot näöh Öten ehi'eHvöUer 135. — 8) niit mÜioih-iern. mit 
ri^ mtn mnot 32. im wfsdägte sin mttot 119. ifte indh det mnot 
ll3. ir mnot tanc dar n^ch 74. dar stnoht ir aller in. 42. ää 
im stnoüt al 11" nl. 145. sdü^ dtät niht min m. 182. 72. 144. ktü 
mnot siuoni tiihi anders tunWan ze bJSb^ilnd 71. iki^ min lü. 
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siftt 69. vor zorne tobet in der maot 59. von den vorten soliei« 
det sich der mnot 120. gescheiden sin des muotes sam der jäxe 
239. du bist mir ze ungnsediges muotes 209. wisen muot haben 
64. riters m. haben 111. seneden m. haben umbe 140. bor- 
gennes m. haben 262. er hete ze yliehenne ein gereiten m. 48. 
Bchalclichen m. gewinnen 99. rehten m. gew. 269. nach gren 
m. gew. 135. er gewan den m. daz er reit 232. einem dienest - 
haften m. tragen 179. dienesth. m. ein ander tr. 273. sich riter- 
liches muotes djien 136. l&t iuwern sweeren m. 76. der m. si 
hin geleit 64. d6 bek§rte si ir muot 213. ir h&t schöne den m, 
yerk^ret 85. einem getriuwen muot erzeigen 106. het ir im ge- 
saget iuwern m. 162. mit den werken sinen m. volbringen 64. 
Yolvüeren 64. diu werc mohten mir den m. an im niht Tolbrin- 
gen 37. mit dem guote yolziehen dem muote 113. ich erkenne 
wol ir muot 82. 207. er nam war ir muotes 166. si pristen sinen 
muot 181. 203. het ich verdienet den m. 290. alsus tröstens 
minen m. 38. im hete diu minne einen muot gegeben 61. der 
stein git senften m. 114. ditz machet im sinen m. ze yehten 
stark unde guot 195. daz beweget im den m. 182. welch gerinc 
im den m. bek§rte 182. ob si ir yrouwen haz bekerte mit guote 
ze senfteren muote 82. ir habet denselben muot an mir yerk§ret 
270. daz si mir den muot beneme yon ir 69. nü wart der muot 
von in genomen 141. 4) mit präpositionen, durch ir muot wider- 
redent si daz si dunket guot 77. durch minen m. het ich iuwer 
hulde yerlorn 295. ein wip die man hat erkant in also stsatem 
muote 112. er gedä.hte in sinem m. 68. 220. si ahte in ir m. 
210. si bräht ez in ir muote ze suone und ze guote 83. si häte 
lange in ir m. gegert 296. nemt in iuwern muot 81. ich möhte 
mittem muote, mit libe, und mit guote geyrumet hän diu msßre 
205. er genMet im mit werten und mit muote 211. si hat sich 
mit einyaltem muote her ze mir yerlän 280. hin reit si mit 
yroBÜchem muote 289. diu tier loufent nach ir muote ze walde 
28. swes iu si ze muote des bewiset mich 223. 

ich muote begegne einem, erklärt von Ben, zu z. b^l. der 
truhsseze muot in mittem swerte 198. vgl. die les,, Paul 1, 386. 

der muotwille wollen, das nicht durch einen moralischen 
- grund sondern durch den antrieb dessen bestimmt wird des dem 
manne ze muote ist. kumt ez yon muotwillen feindseligem groüe 
niht 269. [etwas anders erklärt von Ben, zu z, 7362]. 

ich muoz muss. ind, präs, a) einzeln muoz 64. 79.92, 3.98. 
110. 151. 163. 168. 180. 184. 204. 211. 215. 219. 227. 250. 271, 2. 
281. 288. b) mit vorges, vemeinungsw. enmuoz ich 178. — du 
muost 14. 209. — er mUoz 36. 40. 69. 83. 84, 2. 110. 111, 2. 114. 



Digitized by LjOOQ IC 



mnoze nfi 181 

116. 13L 156. 160. 161. 187. 196. 213. 230. 284. 250, 2. 280. 287. 
295. wir mfiezen 11. 196. 233. 235. müez wir 234, vgl X. zu %. 
6385. ir müezet, müezt 75. 80. 90. 196. 226. 249. 279. ir müesent 
279. Bi müezen 43. 87. 165. 195. 275. -- prät. ich muoBe 23. 
169. ohne in/in, dö maose ich yon ir 24. — er mnoste, muost 
37. 118. er muose, muos a) einzeln 49. 57. 83. 108. 115. 126. 174. 
197. 209. 233. 249. 253. 256. 281. b) mit angeschleiftem pron. 
muoser 59. 143. 198. 207. 246. maoserz 71. muosez 165. — A 
maosen 104. 142. 229. 262, 2. mit angeeehleißem pron, maosens 46. 
— conj. präs. ich müeze 78. 110. 240. müez ich 294. — er 
müeze a) einzeln 56. 220. 241. 246. abgek, müez 40 [vgl. X. zu z« 
837, Ä zu Er. 1024.] 77. 163. 175. 205. b) mit angeschleiftem pron. 
müezer 284. — wir müezen 93. — ir müezet 233. — ai müezen 
195. — prät. ich müese 73. 110. 242. 243. 272. ahgek. mües ich 
227. — er müese a) einzeln 69. 72. 98. 113. 151. 172. 173. 178. 
197. 242. 251. 258. 258. 264. 280. b) mit angeschleiftem pron. 
müeser 283. — wir müesen 273. st müesen 145. 

diu mnoze müsse, er liez mir niht die mnoze 19. 

diu mÜ8 maus, kleine als ein müs 56. 

der müzerhabech Jutbicht der sich gemaussei hat 19. vgl 
Ben. zu z. 284, JT. zu Er, 1966, 7703. 

nä, abgestumpftes nach oder nähen 44. 127. 129 [s. X. zu z. 
3365.] 210. 220. 252. s, nftch. 

1. nach adj, nahe. — superl, der nffihste was E. 176. ir 
nsßhest und diu beste 74. an dem nsBhsten tage 177. den nsBch- 
sten wec 145. 

2. nftch, nä adv. 1) nach beinahe s, Ben, zu z. 5194. des 
heten si yerzwiyelt nach 100. wie nach ich ertrunken was 139. 
der lip in nach gesweich 228. sl mohte nach betwingen mite 
eines engeis gedanc 238. — daz er yil nach was komen hin u, m. 
48. 141. 149. 173. 189. 194. 270. — 2) mit vollw. unz er im sin 
hamasch brsehte nach 44. yil schiere brSJit er ime nä slnros 44. 
daz gemeine nach gäben 175. der rede giengen si dö nftch 158. 
swie nftch der kumber mime herzen g6 204. geratet ir im rehte 
nft 220. sin nftch jagen 163. der jagte nach 174. daz ich ir 
nftch jehnde wart 115. d6 diu junge kom hin nft 210. die mir» 
ritent nftch 173. alle die im nftch riten 177. der rehten strftze 
reit 81 nftch 219. er rief ir hin nftch 137. er sach im nft 127. 
er was nftch gestrichen 163. 178. sin lewe yolgt im allez nftch 
187. in was diu kampfzit also nft 252. — 3) mit dar oder dft. 
dar nftch was yil unlanc 20. dö wir dft nftch gesftzen 23. dar 
nftch sluoc ein donreslac 33. dft nftch sei ich schouwen 43. dar 
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nftch «d tihe kh 43. ez kom ein selch weter daV nftch 40. iaHt 
nach tmogeii «t in 60. vil starke ranc dar, dft nftch ir müot 74 
108. 159. 287. er ruoire dar n&ch 86. wirt ez dar n&öh niht 
gfaot 87. der dar nftch ge^erbön kan 108. dl. stüende bezzer 
Idn nlUih 122. dar n&ch d5 e^eii A 141. der A dar n&ch üiht Wol 
eiilie 156. dar n&ch erreit in H. 177. güot sptse und dar n&ch 
senfber slfif 181. dar ander mnoser Sich bewam dar nftch als ein 
wiser man 198. st kdrte des endes dar nftoh als si 16rte äet 
schal 214. dar nach het in entwftfbnt diu junge ^38. d& n&eh 
^p s! im an 238. wirt im d& nach erkant 255. swenn er dar 
nach beyindet 259. da nach g§t ein swsare tac 271. r&t dii^ 
nftch daz beste 286. vgl demftch. 

8. nach ptäp, mit dat, das enigegens$hte von vor 1) (n be^ 
tiehung auf räum a) eigentlich, a) hinter, nftch der b&re gienc ein 
wlp 57. nftch im Was daz tor bespart 227. ^ ß) hin zu dem was 
vor ist. nftch dem slage 49. d6 diu maget nftch ime gie ^9. et 
bat nftch ime gftn 125. er gienge nftch mir 292. ich enyar nfteh 
nihte anders 29. daz ich nftch mtme herren var 78. nftch dem 
sl dft solde vam 288. daz st tiftch im ungemach Üf dei^ Yerte bete 
erliten 222. nftch ftvdntiure rlten 18. 23. 32. 149. sl riien nftch 
der salben 131. si reit nftch iü 223. nftch dem ich dft rtten sei 
288. er lief nftch der wilde 124. ich kdrte nftch der zeswen haut 
18. der Boi tII starke kdren alle sine sinne nftch eteslichem 
gwinne 263. nftch der gftbe bin ich komen her 171. er kom üftch 
der dpise dar wider 127. ich wil nftch in mlnen boten senden 87. 
der Witt tonte hifi nftch zwehi sinen kinden 208. ich bin HftcH 
im gesant 220. die mich nftch iu gesendet hftt 222. nftch dem 
ofse wart gesant 244. ez wart nftch gelte niht gesant 262. weit 
it nftch im senden 288. nftch dem wart mir gezeiget her 220. 
s! bereite sich nftch im üf die strftze 217. daz du nftch ungemaChe 
strebedt 29. daz ir nach tem töde strebt 187. nftch lobe strtteü 

9. diu Werlt gewan nie zwönö ötrttiger man HftCh werltllcheni 
löne 254. dö er nftch dem lewen sluoc 1^9. ime wart nftch it 
als6 W6 67. im wa« nfteh dem t5de i^Öi 150. der jftmer nftch 
dem wibe 1^4. nftch eime dinge jftmert in 124. st senten sich 
nftch redelichdr minne 289« er schrd nftch helfe 247. ^ b) tihX* 

• Höh: ähnlichkeitf gemässkeit beieidhnend, der nftch stme öite v&H 

10. nftch rlcher gewcnheit 10. ge^Wftfbnt nftch gewonheJt 18. nftch 
mlnen schulden 15. nftch ir rehte 20. nftch ir muote 28. nftch 
wftne 45. 105. 156. nftch siner bete 62. 95. nftch s^t^hem gö« 
Winne 66. nftch ir güete 69. nftch rttetltchen dt^n 109. 136. 
nftöh dfen 112. 135. 143. 227. 262. 260. 268. nfteh it rede 111 
der ie nftch vrouwen willen schein 162. nftch schaden und nftch 
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8^feM)4f^ lft7., ?88, B^h i»>ten^ g^rijite JSa 279, i4ql^ iJpem 
iq«^ 207^ r^iM» ii^h d9r m&ze 217. nach a6 alten j&irem 23,7^. 
nach dem hüsrdte ahten 240. nach dem jfxadxe 940. nach lehter 
arbeit 287. n&ch ii dlenastbAften site 296. -^ 2) «i* hptiehung amS 
amC, n|Lch bitten Qiorg^n 24. nlUsh mitten^ tage 265. i;»äch 
^Sf^m\^ 39# 215, n^ch alBÖ sworer bürdß 68. n&ch disen zwelf 
liegen 75. näph mime herren leben 77. ^fLch wine 97. n&ch 
spi^e wenden 114. gernot n|bch inwer atrbeit 139. n&ch ein 9A-i 
4er 177. nd,ch irrftge 213. nd«h disenx antp£uige 227. n&ch grO^ 
s^ni ungevell^ 278. spre^^het n&ch npr 288. nlUü^ rluwen iMMide 
y^rgebcin 294. 

diu nach vart. diu jt^age greif die nfi^h^art hwm hintm^ 
#Apr 310. 

napl^et ß^j]- ei: lief i^^oket 124. nacket beider dßt sinne 
n^e. 461: deider 129^ dßa ich in nja^ket hS^ gesehn 133;. 

der ]|agel, dl^ i«t ein n. vor 229. Beck im & 6244 erklärt 
nagel als riegel, vgl at^ch die les. 

ndihe adv, 8, 2} n|bcb. vgl L, t^, «. 5487« -^ comp, dd ich 
im näher qnwi 25. mir ggt ze herieen ir clage näher danne 61. 
ir möhtent sitzen näber baz 91. der len gestaont hin näher 
baz 195. 

ich nähe (nähn) ich kjcmme nahe, mir nähte laster n^de leit 
34. onch näht im boese meere 119. sus näht ime stn leit 120. 

nähen adv. nahe, dö ich im also nähen quam 27. er kom 
dem yalle sÖ nähen 260. ich sach in nähen zuo mir gän 27. sd 
nähen gienc ime ir n6t 58. daz rehte triuwe nähen gät 152. der 
kumber der mir nähen lit 204. einiu yeste , die er da nähen 
wesfce 143. diu magt diu im alsd nähen lac 241. minne dem 
haue also nähen 277. -^ nnz si in kom tu nähen bi 13. hie 
ist ein brunne nähen bi 29. si dir nü nähen ode bi knnt 29l 
im was s6 nähen bi diu stat 61. si vuorte in nähen da bi 73. 
si ist hie nähen bi 217. 

diu naht, diu n. was vinster unde kalt 214. ist trüebe 
unde swär 270. wil «läfen 270. der liebte tac wart ir ein naht 
57 8. ff. zu Er. 8827. diu n. gienc an 148. 268. gienc mit senf- 
ten l^in 241. schiet si 269. des erlät mich disiu liebiu naht 271. 
die hehn^ und diu nf^t heten ir gesii^ie bedaht 274. het ez diu 
ru niht erwant 278. -r- ich hän der naht küme erbiten 272. an 
sant Johannes nahi^ am Vorabende vor dem feste d^s täitfers J. 42* 
vgl d. myth. s. §57. mt^htet ir vor der naht hän gesehn 272. — 
er läze de naht ein tac sin 86. ez gienc an die naht 214. daz 
ors was die naht sd wol bewart 244. ich minnet ie den tac yür 
die nsvkt 270. — siben naht hiten 108. vierzehen nah^ tweln 208» 
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nahtes adverh, gen. vgl. Or, 11,938. selch gemach geschaok 
im eines nahtes nie 45. daz er des nahtes d& best&t 215. dazs! 
im nahtes also nähen lac 241. 

ich nsBJe (nfihu) nähe, dise nftten 228. 

der name. sin name treit noch der 6ren kröne 9. lebt 
iemer 9. ist mir kunt 85. wie ist des nam 220. d6 im min 
name wart erkant 277. — daz ers ir bnrt unde ir namen niht 
kan geniezen län 186. mins rehten namen wil ich mich iemer 
schämen 204. — daz gezssme iuwerm namen wol 15. 6 er den 
tdt in mineme namen meinetwegen kür 267. sage mir stnen namen 
85. 271. 278. — stand, würde, der riters namen ie gewan 62. 117. 
hftt er iach mgre in riters namen 123. 

nämelichen, nemelichen adv. nameniUch, im eigene 
liehen sinne des Wortes, daz si ir nämelichen brsBhte wider daz 
ander teil 132. sine woldes nemelichen nimmer mdre g^sehn 80. 
er wil im nämelichen wider gewinnen sin wip 178. vgL benamen. 

namelös. suä sprach der namelöse dö 203. 

Närisön ortsname. diu yrowe von N. 145. s. L. zu z. 897« 

diu nase, gen. nasen. dia n. als eime ohsen gröz 26. 

naz adj. nass. diu engen trüebe nnde naz 231. 

ne das vernemungswort {ahd. ni, vgl.mhd. wb. U a 320 fg. 

I. äuBserliehe form und Stellung des Wortes. 

1. ne erscheint im mhd, nicht mehr als einzeln stehendes wort, son- 
dern wird immer einem andern worte angefügt. 

2. der leichtern ausspräche wegen wird ne häufig in das geschmei- 
digere ene verwandelt, das alsdann seinen letzten vocal abwirft, und 
en lauteL 

3. von den mit ne zusammengesetzten Wärtern haben sich die meisten 
nicht mir im mhd. sondern auch im nhd. erhalten, am liebsten ver^ 
bindet sich ne mit ie, wodurch einige bald mehr bald minder offen- 
bar dreifach zusammengesetzte Wörter entstehen. 

4. ne wird im Iwein angehängt a) unbetonten auf einen eonsonant 
endenden Wörtern deme, desne,. eme, ezne, ichne, ime, mime — 
b) unbetonten auf einen vocal oder diphihong endenden Wärtern da, do, 
dxL, ja, si, so, die, diu, hie, nie, in welchem falle die dehnung weg- 
fällt, und die Zusammensetzungen dane, done, dune, Jane, sine, sone, 

diene, diune, hiene, niene entstehen, [in den spät, atug. hat L. tit« 
dess auch däne, döne, sine söne u. w. geschrieben]. 

5. en wird a) vorgesetzt a) voUwÖrtern, ß) dem Worte weder; (en* 
kein kommt im Iwein nicht vor) — b) sti n verkürzt, und unbe- 
tonten Wörtern angeschleift dazu, dern, desn, dochn, em, wand-er- 
JI9 esn, ezn, wandezn, wan {für wandene), ichni iroi michni minii 
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nochn ^ oh diM09 en himeilm mU ^nem foJ^f&ndM oder iforher* 
ffehend^ ea zmam/menschmeiM ^ o^ ^ entr&nne {in A geMMeben: 
Iz ii6 tnznne 33) «^ ezn entr. dewedern yant 158 $U dewedem 
env. {f^L 213.) stehe, bleibt zu untersuchen. — Aüe diese verbind 
dumgen sind in dem wiSrterb, unter jedem worte, dem ne oder en 
Qngehängt oder vorgesetzt ist, zusammen gesteüL 

U. gebrauch des wortes im satte. 

Soll ein eatz verneinend sein, so ist immer , wenn dies nicht 
etwa durch ein blosses dehein oder deweder bewirkt wird, die par^ 
Okel ne er/orderlich, Bas blosse ne sieht immer unmittelbar vor 
dem voUworte, und zwar der regel nach vor dem ßniteven^ selten 
vor dem infinäwe. — Bs kann aber ne 

1. das einzige Verneinungswort sein, und zwar a) in seiner einf wichen 
form, ne oder en, — b) mit einem andern werte verbunden nie, 

niht M. w. 

2. es kann dem dttfachen sowohl als dem zusammengesetzten ne noch 
ein meistens wieder mit ne zusammengesetttes verneitMngswort, oder 
sogar mehr als eines, beigefügt werden, wodurch die Verneinung 
nicht aufgehoben, sondern bald genauer bestimmt bald ver^ 
stärkt wird. 

Es kommen demnach folgende vier fUlle vor; 
1. ne in seiner einfachen form und allein: 

a) in einem unabhängigen satze. euch endorfter m§re aiolierheit 
173. Wime können leider baz 280. wan das in Bin herze enl&t 
16. daz iohz ggnde enmohte getragen 38. ez eniat von den sohul- 
den sin 154. vgl. L. zu z. 4067, JET. zu Hr. 2601. em mohte 190. 
nime mao ich anders wan ak6 275. ichn mochte 22. em mochte 
227. done toret ich vr&gen vOrbaz 117. ichn weiz 42. 62. 70. 
79. 89. 98. 160, 2. 215. 296. sine veiz 291. sone weiz ich 284. 
ime wizzet 13. ichn weste 282. unde enweste wie gebären 90. 
nnde enweste doch wer er wsere 211. sone weete ich 151. nnne 
weste er 146. em weste 102. sine westen 182. wan daz ich en- 
wil 47. nn enwelle got daz mir diu onznht geschehe 180. 

(*) alle diese volkcürter bezeichnen einen unvollständigen begriff: 
Übrigens ist auch bei voUwörtem dieser art mehrfache Verneinung 
nicht gegen den sprachg^auch. 

b) in einem satze, dessen inhalt von einem andern satze abhängig 
iet, und das vorher amsgeeagte entweder ergänzt oder beschränkt, 
folge der abhängigheit ist, dass das volhv, jederzeit im conjunctive 
stehen muss. — Ergänzungen sind mit 'dass' aufzulösen, oder — 
was dasselbe ist — dadurch, dass man die ergänzung in ein substan* 
liv verwandelt, und in einer solchen aufiösung fällt in der heu^ 
tigen sf räche die verneinungs^partikel weg; bes^än^ 

24 
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kungen, dagegen, sind mit *ohn€ dass', ^wenn nitM aufsuWaen oder 
mit einem relativen pronomen an das sieh ein 'nichf anschUessi. Ein 
beigefügtes danne verstärkt die beschränkung, ßndet aber bei der er* 
gänzungy in diesem sinne wenigstens , nicht statt, o) ergänzungen. 
sl begäben mich nie sine zigen mich der yalscheit 157. in be- 
schirmet der tiuyel noch got ezn müese ime an sin ^re gän 175. 
waz mac in gewerren sine lonfen nach ir mnoie 28. [ohne neg.ed, 
If s. les, zu e. 498]. nane sol dich niht betragen dune sagest mir 
waz du suochest 28. vgl. auch les, zu 918, Paul I, 364. ob ich daz 
rerbsßre ichn yersuochte waz daz wasre 32. ern mac des niht ent* 
wenken eme müeze her vür 56. desn ist dehein min gast erlän 
eme müese s! bestän 242. daz bette wart des niht erl&n sine 
ersnochtenz nnder im gar 56. unde enwil mich des niht erlän sine 
welle iuch gesehn 89. euch en wart der lip des niht erlän ern 
müese da ze pfände stän 264. ichn wart des niht erläu ichn schüefe 
in rehte Sicherheit 158. si sol iuch niht erlän im saget iuwer mssre 
77. ichn mac iuch des niht erlän im geheizet imz 287. ob ich des 
niht geraten kan ichn müeze wandel hän 78. dazu irte unstate 
noch der muot dane wurde handelunge guot 104. dochn moht er des 
niuwet län ern ssehe über den rüke dan 197. wanders niht läzen 
mohte ezn wser im doch von herzen leit 89. sone lougen ich des 
niht ezn vuocte min rät 157. daz ez niht enmeit ezn schriete !sen 
49. ob es niht rät wsBre ir einer enwarde da erslagen 258. im 
schadet der winter noch envrumt . . . sine stg geloubet 30. dar 
nach sümtem unlange ern tset im üf die porte 227. nune süm- 
der sich niht ern wäfente sich zehant 244. unde entuo sich des 
niht abe ern si der riterschaft bl 111. sone wart ich nie des 
über ichn müese koufen daz kom 110. niemen ist der mich über- 
trage mirne werde der lip benomen 153.' ouch ist ez unver borgen 
ezn kiese listvreude ein man 167. ouch enwart da niht yergezzen 
wim heten alles des die kraft 23. diu yrouwe ouch dea niht 
yergaz sine wolde wizzen 139. vgL les. zu 6547. wie habt ir daz 
yerlän im suochtet helfe 170. ouch was ir wehsei s6 gereit daz er 
nie wart yerseit manne noch wibe sine wehselten der libe arbeit 
umb Ire 264. wie mac er ouch dar an yerzagen ern läze sich ouch 
ein wip sehn 60. wer ist der uns des wende wim geben der rede 
ein ende 94. däne ist Widerrede niht im müezet vehten 233. der 
mir die gnäde niemer widerseit ern beschirme mich yor dir 209. 
des ist zwiyel dehein ern werdes yür mich gewert 43. — (*) So 
gewöhnlich diese form der ergänzung ist, so darf sie doch nicht aU 
die einzig zulässige angesehen werden: wie küme er daz verlie daz 
er niht wider si sprach 71. 

p) beschränkungen (1) angehängtes ne. er Uez mir «niht dio 
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miiosse erne bete mir d genomen den zoum 19. ir nflsmet übele 
einen man dftne waere ir r&t an 87. si hetens d& engolten 
dane wnrde bore yerg^olten 262. dune betest ditz gesprocben 
du wsBrest benamen zebrocben 14. wer n»me neb bö gröz arbeit 
an e r n ei wsere iuwer man 78. in dttbte des schaden niht genuoc 
erne taste ir leides m6re 121. daz nieman himsübte lite, wnrde 
er bestrichen d& mite erne wurde gesont 131. sine möbtens 
im gem§ren, in was anders nibt ge4l.bt 104. ez gienge den 
ritern an daz leben sine wurden gescbeiden 268. sine welle 
brechen ir eit so han ich Yolendet die rede 289. — (2) vor» 
gesetztes en. der ist im weizgot ungereit man ensuoche indanne 
yerre 285. und mich entriege min sin da beeret grodzer wlsheit 
zuo 145. niemer werde min rftt ir wille enwsere ie min gebot 
204. si enliben nieman ir habe in enwssre leit galt er in 268« 
got en welle michs erlftn so mnoz ich aber bestän 271. man ver- 
linset micbel sagen man enwellez merken unde dagen 18. jane 
yibtet iu hie niemen mite der leu en werde in get&n 245. — (3) 
af%gehängUs n. mim wart d& vor nie so w§ d e s n wesr nü al ver- 
gezzen 34. ern nemes euch mit dem herzen war, sone wirt ime 
niht wan der döz 18. ern beschirme iuch eine ir sit tot 52. 
daz im gar unmsere elliu diu dre wssre ern müese sine vrouwen 
sehen 72. mac ein man danne b&n guoten tac ern wsßre danne 
des tödes yrö 72. im habt niender seihen helt ern läze iuch 
nemen swen ir weit 87. er weste ern beschirmte slnen brunnen 
er wurd im an gewunnen 100. an dem niht tes enschein ern 
wffire bövesch unde guot 106. wer bete dannoch die kraft ern 
dulte dirre meisterschaft 155. swer sime zome niene mac ge- 
dwingen ern überspreche sich 157. ern tsete sinen lewen in mit 
im Ysshte niemen d& 197. 246. daz er nie so nähen kom dem 
yalle ern viele euch mit alle 260. dehein koufman bete ir site 
ern verdürbe da mite 263. ezne hülfe niemannes list ern tsBte 
im danne Sicherheit 287. unde esn letze mich der t5t ich yer- 
dienez iemer als ich sol 282. er koeme wider esn latzte in ghafdu 
not 113. ez sehent wol alle ezn wssre dan kleine als ein müs 
56. ichn trüwe iun l!p niht bewarn ezn st danne iuwer wille 68. 
diu schulde enwffire niemens ezn müese sin ende sin 151. er 
YÜeret si unverre ezn si daz unser herre mit ime wider uns sl 
175. si wil si scheiden .von ir erbeteile ezn std dan an ir 
heile 222. ezn si daz iuch diu ner sl slahent iuch &ne wer 243. 
swaz lebete ez entrünne danne balde daz was zehant tot («or- 
ausgesetzt dass das en t» ent verschmohen iai) 33. ich enger 
niht iuwer habe ichn gewinne ius anders abe 108. daz ich ir 
ie 8Ö TÜ gewan ichn solde stsster sin dar an 151« lohn wolde 
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niht Ton hinnen lohn nmne nrlonp iron in 213. mim taste das 
weter nie 86 w6 ic hn weites h&n geliten 6 293. im wellet mir 
volgen 8Ö habt ir den lip rerlom 63. irn wellet inwer dre yer« 
liesen so müezt ir etswen kiesen 75. irn Bit danne ein boaser 
man 86 s!t ir aller 6ren wert 205. irn wellet besorgen dise Bache 
man enlät inoh mit gemache niemer mdre gelebn 285. ich h&n 
niht baz widr iuch getftn irn welletz danne bas enpfJEkn 290. 
mim werde ir gn&de baz beschert 86 wil ich mich iemer schämen 
204. michn triege danne mtn wftn ir habt ez gerne get&n 102. 
michn best^ groBzer n6t zwäre b6 gelige ich niemer t6t 230. •— 
* Statt des ne kann tn dem beschränkenden satze auek niht stehen: 
gienges mir an die trinwe niht b6 w»re diser wirt wol wert 184. 
het in daz ors niht yür getragen ez w»re ze dem t6de gennoc 
188. — Auch kann die Verneinung ganz wegbleiben.* wand er niht 
wider wolte komen er [ern BD] ervüere 163, wo A durch b und d 
bestätigt wird; vgl, ez entrünne 33. 

o) tn fragen , der parUkel wände angeschleift wandene , wannCf 
wan warum nicht, vgl. mhd, wb, lU, 499. wan vfierstnn danne 
her ze mir 89. wan gedftht ir doch dar an 121. wan nennet ir 
s! doch 204. wan bedenkestü dich baz 257. 
2. ne mü einem andern worte zusammen gesetzt: s, nie, nieman, 
niemer, niender, niht, niuwan, niuwet, noch. 

8. ne in seiner einfachen form durch eine beigesetzte Verneinung 
verstärkt oder bestimmt, 

a) durch dehein, kein, sit unser keiner stne sach 14. ichn 
wil in keine lüge sagen 18. sine tuont dir bl mir dehein leit 28. 
dazn dnnket keiner schalkheit vil 40, ezn möhte niemer dehein 
wip gelegen 57. ezn gereit nie mit schilte kein riter 62. enhete 
Sl dehein leit 70. ir dehein oach anders niht entnot 77. Bine 
konde si deheines gnotes mit nihte überwinden 81. wan ez entohte 
deheime zagen 84. ern beg§t deheine yrümekheit 98. dochn 
wolder ime niht m6re tuen dehein nndre 102. nu enwas dehein 
w&n daran 105* [ed, 1 was], done hete si des deheinen w&n 113. 
sine roa dehein daz gnot 142. ern wolde dehein ander I6n 144. 
ichn h6rte sagen dehein daz masre 162. sone wart nie kein 
armez wlp s6 nnssslec 164. onch enhet ir vrende und ir schimpf 
deheiner slahte gelimpf 167. ern sprichet nimmer m6re kein 
inwer %te 173. nnd sine dühte niht ze tu deheiner der6ren 181. 
SOS enweiz ich mSn deheinen rät 183 [ed, I weiz]. ichn sol kein 
liter schelten 186. ichn Tüere in durch, üf deheinen strlt.lOT. 
245. dochn mohten si ime dehein 6re an gewinnen 200. dochn 
h6rte in dft niemen klagen deheinen ungemaoh 202. nnne hAn 
ich sin deheinen rftt 215. jane redent eiz durch deheinen haz 
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226. im was iedoob debeuua alt 228. deni ist dehein min gaai 
erlfiA 242. sdn» mac iob zoln kint dehe&nem manne gegehn 242. 
ooeh enwil ich niemer m!nen Üp gewl^en umbe dehein wip 243. 
aine geruoohten des nie daz si niderhalp der knie doheiner alega 
tasten war 261. done heten si dehein ander pfant niuvan das 
^n 264. ezn gelebte nie kein man deheinen lieberen ta« 274. 
em tuet ha. dehein nngemaeh 282. done hete bI dehein msre 
also gerne vemomen 292. er enhete doch deheine bete 292. [ed, 
I het]. im habt keinen bezsem vrinnt 293. sone aol iuch dan 
kein ander not gescheiden nimmer 293. der üf mich kein abte 
enbät [ed, I h&tj 293. im habt deheine schulde 295. 

b) durch deweder. nnne wirt ir de weders r&t 116, none mar 
giohfi beidin niht bestän und getar doch ir dewederz län 183. 
daz sl dewederez envant 213. sine bürten noch ensaneten enweder 
ze nider noch ze hö niuwan ze rehter mäze 259. desne mohtev 
ir dewederm nie gejehn 266. 

c) durch nie. a) ao dasa ne von nie getrannt steht esn be» 
twanc min gemüete nie so sdre magt noch wip 22. ezne gebot 
nie wirt mdre 23. ichn gehörte nie selbes niht gesagen 29. mim 
wart dd. Tor nie so wd 34. em b6t mir nie die dre 87 s, B, zu 
749. ezn dorfte nie wlbe leider geschehn 57. ezn gereit nie mit 
schilte kein riter 62. ezn ist nie so unmügelich 68. ichn gewan 
Hebern tac nie 72. daz enwart mir nie leit 82. sine ssßhen nie 
sd schcBnen man 94 [ed.I si gessBhen]. euch enwart nie riter baa 
enpfangen 94. ezn wart yoUeolicher hdchzit nie mSre 97. ezn 
kom dar nie in eime tage sd manec riter 97. em ged&hte iuwer 
nie wan wol 99. sone gewan der hof nie tiurem holt 101. sone 
wart ich nie des über 110. ichn wart nie manne so holt 114. 
dichn ruorte nie min meisterschaft 116. ichn gesach in nie 129. daa 
mich nie kein val starker enmuote 140 [ed, 1 so starke gemuote.] 
ezn wart nie riter mgre erboten groezer toe 144. sone wart nie 
dehein wip 164. ezn wurde nie xlter verseit 172. der hof en*« 
wart vor noch sit so harte nie beswasret 174. em wsßre her nie 
komen 175. sone wart nie guot geselleschait 191. wandern wart 
mir nie genant 215. ichn künde in nie des überkomen 220. ichi^ 
kom nie her durch iuwer leit 225. em erkunte sit noch 6 nie 
süezer rede noch scho»nem lip 289. daz ez nie bi im enwart 
[ed. I wart] gekunrieret alsd schöne 244. em bestuont nie sd 
gröze not 246. em gessehe schosner tjost nie 260. sine gemocht 
ten des nie 261. sine heten nie möre vunden 264. desne möhtev 
ir dewederm nie gejehn 266. ezn wart nie glicher kämpf gesehn 
266. ichn vorhte ir ö nie sd sdre 271. ezn gelebte nie kein man 
deheinen lieberen tao 274. wand ezn wart weder min haut noch 
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min swert nie der unm&sen wert daz b1 in ie geslüegen slac 275. 
döne wart er nie alsd vrd 290. mim tete daz weter nie 86 wd 
293. *- ß) 80 dasa ne dem nie angehängt tat {vgl. nie u. niht). nien 
brechet in wer zuht 15 [niht enbrechet ed, I]. dd ich niene wolde 
noch bellben solde 24. swer mir niene tnot 27. niene vürhte dir 28. 
daz ich diu nien konde verdagen 38 \ed, I niht künde], daz si 
iuwer niene vindent 54. daz sl sich nien slüege m% 58. daz im 
niene mohte misselingen 60 [ed. I nie möhte]. daz er si hörte nnd 
niene sach 62. niene verdenket mich 92. daz si sich gerechen 
niene mac 121. daz er ir niene wart gewar 132. swer stme zome 
niene mac gedwingn 157, daz ich sin da niene vant 163. daz 
ich mich gerechen niene kan 169. und anders sites niene pflac 
181. daz si niene mohten ein ander entwichen 185. daz im sin 
herze niene brach 186. daz got den gewalt niene dulde 193. d6 
sl dd. kempfen niene vant 212. daz sl geverten niene pflac 214. 
niene zürnet sd sSre 226. die des niene künden 228. daz sl niene 
wancten 259. des si niene gerten 261. swer bore niene giltet 
262. ob in sin vrouwe niene löste 283. vgl. Ben. zu z. IISI. 

* So wie niene immer für ein nachdrüeJdiehea niht ateht {in 
den Diut. 3, 462 aus einer ha. des 12. jahrh. abgedruckten gebeten 
aind auf wenigen aeiten mehr ala ein dutzend nihne zu finden durch 
die non, ne, nihil Übersetzt werden^ auch Bocen miae. I, 27 nih ne 
habent), ao ist ea aueh^ gleich Jenem niht, bald ein voUea aubatantiv 
bald der adoerbialaccusativ. auch steht ea, ala vollea aubatantiv, eben 
ao une niht, bald allein swer mir niene tuot 27. bald mit einem 
genitive daz si iuwer niene vindent 54. daz ich sin da niene vant 
163. dö sl da. kempfen niene vant 212. die des niene künden 
228. daz haz der minne niene weiz 258 [doch gegen die hsa. u. ed^ 
I, a. lea. zu 7049]. daz ir uns niene [vgl. lea. zu z. 7602] habent vür 
zagen 277. 

d) durch nieman. unde enschadest niemen mö da mite 14. 
im sult iwer gewonheit durch nieman zebrechen 16. ezn sprichet 
niemannes munt wan 16. des enwunder niemen 21. desn wirt 
nü niemen zuo gedäht 44. so er mit niemen enmöhte erziugen 48 
[ed. I möhte]. michn vindet niemen äne wer 52. wände iuch 
nieman ensiht 54. da, es sl nieman enbat 6ß. enist da niemen 
75. 76. ezn weiz niemen niuwan der garzün 89. ezn sprichet 
vonme dinge niemen minre 99. dochn was da niemen also vrö 
103. Jane mac niemen wizzen wol 110. wand em moht die 
schulde üf niemen anders gesagen 124. als in nieman envant 125« 
ichn sihe hie niemen 137. jane wsBre diu selbe schulde niemens 
wan dln 151. so enist ouch niemen 154. euch entrüw ichs nie- 
men wan 156. unde envant da. nieman ze hüs 158« sone saget 
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niemen 163. nieman enyander 177. nune habe wirniemen m6re 
194. hien vihtet niemeB mit iu 197. mit im enveebte niemen d& 
197. [ed, I YSBbte]. docbn hört in da. niemen olagen 202. daz si 
in nieman ennante 203 [ed. I nande]. min rehtez erbe niemen län 
212 [e<2.Iniemer vgl, Pauli, SS7], hien herberget niemen Tor 226« 
ern darf nieman gesagendanc 244. «• X. zu 6670. jane vihtet iu 
hie niemea mite 245. dazn was da nieman erkant 274. «. les, zu 
7515. und enwas euch niemen da bekant 252. «. ^«. eu 6905. dane 
lät sich ouch niemen an niuwan 262. desn moht si nieman ge- 
vem 263. ichn gan es nieman als6 wol 267. ir willen d& nieman 
ensach 268. s. lea. zu 7321. ezne hülfe niemannes list 286. nüne 
hülfe im niemen baz 292. 

e) durch niemer. und entuot ouch lihte nimer md 22. man 
enhoBret nimer m§re 31. ichn begüzze in nimer md 34. 37. 
ezn möbte nimmer dehein wip gelegen 57. ichn triut ir nim- 
mer benemen ir leit 69. ern gemachete niemer tinrem man 
74. dem tar niemer komen 76. sine wolde si nimmer m6re 
gesehn 80. ir endurfb iucfas niemer geschamen 85. s, Us, zu 
2105. ichne gewehenes niemer mdre 100. oach enwirt din 
Wirtschaft nimmer guot 105. däne gezieh si niemer zuo 111« 
ern sprichet nimmer mSre dehein iuwer 6re 173. ern yüert s! 
nimmer eines ackers lanc 175. a. L. zu z. 4646. ern gesetzet 
sich nimmer ze wer 175. ichn gewinne gemach nochn wirde vrö 
niemer m3 203. si begunde swern sine teilte ir niemer niht mite 
212. dem wirt es niemer entwert 222. daz enkunnt ir niemer 
bewam 226. ouch enwil ich minen lip niemer ge wägen 243. dazn 
wirt mir niemer leit 244. ich enheiz in niemer von mir gän 245. 
sine YSBhten niemer wider in 246. sone mao er niemer m6re wer- 
den vrö 259. durch reht noch durch güete enhete [ed, I bete] siz 
nimer getan 281. man enlät [ed. l lät] iuch mit gemache niemer 
möre geleben 285. im möhtet schände merre niemer gewinnen 
285. sone sol iuch kein ander not nimmer gescheiden 293. sine 
wirt niemer möre verlorn 294. 

f) durch niender. ichn heiz iuch niender vam 73. ezn ist iu 
niender s6 gewant 75. sone stuont ab niender sin muot 144. done 
was er leider niender d& 177. sine Iftnt mich niender riten 192. 
sone bin ich niender dem gelich 243. sone wserez niender baz 
bewant 286. 

g) durch niht, sei es das volle Substantiv oder sei es der 
adverbiale aecusativ. über die fälle, in denen ne mit niuwet 
verbunden ist, s, niuwet, Über niht mg, nie mö, nimö s, L, zu 
z, 998. ichn wolde dö niht sin gewesn 11. daz ich nü niht 
enwsßre U« ichn habe in selbes niht get&u 15. ichn möhte nihi* 
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gettiezen luvets lobaa 16. nü «nlftat 418611 benmi mt&d sohnlda 
niht gewtnen 17. iran dien hänt widor loch nihi geiftn 17« 
aoine wirt im niht wau der ddz 18L nune mohter niht erbiten 
19. ouoh enivart da niht yetgeszen 2S. aone triut ioh mick 
niht erwern 25. desn weste ich niht die "Wftrheit 27. nune toi 
dich niht betragen 28. wand ich nach anders nihte enrar 29. 
i«hn gehörte nie solhes niht gesagen 29. sone daxft du niht md 
yrl^n 29. daiM swi^el ich niht an 30. im schadet der winter 
noch ttivramt an ir schoae niht ein h&r 80. jane weene ich nihi 
das iemeA habe dehein bemer golt 31. sone tno dem beck« niht 
md 31. nnde enaihte niht df mtn leben 31. mim wart von in 
niht widerseit 85. hien sol niht yrides mdre wesn 36. done apg^ych 
er ndht widear mich wan 86. dosM m»not mich niht «Ö adre 37. 
done mohten zair diu werc den mnot an im niht Tolbringen 37. 
ichn moht niht imer da geHgen 37. das iche niht gdnde emnohte 
getragen 88. ichn wart niht wirs enpfangen 38. im Tastet niht 
39. und enselt mir halben schaden niht 40 [ed. I seit], icbn 
mac si niht gesoheiden 40. dem vlizze sich des niht mdne 40« 
mim ist niht nngemach 40. dien wolder mioh niht verdagen 4L 
ouob enhebet er niht den strit 41. ichn wil mich niht gelSehem 
41. nnde eolac niht langer da. 42. das er rex mir niht enstritet 
48. «r e&trint <nimg genesn 46. dem mohte niht d& von ge*> 
sagen 47. wan däate was der liute niht 48. daz ez niht enmeit 
ezn schriete 49. nunc künde er sich niht gehüeten 49. done moht 
er niht Türebaz gejagea 50. so ensol ich dock den 11p niht ver* 
liesen 52. icka bin in doch niht gehaz 52. im dürfet niht md 
sorgen 58. nnde «hkamt niht ab dem bel^e 54. desn dnxft ab 
ir ntiit moohen 55. ichn tar niht langer l^ in wesen 55. sone 
ml^t niht lebendes drüz komen 56. eme mac des niht entwen* 
ken 56. nnz der man niht veige enist 56. euch enwa£ [was 
ad, I] der herre niht verzagt 61. em gaebe drombe niht ein 
strö 61. diu not enwas niht deine 62. sone hetent ir niht wol 
gevam 68. ichn trüwe iun lip niht 'bewam 68. daz ernst niht 
halbez guot 64. doch enhät si kie niht nusset&n 67. dazu ist 
niht von mime sinne 69 [deist nihta<2.1]. sone stuont doch anders 
niht sin muot 71. dazu wsare noch niht ein vrum man 76. 
ir dehein ouch anders niht entaot 77. des Tolgsare enbin 
[ed. 1 bin] ich nicht 77. da mite enist mir doch nicht wol 77. 
[nd. I ist], sone wilz diu werlt sd niht verstau 78. nüne weint 
niht m§re 79. zw&re des enist si niht 79. sine knnde sl de« 
heinee ^otes mit nihte überwinden 81. sine mßhte d& niht 
vinden ninwan zom 81. eme het in anders her niht gejagt 88* 
line sai bl ir stiht lange 84. ioh entrcdst inoh niht diur an 8CL 
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ezn ist llhte nihi ir r&t 87. unde enwil mich doch des niht* 
erl&D sine welle 89. 6 des niht ensüle geschehn ich Iftze 
mir % 89. min yrouwe enbizet inwer niht 91. ed. I bizet. michn 
dunkets niht ze vil 92. daz ich inwer niht enwolde noch 
enaolde gn&de gev&hen 92. nunc bit ich iuch niht TÜrbaz sagen 
92. ichn noetUche in niht md 93. dazn vüeget sich niht nndr 
nns drin 94. dane lugen si niht an 94. im entohte ze herren 
niht ein zage 97: des entnon ich niht 98. enheten sin znnge 
niht yerworht sone 101. dochn wolder inie niht mSre tuon dehein 
nndre wan 102. ezn möhte in anders niht geschehn 102. ich en* 
ger niht iuwer habe ichn gewinne 103. ez enknnd im niht ge- 
schaden an slnen yreuden 104. enist er niht ein töre gar 105. 
ezn habe niht groezer kraft danne 106. ichn hän niht liebers 
danne den lip 107. ezn ist niht wunder umb 108. nnde entao 
sich des niht abe em si 111. diun darf niht mdre huote niuwan 
112. done mohte sis niht wider komen 113. em sümde sich niht 
m6 113. enkumt ir wider niht enzit 114. ichn warte iwer niht 
mg 114. nunc verliesetz niht 114. done künde ich mich niht 
baz bewam 115. dune h&st niht war 115. ichn weiz ir zweier 
wehsei niht 117. dazn sol niht langer sin 123. der in niht 
ToUecliche enliez 125. ed, I liez. dane vander nie mg liute wan 
126. vgl. nie mg. dane wänt er doch niht sicher sin 126. erne vorht in 
dö niht m§ 128. esn dühtes dannoch niht genuoc 133. akus enoucte s! 
sich niht 134. dazn ist allez niht w&x 135. ichn kan iu des ge- 
sagen niht 138. dö daz niht langer entohte 143. ed, I tohte. desn 
wolde 81 in niht gewem 145. endüht ez sl niht schände 145. 
dazn kunderme anders niht gesi^en 148. dazn wsdr sim herren 
doch luht guot 148. ezn moht et dö niht wseher sin 148. wandern 
▼ersach sichs niht 149. und si dar nach niht wol enlie 156. söne 
lougen ich des niht 157. unde enwart euch des niht erlän ichn 
schüefe 158. jane müet mich niht wan daz ich lebe 160. ichn 
l&ze iuch niht under wegen 161. mirne mac nü niht geworren 162. 
sone sol ich daz niht gerne sehn 165. nü entweit er d& niht mö 
165. done vander niht wan guotes 166. da er niht umbe enweste 
167. der msdre endurfet ir niht gern iedoch enwelt [ed I weit] irs 
niht enbem 168. dem ist niht d& ze lande 171. wand ich ir 
anders niht enbite 173. dem Jöste in niht 176. daz ich in da niht 
envant 178. enmuoz ich niht wol sorgen 178. der ez an den 11p 
g&t enkum ich dar niht enzit 178. enhete si sich niht verclagt 179. 
sine dühte niht ze yil 181. min tweln enkumet mir niht wol 181. 
sone st&t niht min muot 182. nune mag ichs beidiu niht best&n 
183. ichn wil die niht l&n 184. em kan sich lasters niht schämen 
186. dien mugen niht gevehten 188. idtn trib in ouch yon mir 
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aibt l&7i ilAäe ä&kc niht md dft nidete 200. er enmohte den 
lewbD niht vertriben 201. dazn wart onch hie nibt gespaact 202. 
wand si enist niht wise 203. ichn überwinde niht 205. iohn yihte 
niht 209. dane hast du niht an 209. wand er sieb niht ennande 211. 
ich enmao in ze ataten niht gest&n 211. dochn wold ich niht von 
hinnen 212. daen l&ze ich äne clage niht 212. bI begunde swera 
sine teilte ir niemer niht mite 212. wand sis niht langer enbite 218« 
em ist mir anders niht erkant 215. em hat in hiht von im ge^ 
logen 215* des en Wolter mir niht sagen 218. done wart ofooh dl^ 
niht m% gebiten 220. sine mohte seitens niht gehaben 220. ichn 
hän g^n&den niht 221. dane wirret in niht an 223. din bete enist 
niht nmbe mich 222. nnde enhftt daz niht verlorn daz si 22S« 
dane hat sich der bete niht versümet 223. ezn hilfbt iueh aber 
niht 227. enws&rez in niht leit [ed I wssrez] 232. dern sohamt sieh 
ir so sdre niht 232. däne ist Widerrede niht im müezet 238» ezn 
kan onch l.ne in niht geschehn 238. sine knnnen nns niht ge* 
niezen län 234. wime leben niht deste baz 235. sine mohten bei- 
diu niht baz getan sin noch gebären 237. und enwart des niht 
Torgezzen [ed 1 wart] 240. mit der er anders niht enpflao 241. 
dem weiz niht daz 241. dem ist aber niht vil 24 L ichn habe niht 
kindes m^re 242. ichn ger iuwer tohter niht 243. im wert inch 
miner tohter niht 243. nüne snmter sich niht em wäiente sich 
zehant 244. dane möhte niht Tor bestd*n 245. em mohte niht an 
getrag^i 246. dem moht im niht ze staten komen 248. der lewe 
enynor niht mit in zwein [ed ynor] 252. nune twelten sl niht 
lange d& 252. em möhte den kämpf niht geeehn 252. em wolt 
in niht zem kämpfe hän 252. wandezn tuot dem bid«rben man 
niht wol 254. jane wären si niht geste 255. daz s! daz niht en- 
sümde 255. nnne sftmden siz niht m&re 256. daz enmeinde nihtwan 
daz 260. onch enwart [ed I wart] der lip des niht erlän em müese 264i 
ezn wacir errin riterschaft engegen dirre niht ein strd 265. done wolt 
ersniht rolgen 268. sone ist er im doch niht gehaz 269. ichn wil mich 
widet inch niht schämen 271. unde ichn zwivel niht dar an 273. 
nnde enweiz ouoh*niht ob 274. unde entweiten niht mdre 274» 
enheten sl sich niht genant 274. doch -enmöhtent ir niht bazge* 
rochen sin 276. nune wont niht hazzes bi uns 277. im weitet sl 
niht wizzen' län 282. ichn mac iuch des niht erl&n im geheizet 
287. döne was niht verswigen des er bedürfen solde 288. iohn 
hän niht baz widr iuch getan 290. daz envuocte onch anders niht 
niuwan 291. entwunge mich niht der eit 294. nnne hoeret anders 
niht da zuo 294. ezn wart mir niht bescheiden 296. 

h) durch niuwan. dazn yristet niuwan daz klagen 52. sone 
atnont doch anders niht ito muot niuwan ze beltbeüaoM'dä 71. ichn 
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ifties itt ninwan darch guot 76. sine möhte dd. nihtvindenmawan 
BÖm ande dro 81. unda enger niuwan des selben man 84. es en« 
weiz jiieman noch ninwan der garzün 89. ern ahte weder num noch 
wip ninwan üf sin selbes lip 124. wand ich ir anders niht enbita 
niuwan mit dem gedinge 173. unde anders sites niene pflao nin-' 
wan als ein ander schä>f 181. im envolget weder wip noch man 
niuwan eine vrou L. 206. done was sin alter niuwan ahtzehen jdx 
233. im wert iuch miner tohter niht ninwan durch iwem ver- 
ssagten muot 243. sine bürten noch ensancten enweder ze nider 
noch ze hö niuwan also als ez wesen solde 259. dane Iftt eich 
euch niemen an niuwan ein verlegen man 262. doneheten sikein 
ander pfant niuwan daz isen 264. daz envuocte euch anders ziiht 
niuwan ein wunderlich geschiht 291. 

i) die steUerif in welchen ne dem noch oder dem weder beige^' 
seist füird^ «. unter noch und weder. 

4) ne in seinen zusammengesetzten formen, durch eine beige" 
setzte Verneinung verstärkt oder bestimmt, s, nie, nieman, niender, 
niht, niuwan, niuwet, noch. 

rieben, aus eneben, das st. in eben steht, verkürzt, ob du 
iemer man gelobest neben im 75. — vgl, eneben. • 

ich neige (hneigu) mache nigen, er neicte sich nach dem 
slage um den schlag zu thun, 189. er hete sich nach deme slage 
hin vür geneiget 49. si neicten diu sper 259. er was geneiget 260. 
vgl. ich ntge. 

nein, si sprach 'nein!* 115. herre, nein 276. nein, herre 
277. 279. weit ir mich? nein ich 93. vgl. ich. wan nennet ir si 
doch? nein ich noch 204. wizzet ir iwar dö sin vart wurde? 
nein ich 216. ist er iemen m6 gewizzen? nein ez 204. vgl. les, 
u. L. zu 2. 5490, Paul I, 334. 

nemelichen s. nämelichen. 

ich nenne (nennu) sage den namen. daz ich si alle :ne]me 
177. ichn weiz wie ichn iu nenne 215. ich nennes (nenne si) alle 
wol 156. neimet mir die dri man 156, 2. wan nennet ir si doch? 
204. si nande in zehant 129. daz si in niemen ennante 203. dö 
nanter sich sä 277. wand er sich niht ennande 211. het ich mich 
enzit genant 273. enheten si sich niht genant 274. — ich bin 
genant mein name ist. er was genant Hartman 10. ütpandragdn 
was er genant 42. iwer vater was der künec Vriön genant 53. 
159. ich bin genant Gäwein 273. der da wirt was genant 165. ez 
ist unser lant der Juncvrouwen wert genant 232. wie sit ir ge- 
nant 204. wie ich (wiech) si genant 191. 253« 277. 282. ich 
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wirde genant mein name wird gesagt es wart yil dicke von in sin 
bester vriunt her Gäwein an der bete genant 182. im wart so 
dicke genant got nnder Gäwein 183. wandern wart mir nie 
genant 115. er wart mir anders niht genant wan daz ein lewe 
mit im ist 220. 

ich ner (nerju) errette, got si der inch ner 52. so enist oueh 
niemen der mich ner 154. daz inch diu (wer) ner 243. mich muoz 
ein biderbe man nem 83. wand ich mich gerne nerte 36. wan daz 
in der übele tiuvel nerte 176. si nerte hem tweinen von grözer 
herte 106. 

der neve neffe, in weiterem sinne des Wortes*, Iwein heissi 
Calogreants neve, Calogreani Iweins neve. 39. 45. 97. — Gawein 
ist neve des k. Artus 277, 2. 280. 281. vgl. mhd, wb. 11 a. 
882. 

nidec ad f. eifersüchtig, die mir ie wftren nidec nnde 
gehaz 156. 

nid er e, nider adj. niedrig, ir sanc was hoch nnde 
nidere 32. von nidere üf enbor haben 49. 

nidere, nider adv. nieder, daz der walt nider brach 33. 
er liez daz tor hinder ime nider 50. d5 wart diu brüke nider lS.n 
166. er hiez die brüke nider län 187. niderlegen mit stillschweigen 
übergehen 15. der da nider lac 248. er enlac niht me da nidere 
200. daz er zer erde von dem orse nider seic 150. sine bürten 
noch ensancten enweder ze nider noch ze hd 259. er saz zuo in 
da nider. 42. d6 daz tor her nider sleif 50. vgL dernider. 

niderhalp auf der untern seite. daz si niderhalp der knie 
deheiner siege tseten war 261. 

nie (ni §o) 1) zu keiner zeit; ein beigesetztes mdre dient dazu 
die ausnähme eines einzigen /alles zu bezeichnen. 2) durchaus nicht; 
diese bedeutung hat nie bisweilen so wohl wenn es einzeln steht (37. 
52. 68. 85. 126. 220. 225. 236. 266.), als auch in einigen Zusammen- 
setzungen, und immer, wenn ihm ne angehängt ist. vgl. oben s» 190. 
über den gebrauch von ie u. nie, iemer ii. niemer s. L. zu 770. 771. — 
1. nie als einzige Verneinung, daz ich so gröz arbeit nie erleit 19. 
daz ich nie schcener kint gesach 20. daz er mich ir nie verstiez 
23. daz nie man schoener gesach 30. daz im selch gemach 
eines nahtes nie geschach 45. daz er so schoenez nie gesach 
51, s. les. zu 2. 1138. doch gehabte sich nie man baz 52. daz 
nie künec bezzer gewan 53. in behagte nie riter also wol 95. 
daz er nie bezzer kurzwile vant 104. daz im lieber wsere wssrer 
nie komen dar 111. daz gesach ich nie 117. geschach ez 3 nie, so 
117. wander so J^merliches nie enbeiz 127. der nie n&ch 6ren muot 
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g^evan 135. diu nie man also gerne gesach 139. d6 begäben ß! 
mich nie 156. nü gesach er nie kindes lip schoener 179. und daz 
ich iuch nie m6 gesach 205. daz 3 nie kumber gewan 214. den ich 
nie gesach 215. diu rede ist nie sd angestlich 236. [über nie so 
vgl L. zu s, 2476.] und het er si nie gesehen, s6 239. daz ez nie 
virt m6re sime gaste baz erbdt240. wands! nie gesähen 253. daz 
diu werlt nie gewan 254. ob minne unde haz nie m h besäzen 257. 
daz er da yor nie mdre kom 260. si entHhen nie einen slac 264. 
des er nie schaden gewan 269. mir benam nie m§re 272. so 
gewan ich nie so gröze not 272. — • 2. nie mit einer heigesetzten 
Verneinung, a) mit dehein, kein, [über nie kein vgl. auch L, wu z, 
2394.] daz er deheine schoener nie gewan 10. daz im nie m§re 
dehein gast wsere kernen 23. daz mir da nie dehein man ein 
wort zuo gesprach 52. ezn gereit nie mit schilte kein riter 62. 
daz diu minne nie gewan groezern gwalt an keinem man 68. ge- 
wan nie riter dehein 99. 130. der nie dehein Sre gewan 151. 
sone wart nie kein armez wip s6 unsaelec 164. der nie deheine 
not gewan 166. daz s! ir nie getsßte deheine missersete 196. daz 
er deheinen schcenern nie gesach 236. sine greruochten des nie daz 
s! deheiner siege tseten war 261. daz ich nie gewan ze tuonne mit 
deheinem man 271. ezn gelebte nie kein man 274. der nie kein 
ahte üf mich gewan 294. — b) mit ne. «. ne verstärkt und be- 
stimmt durch nie, oben s, 189. — c) mit niht. ichn gehörte nie 
selbes niht gesagen 29. der ich nie niht sach gelich 70. — d) die 
stellen in welchen nie dem noch, deweder, weder, beigesetzt wird s, 
unter noch, deweder, weder. — nie m§, nimg, nimm6 = niht mö 
s, unt niem§ s. 198. 

nieman, niemen niemand, verschieden von nie man, s. nie. 
— nieman steht 16. 54. 55. 60. 66. 98, 2. 124. 125. 143. 153. 158. 
177. 203. 218. 267. 268 [doch s. les. zu z. 7321.] 274. niemannes 
16. 286. an allen übrigen stellen niemen, und 10. 48. 151. 160. nie- 
mens. — nieman: dan: kan 55. 124. 218. niemen: riemen 21. 

1. nieman als einzige Verneinung a) nom, niemen wsere u, m. 
13. 16. 25. 41. 47, 2. 49. 53, 2. 60. 98, 2. 99. 100. 124. 131. 140. 
143. 153. 193. 208. 211. 218. 242. 253. 267. 281. 284, 2. 291. — 
b) gen, b! niemens ziten 10. niemens wan min 160. — c) dat, 
niemen sagen 43. den sag ich niemen 204. 210. niemen l&n 212 
[ed. I. niemer vgl. les, zu 5723, Paul I, 387.[ si enlihA niemen ir 
habe 263. — d) accus, si vunden doch dft nieman 55. 181. 
212. 229. 

2. mit einer beigesetzten Verneinung. — a) mit dehein. daz sich 
niemen k^ret an deheinen sinen spot 17.' — b) mit ne. s. ne 
d). — c) mit niuwan. wan da gewinnet niemen mite niuwan 
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schände 82 [vgl lea, u, X* zu 2029.] es enweiz luemen niuwan der 
garzün 89. dane lät sich ouch niemex) an ninwan ein verlege 
ner man 262. — d) mit nach. «. noch. 

niemg = niht mS. — nime 46, ninmiS 1B4. auch gsirennt 
nie m5 126. gesehrieben, a. X. 2t« 2. 908. u. 3512. vgl niht. 

niemer, nimer [s, Z, zu z. 6670, H. zu Er. 8255}, 
nimmer, (nimer 22. 31. 34. 37. 46, nimmer 42. 57. 69. 75. 80. 
81, 2. 105. 122. 133. 178. 174. 175, 2. 281. 293. — tigern niemer) 
zu keiner zeit, niemale, durchaus nicht, der eigentliche begrif des 
m§r {der, wie es scheint, zweiten hälfte des Wortes) vermOge dessen 
es etwas bezeichnen soüte, das auszunehmen, oder abzurechnen ist, ver^ 
schwindet so ganz und gar, dass für einen solchen fall ein zweites 
mdre hinzugesetzt werden muss, vgl. Übrigens L,zu z, 710, 171, n^d» 
«(75. IIa 153, 154. 

1) niemer als einzige Verneinung, ohne m^re. daz selch vrende 
niemer werden mac 11. daz Keii in niemer gelieze vri 65. von 
dem sl niemer wirt geswachet 67. da« ich ir hulde niemer ge- 
winnen kan 68. da von sol sich m!n not nimmer volenden 75. daz 
sich ein w!p niemer wo! behöeten kan 122. daz er nimmer tue 
triuwe werden kan 122. daz er niemer gehörte msere 124. daz ich 
sine hulde niemer gewinne 153. daz er niemer sinen lip be- 
stsetet 159. daz ich nimmer gerlte 174. daz er niemer künde 199. 
niemer werde m!n rät 204. wil ich mich niemer gevrenn 204. der 
mir die gnäde niemer widerseit 209. s6 lige ich niemer tot 230. ez 
verdienten niemer tüsent wip 291. 

2) niemer mit mgre, sei es die einzige Verneinung oder sei noch 
eine andere beigesetzt, unde entuot ouch lihte nimer me 22. man 
enhceret nimer mere 31. ichn begüzze in nimer mS 34. 37. sine 
weites nimmer mere gesehn 80. gesehe ich iuch nimmer mere 
81. ichne gewehenes niemer mgre 100. daz er mich nimmer m§re 
an gesiht 133. em sprichet nimmer mSre 173. daz ir im niemer 
mg getuot 187. ichn gewinne niemer m§ 203. ich waene man 
niemer mere vinde 238. sone mac er niemer mere werden vrö 259. 
man enlät iuch niemer mere gelebn 285. daz erz niemer mö 
getuo 294. sine wjrt niemer mere verlorn 294. vgl, les, zu 297. 
Faul L 362. 

3) nie4h^ ohne mere mit einer beigesetzten Verneinung, a) mit 
dehein, kein, daz er nimmer keinen eit swuor 42. ezn möhte 
nimmer dehein wip gelegen 57. mir mac nimmer [ed, I. nie mt>} 
dehein herzeleit geschehen 81. ern sprichet nimmer m^re dehein 
iuwer ere 173. wand ich niemer werden kan sjbsate deheinem wibe 
249. sone sol iuch kein ander not nimmer geaoh^iden diue. der 
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tot 293. — b) mit ne s. oben s, 191. *— o) mit niht. sind teilte ir 
niemer niht mite 212. — « d) mit noch, weder. «. diese Wörter. 

niender {<ihd, nioner; vgh iender) 1. nirgend, 2. auf keine 
l»ehey oder {wie wir noch sagen) durchaus nidht, s. Ben, zu z. 5188. . 
•^ 1) niender als einzige Verneinung, diu nafie niender blöz 26. dft 
-wteen niender zw4ne gelich 32. die rede meinder niender so 61» 
dhi herze sfuont niender anderswar 71. min muot st^t niender sö 
72. daz däi niender geschach 88. der ist niendr in m!me her 92* 
der niender in den siten schein 120. ir herze meindet niender sd 
167. daz 81 niender zwein zagen gelich geb&rten 254. — 2) niender 
mit ne s. oben s, 191. " 

niene aus nie = niht) und ne zusammengesetzt, s, oben s. 190» 

din nifte) so nennt Gawein die ioehter seiner sekweister 211. 
282. so die Jungfrau ihre base 251. vgl, 213. 

ich n ige {ahd, hniga) neige mich: dieses verneigen ist so 
f^hl teichen der ehrerbieiung, er neic ir unde enpfienc si 13. we^ 
der ßl ensprach noch enneie 90. si neic^em künege und schiet 
ton dan 123, als segnenden dankes, vgl, auch Ben, zu z, 5838. wie 
gern ich dem stige iemer mßre nige der in herze mir trnoc 216. 
d6 neic si im unde gote 222. dö neic ich umbe in ellin lant, ichn 
weste war ode weme 282. diu lachet unde neic mir 24. 

niht {ahd, ni eo wiht, nöowiht, niowiht) kein ding, 

1. Nebenformen der zusammenziehung des alten niowiht sind 
nie weht, niuwet, niwet (2156 A. vgl, unt, niuwet), niut, nicht, 
niet, nit. vgL mhd, wb, III 653. 

2. niht steht im mhd, für das nhd. nichts, diu trügevreude ist 
ein niht 167. selbst als einzelnes wort, einen vollen Satz bildend niht 220, 

3. Der accus, des Wortes niht wird im mhd, als verneinungs' 
Partikel gebraucht; ez ist ein engel, niht ein wip. toörüich Über* 
setzt würden diese warte ungefähr lauten 'kein bisschen, kein haar, 
nicht im mindesten ein weib'; allein der nachdrucke der ursprünglich 
in neowiht liegt, wurde durch die zusammenziehung und durch die 
unendlich hUußge Wiederholung verdunkelt, so dass niht ein wlp 
nicht mehr sagt als *nicht ein weib\ 

4. Ist niht volles Substantiv^ d, h, bedeutet es ^nichts', so kann 
es durch einen beigesetzten genitiv genauer bestimmt werden niht 
aelhes nichts der art ; ist es aber der als adv er b stehende 
eiccusativ y d. h, bedeutet es 'nicht', so muss der casus folgen, 
äen das vollwort erfordert, er vant sin niht und er vant in niht 
ist beides sprachrichtig; aber das erste heisst *er fand nichts von 
ihm', das meeite *er fand ihn nicht', es versteht sich übrigens, dass 
der genith auch vom Vollworte abhängen kan ich erläze dich 
es niht, oder wrt einem andern sttbstantive des ToIg8&re enbin ich niht« 
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I. nilit aU volles substanUv, 

1) als die einzige Verneinung im etUze. a) ohne heigeseixten 
geniUv. nom. dem was et niht gelich 104. unz in derbühsen niht 
beleip 133. in möhte niht gewerren 143. diu trügevrende ist ein 
niht 167. daz ia von mir niht ist geseit 205. ir woldet vür daz 
tor; niht: da ist ein nagel vor 229^ ^ gen, daz. im nihtes ge« 
brast 141. nihts gebr. 292. daz ich im nihtes abe g$ 184. im ist 
nihtes ze vil 233. — acc, tsBte ich iu niht 27. ich h&n niht ge- 
t&n 36. den er niht yerdagte 44. diu sprach niht md wan 51« 
daz ich von iu niht h&n vernomen 205. man hörte niht wan ein 
geschrei 260. in heten diu ros niht getdji 261. — b) mit beige-- 
setztem genitive» nom. daz im da von niht arges war 49. daz in 
niht leides geschiht 54. daz im niht arges geschach 60. man ge- 
loupt imes niht 72. iuwer schoBne riet ez unde anders niht 94. in 
was anders niht gedäht 104. der dewedem mach ich niht hdn 
156. des niht mac geschehn 227. dir geschiht daz sol unde anders 
niht 241. so daz an in niht m§re blözes wan daz houbet schein 
245. — acc. wan ers niht l&zen mohte 39, der hat der sselden 
niht 108. des ich niht geantwurten kan 115. turnierens des si 
niht yerlägen 118. ouch gehiezet irs uns dö niht 122. des man 
niht wider müge hän 141. daz er sin niht erkande 211. des ich 
niht erkenne 215. sit ichs niht haben sol 267. diu juncyrouwe hat 
rehtes niht 278. des st niht sprechen solde 279. 

2) mit einer beigesetzten Verneinung 

a) mit dehein, kein, ir dehein ouch anders niht entuot 77* 
sine künde si deheines guotes mit nihte überwinden 81. 

b) mit ne a) ohne beigesetzten geniiiv» nom, sone wirt im niht 
wan der döz 18. jane müet mich niht wan daz ich lebe 160. mim 
mac nü niht gewerren 162. done vander niht wan guotes 166. 
sine dühte niht ze yil 181. dane mohte niht vor bestdji 245. daz 
enmeinde niht wan daz 260. — dat, sine künde si deheines guotes 
mit nihte überwinden 81. — acc, dien hänt wider iuch niht ge- 
tan 17. done sprach er niht wider mich wan 36. dern mohte 
niht da Yon gesagen 47. sine mohte da niht yinden niuwan zom 
81. däne hast du niht an 209. ß) mit beigesetztem geniUve^ nom. 
hien sol niht yrides m§re wesn 36. däne was der liute niht 48. 
sone mohte niht lebendes drüz komen 56. zwäre des enist si niht 
79. h des niht ensüle geschehn 89. an dem niht tes enscfaein em 
wsBre 105. desn sol niht geschehn 197. nune wont niht hazzes bl 
uns zwein 277. döne was niht verswigen des er bedürfen solde 
288. daz enyuocte ouch anders niht wan 291. nune hoeret anders 
niht da zuo 294. — c7 abwand ich nach anders nihte enyar29.— 
acc, lehn habe iu selbes niht get&n 15. ichn gehört nie selhes 
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Aiht gesagen 29. ir dehein onch anders niht entuot 77. nü seht 
des entuon ich niht 98. iohn hän niht Hebers danne den l!p 107. 
ichn kan in des gesagen niht 138. des enwolter mir niht sagen 
218. sine mohte zeltens niht gehaben 220. ichn habe gn&den niht 
221. ichn habe niht kindes m§re 242. 

c) mit nie, ichn gehörte nie selbes niht gesagen 29. 

d) mit niemer. st begunde swem sine teilte ir niemer niht 
mite 212. 

e) mit niuwan. sine möhte d& niht yinden niuwan zorn 81. 

f) mit weder, deweder, noch ». diese toörter. 

n. niht adverbialer acausativ^ d. k, als doB nhd, 
^nicht\ 

1) niht dl9 die einzige Verneinung im aatze, swenner sine stunde 
nihtbaz bewenden konde 10. du erlägst dfns nidesn. 14. Eeii den zom 
n. yertruoc 15. s6 belibe mir der lip n. 15. in wer rede hat niht kraft 

16. onch wil ich n.engelten 16. min vrouwe solinch n. erlftn im saget 

17. wan ee n. reht wssre 17. sit ir michs n. weit erl&n 18. n. yol eine 
mile 19. und liez mir n. die muoze 19. daz st n. langer vrist mit mir 
solde umbe gän 22. daz ich in danne n. Termite 24. als ein eher, 
n. als ein man 26. ich wände niht daz 28. [ichn ed. I., vgl. les. 
zu 502. L. zu 588.] daz verswic mich n. 29. daz du n. gerne sanfte 
lebest 29. bistü n. ein zage, sd 30. wil du danne n. verzagen 31. 
der morgensteme möhte sin n. schtsner 31. wan erz n. läzen mohte 
ezn wffir 39. gebt mir n. ze teile 8waz40. ich mac daz n. bewam 
43. ob er n. dulden wolde 46. ob er in n. erslüege ode vienge 
48. nü was diu burcsträze zwein mannen n. ze mäze 48. daz man 
den lip d& n. verlür 49. deiz im den lip n. begreif 50. n. überlanc 
51. eine riterllche magt hete st sich n. verklagt 51. daz si iuch 
nü n. hänt erslagen 52. als siz im n. wolden vertragen 54. daz 
bette wart des n. erl&n sine ersuochtenz 56. der n. emest wasre 
57. daz er den tot n. entsaz 61. er d&hte dazer n. überwnnde 
64. dft von sol si mich n. Iftn nnder wegn 69. ez ist ein engl 
und n. ein wip 70. wie küme er daz verlie daz er n. wider si 
sprach 71. weit ir den brunnen n. Verliesen 76. man mac bekören 
onde n. von guote bringen ze 77. daz ich nü n. ersterben mac 
77. ob ich des n. geraten kan ichn müeze 78. sit ich min lant n. 
bevriden kan 78. und doch min man n. wsare 78. ez ist n. 
wsBnlich 80. mit mime libe mao.ich den brunnen n. erwem 83. 
ich Wffine du n. tobtest 84. daz si mirz n. gewizen kan 85. ich 
vürht ez mir n. wol ergo 87. dö wart n. m% gesezzen 91. vor den 
*nln wirz n. stillen 94. her t. ist n. wise 99. und daz er nü n. 
kernen ist 99. daz er n. mohte komen 99. sin hete anders n. einen 

26 
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tac geruochet der künec 101. daz er dar ane n. verzage 107. kM 
ez n. al an gemach 109. der wirt hat war und doch n. gar 111. 
daz sis n. verdrieze 111. so daz ich an in n. wandeis ger 112. in 
duht des schaden n. genuoc ern teete 121. sit si wider iuch n. ge- 
niezen kan ir jugent 121. het ichz n. undervangen 121. daz 
iuwer ende n. ergienc 121. in ist n. mtve witze kunt 125. daz er 
n. rehtes siones was 126. daz was des schult und doch n. gar 
129. daz sin n. bestriche da. mite 131. daz si in sach und er &£ n. 
133. hat mir min troum n. missesagt 134. daz er so wol gereite 
n. üf mohte gestän 137. als ir waere gäch und n. umb sin geverte 
kunt 138. diu vrouwe euch des n. vergaz sine wolde 139. daz man 
n. behalten sol 140. von deme si n. verdürben 145. daz in daz n. 
vervienge 146. daz er sich n. ze töde stach 150. und der sich b6 
n. versinnet 151. wsere mir n. geschehen heil 151. daz mir des 
Wunsches n. gebrast 151. ob ir iuch n. mugt erwern 154. ich weiz 
ir zwgne und ouch n. m§ 155. man licz mich ir n. wandel hän 
158. daz si n. wizzen wer ich si 161. wand er n. wider wolte 
komen er ervüere 163. also daz er den lip n. verlür 165. da er 
n. umbe weste 167. got welle daz ichz n. gelebe 170. mac mir 
danne min lehn n. wol unmaere sin 170. n. anders wan als einen 
diep 176. vil lützel doch des gebrast daz im n. same geschach 
176. ob ich vor im n. tot gelige 179. mir ist min selbes lip n. 
lieber danne 179. gieugez mir an die triuwe u. 184. er hienge st 
ob man si n. Idste 186. daz ers ir burt n. kan geniezen lg.n 186. 
het in daz ors n. vür getragen 188. wander hete sich da n. ze 
sümen m§re 190. daz in diu niht erkante 203. ob si n. gröz herze- 
leit üf in ze sprechenne hat 204. do er n. mere mohte gän 207. 
sit ich hie n. kempfen mac gewinnen 212. dd daz den künec n. 
dühte guot 213. ob er n. gröze unmuoze hat 215. swes iu diu n. 
gesagen kan des bewiset iuch hie nieman 218. ich waere tdt waer er 
mir n. ze helfe komen 219. unz ich den n. vunden hän 219. und 
wart mir anders n. genant 220. daz in min n. verdrieze 221. und 
daz er mich n. entwer 221. daz si n. selbe nach iu reit 223. der 
iuwer n. geraten kan 225. in galt ir arbeit n. m§ 228. waenet ir 
daz mich n. betrtige 231. als der sich mit werten n. beheften 
wil 231. daz wir n. hungers sterben 235. daz ims doch got n.löne 
244. ob es n. rät waere ir einer enwurde erslagen 253. wände 
sis n. drste begunden 256. der es n. hat gepflegn 256. im ge- 
brist des leides n. 259. daz diu sper n. ganz beliben 260. diu 
swert wurden n. gespart 261. und n. gulte 262. daz ers an lobe n. 
engalt 262. ir leben was n. verlän 263. die n. ze verhe giengen 
264. daz er sis n. m6 wolte biten 266. kumt ez von muotwillen 
n. 269. seht ob ich n. haben mege 270. der ich n. s§re engelten 
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kan 272. swä ez mich n. süle krenken 272. het ez diu naht n. 
erwant 278. daz eren er im n. vertruoc 278. daz irs n. wider mtiget 
komen 279. daz ir mir n. gewalt tuot 280. sit daz irs n. weit 
enbem 281. iedoch verwasn ich mich es n. 286. der ich zem eide 
n. enbir 288. ob irz n. hsetet erwant 291. daz st des kumbers s. 
verdröz 296. 

2) niht neben einer andern Verneinung 

a) neben dehein, kein, so er sinen gelingen mit keinen schln- 
lichen dingen niht erziugen möhte 64. dochn weiter im niht möre 
tuon dehein un^re wan 102. 

b) neben ne s. ne oben 8. 191. 

c) neben nie. der ich nie niht sach gelich 70. 

d) neben niuwan. sone stuont done anders niht sin muot niu- 
wan ze belibenne da 71. wand ich ir anders niht enbite niuwan 
mit dem gedinge 173. 

e) neben noch, weder. 8, diese Wörter» 

f) niene = niht ne s. s. 190, nie m@, nimg, nimmg = niht 
me ff. 8, 198. 

ich n i m nehme, (er nimet 76. nimt 187. 212. ir nement 87. 
ir nemet 187. er neme 68. nemet 53. nemt 81. ze nemenne 215. 
mit angeschleiftem es, nemes 18.) 1) mit transitivem accus, a) über- 
haupt, nehmen was der andere gibt,' er nam daz man im bot 207. 
daz ir ze nemenne tohte 215. nemet ditz yingerlin 53. was man 
zu nehmen berechtigt ist, er nam min ros und lie mich ligen 36. 
er nam daz ors 102. ditz ros hän ich genomen 102. den besten 
knappen nam er 44. diu küneginne die Melj aganz hete genomen 
210. wie ßl wsBre genomen 163. b) insbesondere, daz ir dehein 
hete genomen des andern dehein arbeit 273. dö daz weter e n d e 
nam 46. vrou Minne nam die obern hant 65. die guoten her- 
berge er dö nam 45. einen kämpf den ich alsus genomen hän 
daz in der künec Artus muoz sehn 250. einen man, eine vrouwe 
nemen heiraihen. ob ich genomen habe den man 85. si wolt in 
doch genomen hän 95. daz si in häte genomen 120. ez nam des 
landes vrouwe einen man 154. dö min vrouwe ir maii nam 156. 
daz in ir vrouwe neemo 143. ir nesmet übele einen man 87. st 
bitent iuch daz ir in nement 87. ern läze iuch nemen swen ir 
weit 87. den mtn vrouwe nemen sol 95. ein vrouwe sol einen 
herren nemen 243. swenn ich wip nemen sol 243. ich nim in 
zeinem manne 85. ir müezt si nemen 249. — her twein het ge- 
nomen den pris ze beiden stten 118. er nam des sine Sicher- 
heit, daz er Hess sich angeloben 144. wä habent ir den sin ge- 
nomen der iu ditz geriet 63. er nam urloup 145. nOnam si urU 
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da 26 bÜB 213. ans het s! url. genomen 55. dös url. nemen wol- 
den 108. dö wolter n. hän genomen 241. ans wart d& u. gen. 
zeime ganzen jäxe 113. ichn nseme u. von in 212. der hat von 
uns hie u. gen. 220. daz tor nam einen val 49. nemet war 218. 
bi siner gnist nim ich war 56. em nemes euch mit dem herzen 
war 18. 81 nam an im war einer der wunden 129. er nam ir b^- 
der war 166. er nam einer stiege war 236. beten si min war ge- 
nomen 25. min wart vil guot war genomen 20. er nam des yil 
rehte war, daz er 171. er nam war, daz 231. die gerne wolden 
nemen war, wie 252. nü namer umbe si war sah sich nach ihr um 
194. — 2) mit reciprokem accus, von danne nam si sich nu gar 
ioandte sich ab 66. — 3) mit accus» der sache u. transit, dat. der 
person, ich nehme weg. er nam im den bogen 125. nseme ich iu 
danne dez lehn 92. der uns unser spilen neme 194. ich läze mir 
§ nemen den lip 90. daz wir iu iuwer §re müezen nemen untten 
lip 196. 86 nement si mir euch den lip 154. so nim ich iu lihte 
den lip 92. er nimt euch mir daz lehn 187. nimt si mir dar über 
iht 212. em bete mir % genomen den zoum 19. der im den lip 
hat genomen 60. wie bistü mir genomen 62. in was diu künegin 
genomen 163. daz ir ir habt genomen 279. — 4) mit reciprokem 
dat. der person. mänlich im die yreude nam 11. so solt ir in 
nemen eine mäze 40. — 5) mit einer vermittelst einer präposiiion 
beigefügten bestifnmung. si nämen wuooher dar an 263. si nam in 
bi der hant 73. — er nam in die haut daz becke 100. nemt in 
inwern muot waz iu si nütze 81. nim daz in dinen gedanc 86. — 
er nam daz ors mitten sporn gab ihm beide sporn 1%%. si n&men 
d'ors mitten sporn 46. diu ros wurden s^re mit den sporn genomen 
257. -- heter genomen üf sinen eit ze sagenne die wärheit 266. 
— dö nam ern underz kinnebein 198. — dö ich iuch von dem 
töde nam 121. nü wart der muot von in genomen 141. — 6) mit 
adverbialpräpos. a) ich nim mich einen, ein dino an sehe 
einen, etwas an als mir zugehörend, eigne mir ihn, es an. unsere 
heutige spräche hat keinen gleich bedeutenden für jeden faü passen- 
den ausdruck. a) das obj'ect eine person. daz sich wip noch man 
neme deheinen gast an 226. ß) das object eine saehe. die sich so 
starke arbeit durch mich armen nsemen an 155. 78. ö ich mich 
bete an genomen ander bände arbeit 211. der dise bürde an sich 
neme 286. er h&t sich also vaste unser swsBre an genomen 179. 
y) das ob f. ein pronomen. der sich ezwolde nemen an 158. wand 
er sichz het an genomen 98. sit ichz mich an genomen hän 175. 
waz hat ir iuch an genomen mit iuwer reise da her 225. d) das 
obj. ein satz. swelhe dri sich nsemen an daz siz bereiten wider 
mich 157. waz {warum) nemet ir iuch an daz ir so ungeme lebt 
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187. swelher sich daz nimet an daz er der beste st 76. ir hftt 
ia<dL an genomen ime wizzet hiute waz 13. wand er sich h&te an 
genomen daz er dar eine wolde komen 43. <) da8 obj, ein in/in. 
nsBm ich mich an ze rätenne 286. — b) ich nim üz a) nehme aus. 
woldet ir iht üz nemen 172. ß) hebe hervor, und wart yil gar üz 
genomen daz im ze staten mohte komen 288. y) dö was diu jnnc- 
frouwe genomen her üz dft s! gevangen lac 192. — 7) er nam des 
einen braten dan 148. von danne 66. 

der n!t eif ersucht du erlast dms nides niht 14. &ne nit 
meinetwegen, ich bin es zufrieden 112. 207. 

niugerne adj, begierig auf neues, swie niugeme ich 
anders ei 37. 

niultche jüngst, ir vater ist niullche tot 222. vgl. nin- 
weliche. 

niuwan = niht wan, nicht ausser {Diut, 3. 460. Doeen 
misc. I. 27 nihwan). 

1. einzeln stehend, daz dus die boesen alle erlast und niuwan 
haz ze den yrumen h&st 14. diu allez guot yerdagt und niuwan 
daz boeste sagt 40. iu stät ditz dinc ze wette niuwan umbe daz 
lehn 54. ez ist niuwan also komen 60. swer ez anders weere niuwa;n 
ein zoubereere 60. ich wil in niuwan guotes jehen 77. ich weiz 
wol daz s! mir den rä.t niuwan durch alle triuwe tete 82. si wil 
iuch niuwan eine sehn 90. mir rietz niuwan min selbes lip 94. 
diu niuwan sines willen gert 96. ir weitet niuwan gerne sehn 
102. st was niuwan nach wdne wol gehtt 105. daz ez schüefe niu- 
wan min list 157. diu ir angest niuwan von mtnen schulden treit 
184. in wären aller hande oleit ze den ziten yremde niuwan diu 
boBsten hemde 185. diu cleider yon in getan und niuwan irhemdo 
an yerlän 192. daz si iu müezen werren niuwan als ich schuldec 
si 195. diu bete was niuwan der tot 200. ich was et niuwan stn 
spot 216. ich dähte 3 niuwan dar an 221. die rede iuot man niuwan 
durch guot 226. er gewan den muot daz er reit niuwan durch 
sine kintheit 233. man git uns yon dem pfände niuwan yier 
Pfenninge 235. diu niuwan süezes künde 267. daz ich iuwer twein 
iemer schtne unde ie schein niuwan hiute 275. diu ir swester hat 
yersagt niuwan durch ir übermuot 279. daz diu helfe niuwan an 
iu einer stät 292. ich het iuwer hulde niuwan durch mtnen muot 
yerlom 295. 

*) Anmerkungen, (1) In den meisten dieser stellen steht niuwan 
et niht wan und niht ist a) nom, mir rietz niuwan mtn selbes 
Itp. b) gen. diu niuwan stnes willen gert = nihtes gert wan 
stnes w. c) dat. daz diu helfe niuwan an iu einer stät c= an 
nihte wan an iu e. d) accus, und zwar a) entweder vom volke. 
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regierter acc. er sagt niawan daz b<Bste er sagt niehis ausser 
das schlimmste, ß) adverbial stehender accus, du hast haz niuwan 
ze den yrumen, du hast niht haz kein bisschen hass d, h, nicht 
hass wan ze d. v. 

(2) In der stelle in wären aller bände cleit vremde niuwan 
185 richtet sich die rede mehr nach dem sinne als nach den Worten; 
in wären aller bände cleit yremde ist eben so viel als bi enbäten 
deheiniu cleit, und so fällt dieser ausdruck unter die folgende 
abtheilung, 

(3) In den zwei stellen swer ez anders wsBre niuwan ein 
zoubereere 60 und daz icb iuwer twein iemer scbine niuwan biute 
275 steht, durch eine dem sprachgebrauche nicht ungewöhnliche und 
aus der folgenden abth. leicht begreifliche Verwechselung, niuwan 
st. wan. 

(4) In der stelle diu niuwan süezes künde wird der gen. von 
dem in niu steckenden wibt regiert, nicht irgendetwas ausser süezes. 
vgl, wan. 

2. niuwan neben einer andern Verneinung, 

Hier fällt nach der oben erwähnten regel, dass mehrfache 
Verneinung im ahd, u, mhd, immer verneinend bleibt, niu mit 
der beigesetzten Verneinung zusammen, und niuwan gilt nicht mehr 
als wan ausser; vgl, W^ 

Die neben niuwan vorkommenden Verneinungen sind 

a) debein, kein, daz es ir kein wart gewar niuwan ein 
Ktlogr, 13. er klagte debeinen der im gescbacb niuwan des lewen 
ungemacb 202. done beten si debein ander pfant niuwan daz 
Isen 264. 

b) ne 8. oben s, 194. 

c) nieman. s. oben s. 197. 

d) niender. sin berze stuont niender anderswar niuwan 
da. 71. 

e) nibt s. oben s, 201 und 203. 

f) deweder, weder, nocb* s, diese Wörter, 

niuwe adj, neu, diu ruowe git mir niuwe mabt 271. bürde 
minor niuwen scbulde 68. in niuwen stunden vor kurzem 27. mit 
niuwen msren 224. 

icb niuwe (niuwu) mache neu. den ernst sol icb im niu- 
wen 191. 

niuweltcbe adv. vor kurzem, st wären s6 niuwellcbe 
yrd 168. in was niuwellcbe geseit 210. vgl, niuliobe. 

daz niuweriute neu gereutetes land, ein niuweriute 126. 
•• L. zu e. 
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ninwet [ahd, nio wiht], vollere nebenform für niht, welches 
m ed. I. stets, dafür steht, s, L, zu z. 2U8, Paul I, 296. vgl niht. 

1) einzeln stehend, ouch sult ir ein dinc niuwet län 87. und 
w8Brt ir niawet ein kint 196. st wären niuwet zagen 200. 

2) neben einer andern Verneinung, enwirt ez dar nach niuwet 
guot 87. nüne tweltes niuwet m§ 132. ouch ensol mir niuwet 
wesen gäch 173. dochn nioht er des niuwet län 197. ichn 
belibe niuwet m^re 205. sone sult ir ouch da niuwet biten 220. 
ern mohte niuwet an getragen 246. döne twelt sin seile niuwet 
md 248. si env^hten niuwet m§re 265. ich enkan iu gesagen 
niuwet mdre 296. 

noch (got. naüh) adv. h noch drückt den nebenbegriff des 
hinzufügenSy steigerns aus. noch hundert 79. noch viere 169. ein 
trinken noch 98. — daher vor comparativen. noch lihter 66. noch 
richer 112. daz siz noch versuochten baz 81. 151. 267. noch vür- 
baz 226. minre noch 268. — noch hoere waz sin reht si 30. — 
2) noch bezeichnet bestehendes, als solches gedacht a) in der gegen- 
wart daz der eren kröne noch sin name treit 9. noch hiute 9. 
56. 86. wofür auch noch allein, noch ode vruo 73. der noch nach 
sime Site yert 10. da uns noch wol wesen sol 11. ich gihe noch 
als ich dö jach 20. ich hän noch ze vreuden wän 72. der wssre 
noch niht ein yrum man 76. ezn weiz niemen noch 89. ez schinet 
noch 97. ob er noch riters muot habe 111. die er noch ze tuonne 
willen hat 130. ich hän noch 131. der noch ie tete 162. der noch 
tuet 162. nein ich noch 204. 's. Ben. zu z. 5492. diu noch lebende 
sint 216. da lit noch sin gebeine 21 &. erwindet noch 226. ez vert 
allez wol noch 240. vreut noch 270. swaz ich noch hän gestriten 
272. danner mich noch hat getan 294. — b) in der vergangen- 
heit dö er noch lützel het geseit 12. der ylöch noch den ende 
vor 50. noch lac er dort 103. si yant in noch slftfende 131. die 
noch werten 199. noch erkande in da wip noch man 203. daz si 
noch niemen überwant 242. stuont noch 268. noch wären 283. 
— c) tu der zukuunft. ich gedäht ze lebenne noch 35. manee 
riter kumt noch dar 75. ich muoz noch mit iu genesn 79. so wirt 
diu riterschaft noch guot 113. als liebe mfieze uns noch geschehn 
220. ^daz ich noch ir minne mit gewalt gewinne 284. unz man 
noch dirr^tage siht 286. st bevindetz noch ze guoterztt 291. ge- 
dienen müez ich noch umb in 294. 

noch {got, nih) conj, — In der ersten hälfte des satzes 
steht theüs weder, deweder, enweder, theils noch, theüs wird sie 
durch gar keine conjunction bezeichnet. 

A. noch einzeln stehend. 

1) noch ohne weitere Verneinung, in rüeret regen noch sunne 
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30. dö begunden st got noch den tiavel loben 55. daz er sol we* 
der riten noch gebn 109. in beschirmt der tiuvel noch got 175.. 
also daz minne noch haz gerümden daz vaz 257. ir ros liefen ze 
yruo noch ze späte 259. tuet dermite weder minre noch m§ wan 
281. in bekom da wip noch man 291. 
2) noch neben einer andern Verneinung, 

a) neben dehein. daz er vordes noch sit deheine schoBner nie 
gewan 10. sd snel ist dehein man noch niht äne gevidere 86. daz 
sich hie vor wip noch man neme deheinen gast an 226. d6 er de- 
heine yreise sach weder in der burc noch dervor 228. daz er 6 
noch Sit deheinen schoenern nie gesach 236.* ir deheines enge was 
weder so wise noch so clär 266. wan er kein ander vrouwen hat 
noch gewinnet noch gewan 293. 

b) neben deweder, enweder.daz si dewederez envant den man 
noch diu msere 213. daz in der tage enweder gebrast noch über 
wart 252. 

e) neben ne, welches a) dem noch eingescfdeift ist, nochn trüe- 
bent in die winde 30. ichn gewinne gemach nochn wirde yrö 203. 
oder ß) einem andern werte angeschleift oder vorgesetzt ist. ezn 
betwanc min gemüete nie so 6§re magt noch wip 22. dö ich 
niene wolde noch beliben solde 24. weder erne sprach noch ich 27. 
sine erkennent man noch sin gebot 28. irn schadet der winter 
noch envrumt 30. done mohte der gast yür noch wider 50. unde en- 
vant venster noch tür 51. und weder gehörte noch ensprach 57. sone 
sparten ir hende daz här noch daz gebende 57. od ichn yunde 
mezzer noch swert 78. weder st ensprach noch enneic 90. ichn mac 
nochenkan iu gebieten m§re wandeis noch §re 91. daz ich iuwer niht 
enwolde so gähes noch ensolde gnS.de gevähen 92. ezn wart vordes 
noch Sit volleclicher höchzit in dem lande nie möre 97. in enirte ros 
noch der muot 101 \ed, I. irte.] dazu irte unstate noch der muot 
104. daz si in entröste noch enriet 123. ern ahte weder man noch, 
wip 124. daz man noch wip enweste wä 124. sone heter kezzel 
noch smalz weder pfeffer noch salz 126. weder si ensach dar noch 
ensprach 137. sine versagt im lip noch guot 144. der hof enwart 
vor noch sit so harte nie beswseret 174. ezn giltet liitzel nochvil 
niuwan al min öre 183. daz ir im niemer mö getuo^ enweder 
übel noch guot 187. unde entraf den lewen noch den man 189. 
ern mohte noch ensolde 190. em sagtes ime danc noch undanc 
201. ichn gwinne gemach nochn wirde vrö 203. im envolget von 
dan weder wip noch man 206. daz si dewederez envant den man 
noch diu maere 213. unde enhät daz niht verlorn durch höchvart 
noch durch träkheit 223. nune aagt miv minre noch mö wan 232. 
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unde entrant dar üffe vlp noch man 286. sine mohten beidlu niht 
baz getan sin noch gebären 287. ern erkunte sit noch & nie süezer 
rede noch schoenem Itp 239. döne yant er loch noch tür 247. 
sine bürten noch ensancten enweder ze nider noch ze h6 ninwan 
259. wand ezn wart weder mtn hant noch mm swert nie der 
unrnftzen wert 275, ichn habe gedingen noch wän daz 286. 

d) neben nie. daz er vordes noch Sit deheine schoener nie 
gawan 10. ezn betwanc min gemüete nie so s^re man noch 
w!p 22. daz er so schcsnez nie gesach weder da vor noch 
Sit 51. ezn wart Yordes noch slt yolleclicher höchzlt in 
dem lande nie mdre 97. der hof enwart yor noch slt sd harte 
nie beswseret 174. daz er d noch stt deheinen schoenem nie 
gesach 286« ern erkunte sit noch 6 nie süezer rede, noch 
schosnem lip 289. daz er nie wart yerseit manne noch wibe 264. 
wand ezn wart weder min hant noch min swert nie der nnmftaen 
wert 275« -^ e) neben nieman. den mac niemen gesehen noch 
geyinden 58. daz des niemen wart gewar d& ze hoye noch anders« 
wft 284. -^ f) neben niemer. daz regen noch der snnnen blic 
niemer dar dnrch knmt 80. yon dem sl niemer wirt geswachet 
noch gondret 67. daz ir im niemer m6 getnot enweder übel noch 
goot 187. ichn gwinne gemach nochn wirde yrd niemer m§ 203. 
daz man niemer m§re yinde süezer wort noch rehter site 288, 
durch reht noch durch güete enhete siz nimmer get&n 280. — 
g) neben niht «^ a) neben niht, dem vollen subetantive. so snel ist 
dehein man noch nihtäne geyidere 86. -^ ß) nebennihi, demadverbia'* 
len accus, du erlast dins nldes niht daz ingesinde noch die geste 14. 
irn schadet der winter noch enymmt an ir schoBne niht ein h&r 
sine st$ 30. daz ich iuwer niht enwolde noch ensolde gnäde ge^ 
y&hen 92. unde enhät daz niht yerlom durch h6chyart noch durch 
tr&kheit 228, sine mohten beidiu niht baz getan sin noch gebären 
287. — h) neben niene =s= niht ne. dö ich niene wolde noch 
beliben solde 24. — i) neben niuwan. ern i^te weder man noch wlp 
niuwan üf edn selbes llp 124. ezn giltet lützel noch yil niuwan al mtn 
öre 183. in erkante wip noch man niuwan eine Lün. 208. im en* 
yolget weder wip noch man niuwan eine Lün. 206. sine bürten 
noch ensaneten enweder ze nider noch ze h6 niuwan ze rehter 
m&ze alsd 259. 

B# noch mit angehängtem vemeinungewOriehen. nochn 203« 
diunöt noth* diu ndt enwas niht deine, daz er sl hörtel 
und nie ne sack 62. ein wahsendiu not 65. sus het er 
wünne unde ndt 70. ich yreu mich in miner ndt 72. min 
senediu not sol sich nimmer yolenden 74. min senediu ndt 
muoz mit dem tOde ein ende h&n 161. daz er 'mislicher ndt äne 

27 
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knmber genas 106. esn latzte in gbaftin not» siechiaom, yancnüsse, ode 
der tot 113. ghaftiu not hat irz benomen (siech tuom) 223. daz ist 
min meistiu nöt 170. si brähten in in yil angestliche not 200. in 
betwanc diu yil wegemüedia ndt 207. in twanc diu minnende 
nöt 284. — yon des weteres nöt yristen 33. ich hete yon des 
weteres nöt mich des libes begeben 33. daz bröfc suozte im diu 
hnngers nöt 127. — der hagel und diu nöt gelac 34. über die 
schilte gienc din nöt 46. so nähen gienc im ir nöt 58. welch nöt 
mich twanc üf ir herren töt 69. 207. 284. michn bestö grodzer nöt 
230. kein ander nöt sol iuch gescheiden 293. ditz ist ein nöt daz 
man 243. des gie im nöt 83. des gienc ir nöt 200. — er sach si 
yon jämer liden michel nöt 62. da er die nöt lite 131. ich lide 
laster nnde nöt yon im 169. doch leit er, hangende, nöt 176. in 
erbarmte diu gröze nöt die si Hten 185. si het erliten kumber 
unde nöt 203. si lidet yon gewalte nöt 222. ich muoz et ayer die 
nöt bestän 98. er yorhte er müese de nöt yor bestän 98. s. Beck zu 
z, 2483. si bestuonden michel nöt 201. em bestuont nie so gröze nöt 
246« derdurch mich bestuont die nöt 282. der nie deheine nöt gewan 
166. ich gewan nie so gröze nöt 272. hie het er sine nöt überwunden 
139. dö si ir nöt überwant 145. ir überwindet mit im alle iuwer 
nöt 218. daz ir alle iuwer nöt die er iu tuot schiere überwunden 
hat 130. der tac hat mir die nöt getan der ich ie was erlän 272. si 
buozten im kumber unde sine nöt 207. weste er minenöt 155. da 
sach der lewe sine nöt 189. daz gotirnöt bedaehte 214. dir si min 
nöt geclagt 285. — mir ist nöt eines dinges ich bin henöthigt; 
mir ist nöt nach ich trage ein heftiges verlangen, {vgl, Gr, IV, 244; 
mhd* wK IIa 412.) allen den gemach des im zem libe nöt was 
73. 128» des ist nöt 79. des was im nöt 240. nü ist iu lihte 
guotes nöt 242. iu ist beiden ruowe nöt 281. — im was nach dem 
töde nöt 150. — yon diu was in beiden nöt daz si ze yuoze 
striten 261. «. auch les. zu 298, Faul I., 362. — ähnlieh auch 
swem mins dienstes nöt geschiht 221. — mit präpos. äne. a) 
si lebten ä.n angest unde an nöt 190. b) äne nöt unnöthiger weise. 
do beleip ich langer ä>ne nöt 135. min troum hat mich geffet äne 
nöt 135. min selbes missetät yerlös mich an aller slahte nöt 152. 
ir habet dise schände äne nöt so lange erliten 171. durch 
nöt bescheide ich iu ich muss 117* im was nöt nach 150. s. oben. 
er half dem lewen üz der nöt 147. ich hilfe iu von dirre nöt 
163. doch gehabte sich z e grözer nöt nie man baz 52. der lewe 
gestuont im ze aller siner nöt 147. ob er mir ze miner nöt ge-^ 
vrumt 288. — plur, mit disen nceten zwein was er sSre bed- 
wungen 71. 
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ntie adv» nothgedrungen, nieki gern» daz er st nöte verstiea 
268. s. Ben. zu z. 7339. 

ich n oe t e (nöta) noinge, er wil mich da mite nceten daz 
ich 170. 

ndteo adj\ nothvoU. twingenze nötigen dingen 209*8, Ben. 
zu 5628. 

ich noBtliche (nötlihhöm?) bin nötlich d. h, noth^ gefahr 
bringend, ichn noethliche iu niht mö 93. [doch 8, mhd. tob* H a 
417, X. u. JET. zu z, 2332.] 

daz nötpfant aus noth gegebenes^ nicht freiwillig verseiztee 
Pfand, vgl, mhd, tob. II a 480, und Ben, zu z, 7220. die schilte 
wurden dar gegebn ze nötpfande vür daz lehn 264. 

nü a^t>. 1) einzeln stehend, vgl, L, zu z, 2528. a) in der 
gegenwärtigen zeit, jetzt: nü' bt unseren tagen 11. nü in disen 
tagen 249. doch müezen wir euch nü genesn 11. ez sint nü wol 
zehen jär 18. als du gesihesb nü 27. des hörtent ir mich euch 
nü jehen 39. nü alrörst 74. 85. nü Örsten 112. als ich iu nü be- 
scheide 116. was touc er nü ze riterschaft 116. — nune wirt ir 
deweders rät 116. nune habe wir niemen mere 194. nune wont 
niht hazzes b! uns zwein 277. so auch 41. 52. 69. 77. 79. 80. 81. 
82. 85. 90. 93. 99. 112. 113. 129. 2, 135. 140, 2. 150. 156. 158. 
160. 162. 183. 216. 220. 221, 2. 227. 229. 270. 290. 294. — ob er 
nü welle 39. swaz ez nü si 172. 181. — nü vor maneger stunt 
85. {wofür nhd. schon), vgl, nü lange [nach ed, I. 82. 130. 8, les. 
u, L, zu 2023. 3410, Paul I., 369.] 

b) in einer zeit, die als gegenwärtig in der Vergangenheit zu 
denken ist, auch nhd. jetzt, desn wser nü al yergezzen 34. von 
danne nam si sich nü gar 66. si erweite hie nü einen wirt 67. 
nü enwas dehein wän dar an 105. nü wären si beide komen 118« 
der lief nü 125. nü wart der muot von in genomen 141. daz si 
nü niemen löste 193. nü kom ze sinen sinnen 200. werten sl nü 
wol daz leben 201. nü wären zwöne wider zwein 201. dar körter 
nü zehant 251. 

* Den gegensatz dieser beiden nü bezeichnet a) für die frühere 
zeit dö 11. Ö 66. 142. 248. 265. 270. b) für die spätere danne 44. 
dar nach 86. 255. 

** Als correlative partikel im nachsatze steht nü «) nach als. als 
er mich sach, nune mohter niht erbtten 19. als in nieman enyant, 
nü was daz vil unbewant 125, — ß) nach dö. dö er in disen sorgen 
saz, nü wideryuor im allez daz 56. dö si in ligen sach als ö, nune 
tweltes niuwet mö 132. — In ähnlichem verhlütniss steht nü zu nü. 
nü hän ich dir geseit, nune sol dich niht betragen 28. nü was 
der künec Artus gereit, nü reit diu yrouwe 114. nü entwäfent er 



Digitized by LjOOQ IC 



212 nd ob 

stn houbet, aü wart 68 im gelonbet 162. nü flaz der kfinee Artus, 
nü kom oach 252. vgl. unten e). 

c) nü vor imperativen, wo es dazu dientf die forderung ah be- 
reits begründet anzudeuten: nun, nü bitet 15. nü enlftnt 17. nü 
sage mir 27, 2. nü seht denn seht 84. 120. nümüez in gotbewam 
163. nu enwelle got 180. nü sehent ir 268. so auch 29. 44. 54. 59. 
60. 78. 78. 80, 2. 85. 86. 87. 91. 98. 113. 138. 156. 180. 183. 196. 
804. 217. 218. 221. 223. 224. 285. 243. 270. 281. 291. 292. 293. 295. 
und mit ne verbunden nüne weint niht m^re 79. nnne yerliesete 
niht 114. nune sagt mir 232. 

d) nü in fragen und ausrufen, mit ähnlicher bedeutung wie 
vor imperativen^ nun, nü, wie sihe ich minen walt stän 35. nü, 
waz mac ich iu m§re sagen 38. wie nü, min her Keil 99. nü, 
durch got 103. nü waz ob disiu sam^taont 137. 217. wä nü sper? 
wä nü sper 260. wä ist nü diu magt 279. so auch 54. 70. 90. 94. 
111. 135. 142. 151. 154. 160. 225. 235. 251. 

e) nü wird sehr häufig gebraucht, um den Übergang von einem 
gedanken zum andern zu vermitteln, folgerungen und enthymeme zu 
bezeichnen, und steht so für das nhd, nun, noch mehr aber für das 
Schwab, nu, oder jetzt, vgl, Ben, zu z, 4262. nü ist iu selbem 
wol erkant 17. nü hienc ein tavele vor dem tor 19. si dir nü kunt 
29. nü muoz si sprechen 40. sit nü Minne 69. ich bedarf ir 
wol; nü sints onchmin 137. so «mcä 42. 45. 48. 51. 53. 58. 61. 62, 2. 
63. 68, 2. 74. 77. 78. 79. 91. 94, 2. 97. 98. 99, 2. 100 [vgl. Z, zu 
z, 2528, H. zu Er, 228.] 101, 2. 102. 103. 104. 105. 108, 2. 113. 
114, 2. 116. 118. 122, 2. 125. 127. 129. 130. 131. 132. 137. 139. 
148, 3. 151. 152. 157. 159. 163. 165, 2. 166. 174. 178, 2. 179, 3. 
181. 184. 188, 2. 194, 2. 195, 2. 199, 2. 200. 202. 206, 2. 209. 210. 
213, 2. 217. 219. 221. 222. 223, 2. 224. 225. 226. 228. 235. 236, 2. 
240, 3. 241. 242. 244, 2. 250. 253. 254. 255. 258. 266. 270. 271. 
281, 2. 285, 2. 292, 295. — 2) mit angehängtem ne. nüne moht er 
niht erbiten 19. nune künde er sich niht gehüeten 49. nune 
bit ich iuch 92. so auch 146. 183. 215. 244. 252. 256. 275. 
292. 294. 

nütze adj, waz iusi nütze unde guot 81. — comp, iwer leben 
ist nützer danpe dez min 164. 267. ez ist iuch nützer verswigen 168. 

ob conj, 1) einzeln stehend, a) wenn, waz yrumt ob ich dir 
mere sage 30. waz töhte ob ich mich selben trüge 276. weit ir 
mich geniezen län ob ich iu iht gedienet hän 191. daz si mirz 
niht gewizen kan ob ich genomen habe den man 85. mit dem ge- 
dingf^ ob ich si hinnen bringe, ob iph pi in allen erwer 173. — 
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IB. 18. 2& 32. 86. 44. 46. 48. 58. 61. 71. 75, 2. 78, 2. 83. 64. 86. 
08. 95. 101. 108. 122. 128, 3. 130. 132. 133. 154. 158. 164. 165. 
(178. 179. 188, 2. 186, 2. 190. 202. 204. 213. 215. 221, 3. 239. 263. 
257. 275. 283. 286. 287, 2. ?88. 289. 291. — * nnde ob ioli 
sehuldee mase 154. ob joch der ander genas 254. ob er na welle 
39. waz ob wie W0nn, tfieUeieht, nü waz ob disin sam tuont 137. 
aft was ob in got d& euo selbe sinen rät glt 217. waz ob iu sol 
getallen der pris yor in allen 242. — b) ob, das ich des yergae 
ob ich üf ro6 ie gesaz 36. daz siz noch verauochten baz ob st 81. 
weistü ob er mich welle 85. er wolde rehie erkunnen ob 100. so 
, ino er schin ob er 111. dd sisl vr&gende wartob 81218. si vrä^et 
in JxmvQ ob im iht kunt w»re 219. nü seht ob ieh 270. ich en- 
weiz niht ob iemen 274. — 2) mit angehängtem er, es, ez a) ober 
wenn er 98. 112. 233. 269, 2. 287. obes (es = gen. neutr.) 79. oberz 
wenn srs 78. 171. — b) ober ob er 136. 266. 

ob präp. über, ob dem bronne 8t§t ein stein 30. daz clagen 
daz ob mime herren ist 52. ein yenster ob im 62. ein mantellin als 
ez*ob hemde wol stät 288. — vgl. drohe. 

ober adj, yrön Minne nam die obem hant 65. a, H, zu 
Er. 422. 

ode, od, oder eonj. a. L. zu e. 2943. l)ode,odl4. 25.27,2. 
29. 31. 35. 39. 40. 48. 49. 56. 62. 63. 65. 68. 69. 78. 74. 75. 78. 
80. 88. 86. 90. 92, 2. 98. 100. 109. 114. 8. 115. 120. 130. 184. 
186. 148. 146. 153. 158. 168. 165. 178. 180. 188, 2. 187, 2. 188. 
195. 196. 221. 225, 2. 282. 242. 246. 249. 255, 2. 260. 266. 267. 
268, 2. 272. 277. 281. 282. 284. 289. 290. 2. 292. 295. 296. weder 
her ode hin 287. - 2) oder 44. 114. 129. 210. 287. 

ofte adv.. manchmal, oft.21h.[für ofte ist in der zweiten ausg. 
von L. meist dicke gesetzt, vgl. dies u. Paul 1, 299.] aller oftest 118. 

der h s e ochse, unz daz der michel knabe als ein ohse erluote 
189. diu nase als eim ohsen grdz 26. 

daz ö r e ohr. ime w&ren diu 6ren yermieset 26. manec blutet 
d'ören dar 18. 

daz r s streitroe». daz ^ors truoc in dan 189. truoo in yür 188. 
ze prse komen 198. yon, nä.oh dem orse 150. 244. daz ors, diu ors 
mit den sporn nemen 46. 188. daz schoenest ors 141. daz halbe 
ors 55, daz ors gewinnen 102. — swaz d'ors mohten geyam 198. 
d'ors 255 [ed. I. diu ros.] vgl. ros. 

daz ort scharfe ecke, üz iegeltchem orte des viereckigen 
tteines 82. 

der östertac, 'österlicher tac, meientac*. miner 
yreuden Ostertao 295* $. Ben. zu z. 8120. 

u h auch. 1) euch als erstes wort des satzes, auf welches 
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dann unmiUelhar da» volho. folgt, oach tragent si, ouch enwirt .es, 
onch sS in daz u, m., dient a) einen neuen satt heixufügen: Über' 
diese, zudem, noch mehr, femer ti. m. 11. 12. 13. 16. 23. 26. 41, 2. 
48. 50. 54. 86, 2. 88. 105. 113. 123, 126. 182, 2. 167, 2. 210. 231. 
243, 2. 255. 256. 264. 280. 283. — b) einen neuen satz dem 
vorigen stärker oder schwächer entgegen zu stellen: von der andern 
Seite, aber auch u. w. 16. 41. 46. 61. 88. 87. 100. 101. 113. 126. 
128. 141. 156. 160. 178. 176. 188. 190. 193. 201 onch tete. 207. 
212. 229. 236. 242. 244. 246. 289. 294. — c) den vorhergehenden 
satz durch einen zweiten zu verstärken, zu bestätigen, zu erklären: 
und wirklich auch, und wahr ist es, und demnach u, w. 45. 59. 65. 
70. 94. 119. 122. 154, 2. 167. 173. 176. 200. 201 ouch ensparten. 
208. 211. 232. 237. 264. 265. 274. 296. - 2. ouch der rede einge^ 
schaltet. Dieses ouch bezieht sich entweder, gleich dem vorhergehen^ 
den, auf den ganzen satz, oder es bezieht sich nur auf einen theil 
desselben, und dient mithin a) einen neuen satz beizufügen: auch, 
ausser dem, zudem, obendrein u, w» 10. 18. 60 nü kieset ouch. 89. 
95, 2. 105, 2. 139, 2. 148. 154 sd nement si mir ouch den lip. 
158. 164. 189. 193. 194. 196. 197 er mfiese ouch. 228. 252 kom 
ouch. 260. 263. 290. und ouch niemen, so enist ouch niemen 47. 
53. ich weiz ir zwSne und ouch niht m6 155. — b) einen satz an- 
zufügen, der aus dem vorigen folgt, oder ihn verstärkt, bestätigt, 
erklärt : und wirklich auch, demnach auch, 22. 38. 56. 60 \ed, I et.] 
77. 9^. 101. 104. 106. 107. 108. 127. 137. 138. 148. 152. 154. 155 
daz sint ouch. 159. 162, 2. 165. 176 hie mite was ouch. 187. 192. 
200. 201 dö liez erz ouch. 210. 215. 217, 2. 220, 2.224. 233. 235. 
239. 240, 2 nü wasez ouch, nü giengen s! ouch. 252. 254. 258. 
dane lät sich ouch niemen an 262. 274. 291. — c) eine schwächere 
oder stärkere entgegensetzung anzudeuten, die entweder zwischen 
Sätzen, oder zwischen zwei satztheilen statt ßndet ; aber auch, von 
der andern seite, 68. 74. 91. 111. 184 so wsBre ouch. 195. 197 ich 
trlbe in ouch. 201 und lie*z ouch. 278. — ouch 4r 102. 177. 
222. — d) bei sätzen so wohl als satztheilen den begriff 'eben so 
wohl, gleiehfaüe* auszudrücken, 12. 1# 27. 31. 38. 39, 2. 45. 60 
em l&ze sich ouch. 72. 79. 82. 88. 109. 143. 146. 155 und weiz 
ez ouch. 160. 168. 171. 176 der g&hte ouch: wandern ouch. 184 
der ouch miner helfe gert. 187. 191. 202. 240. 279. 281. 284. 296. 
— ouch nü 11. ouch § 13. 59. ouch ich 87. ouch äh iuch 123. 
ouch ir 233. ouch iu 233. * nicht zu übersehen ist hierbei der auf 
die hebung im verse fallende redeton ; in der zeile des hörtent ir 
mich oüch nü jehen 39 bezieht sich ouch auf den satz, eben so 82; 
dagegen in der z. doch müezen wir ouch du genesn 11 auf nü, so 
oüch 6 38 vgl, ouch 'd 13. u, m. — e) nach swer, swaz, so wie in 
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fragen und fragweiae ausgedrückten hedingungisätiun bezeichnet ouch 
unbeschränkte allgemeihheü: irgend, immer, swer ouch anders under 
in solde sin 28. switr ouch dankes missetuo 107. swaz ouch mir 
dft von geschiht 157. wie mac er ouch dar an verzagen 60. weme 
habt ir ouch iht verseit 172. siilt ir ouch vor ime genesn 131. 
weste 81 ouch welch not mich twanc 69. 

daz ouge äuge, daz st min ouge ie gesach 22. ir deheines 
ouge was so wise noch so clär 266. — diu ougen röt, zornvar 26. 
trüebe unde naz 231. diu ougen truobetn im 115. rieten im her 
94. geste des willen sam der ougen 255. mit gesehnden ougen 
blint 56. 258. er suochtes mitten ougen 194. wer rietz den ougen 
94. die trehene vielen in von den ougen üf die wät 229. wer h&t 
uns benomen diu ougen und die sinne 56. si underkusten ougen, 
wangen unde munt 274. 290. 

ich ouge (ouku) zeige, si enoucte sich niht 134. 

diu ougenweide anblick, ich gesach eine swsre ougen weide 24. 

der Ouwfflre Auer, \vgl, Germ, XVI. 162 fg,] er was ein 
OuwöBre (dienstman ze Ouwe) 10. 

ouw6, ouwi [«. L, zu z, 349 u, 450.] interj. ausruf der ver~ 
wunderung f der klage, des Verlangens u. w, ach, ouw§ trutgeselle 
62. ouw§, ditz volc ist starke unvrö 61. ouwg ich vürhte 
87. ouwi, si sint des vil vrö 87. — ouw§, daz ir her komen sit 
51. daz ich ie wart geborn 62. daz diu guote ist so rehte wünnec- 
lich 70. — ouwg jfi. sluoc ich den man 70. — ouwi wan solde si 
nü pflegen 69. — ouw§ waz hat ir getan 70. 86. 187. ouwi waz 
ich ören pflac 134. — ouw§ wer hat 93. — ouwe wie bistü mir 
genomen 62. wie hän ich dich terlorn 62. ouwi wie eislicher sach 
26. 71. — ouw§ immer und ouwö, waz mir dö 22. ouwe, riter, 
ouwe daz ir 51. 

der ouwest august, ez gienc vaste in dem ouwest 118. vgl, 
Ben, zu z, 3058. 

ouwi s, ouwe. 

daz palas \vgh Ben, zu z, 1079.] halle bei dem eingange in 
die bürg 48. das hier beschriebene palas, durch das man reitet und 
geht, hat auf beiden Seiten ein faUthor 48. 50. 71. es steht ein bette 
darin 59. die grossen des reiches versammeln sich darin 94. — ein 
anderes palas 236, 2. 

daz pardise paradis, daz ander pardise ein zweites paradis 
34, vgl H, zu Er. 9541. 

der pfaffe geistliche, leien unde pfaffen 67. da wären pfaffen 
gnuoge die täten in die d 96. 
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das pfant aUea was %ur sichsrunff der ansprUehe dient, die 
einer auf den andern hat vgl. mhd. wh, II a 477. des st min adle 
iuwer pfant 54. so sol min bant ir geltes selbe sin ein pfant 275. 
, Artus ist bürge onde pfant 281. — ^ ze pfände stän 264. er satzte 
ir gisel onde pfant 144. ä>De bürgen nnde pfant 261. done beten 
si debein ander pfant niuwan das Isen 264. 

der pfeffer. weder pfeffer nocb salz 126. im was der pfeffer 
tinre 128, 

der pfenninc der zehnte theil eines silberpfenninc öder 
denarius {Mart, 255). vififT pfenningö 235. 

daz pferit, pfert reitpferd, vgl. ors, ros. 8. auch H. zu Br. 
244. Lünete biez ir ir pfert gewinnen 218. daz gereite üf daz 
pfert legen 44. si saz üf ir pferit 137. st vuorte, zöcb, ein pfert 
an der bant daz vil barte sanfte truoc 132. 137. — ir pfert wtren 
tötmager unde kranc 185. pfert bereiten 250. s! bafte meinem aste 
diu pfert beidiu 132. 

der pfingestac. dö man des pfingestages enbeiz 11. 

diu pfingesten? (du pfingsten uns s& näbe lit Le, 2f. 
637) zeinen pfingsten an einem pßngstfeste 10. s. L* xu t. 33. u. 
vgl. mhd. wb. 11 a 494, 495. 

diu pflege, der lewe antwurt sieb in sine pflege als seinem 
herrn 147. si vundens in ir vater pflege woM auf gehoben bei ihrem 
V. 252. 

icb pflige. 1) ohne ohj. bin gewohnt, als er ie pflac 41. 
269. als er S pflac 50. — 2) mit obj. im gen. a) habe als etwas das 
mir untergeben isiy mir zugehört; treibe es als ein geschäft {in stamm 
und sinn das engl. I ply). a) einzeln stehend, icb pflige, er pfligt, 
der tiere 27. 43. der riter der des lewen pflac 178. 186. 190. däz 
si geverten niene pflac 214. icb pflac der vrouwen u. des landes 
nnmanegen tac 185. — daz er oucb tibtennes pflac 10. vreude der 
man pflac 11. bi sinem ampte des er pflac 101. waz icb Sren pflac 
134. dö er dirre clage pflac lSi2. der lewe anders sites niene pflac 181. 
der wabter der were pflac 215. swä situmierenspflägen 117. sipflägen 
ssir gewinne barte vremder sinne 263< wan solde st ifü pfiegngebsarde 
n&cb ir gfiete 69. — ß) mit vorgesetztem en. mit der er andenr 
ttibt enpflac 241. -^ f) mit angeschleiftem, selbstsiändigem es. 8t 
{Wagens Glitten swerten 199. -- b) ffflegCf habe in obhut. got pflege^ 
sin 216. st bat got der söle pflegen 193. sus bat er ir got pflegen 
236. wil sin unser trebten näcb rehtem geribte pflegn 188. got 
müeze des gastes pflegn 246. diu guote maget diu sin pflac 72i> 
si pflac sin daz er wol genas 73. das man ir dd yil sebdne pflac 
250. oucb pflac ir zallen stunden diu kftnogiiii 28d.> d& bef^ond^ 
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de magt des ilters pflegen 88. sin len der sin da pflac 195. der 
wol des libes pflegen kan 88. [über pflach für pflac 168 nach ed. 
I vgl. Ben, «. L. zu 4431, Paul I, 382.] 

daz pfnnt ein gewisses geldmass, vgl, Ben, zu z, 6398 nuÜDL 
git uns von dem pfände niuwan vier pfenninge 285. 

Pliopleherin name eines ritters an Artus hofe 177* «. H. 
zu Er, 1651. 

diu porte gleichbedeutend mit tor. s, L, zu z. 1267. wurde 
de porte üf getan 55. ietweder porte 71. Ö iu diu porte werde 
enspart 230. em taet im üf die porte 227. — die porte wurden 
zuo getan 71. beide porte 55. ze b§den porten 54. zwischen den 
porten zwein 50. 

der portensBre der torwarte. des wirtes portenaere 240. 227. 
des portenseres drö 249. den porte^aare 229. 

der pris höhere geltung im urtheile anderer, rom, prix, lat, 
pretium der pris was sin und min diu schäme 37. waz ob iu sol 
gevallen der pris vor in allen 242. sus ist ez iemer mßre iuwer pris 
und iuwer heil, lät irr mit minnen ir teil 280. — des prises hän 
ich gerne rät des min vriunt laster hat 276. — daz also gar ze 
prlse stät vür manegen riter iuwer lip 223. — er hat selch Ire 
und seihen pris 41. wier im sinen pris gemörte 117. nügeruochet 
iuwem pris an iu beiden mSren, den iuwem an den Iren und den 
ir anme guote 223. mhi hant hat mich gun§ret und iuwem pris 
gemlret 276. man sach ir ietwedem des andern pris mgren mit 
sin selbes §ren 278. er het genomen den pris ze beiden siten 118. 
ob er mit manheit begie deheinen loblichen pris 128. ich häjavil 
manegen herten pris ze riterschefte bejagt 134. st begunden an 
in k§ren den lop unde den pris er wsBre 143. 

ich prise eriheile den pris. die selben vreude ich prise 
vür alle die ich ie gesach 34. ich pris in swä er rehte tuot 
99. diu werlt diu iuch priset 223. der sine bösheit prise 99. st 
pristen slre sinen muot 101. daz priset in, ersieht er mich 29. 

daz prisen. din schelten ist ein prisen 14. 

prislichen adv. er schöz prislichen wol 126. 

der puneiz das gewaltige anrennen, in welchem der reiter den 
ersten speerstosz auf seinen gegner thut, von lat. pungere. si liezen 
von ein ander gän, dazs ir puneiz mChten hän 198. ir ietweder 
rümde dem andern sinen puneiz von im vaste unz an den 
kreiz 256. 

ich qnime, prät quam quämen, komme* nur im reime 23« 
25. 27. 31. 45. 46. 121. s. ich kume. 
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diu räche vergeUung eines unreehis, diu r&che flol TOr ir 
ergän 161. 

ich rage (rakdm?). er was starke gezan: si ragten im her 
vür 26. ^gl Ben. m %. 455, H, zu Er. 7814. Qerm. XVII. 121. 
ein ragendez här 25, s. Beck zu e. 433. 

diu rame sHckramen, gnnoge worhten an der rame 228. «. 
Ben. zu 6199. 

ich räme (rämgm) nehme auf das körn, da r&met er des 
man 260. — prät. da rämet ich der wilde 24. vgl. Ben. zu z. 398. 

der rät raih, vorrath. daz ist min rät 226. ezn ist llhte niht 
ir rät 87. daz ist ein unwiser rät 187. eines alten wibes rät 112. 
iuwer rät und iuwer bete hat mir liebes vil getan 107. ez yuocte 
min rät und min bete 121. 157. min rät vuoct ime daz 159. beeret 
dehein rät da zuo 78. ir nsemet übele einen man däne wsere ir 
rät an 87. ein rät riet 94. daz diu helfe untter rät niuwan an iu 
einer stät 292. sit nQ Minne unde ir rät sich min underwunden 
hat 69. — des, es wirt guot rät 44. 174. sd wurdes deste bezzer 
rät 69. nune wirt ir dewederes rät 116. ob es niht rät wsBre ir 
einer enwurde da erslagen 253. der andern wirdet guot rät 197. 
vind ich den, so wirt min rät 212. niemer werde min rät 204. miner 
vrouwen wirt wol rät 122. an ir was gar der rät des der wünsch an 
wibe gert 237. s. Ben. zu z, 6469. — ir rätes unde ir l§re gevolget si 
meredanne 74. — volget mime rate 86. 226. swer volget guotem 
rate 37» von der rate und von der bete daz von Irste was komen 120. 
BUS wurden si ze rate 131. kumt der dinge ze rate 285. — nü 
gebe mir got guoten rät 183. ob got da zuo selbe sinen rät git 
217. mahtü mir nü rät gegebn 285. ir habt den rät der iu wol 
baz ze staten stät 285. helfe unde rät suochen 170. die disen rät 
täten 173. mir täten 82. wer iu den rät vinde 286. sus enweiz 
ich min deheinen rät 183. — rät haben eines d. ähnheh dem aus- 
drucke sich eines d. getroBsten es zu entbehren wissen, weller ir ze 
wibe haben rät 170. nune hab ich sin deheinen rät 215. man 
hat iuwer wol rät 224. des rockes heter wol rät 238. so hetent ir 
des gerne rät daz ich 249. des prises hän ich gerne rät 276. des 
het ich gerne rät 293. — der sühte tuon ich im vil guoten rät 
131. — plur. durch ir karge rsete 210. 

ich rate, rät ich iu wol 39. ich rate iu wol, daz ir 189. 
196. vgl. Ben. zu z. 3642. ichn rätez in niuwan durch guot 76w 
und rffitestü mirz danne 85. — daz lü ir rate her ze mir 69^ -> 
mir riet min unwiser muot 32. mir rietz niuwan min selbes lip 
94. wer rietz dem Übe, den ougen 94, 2. unz daz der künec unt 
tiu diet beide vrägten unde riet, waz 277. daz si in entröste noch 
anriet 123. s. Ben. m 8206. dem rieten aber diu oageu her 94. — 
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nd rät mir, was ioh tuo 78. rät dar nach daz beste 286. der umbe 
uns türre raten 194. den künec si alle bäten nnd begonden raten , 
daz 268. mem ich mich an ze rätenne als ein wiser man 286. daz 
ich iu geraten hän 81. 187. 

rsBze adj. hiladg. nü wart der lewe rsBze ze in 200. der lewe 
wart rsBzer vil dan h 201. 

.daz r§ch reh 148. 

ich rechen (rahhanju? vgl. Oraf U, 381.) zähle auf, erwäge. 
dö rechente der herre twein ze künneschaft 39. [edA die kün]ie8.t 
8. Ben. u. L. zu z. 803—4, Paul l, 363.] 

ich recke (recchu). da durch rahter die hant 127. 

diu rede 1) dcis was man sagt, iuwer rede hat niht kraft 16. 
diu rede ist nach ezzen 39. nach wine 97. was hülfe rede lano 
92. diu rede düht si gemelich 99. wunderlich 293. diu rede was 
von in zwein 119. — ich vant der rede eine wärheit 31. einem 
der rede gestdn 41. waz sol der rede mSre 96. valsoher rede yrl 
stn 99. lät ditz yingerlin ein geziuc der rede sin 114. der rede 
ist unlougen 115. der rede gereit sin 158. lützel überiger rede 
ergie hie 231. der rede vil da geschach 278. ich bedarf da steßter 
rede wol 288. — iu ist mit der rede ze gä.ch 39. hie was mit 
rede Schimpfes vil 41. ez ergienc nach ir rede 117. der rede 
giengen si dö nach 158. ez ze rede bringen 206 [m dieser wendung 
hat rede nach Ben. zu 5558, vgl. auch zu Wig. z. 1605 u. mhd* 
wb. n a 594, die hedeutung von laL ratio, nicht von oratio.] — er 
erkunte nie süezer rede 239. heter uns die rede erwant 17. win 
git rede 39. güete und wise rede haben 237. si begunden rede 
drumbe hän 266. er hete sin rede vür ein spil 231. von dem ich die 
rede hlles was ich euch erzählt hahe\ habe 296 [s. auch. JB.. zu Er, 
7488.J die rede begunder Iw. clagen 278. dd muose ich rede und 
vreude län 23. die rede lät 87. ir sult die rede 1§ji 100. 196. 286. 
291. lät boese rede 188. herre got, nft ISre mich die rede 221. die 
rede meinder niender sd 61. d5 sprach er eine rede diu im wol 
tohte 39. er getet siner vrouwen rede 95, 2. die rede die man hie 
tuet 226. 272. swenne si iuwer rede vemement 87. daz manuns tumbe 
rede vertrage 280. 2) das wovon die rede ist, die sache. so gesihest 
du wol selbe waz diu rede ist 30. diu rede ist üz ir wege gar 87. 
diu rede sol bezzer wesn 164. sol sjch enden 165. ist leider äne 
trdst 234. ist nie s6 angestlich 236. diu rede wart im bevolhen 
gar 279. er gesach daz im sin rede ze heile sluoo 294. — mir 
waer der rede gar ze vil 164. ir sult der rede sin erlän 164. — 
der rede ein ende geben 94. die suln wir an der rede hän 94* 
-^ die rede volenden 88. 290. er weare niht uf sus getane rede 
komen 175. 
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ich rede (reddm). ich rede als ich erkennen kan 111. ir 
redent wol 292. jane redent siz durch deheinen has 226. prät, 
a) einzeln, ich wand ich reite reht dar an 100. «. L. zu z, 2190. 
fil reiten von des snmers tugent 239. dd reiten aber die alten si 
wsßren beidin samt alt 239. vgl, auch les. zu 71, Paul I. 360. b) 
mii angehängtem er, reiter wol, so reiter baz 278. ditz reiter 280. 
— Sit ez niemen reden sol 100. 

redelich adj, gebürlich. si senten sich nach redelicher 
minne 239. 

redeliche adv. auf eine gehürUche weise, daz ir iuwer leit' 
rehte und redeliche tragt 74. 

der regen, in rüeret regen noch sunneSO, 2. sich huop ein 
hagel unde ein regen 33. ez kom ein regen und ein wint 214. ~ 

daz reht 1) dasjenige was einer person oder einem dinge ver^ 
mVge eines inneren oder äusseren gesetzes oder auch vermöge gelten- 
der Sitte gehurt, gnäde ist bezzer danne reht 15. tuostü dem 
brunnen sin reht gar 30. hoere waz des brunnen reht si 30. der 
troum hat mir min reht benomen meinen stand benommen^ mich 
aus einem hauem zum ritter gemacht 136. iu sol hie iuwer reht 
geschehn schände und schmählicher tod 230. — durch reht tibeü es 
gehilrt, 6re der in durch reht genüeget 107. durch reht noch durch 
güete enhete siz niemer get&n 280. nach rehte gemäss dem was 
gehurt, junkherren gecleidet nach ir rehte 20. die in nach slnem 
rehte [seinem stände gemäss* s. Ben, zu z, 5594] enpfiengen 207. 
TOn rehte zufolge des was gehurt* ez riebet von rehte min hant 
39. eine stat diu ir von rehte waere smsBhe unde unmaare 66. von 
rehte si des jähen 96. des 16n wirt von rehte kranc 244. als si 
von rehte täten 251. von rehte sicher ich 277. wider dem rehte 
dem was gehurt zuwider, wider dem rehte vehten 196. ze rehte s, 
reht adj, — 2) dasjenige wozu man verpflichtet ist, si hat michel 
reht da zuo, daz 69. nü hat ir des Irsten reht, daz 112. des heter 
michöl reht 248. swenn ich min reht getuo 179. daz ist min wille 
und min reht 275. ir sult iuwer reht bewam 280. — 3) die ge- 
rechte Sache, mich sterket vaste dar an iwer reht und sin hdch- 
vart 186. diu juncvrowe hat rehtes niht 278. ir swester ist mit 
rehte hie 278. 

reht adj, recht, 1) einem subst, vorgesetzt, ein rehteradamas 
r!terlicher tugende 125. seelde und gre unde rehtes alters ein lehn 
251. nach rehter arbeit da nach ringen 287. vil rehte dürftiginne 
der spise und der kleider 235. min rehtez erbe 212. wil sin unser 
trehten nach rehtem gerihte pflegn) 188. sin gemüete wenden 
an rehte güete 9. mich gnüeget rehter mäze 180. niuwan ze 
rehter mS^e 259. der ie rehten muot gewan 269. ich wil mich 
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iemer schämen mins rehten namen 204. ichn schüef in rehte 
Sicherheit 158. daz er niht rehtes sinnes was 126. üz der rehten 
stat treten 49. sine kraft ze rehten staten vristen 198. der rehten 
strftze reit st nach 219. Minne ein rehtiu süenserinne 83. rehtiu 
triuwe 152. si was üf der rehten vart 217. ich wil in des bejehn 
M der rehten wärheit 225. diu wiste in die vil rehten wege 251. 
s! k&men ze rehten ziten 252. — 2) mit einem volho. ez ist reht, 
daz 16. 17. 99. 237. — 3) als substanUo gebrauche, der rehte der 
gerechte sache hat so half euch got dem rehten ie 278. ze rehte 
tüte es gebürt, ordentUch, ze rehte merken 18. die wärheit ze rehte 
undersagen 76. daz hüs ze rehte haben 111. ze rehte snochen 212. 
diu mnoz ir teil ze rehte h&n 280. ze rehte verschulden 290. — 
comparat, süezer wort noch rehter site 238. 

rehte adv. rehte an sant Johannes naht 42. wirt si rehte 
ir meisterinne 68. rehte vierzehen tage 149. iuch hat rehte gotes 
haz da her gesendet 225. — rehte al diu gelich 37. rehte als ein 
man, der 44. rehte also 80. 177. rehte nach der mäze 217. rehte 
alsam ouch ir 233. — s6 rehte wol 11. also rehte lützel 22. so 
rehte wünneclich 70. wie rehte liep er ir sS 111. wer hat mich 
her gegebn s6 rehte ungetanen 136. rehte yliegent stach er in 
199. und Sit doch rehte under in 54. — er bi^tes vil rehte an 
ir gewarheit 251. aiser der tötwunden rehte het enpfonden 47. 
rehte erkunnen 100. ersehen 105. ervinden 182. geratet ir im 
rehte nä 220. daz ich rehte gevar 184. vür die sin sträze rehte 
gienc 226. si ist rehte zuo gekgret 67. rehte reden 100. saget mir 
rehte 232. als in rehte wart geseit 96. also rehte und also wol 
stät ez umb in 84. tuet da mite daz iu rehte st§ 281. setzt iuch 
rehte üf sine slä 220. rehte tuen 95. 99. sin leit rehte und rede- 
liehe tragen 74. diu geschiht truoc in vil rehte an siner vrouwen 
laut 149. der ez rehte wil verstau 83. rehte eines d. war nemen 
25. 171. weistü rehte, ob 85. 

reine adj\ (hreini) rein, klar; ohne falsch, wize linw&t reine 
238. kalt und vil reine ist der brunne 80. daz reine gras 236. — 
diu reine 22. diu reine guote magt 195. ir reine triuwe 130. sin 
wille und sin muot was reine unde guot 208. 

reine adv. got ist s5 reine gemuot 199. 

diu reise, si wart üf der vart von der reise siech 223. mit 
iuwer reise da her 225. sich einer reise underwinden 289. eine r. 
tuen 289. l&n 138. 

ich riche {got. vrika) räche 1) mit accus, der sache: ich 
erwidere böses mit bösem, ez rieht min haut swaz dir lasters ist 
geschehn 39. swer daz rechen wolde daz wir wip gesprochen der 
müese vil gerochen 280. — 2) ich riche ez an im bestrafe ihn für 
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ein vergehen^ er riohet an mir min ungewizsenheit 41« iebn weis 
waz b1 an ir selber riebet 70. iebn weiz waz s! an in rechent 98. 
er wil vil wol gerochen h&n swaz ir im leide« habt getan 187. — 
3) mit accus, der person: ich verschaffe mir oder einem andern 
durch erwiderung erlittenen Übels genugthuung. der iucb da riebet 
daz bin ich 98. dd er iucb mit werten racb 97. ob er iucb reeben 
wil 98. er bat sich wol geroeben 187. -— 4) ich riebe mieb, einen, 
an einem verschaffe mir oder einem andern .... von einem genug- 
thuung, er racb mich an ime 216. daz mich min selbes swert an 
im rsBcbe 152. an den ich iucb rechen sol 161. daz du nns rechest 
an dorne, der 194. dö bete sich her twein vil wol gerochen 190. 
diu vrouwe wart an ime baz geroeben danne ir were knnt 65. ir 
enmCbtent nibt baz gerochen s!n an mir 276. 

riebe öfters auch, besonders im reime, und in der ersten der 
beiden bedeutungen des wertes, rieb« adj. von hohem ränge, über 
das gemeine erhaheny herrlich: reich, edel nnde rieh 122. 128. 
242. schoene unde rieb 184. 160. min lip ist arm {von niderem 
Stande), min herze rieb 186. wsBrens vrö nnde rieh 230. diu ijost 
wart guot unde rieb 102. rieb gewant 137. der zoum was riebe 
gnuoc 132. du machest riebe einen als5 swaohen man 135. — 
riebe wesen, werden 285, 2. 242. 263. — ein riobez lant 107. 135. 
ein vil harte richez Iebn 134. richer got 220. got den riehen 194, 
zeim'e rieben herren 135. n&ch rieber gewonheit 10. — compar. 
daz lieber reicher si ä,ne huobe ein werder man 112. 

riebe adv», man oleite si vil riebe 250. 

daz riebe 1) königreich. die schoensten von den riehen 11. 
einem guotes jehen in den riehen 275. — 2) das reich gottes, die 
ewige Seligkeit, daz im got sin riebe müeze gebn 251. -* 3) die 
kaiserliche oder könighehe würde, der thron [mhd, wb.] si zsemen 
wol dem riebe 166. vgl, Ben. zu s. 4376. 

diu ricbeit grosse guter, vornehme geburt. richeit, jugent, 
sebcsne, tugent 78. 96. 121. 237. 

ich riehese (ribbisöm) herrsche, vreude unde minne richseten 
in dem herzen 273. [ed, I riebsent, s, L, %u 7493 u, H.zu Er. 1859.] 

ich ridiere \fran%, rider] /ö/to^, linwät geridieret deine 238. 
s, les, zu 6484. 

der ribtsere rtcA^. si muoz min ribtrare sin 80. 

ich ribte (ribtu) 1) richte in die höhe, er ribte richtete dez 
swert an einen strücb 150. er ribt sich üf 150. 2) über einen 
gleiche durch zuerkannte sirafe ein vergehen aus {das vergehen steht 
im acc, die person, der genugthuung geleistet wird, im dative). 
wolde got daz ribten über mich 170. ribtet selbe über mich 91. 
daz ich ir über mich selben ribte 161. 
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der riao kreis. A riten beide in einen rinc 253. der küneo 
hiez rümen den rinc 253. — panzerring, man sach die ringe 
lisen 200. 

diu rinde, sam daz holz underr rinden alsame fitt ir ver- 
beißen 53. 

ringe adj\ gering, der lön ist alze ringe 235. 

ringe adtK st bat in mit gebsBrden gnnoc daz er doch harte 
ringe tmoc 145. 9, Ben. zu z. 3820. 

ich ringe mache leicht, geringet wart ir swsBre 162. 

ich ringe ringe, alsns ring ich mit sorgen 154. dar ndich 
ringet manec man 108. dö er mit seihen sorgen ranc 51. yil 
starke ranc dar o&ch ir muot 74. 159. ranc mit auegelaeeenem 
infinit 162. «. Ben. zu 4280. si rungen mit sgre 229. vehten 
nnde ringen 24. da. n&ch ringen 287^ -^ 

der rise rt>«6. der rise heizet vHarpin)170. der gröze rise 
184. 169. 178. 187. 187. 188. 189. 190.-des risen 171. 190. dem 
risen 180. 188. 210. den risen 187. 216. 282, 2. 286. die risen 244. 
zw@ne risen 242. zwelf risen 98. von disen unseeligen risen 234. 

ich rise/a//e nieder, man sach die ringe rtsen sam s! wseren 
von strö 200. man sach den heim risen und anders sin isen als 
ez von strö w»re geworht 246. 

ich rite reite. — in d, präs, ich rite 29. 181. 183. ir ritet 153. 
si ritent 174. ^ prät. ich reit 18. 19. 24. 32. 38. er reit 34. 45. 
104. 114. 120. 132. 137. 138 \zu z. 3620 vgl. Germ. XVII, 123. 
Gr. IV, 216, 950.] 139. 145. 149. 165. 195. 213. 218. 219. 
221. 251, 2. 289. si riten 108. 131. 185. 253. 291. — conj.prät. 
ich rite 23. er rite 192. 217. ir ritet 226. — imper, ritet 217. 
zuo dem ritent ir 191. — inf. riten 19. 108. 129. 132. 175. 185. 
192. 218, 2. 250. 291. min rtten 192. nü heter ritennes zit 206. 
weder riten noch gebn 109. — die reit ich snochende in diu lant 
158. si reit snochende 214. er reitsuochen 23^. ze velde riten 44 
— diu pfert diu si riten 185'. ich reit die brüke, den wec 139. 
217. — da reit der wirt in 49. si ritent mirnftch 173. si reit der 
rehten sträze nd.ch 219. si reit nach in 223. die im nach riten 
177. ich reit nach äventiure 23. nä,ch dem ich da riten sol 288. 
er reit, sl riten, üf in 189. 199. er reit üz 44. er reit vür 177. 
ritet vür 224. vür sich rtten 137. 227. ritet vürbaz 226. er reit 
wider 144. man sach in riten zuo 141. 144. — er het vil üf den 
l!p geriten auf tod und leben gekämpft 166. ir soltet dar singeriten 
171. dö ich derzuo geriten quam 31. 46. 171. 184. 215. 233. d& kömen 
bI in geriten 224. nü kom euch dort zuo geriten 252. geriten 
p4irt. =S2 beritten, wsar ich gewäfent und geriten 136. 

der riter, ritr, ritter [die letzte form überwiegt in ed. L 
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vgl Z. zu z. 42, H. zu Er. 7703. 8795.] riUer. sg.nom. 10. 19. 29. 
34. 62. 94. 95. 99, 2. 109. 130. 136. 139. 163. 171. 173. 186. 196. 204. 
205. 211. 218. 225. 230. 231. 253.282.288.291. - in der anredet. 
51. 138. 188. 227. 242. edel rtter guot 270. —gen. ilters 88. 96. 211. 
mit riters muote 9. 111. rtters trinwe 122. gnot riters gemach 165. der 
ie in riters 3ren schein 177. der riters namen ie gewan 62. 117. in 
riters namen haben 123. dat. riter 137. 144. 172. 204. 212. — 
acc. riter 95, 140. 157. 172. 178. 186. 190. 223. 246. 286. — 
plur. nom, ritter viere 12, 169. riter 136. 141. 24J. — gen. 
swaz riter 256. — dat. rittem 15. ritern 160. 268. — acc. ritter 
79. riter 253. — s6 manec guot ritter 10. riter 97. vrum r. 75. 
die edelen riter 185. als guote riter solten 199. der guoten liter 
267. riter unde vrouwen 166. von ritem und von vrouwen 219. 
riter unde knehte 207. als iuwer rttr und iuwer kneht 275. 

riterlich, ritterlich, vgl. der ritter. riterliches muotes sich 
äjien 136. mit mangem riterlichen slage 268. si truogen die 
kröne riterliclier gren 254. ein rehter adamas riterlicher tugende 
125. kleider nach riterlichen siten gestalt ode gesniten 109. nach 
riterlichen siten [s. L. zu z. 3560] gebären 136. — 2) mit allen 
innern und äussern Vorzügen begabt, herrlich, eine riterliche magt 
51. der riterlichen magt 24. ditz riterliche wip 226. «. Ben. zu 
z. 6135. 

riterlichen adv. zu riterlich. daz dühtes riterlichen guot 
42. [ed. I. ritterlich unde guot, vgl. Us. zu z. 905, H. zu Er» 8795., 
Faul 1, 364.] 

diu riter Schaft, ritte rschaft. s. L. zu s. 42. 1) da9 
was ein ritter als seinen beruf treibt, d. h. kämpf und waffenübung. 
mir wirt min riterschaft benomen 43. da. was michel riter- 
Bchaft 97. ir riterschaft diu werte unze 97. sd wirt diu riter- 
schaft noch guot isL manegem lande von uns zwein 113. sol iuwer 
riterschaft zergän 109. da. muost selch riterschaft geschehn die 
got mit §ren möhte sehn 118. si dühte ir riterschaft diu wssre 
gar an &re 265. ezn wac ir erriu riterschaft engegen dirre niht ein 
strö 265. riterschaft suochen, tuon 111. 143. der sine ri^terschafb 
wol kan 198. — dat. a) der riterschaft bi sin 111. waz touc er 
er nü ze riterschaft 116. si moht«n von riterschaft schuole gehabet 
hän 256. b) wser ich riterschefte bi 136. manegen horten pris ze 
riterschefte bejagen 134. — 2) die gesammten ritter, man muose 
in län von riterschefte den strit swaz riter lebte bi der zit 256. 

mich riuwet (hriwit) mir thut leid, ich hänmissetftn: zwäre 
daz riuwet mich 194. si riuwet iuwer §re und ditz riterlf6he wip 
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226. daz geweren rou s! da ze etat 113. sine rou dehein daz guot 
daz si an in het geleit 142. und rou mich daz ich dar was komen 
25 [ed. I. geioo.] do begundes s6re riuwen, daz st 82. inwer 
kumber mnoz mich iemer m6re rinwen 295. 

din rittwe hetrübniss, reue, sg, in begreif ein seihe tinwe 119. 
diu versümde rinwe 123. sin rinwe wart also grdz 124. von grözer 
riuwe began s! vii s§re weinen 130. er sach ir senüche riuwe 67« 
-— plur. er muoz mich ergetzen mlner riuwen 94. nach riuwen 
Sünde vergeben 294. 

riuwec adj. betrübt des wil ich iemer rinwec sin 121« des 
wart sd riuwec s!n lip 149. diu riuwige diet 67. 

riuwec lieh [vgl, lea. fu z. 6379, Ä zu Er, 5745.] adj. wir 
leiten riuwecllche jugent 23?. 

riuwesffire, «. tötriuwessere. 

riuwevar adj, von betrübtem aussehen, s! wurden harte 
riuweyar 182. wärens d riuweyar, ir leides wart nü michel 
m% 229. ' 

der Biuze Russe \ daher, mit einem dem dat, plur, varge* 
setzten ze, ze Biuzen in Itussland 276. 

der roa das oberkleid. des rockes heter wol r&t 238. 

daz ro's (hros) streitross, sg. nom, 35. 48. 49. 101. ^«ft. rosses 
20. 87. 244. dat. ich gurte mtme rosse baz 85. ze rosse und ze 
Yuoze 256, 2. 261. 189. acc, er yuorte min ros hin 36. nam min 
ros 36. ob ichüf ros iegesaz 36. satzte mich hinderz ros üf daz laut 
36. 44. 50, 2. 55. 102. 149. 174. 187. 207. —plur, diu ros 259. 
261. der rosse 261. — dd in daz ros yür truoc 189. von dem rosse 
st&n chsteigen, 207. daz ros mit sporn bestän 95. mit den sporn 
nemen 256. er warf daz ros von in 198. vgl, ors. (*) daz ros das 
Pferd 140. vgl, %, 8600. 

der rosselouf. der kreiz was rosseloufes wit 356. s, Ben, 
anm, zu z, 6087. 

der röst der brennende Scheiterhaufen, st wurden üf den röst 
geleit 202, vgl, les. zu 5437. der mich von dem röste Idste 
286. 

r6t adj, diu ougen röt 26. si machte si von vreuden bleich 
unde röt 88. 

ich röte (rötöm) werde roth, die meilen begunden von bluote 
röten 264. 

rötsüeze adj, mit rötsüezem munde lachte si die swester 
an 267. 

ich rotife (roufu) raufe, so st sich roufte unde sluoc 58. daz 
Sit sich roufbe und zebrach 63. 

der rübin. ein also gelpfer rubin 32. 
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rfteh a4j. rauh, der stSß wart i^ch und «mge 18. den 8*to 
den er so rüken vant 43. gianen unde bift vftren im rücb 2^, gSn 
rühez kinsebein 26. mit rübea Tnbahaeten 240. Bwie rücb ißb ein 
gebü^e 8l 136. 

der rficke, rüke (brucki) Hkhm* 9in rücke waa im ^ ge- 
zogen, boveroht und üz gebogen 26. aU laue sO der rüke g&t 
189. die bende «e rüke gebunden 185. vgl. ff. »u JSr. 5402 fg. 
A karten in den rfüce suo 224. als «cbiere sd er sinen rüke kgrte 
248. über den rüke seben 197. die clä in den rttke beften 247, 
der sebanden last bete »Inen rüke überladen 103. 

rükelingen adv. er warf in rükelingen under sieb .247. 

icb rüeme (bruomu). sieb rüernftn eines d. iib9T eUoaa jubeln, 
des ruomte min niffcel sieb 282. ^ 

icb rüere (bruoru) rühren berühre, regen nocb snnne rüe- 
ret in 30. es morte de vallen 49* bei« in rüeren diu bein 86. 
dicbn ruorie nie min meisteiscbaft 116 [ed, I geruorte ^gl. Pau/ 373.] 

icb rüme (rümu) räume. 1. ohne obj. ziehe davon, vient- 
sobaft rjkmte d0. 178. — 2. tnä eelbständigen ez, dem ein dat. der 
person heigesetzt sein kann, er rümtez im 127. über ez rümen vjgL 
Gr. IV, 333, 956. — 3. mit acc. der aache, dem auch ein da t der 
peraon beigesetzt sem kann. dd. rümet der baz vroon Minnen daz 
vaz 258, 2. daz der baz müese rümen daz vaz 258. trüren nnde 
baz rümten daz Yaz 273. ir ietweder rümde dem and^n sinen 
poneiz 256. er biez rümen den rinc 253. 

diu ranze gen, runzen runzel, sin antlütze mit grözen run- 
zen beleit 26« 

icb rnocbe (raobbu) das obf. durch den gen. oder einen 
in/in. {meistens ohne ze) ausgedruckt, nehme rücksicht atif etwas, 
genehmige es, daz si ibt bodses mocbet 66. si mac gewinnen swaz si 
des mines raoobet 212. daz ir raocbet gedagen 15. daz ir ruocbet 
mir vergebn 295. icbn ruocbte soldez iemer sin 22. em ruocbte 
waz er im spraob 227. ob er ze komenne mochte 286. der nocb 
ie terte des alle yrouwen ruocbten 162. got raocbe mir daz beil 
bewam, daz 93. got ruocbe iu iuwer sweerez ungemüete verk§ren 
206. got raocbe in taselde and Sre gebn 235. si bat ir got ruo- 
cben 213. desn dürft ir nibt ruocben 55. sin bete anders nibt ge» 
roocbet Artus ze trabsszen 101. 

icb ruofe (bruofa) präs. werruofet mir 138. prät, vil lüte 
rief er unde sspracb 36. 59. 193. [über die form raofte vgl. les. zu 
ez. 1366, 5297, 5178. Paul 1, 366.] er rief ir 138. ez rief dirre 
und rief der 174. er rief ir bin näcb 137. daz.si got ane rief 
214. riefen mitangeschleiftem si. dö riefens alle 197. — in/in. 
8% borten in raofen 186. 
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diu raote Mtdng; dia niote wancte 189. «. 2m. ». Z. stf 
5058, Paul I, S85.] vgl. geiselniote u. z. 5022. 

ich rnowe (raow(yin) rt^ mtoh aus, er ruowe dar nach 86u 
das er dft ruowen wolde 190. 

diu ruöwe das ausruhsn, der platz wö man sich ruht, t&a 
ruowe wart vil unlanc 265. diu ruowe git mir niuwe mäht 271. 
iu ist beiden ruowe not 281. in wart ein ruowe bescheiden, dft 
in gnäde unde gemach zuo ir wunden geschach 283. öl satzten sich 
20 ruowe hie 265 \vgl. J7. tu Er. 5178.] ich muoz gnd.de und 
ruowe län 219. 

ruozvar adj. russfarh. ein ragendez här ruozvar 25. 

• 

sä (früher sftr) sogleich. 1) gewöhnlich am ende des Satzes, er 
kom aber s& 177. dö körte s! sä 138. 12. 41. 64. 74. 97. 127. 190. 
197. 200. 250. 274. 277* 2) sä körter wider Üf in 189. wander sft 
wpl weste 100. 

der sac sack, er wart gesant üz dem satele als ein sac 102. 
vgl. H. zu Er, 4730. 

diu Sache, ein unbilllche sache billich gemachen 68. im 
wellet besorgen dise selben sache 285. die Ursache, von deheiner 
Sache 153. s. Paul I, 303. — plur. %l ahten ir sache nach dem 
hüsräte 240. 

daz sactuoch Sackleinwand, ir hemde was ein sactuoch 185« 
s, lehrten u. X. sti a. 4928. 

ich sage (sak@m). statt des ahd.aekit, sekita, kisekit, die dem 
in/in. sekjan angehlfren. steht häußg seit, seite, geseit. vgl^ ich 
gesage. 1) ohne ohject. der dft hoert und der da seit (spricht) 18. 
nunc bit ich iuch niht vürbaz sagen 92. 2) mü dat. ohne aec. 
mir g@t ze herzen ir clage n&her datme ich iemen sage 61. ich 
sol vam, und niemen sagen, in den walt 43. ich sag iu deste 
gemer vil 18. 8) mit ob Je ct. a) in traulichem tone, und genas 
als ich iu sage 49. man lönet uns als ich iu sage 235. als ich iu 
wil sagen 234. 258. alsichiuhäA gesagt 211. als ich iu nü hän ge« 
seit 80. als er mir häte geseit 31. — und ich sage iu war 
an 106. ich sag iu wie ez umb st stät 222. ich sage iu waz 
sl täten 261. und sage iu wie 117. und sag iu doch wie 
deine 169. ich sag iu wie ich in bestö 180. und sage iu m§re 
umbe waz 52. -^ waz wil du sagen was muss ich hören 86. daz 
wil ich iu sagen 249. -^ so besonders der imper. sage, sage mir, 
sage doch, sage durch got 27, 2. 28. 85. 89, 2. saget 63. 90. 
204. sagent 72. gagt 168. 216. 217. 291. nune sagt mir 
nunre noch md wan 232. — b) zusidiernd. ich sage die war- 
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heit 79. ich sage dir mitiier wftrheit 2M. ich wil iu da« 
zwäre sagen 40. ze sagenne die wftrheit 266. ich sag ia 
zaitter wärheit 292. ich sagt es vür- die wftrheit 115. si hftt mir 
dar an war gesagt 83. nü ist uns ein dinc geseit vil dicke yür 
die wftrheit 58. und hftt mir onch nü wftr geseit 82. wand es was 
mir yür wftr geseit 115. euch s! iu daz vfir wftr geseit 256. 272, 
hftstü wftr geseit, s5 293. — geloubet mir daz ich in sage 278. 
ichn wil iu keine lüge sagen 18. daz si iu geseit glaubt mir 39« 

— ein dino ich iu wol sage 47. daz ich daz wol sagen mac 188« 
c) mit besonderem accus, sag ich iu unser arbeit 168. ich sag iu 
ein bast 231. iwer zunge diu niuwan daz bosste sagt 40. em 
sagtes ime danc noch undanc 201. iu st doch ein dinc gesagt 
75. daz maus ime gnftde sage 107. wer solt iu des gnftde sagen 
91. des vrumen gote gnftde sagen 140. ir sult im des gnftde sagen 
191. er sagt in gnftde unde danc 119, des sagterr gnftde unde dano 
54. ir wart von mir gnftde gesagt ir guoten h. 24. st hegend im 
ir geverte sagen 213. dö ez ir halbez wart gesagt 73. swer iu iht 
von eime riter sage 204. daz ir mir iuwer krankheit sagt 243. 
den kumber sag ich niemen 204. dö er noch lützel het geseit 12, 
ein msere sagen 12. saget iuwer msere 17, 2. doch sag ich dir ein 
msBre 29. 101. sagen so manec armez meere 110. ichn hdrte sagen 
von iu dehein daz msBre daz iuwer iht wsere 162. ein vremde 
m»re sagen 171. euch was in geseit von dem risen mssre 210. 
nftch dem msßre als mir die vrouwen hftnt gesagt 240. ich bat 
mir sagen msere 27. nü saget er im meere 108. yil manec wehsel- 
mesre sagtens 224. ob ich dir m6re sage 80. het ir im gesaget 
iuwem mtfot 162. sage mir stnen namen 85. ir mShtent mir wol 
sagen iuwem namen 271. ich wil iu minen namen sagen 273. des 
enwolt er mir niht sagen 218. si seit im Eftlog. swssre 42. ir 
habt mirs joch ze vil geseit 15. dazs ir ir willen hete geseit 210. 
von dem si wunder hörten sagen 282. — d) mit besond. nominat. 
daz im ein böte seite 240. man sagt 118. 172. 182. 215. st sagent 
man sagt 194. ist mir gesagt 237. swer daz nü vür ein wunder 
iemer ime selben sagt 241. nü hftte dem risen geseit sin sterkel88« 

— e) mit adv. nt waz mac ich iu mdre sagen 38. nune bit ich 
iuch niht yürbaz sagen 92. unser lehn und unser burt diu suln wir iu 
yil gerne sagen 232. si saget ir zehant 292. wir sulnz iu gerne 
sagen 277. ich sag iu desto gerner yil 18. er hete ungeme geseit 
so yil yon siner 47. yil stiller ime sagte 44. nü hftn ich dir yil 
gar geseit 28. als ir rehte wart geseit 96. er hftt mirz allez wol 
geseit, wie 107. — f) nachirag. er sage 39. sag im 86. saget 163. 
sagen 75. 95. 210. du sagest 28. 44. er, si seit 77. 282. si sagten 
217. gesagt 57. 252. geseit 23. -- i) müpräpos» vgl. oben^)h). •- 
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st hat mir b! dem eidegesa^ 196. daz hiez er über al flagen 42« das 
lantyolc h&t üf mich geseit eine schalt 154. ich wil ia von dem hüse 
sagen 50. der in tngent von im seit 216. man sagt von im die man« 
heit 215. daz invon mir niht ist geseit 205. mir ist 86 gröziu manheit 
▼on dem riter geseit 212. wand in ist d 86 vil geseit von ietweders 
vrümekheit 254. wand ich hete ir ze vil geseit von iawer vrümek« 
heit 122. 5) mit adver h, präpoa, sage ane, Hartman 115. 

daz sagen, s! h6rte stn sagen hin in 12. man yerlioset michel 
sagen 18. man sol mtnes sagennes enbem 17. «. X. tsu s. 219. 

der sal. er leit sich släfen üf den sal 12. 

din salbe wrheilung der hirnsühte. min gnote salben 140. 139 
diu salbe ergienc in 134. ich hännoch einer salben 131. diebühsenmit 
der salben 131. mit ter vil edelen salben 133. nach der salben 131« 

ich salbe (salpdm). si salbetn sine wanden 208. 

dia ssBlde <2a« gut-sein sowohl als das gut-^erathen, ersteres 
in heziehung auf jede natürliche eigenschaft, letzteres in heziehung 
auf den zufälligen erfolg, das wort bezeichnet sowohl einen ahstracten 
als einen conereten begriff, und wird daher auch oft im plural ge^ 
setzt, dem Yolget s»lde Wohlsein and dre 9. daz got im ssslde and 
dre bffire der barmherze waere 182. got gebe ia ssBlde and 6re 
205. 235. 251. 296. — ungewiss ob sg. oder plur, got gebe mir 
ssBlde ande sin 221. hetet ir sselde ande sin verstand und Über- 
legung 249. {vgl a. Heinr. 1382). ^ plur, der hftt der sselden 
niht keine guten erfolge 108. der sselden slac 157. aller siner sselden 
w&n 259. 

sselec alles was gut heisst besitzend, si vil sseleo wip 90. swie 
ir gebietet, sselec wip 92. durch gutes gelingen begünstigt, ein 
sffilec man 50. 90. 114. 151. 221. 242. vreat iach mitten ssBligen 
168. ezn ist niht wander amb einen ssaligen man 108« ir wart 
kant ir vil sseliger vant 289. 

ssBleclichen adv. mit gutem erfolge, iawer arbeit ist scelec* 
liehen an geleit 108. 

dia salse ein roman. wort» neufranz, saace. sin salse was dia 
hangem6t 126. 

daz salz, weder pfeffer noch salz 126. daz salz ande der ezzieh 
128. salz ande bezzer brdt 128. 

same, sam pronominal adv. ebensowie, vgl, sAsameA) daz 
er sam gereite h6rte alle ir swsBre sam er andr in wsßre 61. — 2) 
mit gewöhnlicher ellipse einfach gesetzt, sam ein hom u. m, 35. 53. 56. 
103. 124. 153. 239. 255. 263. doch tete si sam dia wip taont 76. 
sam die t6ren taont 125. nü waz ob disia sam tuont 137. sam st 
wseren von strö 200. daz im niht same geschach 176. — mit sam 
componirte a^'ectiva meidet der dichter im Iwein^ s. £L zu Er, 214« 
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230 sfime sehade 

der stime erdboden. mhd. wh, II b 25. — ti denfi&men Teilen 
259. vgl Ben, zu z. 7086, Beck zu ders z. 

sament beisammen, sament sitzen 42. in Verbindung mü 
alle =s alle ohne ausnähme 17. 225. 241. 258. 

d€r samit sammet. ein samttes mantellin 238. 

diu Bamnunge. des wirtes samnunge dienerschaft 20. 

samt« beidiu samt beide mit einander 239« 

der s a n c gesang. ir sano was b6 inislich, hoch unde 
nidere 82. wie d& sanc sänge galt 82. 

Sandern =s des andern 99. 254. 8. Z. mt s. 2616. Us zu 
6986. vgl. ander. 

sanfte adv, sanfte lehn in ruhe 29. ein pfert daz vil harte 
sanfte truoc ein sehr bequemes pferd 132. diu suime diu ir sanfte 
tete wohl that 295. Ben. zu z. 8138. 

sani [ed, I. sancte, vgl. L. zu z. 901.] an sant Johannes 
naht 42. 

der sant sand, daz er üf dem sande lac 199. 

der sarjant kriegsmann zu fusse. nach Diez aus lat. serviens. 
die riter unde ir sarjande 141. 

der sateL ez sluoc daz ros ze mittem satel abe 50. von 
mitteme satele 55. er wart üz dem satele gesant 102. er stach in 
enbor üz dem satele hin, über den satel hin 176. 199. 

der schade, der schade ist alze gr5z 18. sol min eines 8ta 
160« üf des andern schaden gereit sin 46. vor schaden sicher stn 
58. in düht des schaden niht genuoc 121. wider dem schaden m 
vergleich mit dem seh. 184. ditz sol sich scheiden unser eime ode 
uns beiden nach schaden und nach schände schädlich und schimpf'- 
lieh 187. — schaden dulden 87. üf eines schaden gedenken 272. 
er dftht an einen schaden 64. daz iu kein schade mac geschehn 
165. des gevieng ich schaden unde spot 197. schände unde schaden 
gewinnen 82. ein man des er nie schaden gewan 269. ich hän 
grözen schaden 86. einen schaden clage ich 20. daz von ir de* 
weders slage dehein schade mohte komen 265. einem ze schaden 
kernen 199. sin schade schein im harte lützel an 139. daz ich 
mnoz an sehn schaden unde schände 151. der mir schaden tuot 32. 
den schaden und daz leit überwinden 285. den schaden verclagen 
140. der schade si durch den vrumen verkorn 140. enzelt mir 
halben schaden niht 40. 

ich schade (scadöm). du enschadest niemen md da mite 14« 
im schadet der winter 30. daz ein dem andern schaden wil und 
daz er im vil gar gevrumt 244. 
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das seh & f. niuwan als .eüi ander sch&f 181. »Issjn der wolf 
der schäfe gert 59. 

ich schaffe 1) mü dem blossen acc, mache daas etwas wird. 
die vuoren ir dinc schaffen 67. — 2) mit folgendem satze, wand ich daz 
schiere schaffen sol daz ir im niemer me getuot enweder ühel noch 
guot 187. daz ez schüefe niuwan min Hst daz ez ir sus missegangeo ist 

157. der künec schuof daz man in brähte 173. — S) mit dat. der 
pers, w. acc, der sacke, verschaffe, ichn schüef in rehte Sicherheit 

158. er schüef im guoten gemach 192. im schnof daz venster guot 
gemach 70. sl schuof ime allen den gemach 73. man sehuof im 
guoten gemach 139. er schuof im selch gemach 208. er schuof mir 
michel Sre 216. daz schuof in das kurze gemach 251. — 4) mit 
accus, und folgenden ze, ordne, bestimme zu etw. sus schuofen 
si ir koste ze gevüere und ze gemache 240. 

der Schaft, der schaft brach 260. daz tsensper Idste sich 
Ton dem sohafte 188. 

der schal, von dem home der «chal 214. von ir grözen tm- 
gehabe wart da «ia jssraerltoher schal 60. wai sol dirr ungevtteger 
schal 175. dö huopz gesinde grözen schal 54. der strit hete ende 
mit lasterlichem schalle 104. mit vroslichem schalle 119. ter süs 
untter döz werte mittem schalle 285. 

der schale ursp. der knecht, dann ein mensch von roher, bos- 
hafter gesinnung, ein schadenfroher buhe, der arge schale 240. 229. 
der schale sprach tz schalkes munde 229, 2. 

schalclich adj. schalclichen muot gewinnen ein schlechtes 
herz haben 99. 

Bchalcliche adv. schadenfroh 229. schalclichest 229. 

schalcliclien adv. soh. spraph er 229. er «^h in seh. aa 
all ein ungetriuwer man S27. 

schalkhaft adj. schadenfroh, «wie seh. Eeit wrare 101. 

diu schalkheit hämische bosheit, Schadenfreude, sin seh. 177, 
iwer herze dunket keiner schalkheit vil 40. er vorhte eine schalk- 
heit 64. er künde äne schalkheit triegen 88. 

diu schäme beschämung, gefüJd von schäm, er ist lasterlicher 
schäme erwert 9. min was diu schäme 37. ir werc was äne schäme 
228. diu schäme, diu seh. der armuot tudt we 229. 232. 

ich schäme (scamäm) mich schäme mich, des schämt er sich, 
daz ich in nacket h&n gesehn 133. er schämt sich der armuot 
232. der sich lasters künde schämen 103. 186. wan daz er sich 
maose schämen 115. er mac sich schämen 123. ich wil mich 
schämen, wider iuch seh. 204. 271. 
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232 schamerot seheide 

schameröt. st worden seh. 231. er wart von leide schäme- 
röt 278. 

diu schände, schemelichin schände tuet we 133. endfkhtez 
si niht schände 145. siner schände vreuten si sich 103. schände 
nnde spot dulden 195. schände erliden 171. schände unde schaden 
gewinnen 82. 285. schaden unde schände an sehn 151. schände 
tragen 171. einem leit unde schände tuon 284. ichn überwinde 
niht daz laster unt tie schände 205. äne schände 271. — persona, 
in 8chw. form, vgl, Ben, zu z, 1579. si ist under vüeze der Schan- 
den gevallen 66. — plur. der schänden last hete sinen ;:üke 
überladen 103. er wart in den schänden gesehn 130. mit schänden 
des strites abe komen 280. nach schänden schimpflich 258. nach 
schaden unt n&ch schänden 187. 

diu schar, riter unde Yrouwen'eine süberliche schar 166. 
daz Scharlach, ein scharlaches mäntelin 22. «. Üb, u. L* 
v» 326., mkd. vib, 2 b 87, JJ. zu Er. 385. 

s^harpf acJy. zene 26. sine scharpfen cid. 247. 
der schate acJiatte, diu linde ist sin schate 80. 
schedelichen adv, im selben seh. 159. 

ich scheide l) neutr. a) da schilt unde heim schiet von 
einander abstand 259. — b) daz si von ir 6ren schiet dass si um 
alle ihre ehre kam 196. — c) ich scheide, gehe weg, a) swenne ich 
scheide dan 43. der schiet mit urloube dan 114. ich schiet dan 
158. 203. 24. er schiet yon dan 45. 52. 123. 174. § daz er schiede 
Ton dan 208, vgl, L, zu z. 5624. von danne schiet er 206. ß) ich 
scheide von hinnen 225. er scheidet hinnen 285. scheidet er 
von hinnen 173. ich scheide iwer gevangen hin 276. ir scheidet 
mit untren hin 230. y) 3 daz ich von iu scheide 287. von 
dem ich schiet 38. 123. d) er schiet üz slme hüs 172. <) dd 
uns ze scheidenne geschach 22. — 2) r^ctpr. a) s5 sich gebruoder 
scheiden 106. hie mite schieden si sich 219. dö schiet sich diu 
diet 67. — b) siniu wort diu sint guot; von den scheidet sich der 
muot 120. — ditz sol sich scheiden unser eime ode uns beiden 
nach schaden und nach schänden 187. und möhten siz in beiden 
n&ch 6ren hän gescheiden 266. — 3) transit, si beide schiet der 
tot, diu naht 147. 269. sine wurden gescheiden 268. den zwlVel 
und die clage schiet der rise 184. — si wolte si von dem erbe, 
ir erbeteile scheiden 209. 222. — das pari, als adj. so ist iemer 
gescheiden diu vriuntschafb undr uns beiden 44. dö mohten si 
wol under in beiden geliche sin gescheiden des muotes sam der 
järe 239. vgl. ich gescheide. 



Digitized by LjOOQ IC 



ilcheide schts 233 

diu scheide, s. L, zu z, 3945. daz swert im üz der scheide 
Bchöz 150. 

daz scheiden, ez wart dö von in beiden ein yil gemüetr 
lieh scheiden 265. daz scheiden tete im, ir herzen w§ 239. 115. 

der scheltsBre. die schelteere bodser geltsBre 262. s. Ben, 
u. L. zu z, 7162. 

daz schelten, din schelten ist ein prisen 14. nngevüegez 
schelten 101. waz tone ditz schelten nnde drenn 225. des tödes 
schelten 262. vgl Ben. zu z, 7162. 

8 eherne lieh adj\ des man sich zu schämen hat, scheme- 
lichiu schände 133. 

ich sehende, (scenta) beschimpfe, ich bin geschendet 183. 

ich s c h ep f e schöpfe, er schuof daz becke vol des brunuen 100. 

schiere {vor einem e bisweilen schier 208. 220. 248.) adp, 
bald, bald darauf, sogleich. 12. 28. 43. 47. 65. 72. 78. 88. 105. 130, 
2. 146. 160. 169. 175. 184. 187, 2. 188. 194. 198, 2. 208. 220. 239. 
246, 2. 248. 277. 283. — vil schiere 20. 38. 44. 45. 65. 141. 166. 
186. 2. 195. 206. 220. 248. 292. ungqnffideclichen schiere 143. harte 
schiere 147. ze schiere 22. swie schiere 146. — also schiere so er 
des strites gert 43. als schiere si den künec sach dd kam si yür 
in 120. als schiere so im des tiuvels kneht sinen rüke k§rte dö 
slnoc er 248. aUö schiere dö in ersach diu eine vrouwe, dd kSrte 
st über in 129. 

der schilt, ietweders stich geriet da schilt undehelm schiet 
259. ezn gereit nie mit schilte kein riter als5 volkomen 62. tiurre 
dan er ze swerte, schilte nnde sper 79. daz sper durch den schilt 
stechen 46. er bürte schilt unde swert 200. er legte den lewen 
in den schilt 207. den schilt yür bieten 246. vgl. Ben zu z. 
6722. unz er den schilt yor im treit 261. — die schilte wurden 
dar gegebn 264. si wären der schilte einander harte milte 261. 
der schilte bar sin 261. den schilten wären st gehaz 26. über die 
schilte gienc diu not 46. die schilte hiuwen si dan 261. 

ich schilte schelte, dd. schiltet s! yil manec mite 77. wände 
81 ir yluochet und si schalt 82. ichn sei kein rtter schelten 486. 
lät schelten ungezogeniu wip 188. 16. 

der schimpf was zur erheiter ung, zum zeitvertriebe dient, sin 
schimpf unde sin maz 105. ir yreude und ir schimpf 167. hie was 
mit rede Schimpfes yil 41. 

schimpflichen adv. spassend, spottend, seh. «prach er 
102. 

sc hin licht, hell, schin tuen zeigen 111. — schin werden sich 
zeigen, daz mir gnäde wurde schin 290. daz wart schin an inzwein 
269. 207. 

30 
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2i^ üeMn Bcli<»i^d 

der sc bin. daz icb der este flchln Tertes nkhbt mBkr ffon den 
ästen sah 31. 

ich schinde, schant. nü sohant er (der lewe) das r§ch 
148. [ed. I. schinter = schinte er als präU eines sehumchen vqUwarts 
ich schinde, s, les, 9u 3901, mhd, wb, II b. 140.] — • mä abe. zw5 
hiute die het er zwein tieren abe geschunden 27. 

ich schin e bm sehtn, hin hell und klar m sehen, diu sunne 
schein 82. der tac der hiute schein 274. ez sehlnet noch als ee 
dö schein nnd ich w8Bnez immer schine 97. ez schinet wol 39. 
120, wie schinet daz 99. wie wol daz schein 273. — daz ich 
iuwer twein iemer schine unde ie schein 275. sin kinnebein 
schein gewahsen zuo den brüsten 26. swä ir der llp bldzer schein 
58. der zaller yorderste schein 141. daz er ungewäfent schein 
188. da er ungewäfent schein 248. — ez schinet mir ich sehe es, 
als mir in mime troume schein 135. daz ime da überiges schein 
148. — an dem niht tes enschein 105. ez schein an ir gebserden 
115. an im 138. daz an in niht m§re blözes schein 245. der 
niender in den siten schein 120. der ie iniiters^ren schein 177. der 
ie nftch vrouwen willen schein 162. üz iegelichem orte schein ein 
rubin 32. — mit adverbialpräpos. daz im aller sin schade 
harte lützel an schein 139. als iu noch hie schinet an 203. daz 
im der herre t. dannoch lebende vor schein 150. 

schinlich klar vor äugen liegend, mit schinlichen dingen 
erziugen 64. 

der schirm schütz, der uns ze schirme zeme 286. 

ich schirme einem eines d. (scirmu) diene ihm zum schirm 
gegen etwas, des schirmet im ein linde 30. 

ich schiufte reite schnell, vgl, Ben, zu z. 5966. schiuften 
unde draben 220. 

ich schiuze schiesse 1) neutr, ein zorn unde ein tobesuht 
Bchöz im in daz hime 124. daz yiur schöz dem wurme üz dem 
munde 146. daz swert schöz im üz der scheide 150. — 2) trans, 
a) ^ schöz prislichen wol 126. dise schuzzen zuo dem zil 11. b) 
er schöz vil des wildes 126. 

schöne adv. schön, er hat gelebet also schöne 9. er enpfienc 
mich als schöne 19. vil schöne satzte mich sin hant hinderz 
ros 36. ir hat den muot so schöne verköret 85. si bat in harte 
schöne 88. daz ros enwart nie gekunrieret also schöne 244. man 
pflac ir vil schöne 250. 

schoane adj. ich hete geburt unde jugent, ich was schoene 
unde rieh 134. si ist so schoene and so rieh 160. diu edele und 
diu schoene 267. sine ssehen nie so schcenen man 94. her Iwein 
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ichcane sohrdte 99$ 

wart ein achoene man 141. seiusne junkherren unde knebte 20« 
er hat ein scbosne w!p 107. 108. ich mac wol clagen min Bchoßne; 
w!p 152. vliehet ir ein sd schoenez wip 91. andern schoenen wibe 
58. ze schodnem wibe 91. diu scboensten wip 251. ein scbcene 
VTonwen 135. zwo scboane juncvrouwen 209. die schoenen junc- 
vrouwen 43. scboener juncvrouwen zwo 208. ein harte schoeniu 
magt 169. 242. maget unde wip die scboensten von den rieben 
11. daz er nie wibes lip also schoenen gesach 57. er bete ein 
schoenen alten lip 237. em erkunte nie schoenem lip 239. daz ich 
nie schoener kint gesach 20. nü gesach er nie kindes lip scboener 
dan diu selbe magt 179. ir schoeniu lieb 70. daz schoenest ors 
141. ein linde daz nie man schoener gesach 30. diu schoene bluot 
236. an ein daz schceneste gras 22. an daz scboeneste gras 238« 
der morgensteme möhte sin nibt scboener 32. debeinen schoenem 
boumgarten 286. diu capelle ist schoene 30. ein schoene palas 28d. 
ein hüs, daz er sd schoenez nie gesach 51. ein schoene böchzit 
10. debeine scboener höchzit 10. ern gesabe scboener tjost nie 260u 
euch wonte in ir gemüete ze scboener kunst diu güete 208. 
^ diu schoene. hie vant ich wisbeitbi der jugent, gröze schoene 
und ganze tugent 22. nfi habent ir schoene, unde jugent, geburt, 
richeit, unde tugent 78. dd. was diu burt unt tiu jugent, schoene 
unde richeit 96. des riters burt und vrümekheit, zuo der schoene 
die si sähen 96. ir jugent, schoene, richeit unde tugent 121. si, 
diu zubt, unde schoene, höhe gehurt, unde jugent, richeit, unde 
kiusche tugent, güete und w£se rede b&t 237. guot unde lip, 
schoene sinne unde jugent, an ander untugent 296. — der linde 
schadet der winter an ir schoene nibt ein b&r 30. iuwer schoene 
riet ez 94. daz iuch nibt geboene iuwers wibes schoene 108. 

ich schouwe (scawöm, scouwöm) schaue, 1) neutr, dar üf 
gienc er schouwen 236. — nü begunder umbe schouwen 194. 
— 2) iransit, a) mit acc. daz si got iemer schouwe 38. «. Ben, 
zu z. 794. ich sol schouwen die juncvrouwen 43. nü sol man 
schouwen iuwer vrümekheit 74. d6 mobte man schouwen vriunt- 
licbe blicke, ein selch gesinde 144. 219. — b) mtif'daz. ir mugt wol 
schouwen, daz er er den sin hat verlorn 130. er liez si ab der 
wer scliouwen, daz dicke 142. — c) mit an u, ae c, man mac an 
ir clagen, zorn schouwen 51. 

ich schrie schreie, der lewe scbr§ al lüte 146. der riter 
schre nach helfe 247. 

daz schrin schrein, vrouwe, du bist daz sloz und daz 
sehrin 206. {nach ed, I. der schrin, s, Ics. zu z. 5545«] 

ich schrote schneide, daz slegetor schriet die sporn dan 50. 
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336 sehrnnde schult 

ez sneit 86 sdre daz ez niht enmeit ezn sohriete Iflen andd 
bein 49. 

dia Bchrunde spalte, st sach hin yür durch eine Bchrnnden 
an der tür 152. 

Bchnldec a<0'. ob ich scholdec wsere 154. 195. als ein 
schuldiger man 91. — dem ich wol schuldec bin, daz ich 184. — 
da ist daz herze, bistü schuldec an 16. 59. 

der schuldegsdre heschuldiger, sei Ifden denselben tdt den 
der man solde Itden den er an mit kämpfe sprach 202. 

diu schult, und daneben^ mii ff leicher bedeuiunff, diu schulde, 
80 dasa mithin im eg. der gen it. u, dativ, und im plur, alle 
€a»u8 mit ausnähme des gen. dem einen nominatiü eben so gut ange- 
hören können als dem andern, ein drittes wort diu schulde, die be-- 
schuldigung f kommt im Iwein nicht vor, diu schult so wohl 
als diu schulde bezeichnet die beziehung in der das bewirkte tum 
bewirkenden steht; das bewirkte in dieser beziehung gedacht, die 
nützliche oder schädliche beschaffenheit des bewirkten liegt eben so 
wenig als die sitUiehe in den Wörtern schult und schulde« Derplur. 
kommt s«Ar häufig vor, auch da wo er äusserUch nicht zu erkennen 
ist. waer min schulde groezer iht 15. wie deine alle mtne schulde 
sint 169. nach also swaerer bürde miner niuwen schulde 68. — 
diu schult ist elliu min 121. sit diu selbe schulde niemens ist 
wan min 160. jane wser diu selbe schulde niemens wan din 151. 
daz si in erkande daz was des schult 129. — sit mich dehein ir 
schulde verlos 152. — daz er al sin schulde buozte 144. swie 
swäxe er schulde ie gewan 294. ir hat vil gröze schulde 91. hab 
ich deheine schulde 153. im habt deheine schulde 295. wider den 
hän ich schulde gnuoc daz ich im vient si 88. enlänt disen her- 
ren mine schulde niht gewerren 17. werer dft zuo ledec län aller 
Biner schulde 71. die schulde legent si üf mich 154. em moht 
die schulde üf niemen anders gesagen 124. daz lantvolc hftt üf 
mich geseit eine schult s6 swaere 154. — ich was ir &ne schult 
gehaz 82. äne schulde ich grözen schaden hän 86. si het äne 
schulde erliten kumber unde not 208. miner vrouwen hulde der 
mangel ich &.n schulde 208. vgl L. zu z. 5470. den äne ir 
schulde misselanc 102. ich dulde dise schände ä.n alle mine schulde 
195. behüetet daz daz ir niht in ir schulden sit die des werdent 
gezigen, daz si 108. swaz man hie üf si clagt des wil ich in ir 
schulden stän 198. ich kume nach minen schulden gerne ze 
sinen hulden 15. von schulden mit recht, alsus clag ich v o n schul- 
den 86. von schulden vreute si sich 105. si dühte ez wser von 
schulden 181. ob ich von dem tage niht grözen kumber wol von 
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Bchuoch selch 237 

ftchnlden haben mege 271. — Ton mtnen u, w. schulden io dan 
ich u, w. die Ursache bin. diu ir leit niuwan von niinen schulden 
treit 184. sine wirt von mlnen schulden niemer möre verlorn 
294. von minen schulden habet ir grözen kumber erliten 295 
ouch enist ez von den schulden sin 154. daz ir ie dehein unge- 
mach von sinen schulden geschach 58. der kumber da ich inne 
st§n der ist von slnen schulden 159. ir arbeit die st von stnen 
schulden leit 193. daz ergienc von ir schulden 107. diu kröne die 
er von iuwem schulden treit 107. 161. da habt ir iuch genietet 
ein teil von iuwem schulden einer langen arbeit 289. 

der seh noch schtth, pL schuohe 132. 

diu schuole schuh, st mohten von riterschafi; schuole ge- 
habet hän 256. 

der schür hagelschauer. mir hftt der schür erslagen den 
besten bü HO. 

ich schürfe (scurfu). er schürft ein viur scMug feuer 148. 

ich so hüte (acutu?) schüttle, ich schuttez (daz hamasoh) 
abe 88. vgl. wh. z. Wig. s. v. 

se «. st. 

der segen, gen. segenes. [lat, signum sc. crucis, mhd. tob. 
n b. 238.] der gotes sogen vfiste mich 33. so ergib ich iuch in 
gotes segn 205. — st g&ben im vil manegen segen 236. er tete 
den stigen und den wegen manegen güetltchen segen 23. — das 
gebet, disen segen tete st vür sich 221. 

ich segene. vor stnem anblicke segent er sich [bekreuzte er 
sich, Bech] vil dicke 45. 

Segremors ritter an Artus hofe 12. 177. vgl H. zu JEr. 
1665. 

sehs sec?is. sehs wochen 158. 213. sehs knappen 166. sehs 
kint 169. sehs manne kraft 233. 

sehsstunt sechsmal wsBr ir sehsstunt m§ gewesen 133. 

der sehste. dez sehste was Eälogrgant 12. vgl. Beni zu z. 
86, Gr. IV, 277. — über sehstehalbe wochen 222. 

der sei name eines wollenen Stoffes, hosen von sei 132. 

der seit gen. seites. wahrscheinlich das deminut. von sei. seit 
von gran 132. s. X. zu 3454. mhd. wb. II b. 242. 

daz seitspil saitenspiel. diso hörten seit^spil 11. vgl. ff. 
zu Er. 2152. 

selch solch, s. L, zu z. 866. 1) ohne beigesetztes subst. 
selbes niht {der gen, von niht regiert) 15. 29. 2) mit subst. 
ohne vorgesetztes ein. sg. nom. unflectiert. selch gewin 263. 
selch gemach 45. — selch vreude 11. selch riterschaft 118. — 
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selch gvLoi 142. ^ gen, selbes kninbers 214. dat. in selbem un- 
muote 70. mit selbem bejage 149. mit selbem site 253. — mit 
selber vuoge 41. in selber swflere 75. mit selber siecbeite 137. 
selber zit 180. — mit selbem ungeverte 170. mit selbem nnge- 
velle 177. — acc. selben prts 41. selben belt 87. — selb 6re 
41. 108. umbe selbe w&ge 29. selbe swaere 59. selbe rtterscb&ft 
143. — selcb leit 92. selcb gemacb 208. — plur, nom. zwöne selbe 
man 155. — gen, selber geste 127. — dat. mit selben sorgen 
51. mit selben unminnen 173. mit selben witzen 288. — 3) mit 
vorgesetztem ein. nom. ein selcb unmuoze 99. ein selcb nndre 
103. ein selcb riuwe 119. ~ ein selcb weter 46. aee. einen sel- 
ben stieb 188. einen selben minnen slao 238. -- aec. ein selcb 
gesinde 219. 

* selcb steht entweder ohne einen nachfolgenden sich darauf he- 
ziehenden satz (15. 29. 45. 51. 57. 70. 75. 103. 118. 127. 143. 149. 
170. 177. 263.) od^r mit einem solchen: in diesem ist die heuehung 
hezeiehnet a) durch das relaU pron. (11. 108. 142. 143« 214. 119.), 
wohin auch die indirecte frage zu rechnen ist (29); b) durch als 
(41). c) durch daz (41. 46. 92. 99. 119. 137. 180. 188. 208. 253. 
283.), wohin auch der conj, zu rechnen ist (87. 155), w wie die 
aposiopese (238.) ^ 

diu sdle das durch den tod von dem leibe geschiedene ich. 
Artus swnor b! sines vater sMe 42. des sl min sdle iuwer p&nt 
54. st bat got der sMe pflegen 193. 

der seile = geselle, 117. 163. 186. 248. 276.«. les. nu 8033, mA<l. 
wh. Iih,2S. Haupt zu Erec z. 1969, Paul I, 296.] 

diu sellescbaft = gesellescbafb, vgl. der seile «. L. zu s. 
2704. ein sellescbaft äne baz 103. ein sellescbaft undr in zwein 107. 
ezn babe debeiniu grcBzer kraft; daune unsippiu sellescbaft 106. 
vgl H. zu Er. 5812. 

bqI-^ pro nominal adj. 1. einem andern werte unmittel- 
bar oder entfernter nachgesetzt A. einem stobst, wil der künec 
selbe varn 43. swä sieb der boese selbe lobt 99. der wirt bet 
selbe vil gestriten 166. ob iu got d& zuo selbe stnen rät glt 217. 
so sol min ungewizzen baut ir geltes selbe sin ein pfant 275. — 
B. einem per s onal pron, daz icb mir selbe bän versagt 68. 
s6 bin icb selbe betrogen 79. daz icb ... . und selbe küme gesaz 
140. Sit icb mirz selbe bän getan, icb solts oucb selbe buoze 
enpfön 152. min selbes lip 94, 179. an min selbes libe 70. min selbes 
swert 152. min selbes misset&t 152. min selbes burgetor 216. als er 
mir selbem dicke tuet 119. swie icb zuo mir selben babe getan 161* 
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das ich ir wil gebn mioh selben 69. ich h&n mich selben ver- 
lorn 157. so sol ich mich selben slän 160. über mich selben 
nhte 161. ob ich mich selben trüge 276. ob wir selbe wellen IB. 

— s5 gesihestü wol in kurzer vrist selbe waz diu rede ist 30. 
daz tu den slüzzel selbe treist 206. danne du dir selben tuest 14. 
wie Sit ir selbe genant 204. nach itnper, rihtet selbe über mich 
91. ahtet selbe umb de üzvart 227. nü ist iu selbem wol erkant 
17. — daz er sin selbes yergaz58. 119. er yerlös sin selbes hulde 
124. in het sin selbes swert erslagen 124. niuwan üf sin selbes 
lip 124. er was sin selbes gast 136. durch sin selbes tugent 210, 
er sante sin selbes tohter 214. sin selbes stsBte 238. sin selbes 
wip 239. mit sin selbes ^ren 278. die si an sich selben leit 70. 
dö er sich selben ane blihte 134. wider sich selben er sprach 
134. 206. er het sich selben verholn 252. — er selbe was gröz 35. 
als er sit selbe jach 51. so wser er selbe tot 83. euch muose erz 
selbe vä.hen 126. swer daz ime selben sagt 241. nü ist er uns 
entwichen im selben lasterlichen 98. im selben schedelichen 159. 
arzte gewan her Gäwein im selben unde in zwein 283. da ist si 
selbe unschuldec an 70. daz si niht selbe reit 223. si hat sich 
selbe 85 gewert 276. dö si (ir) unrehtes selbe jach 279. eznmöhte 
nimmer dehein wip gelegen an ir selber lip 57. diun darf niht 
mere huote wan ir selber §ren 112. die si machte mit ir selber 
hant 131. ob in sin yrouwe niene löste mit ir selber tröste 283. 
daz si ir selber ist gehaz 69. was si an ir selber riebet 70. die 
also vil gesprechent von ir selber getät 98. die wurden beide ir 
selber spot 177. waz si an in selben rechent 98. — G. einem 
relaiivpron. deheinen man der selbe wol gesprochen kan 91. 
ir herre der selbe engegen ime gienc 208. swer selbe des tödes 
ger 195. — D. einem demonstr. pron. welches durch dtu hinzu 
gesetzte selp ver stärkt wird, a) der, diu, daz a) vor subst 
der selbe brunne 30. des selben waldes 46. 84. den selben brunnen 
149. 202. 270. — diu selbe zuht 14. 146. 151. 160. 179. 236. der 
selben wile 131. 232. an der selben vrist 49. die selben vreude 
34. . daz selbe mssre 100. des selben landes 232. — die selben 
zinsgeben 234. in den selben stunden 33. 49. 163. 171. 178. 210. 

— ß) ohne suhst der selbe sach 126. der iu den selben suochte 
286. durch die selben 184. 169. — b) dirre, disiu, ditz. diso selben 
Sache besorgen 285. ditz selbe golt 114. in disen selben tagen 
171. [ed. I. siben t. vgl Ben, les, u. L, zu z, 4530.] 

* Nach dem detnonstrat, pron. seUU Hartmann immer die 
schwache form; dise selbe 285 [so nach ed, !•] beruht einzig 
mtf A, [s, les, zu s. 7841] und ist unsicher» das schnoankm 
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zwischen starker und sehtDacher form in andern fäüen ergehen die 
beispiele, 

2. einem andern worte vorgesetzt, selb ander = einer mit 
einem, s! entlihen nie einen slac wan da der gelt selb ander 
daneben lac 264. selbe dritte einer mit zweien 197. 

selten adv. nach der gewöhnlichen ironie auch dann ge- 
braucht wenn etwas niemals geschieht: vgl, sp&te. swie selten 
ivip mannes bite 93. wie selten ich das w!p geprlse 203. 

seltsssne adj, eine Zusammensetzung deren zweite hälfte noch 
außUärung erwartet [vgl Or, II 655, nnd die abweichende erklärung 
im mhd. wb, II b. 26.] ; unser ^seltsam* bedeutet dassetbe, ist aber 
der form nach entstellt, üf einen selts8Bnen muot 263. seltsseniu 
cleit 27. 

ich sende (sendu). 1) mit acc. swer gnoten boten sendet 
sinen vrumen er endet 223. er sante sin tohter 213. mich het 
min vroawe gesant 138. 2) mit acc. und präpos, si sante bi 
ir dan vrischiu kleider 132. min vronwe het mich gesant ze 
Britanje in daz lant 52. mit boesem mssre zuo im gesendet 89. 
ich wil minen boten nach in senden 88. weit ir n&ch im senden 
288. ich bin nach im gesant 220. nach dem orse wart gesa nt 244. 
und wart n&ch gelte niht gesant 262. diu mich n&ch iu gesen- 
det hat 222. — er wart gesant üz dem satele 102. — als si mit 
bcBsem msre zuo im gesendet wssre 89. — 3) mit acc, und dat. 
got sende mir hinaht den tot 170. got sol mir den (tot) senden 75. 
got sante in mir ze tröste 216. d5 sante mir in got 216. ez 
wart ein böte mime herren gesant 75. — 4) mit adv. der sante 
mich her 223. mich hat gesant min vrouwe her in iuwer lant 
120. si hat mich her demäch gesant 123. gotes haz hat iuch da her 
gesendet 225. — sende den garzün hin 87. der wirt sante hin 
nach zwein sinen kinden 208. — diu mich üz hat gesant 289. 
üz gesendet 290, vgl, L, zu z, 7967. — als si da vür waere gesant 
137. diu juncvrouwe wart wider gesant 131. sendt [ed, I sen- 
dent] ir wider ir vingerlin 123. 

ich sene leide an innerm Schmerzgefühl, vgl, Ben. zu zz, 71. 
6524. partic, senede, sende st, senende {vgl. Gramm. 1. 1008). 
min senediu not 161. min senediu not sol sich unz an minen tdt 
nimmer volenden 74. von seneder arbeit reden 11. er kom in 
einen seneden gedanc er versank in ein schmerzliehes sinnen 119. 
niemen habe seneden muot umbe gräme sich über 140. ftne senede 
swsere 151. — ich sene mich nach das herz thut mir wehe nach. 
diu zwei jungen senten sich nach redelicher minne 239. 

daz senen betrübniss. daz senen bedahter Iwein 115. nü tuot 
mir daz senen wd 151. 
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B^nfte aif. kufHt ruhig, neufter $]&f 161. seoAen mDOJb lU. 
ZQ senffceren maote 82. senffce zit 72. senfte gebeerde 201. 

di« senfte ruhe, diu naht gienc mit senften hin 241. 

ich senfte (s^tu?) ^2^A<«r0. min Yorht« wd min ungemach 
WMrt gesenftet 35, 

ioh senke (senku) mache mkm. sina bürten noch ensancten 
(diu speir) 259. 

senlich aehfnerzUqh, adj\ ir ßenllche rinwe 67, mit sen* 
Ucher triuwe 119. 

dt^z 8^r die noth. sl ningen mit 8§re 229* erlöst von michelme 
86re 251. 

sfire a4v*.eehr, vorgeaefzt werden harte, sd, alsd, swie, yü, «e, 
al^e. — sSre eieht nie vor dem attribtäiven adjective; hei dem 
prädic^en nur er und sin lewe wären wunt sd s§re daz 218, 
si Iftgen hie beide s6re wunt 220; bei dem pari, des präi, aber 
sowohl wenn es mit ahi ais wenn es mit werden verbunden ist, ßndet 
es sich nicht selten. — ^Qre bekumbem 200. benemen 272. beruofen 
13. betwingen 22. 71. bluoten 150. engelten37. 82. 272. erbannen 
178. 235. erbeigen 268. erbunnen 196. g&heu 48. 198. gedenken 
102. gen&den 106. 202. klagen 84. 211. minnen 68. 109. missegdn 
50. müejen 87. 232. prIsen 181. riuwen 82. ruofen 59. schämen 
138. ^32. siuften 235. sntden 49. s<»rgen 174. sprechen 15. sümen 
181. Valien 103. velschen 157. verzagen 68. vldgen 127. vliehen 
91. vürhten 25. 240. 271. 281. 290. weinen 130. wundem 23. 274. 
z&men 226. — 2) si w&ren gewftfent s^re 245. er was geneiget 
alsd sdre 260. diu ros wurden s§re mit den sporn genomen 256, 
«ine sinne wiLren vil 8§re überladen 64. die helme wurden vilsdre 
verschrl^ten 264. 

ich setze (sezu). setzt iuch rehte üf stne slä 220. vil 8ch(yne 
aatste mich sin haut hinderz ros an daz laut 36. er satzte ir 
gisel unde pfant 144. st satzten sich ze wer 141. ze ruowe hie 
265. er wart gesetzet üf daz gras 177. mit syncop. z und dem rUek» 
umiaut {vgl. Or. I\ 415) — diu boeste stat, dar üf ie hüs wart ge* 
sat 285. 

st pron» 1. sg, nom* (siu) a) einzeln stehend, o) als volle 
säbe St. 13. 14. 15. 22, 5. 31. 39. 40, 2. 51. 52. 53. 54, 3. 55. 57, 
4. 58, 2. 59, 2. 61. 62, 2. 63, 3. 64. 65, 2. 66, 6. 67, 4. 68, 4. 69, 
6. 70, 6. 71, 2. 72. 73, 4. 74, 7. 76, 3. 78. 79. 80, 3. 81, 2. 82, 7* 
83, 2. 84, 5. 85, 4. 87, 3. 88, 6, 89, 8. 90, 5. 91. 95, 2. 96. 104. 
105, 3. 106, 3. 113, 4. 114. 115, 4. 116, 3. 120, 4. 121, 2. 122, 2. 
123, 4. 129, 4. 130, 2. 131, 5. 132, 7. 133, 6. 134. 135, 2. 137, 2. 
138, 6. 139, 2, 140, 2. 142. 144. 145, 2. 146. 152, 2. 153, 4. 154. 
156, 2. 157. 158. 160, 3. 162, 2. 163, 2. 165. 170. 174, 3. 179- 180, 

31 
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192. 193, 4. 195, 2. 196, 2. 200. 203, 4. 204, 5. 206, 4. 210, 3. 
212, 7. 213, 11. 214, 9. 215. 216. 217, 6. 218, 4. 219, 7. 220, 4. 
221, 2. 222, 8. 223, 5. 224. 226. 227. 237, 4. 238, 3. 239. 250, 2. 
253, 3. 258, 2. 267, 3. 268, 3. 270, 2. 276«, 2. 279, 4. 280. 281, 4. 
282. 285. 286, 2. 287. 288, 3. 289, 6. 290, 2. 291, 4. 292, 4. 298 

295, 2. 296. — ß) mü emem andern worte verschmekend si. unz si 
in kom vil ndlien b! u. m. 13. 30. 62. 65. 66. 67, 2. 69. 73. 88, 2. 
89. 90. 120. 123. 132. 133. 137. 169. 196,*2. 203, 2. 210. 222.223. 
236. 292. — si gedähte, ich.hftn wol geweit 105. zehant reit si 
eneben in 221. si yersagtim sd mit unsiten 266. — h)ein€mioorte 
angehängt, dan dazs ir selber ist gehaz u. m. 69. 128. 210. 275. 
276. Westes 69. br&htes 81. tweltes 182. alss 136. enphiels mir 
140» gelobtes 206. klagtes 211. — e) mit einem angeschleiften 
ioorte o) es. done mohte siz niht wider komen u, m. 113. 111. 
213. 296. ß) ez. alsus gap siz im hin u. m. 53. 83. 84. 123. 133. 
157. 160. 161. 162. 165. 211. 212. 253. 281. — y) in. sin 238. - 
d) ne. sine stö geloubet u. m. 30. 80. 81, 2. 84. 89. 139. 144. 212. 
220. 289. 291. 294. (mit folgendem accua. b\. best&t s! si also mich 
68. nnz st sl vrägen began 84. da hiez si si stilchen an 181. dö 
A Sl vrägende wart 218. alsns bewiste s! si dar 218. so wil si si 
scheiden 222.) — 2. bi ag, acc. (sia) a) einzelnstehend a) als volle 
Silbe si. 13. 22. 40. 58, 2. 61. 62. 66, 67, 3. 68. 69. 70, 2. 71, 4. 
81, 2. 82, 4. 83. 84. 88. 90. 91, 2. 105. 111, 2, 113. 121. 122. 131. 
137. 145, 2. 156, 2. 157. 160. 170. 173, 2. 174, 3. 175. 179.193, 3. 

194. 195, 2. 204. 211. 212. 213. 214, 5. 215. 2. 217, 2.218,2. 219, 

2. 222,4. 237. 288. 289. 249. 251. 253. 268. 281. 282. 289,3. 293. 

296. — ß) mit einem andern worte verschmelzend si. und liez si in 
wol beschouwen u. m, 62. 80. 173. 222. 267. — b) einem worte 
angehängt, sine woltes nimmer m^re gesehn 80. do begundes 
s^re riuwen 82. ichn gewinne ins anders abe 103. esn dühtes niht 
genaoc 133. daz ers behalten künne 151. swenn er mirs an he- 
berte 170. er suochtes mitten ougen 194. des ergatzte sis 203. er 
behabtes da 213. des gestirntes 214. si mndens 252. daz ichs ie 
iuch an gebot 250. — c) mit einem angeschleiften worte a) es. so 
hetersis wolerl&n 121. 266. — /S)im.8im 175. — y) ne. unser keiner sine 
sach 14. sine rou 142. — 3. /»/wr. wowi. (si§, siö, siu) a) einzeln 
stehend, o) als volle silbe si. 9. 18. 25. 26. 27, 4. 28, 2. 34. 42, 2. 
43. 47, 2. 52. 54, 3. 55, 5. 56, 3. 59. 60. 2. 6i; 64, 2. 65. 77, 

3. 85. 87, 3. 90. 94, 5. 95, 7. 96. 3. 98, 2. 100, 2. 102. 103. 106. 
108, 2. 109. 116. 117. 118, 3. 123. 131. 137. 141, 3. 142. 143. 145, 
3. 154, 2. 156, 2. 157, 2. 158, 2. 161. 163, 2. 165. 166. 167. 172. 174. 
179. 180. 181, 3. 184, 2. 185, 4. 186. 190, 3. 192, 2. 193. 194, 3. 

195, 2. 197. 198, 2. 200, 4. 201, 5. 202, 2. 208. 217. 219. 220, 2 
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224, 6. 225. 228. 2. 229, 4. 280. 281. 234,4. 235. 237. 289, 3. 240, 
4. 241. 242. 248. 244. 245, 5. 246. 250. 251, 2. 252. 253, 8. 254. 
255, 5. 256, 4. 258. 259, 2. 260, 3. 261, 12. 262, 4. 268, 8. 264, 4. 
265, 2. 266. 268. 269. 273, 3. 274, 7. 275. 276. 277. 281, 2. 282. 
283, 2. 291, 2. (wände et st gerne s&hen 274) — ß) mit einem 
andern toorie verschmelzend, (1) sie. sie entsliefen 12. (2) si 47. 48. 
52. 54, 2. 55, 2. 56. 60. 87. 143. 186. 190. 192, 195. 200. 202, 2. 
224. 236. 248. 261. 262. 263. 264. 281. b) einem toorte angehängt 
dd riefens alle 197. engnltens alle min 17. vürhtents dlnen zom 
28. muosens 46. dan dazs in alle sint gehaz ti. m. 54. 145. 198. 
208. 226. bräohens 55. wärens 101. 174. 202. 229. 231. d6s 108. 
sluogens 118. sints 137. trdstens mlnen muot 38. truogens euch 
die kröne 254. ir swester Tundens an der stat 252. woltens 168. 
seitens sin behnot 201. 239. sagtens 224. wserens 230. begundens 
287. mochtens 239. gewnnnens 251. borgtens 262. hiuwens 264. 
verstnondens 282. — c) mit einem angeschleiften toorte, a) es. 
wände sis ze den ztten begunden 256. — ß) ez. bevindet siz »• m. 
44. 81. 157. 226. 256. 266. 269, 2. — y) in. suoohten sin 59. 143. 
d) ne. sine, sine erkennent ff. m. 28, 3. 56. 94. 104. 157. 182. 192. 
234. 237. 246. 259. 261. 264, 2. 268. ^ S. pl. acc. (si$, siö, 
siu) a) einzeln stehend. 18. 28. 38. 40. 46. 48. 54. 77, 3. 99. 104. 
112. 118. 143. 147. 163. 165. 177. 181. 2. 184. 185, 4. 186. 2. 
192. 195. 202. 217. 224. 226. 237. 242, 2. 244. 247. 250, 2. 251. 
253. 255. 257. 258. 262. 263. 265, 2. 267. 269. 2. 273. 274, 2. 291. 
— b) einem worie angehängt alss ein swarz weter twanc 88. man 
macs üz übelem mnobe bek^ren 77. und brähtes als ein höyesch 
man 251. die habent mirs gemachet so 28. daz dühtes 42. sine 
mOhtens im gemdren 104. tetes entwichen 142. er dühtes biderbe 
181. nune mag ichs bei diu niht bestän 183. hienges 186. yuorters 
186. ers 186. si vfthtenB an 201. woldes hän erhangen 216. ze ge- 
zinge zöch ers alle dö 279. ich nennes alle wol 156. si sluogens 
üf die brüst her 259. ichn wolts euch 3 nie gesagen 88. — c) 
mit einem angeschleiften toorte, sine dühte niht ze vil 181. — 
düht siz alle missei^n 95. — %\ sie reimt so gut als si sei auf 
bi, dri, Keil 18, 2. 22. 61. 83. 182. 193. 217. 289. 

ich si präs, conj, sg. ich si 17. 29. 37. 83. 136. 161. 163. 
184. 191. 195. 196. — er, si, ez si 27. 29. 30. 31. 35. 89, 2. 54. 
60. 63. 64. 65. 72. 73. 75. 75. 76. 78. 79. 80. 81. 87. 90. 94. 100. 
102. 107. 109. 110 [ed, I. ez sin vgl. Paul I, 378.] 111, 8. 112. 
116. 188. 189. 140, 2. 156. 171. 172. 175. 192. 194. 196. 205. 217. 
228. 249. 256. 267. 270, 2. 272. 281. 285. 292. — daz bü gern! 
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188, 292. -* autdruck des wunsehes, got s! der incH Her «• MI. Sf • 
235. 27L — im bedingenden Vordersätze, i^ dit nü knnt H. fiK 29» 
39. 108. esn s! daz unser herre mit im sll 175. ezb st das ittok 
diu ner 248. 

Plur. ind, wir sin. 56.232. 234,2. 236. 272. — it «ltl7, % 
35. 51. 52» 2. 58. 54. 76. 80. 85. 90. 93. 103. 163. 172. 178. 188. 

203. 204. 205. 215. 228. 225, 2. 243. 245. 249. 271. 272. 281. 287. 
291. — 82 sint. 28. 43. 54. 56. 66. 76. 79* 86. 87. 106. 109. 112. 120. 
127. 140. 158. 168. 169, 2. 170. 184. 191. 195. 196, 2. 198. 199. 
216. 220. 230. 233. 234, 2. 285. 241. 242, 2. 243. 258. 286. daz eint 
155. ditz eint 137. nü sints 137. es sint zeheh j&r 18. et sint 155. 

Flur, eonj. ir slt 13. 99. 108. 154. im Sit danne 205. *- St 
stn. 137. 164. 172. daz sin inwer dre 100. 

Imp, tnont alsns und stt genesen und ihr U)etdei gewiss 
unverletzt bleiben 55. nü stt biderbe und wol gemuot 118^ durch 
daz Sit gelnant 76. 

Inf in. sin 20. 22. 28. 32. 40. 4L 53. 80. 88. 86. 98. 111. 114 
120. 121. 123. 126. 148. 151, 2. 153. 160. 164, 2. 168. 170. 201. 

204. 207. 214. 237. 239. 275, 2. 276. 282.283. 286. 290. — geriten 
stn 171. gesezzen sin 14. gewesen stn 11. 165. -* sin ^ beltben» 
stn län 15. 165. 267. 

sibeh sieben, siben naht 108. 

der sibende. uhz an den sibe&den ^ 250. ' 

sich s. 1. stn. 

sieh er adj\ wer keine uf^saehe hat tu furchten (zu moeifeln). 
unz er den schilt vor inl treit so ist er ein sicher man 261. 
dane wftnder doch hiht sicher stn 126. ir sult vor schaden sicher 
stn 53. 

ich sicher ich gelobe; bes, gelobe ab ilberwuhdener meinunn 
besieger unterihänig zu sein. 1) ohne dat. der person. ich sicher 
unde ergibe mich 276. von rehte sicher ich 277. — ich sichr 
m iuwer gebot 276. 2) mit dem dative der person, ich sicher iu 
277. ich sichert iu 277. 

diu Sicherheit /«wr/tcA eingegangene Verpflichtung, daz akd 
disiu Sicherheit geschehe daz ich ir iu ze liebe' jehe 276. *ouch 
endorft er mSre Sicherheit (als sein wort) 173. hie wart mit stsater 
Sicherheit ein selleschaft undr in zwein 107. er nam des stne 
Sicherheit daz 144. ich hän des ir Sicherheit, daz 90. er gap glsel 
unde Sicherheit 234. ichn schüef in rehte Sicherheit, das 158. er 
t»te im danne Sicherheit 287. 

diu st de gen. der siden seide. von stden wät wtirken 
228. 234. 

s i e «. st 3. a. §• 
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siech ttdj\ krank, b! wart von der reise siech 213« 
223. 251. 

diu siecheit. si b^^nde ir siecfaeit clagen 213. er was 
bedwüngen ikiit seiher siecheite daz er niht üf mohte ge« 
stftn 137. 

daz sieohhüs. st bluten daz siechhüs lagen an ihren wundin 
krank 288. 

der siechtnom krankheit 114. 

ieh slge bewege mich niederwärts, daz er vod dem orse nider 
seio 150. 

ich slge vgh ich gesige. die sigten ir vreuden an 167 [ed. 
I. gesigten.] der in beiden sigte [ed. I. ges.] an 242. — vgl. X. 
«u 6604. Paul I, 296.] 

der sige {früher sigti) [auch verkürzt sie, vgl, les, u, L, mz. 
7562, mhd, Wh. II b, 264.] eing, der sige ist iu beseht 276. 
des siges jehn eieh für besiegt erklären 233. einem des siges j^in 
272. sweder ir den sige k6s der wart mit sige sigelOs 250. einem 
den sige geben 271. läsen 142. an behaben 284. den sige gewinnen 
47. 249. verlorn haben 280. 

sigehaft. ir kempfe wurde sigehaft 253. 

sigelös. sigelds geligen 80. 255. der wart mit sige sige- 
16s 259. ich bin sigelös 276. der sigelöse der bin ich 276. 

ich sihe sehe. A. ohne adv erbialpräpos. I. intrans, wie 
eisllcher sah er atMsah 26. — II. trans. 1) im eigentUehsten sinne 
* wer de durch den sinn des gesichts gewahr*, a) mit accus, ich 
sihe den stein 43. 187. wände iuch nieman ensiht 54. daz ich ze 
mtneo yQezen sehe diu mins hem Gftweins swester ist 180. sach 
die künegin u. m. 14. 82. 35. 45. 47. 62. 70. 89. 94. 120, 2. 183. 
149. 152. 165, 2. 166. 189. 194. 195. 207. 227, 2. 229. 246. 289. 
s&hen die burc u, m. 48. 96. 141. 277. s6 wold ich harte gerne 
sehen ir gebserde 61. der sandern tot sehen sei 254. ze sehenne 
ein vehten 254. varn den brunnen sehn u.m, 89. 46. 118. 60. 72. 
90. 250. 292. het er s! nie gesehen 289. het er die künegin ge- 
sehn 11. m, 14. 187, 190. 229. — b) mit accus, und nachgesetztem 
adj. als ab ich in einen sach 35. der ich nie niht sachgelich 70. 
dd er sich s6 griulichen sach 134. daz er den lewen wunden sach 
201. 205. 8W& er in blözen sach 247. s! maose tOten sehn 57. er 
Wffire d& töter gesehn 234. — (*) daz ich mlnen herren lebende 
gesehen h&n 162. daz ich in nacket hftn gesehn 183. — c) mü 
infin, wie sihe ich mlnen walt stftn 35. j^en ich sd swache sihe 
lebn 130. ich sihe iuch ein geverten h&n 197. 245. swer iuch also 
wunden nht Tarn 205. daz ir si seht bt iu st&n 54. die seht ir 
Me umbe iuch gän 72. er sach mich fetten u, m. 19. 20. 27. 51. 
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57. 71« 101. 102. 132. 133. 187,2. 144. 166. 171. 173. 181. 185. 187. 
228. 236. 246. 257. 278. 291. mit angeschleiftem er. sin ro6 saher 
bi im stäa u. m. 187. 62. 194. 207. 228. man saoh [ed. I s! afthen 
s. he. zu 3704, Paul I, 377.] in rltenUl. s! a&hen 174. 176.245. 
281. ermüese si brinnen sehn 197. 227. — d) mit einem abhängigen 
»atMe. ich sihe wol sl sint wilde 28. daz ir stgt 153. daz in w6 
tuet 282. swenn er daz siht daz ich ez bin 175. ez sehent al ti. lo. 
56. ich sach wol ime was an mich zom 35. nü sich wie ich ge- 
w&fent bin 29. so habent si alle wol gesehn waz ander uns ist ge- 
schehn 276. ez h&t der riter wol gesehn wie n&ch ich ertranken 
was 139. ~ d& er an einer bloeze sach w& ein grimmer kämpf ge- 
schach 146. nü s&hen si wä vor in lac ein buro 224. [über sehen 
wä vgl, Germ, XVII, 125.] 2) in toeiterm sinne, a) bemerke, sehe 
ein u, 10. er sach wol an den werken, daz sin wille und sin muot 
was reine unde guot 208. ir willen da nieman ensach wan der 
ir gnotes drumbe jach 268. ir woldet niuwan gerne sehn welch 
Valien wsare 102. b) als mehr anschaulicher ausdrueky man siht 
mich statt ich bin. daz man si also d^cke siht in wankelm gemüete 
77. man noch hundert riter siht die alle tiurre sint dan er 79. 
d& man yil wibeensament siht 231. Yür die man mich hievehten 
siht 278. unz man noch dirre tage siht wer iu r&t vinde 286. 
man sach die ringe risen 200. als in dem lastr ich wart gesehn 
38. daz er in den schänden wart gesehn 130. und wsre ein selch 
andre an eim biderben man gesehn der im vil manegiu was ge* 
schehn 103. ezn wart nie glicber kämpf gesehn 266. — Hierher 
gehurt auch c) gerne sehen, daz man iuch hie vil gerne siht 227. . 
s6 gerne saeh si in genesn 133. wand si si gerne s&hen so vriunt- 
lioho geb&ren 274. sone sol ich daz niht gerne sehn daz iu kein 
schade mac geschehn 165. von swem iu leide mac geschehn daz 
wil ich harte gerne sehn 246. 3) ohne besonderes object, im stände 
sein etwas mit den äugen wahr zu nehmen, und möhtet ir vor der 
naht ze zwein siegen hän gesehn 272. 4) die äugen auf etwas 
richten um es au suchen, oder auch, metaphorisch, um es xu prüfen, 
wu überlegen u, w, a) weder si ensach dar noch ensprach 137. d6 
sach si hin vür durch eine schrunden an der tür 152. die s&hen 
nü alle üf in 142. — b) so in den häufigen zum aufmerken auf- 
fordernden imperativen, vgl Ben, zu z, 1946. sich, daz duz wol 
verdagest 44. sich, got der gebezzer dich 79. seht^ dö muose ich 
von ir 24. seht, dö trouc mich min wSji 34. nü seht, wä dort 
her reit 34. 120. nü seht, also begunden im bluoten sine wunden 
59. nü seht, des entuon ich niht 98. nü seht, daz unser dri sint 
196. nü seht, ob ich von dem tage niht grözen kumber unde clage 
wol von schulden haben mege 270. nü sehent ir, wie selch gewin 
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ieman geriehen mege 263. B. mit adverbtalpräpot. ane 
sehen. 1) mü accus, a) die äugen auf etwas heften, er saz d&, 
nnd sach si ane 71. er sach st bliuclichen an 90. der daz vinger- 
lln treit nnd an siht 114. si sach mich twerhes an 115. sl sach 
in YÜzeclichen an 129. er stuont nnd sach in an 148. daz ich muoz 
an sehn schaden unde schände 151. daz ichz ane muosesehn 169. 
d6 sach si jssmerlichen an alle die da wären 174. die sin herze 
tongen zallen ziten an sach 194. dochn moht er des ninwet län 
ern sashe über den rüke dan sinen herren wider an 197. er sluoc 
in, daz ichz an sach 216. er sach in schalclichen an 227. onch 
sach disen kämpf an manec kampfwise man 265. — b) ansichtig 
werden, nnz si die burc ane sach 219. nnz daz si in ane sach 220. 
— 2) mü dat. der person, an einem sehen, der selbe sach im daz 
wol an daz er niht rehtes sinnes was 126. wand er ir daz wol an 
sach, daz 222. — nach sehen, der einsidel sach im nd. 127. 

daz Silber, din ketene ist tz silber geslagen 31. 

der sin sinn, freie selbthätigkeit des geisies. ich hdji den sin 
daz ich snochende rite 29. der h&te dieknnst und den sin daz im 
d& von niht arges war 49. der lewe bete die tugent nnd den sin 
daz er 149. die armen heten onch den sin daz 228. hetet ir saelde 
unde sin 249. swä man nnde wip habent gnot nnde Üp, schoene, 
sinne unde jugent 296. an swen got hat geleit triuwe unde andern 
guoten sin 96. got gebe mir sselde unde sin 221. wer gitsd starke 
sinne, daz ich die so s^re minne diu mir zem töde ist gehaz 68. 
nnwandelbsere an Übe unde an sinne 125. dö zgch mich vrou 
Minne, ich wsare kranker sinne 116. si geviengen manliehen sin 
142. daz ich ze vriunde hän erkom mine tdtyiendinne dazu ist 
niht von mime sinne 69. si pflägen zir gewinne harte vremder 
sinne 263. als er von sime sinne aller beste mohte 147. des ich 
Ton mineme sinne niht geantwurten kan 115. diu het mit ir sinne 
ir beider nnminne bräht zallem gnote 296. den riter vriste sin 
manhelt und sin sin 246. ez turnieret al min sin 136. wä habent ir 
den sin genomen der in daz geriet 63. ez gestiurt in des sin sin, 
daz er 189. mich entriege min sin 145. es wundert mine sinne 
93. nü bedunket mine sinne 116. si senten sich in ir sinne vil 
tongen n&ch minne 239. — ze gemache &n gre stuont sin sin 12. 
swes sin aber so stät daz er an allen dingen wil volbringen mit 
den werken sinen muot 63. war ab stüende sin sin 218. die sinne 
die mir unser herre gan die k§r ich alle dar an 287. daz ich mine 
mäht und minen sin dar an k§rende bin, daz 288. der künec be- 
gunde k§ren bete unde sinne, ob er 266. kSren sine sinne nach 
eteslichem gwinne 263. — noch wären im die sinne von siner vrou- 
wen minne s6 manegen wis ze yerhe wuivb 283. wie gar mine 
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nmie ew andern wlbes mixme ui ir geynit g6BO?nQab&ib249. pwio 
gar von armuot ir sin weere beswsBret 281. swie im aiiie «imi^ 
Ton der craft der miiine vil sSre wnren überladen 04. daz tmobt? 
81 in ir sinnen 267. daz getröste mir den sin 25. — ißa int vc 
minne verkSrte die sinne 58. daz im ein krankez wtp verkUrt^ 
sinne nnde lip 125. ben&men sime übe beide vreude nnd da^ 
sin 124. daz bete die sinne dem künege vi! nd^h benomen 179» 
im ist benamen y^gebn, ode ez ist von minnen komen daz w 
der sin ist benomen 130. wer hat uns benonien diu oogen ^nd 
die sinne 56. wand im bete der leu benomen sO gar die craft 
nntten sin daz er vür tot lac vor in 248. er b&t uns der sinne 
mit sime zouber &ne getiUi 5d. alsos was er ein s^bes gast da? 
im des sinnes gebrast 136. ir mugt wol schonwen da? er den sin 
b&t verlorn 130. den sin vor leide yerlorn bän 161. da? or yil 
nach, als 3, von sime sinne was komen 149. er lac lange &ne sin 
199. nacket beider der sinne nnd der cleider 129. er sach im an 
daz er niht rehtes sinnes was 126. — ob daz geschiht daz er knmt 
%e sinnen 133. nü kom ze sinen sinnen der truhssBza widere 200« 
tmz er ze sinnen gevienc 134. 

1. sin der des nominat. ermangelnde ^ s n it iv des eing, 
des persön. pron, der dritten person, — s!n besieht sich 1) auf eins 
vorhergehende männliche person, und wird regiert a) vom volhoorte, 
s!n biten 44. pflegen 72. 73. 195. 216. geraochen 101. enbem 201. 
[«£?. Istner helfe,«. Z. zu z. 5401, Faul I, 387.] engelten 117. 144.hüeten 
149. erbiten 174. gedenken 206. bedürfen 292,'-^mäbeigesststem aelheu . 
daz er sin selbes gax vergaz 58. 119. — b) vom subst. sin wbx 
genam 25. der pris was sin 37. er verlos sin selbes hulde 124. in 
bet sin selbes swert erslagen 124. ern ahte niuwan üf sin selbes 
lip 124. alsus was er sin selbes gast 136. sin eines manbeit 142. 
durch sin selbes tugent 210. sin selbes tohter 214. nunc bän ich 
sin deheinen r&t 215. sin selbes wip 239. mit sin selbes Sren 278. 
daz er sin niht erkande 211. daz ich sin da. niene vant 163. — 
c) vom adj, euch wurden si sin gewar 229. — d) vom pronom- 
Bwaz er sin beruorte 200. — e) von der präpoa. und sit ich sin 
&ne komen bin 178. 2) auf eine vorher erwähnte sache, oder at^ 
ein neutr» subst und wil sin unser trehten pflegn 188. — sich 
der accus, von sin. sich giU für masc. fem, neutr, im sing, so 
wohl als im plural, und ist mithin von weiterm unfange als der 
gen. sin. — A. sich vom vollw. regiert. 1) sing, &) masc. aj 
einzeln stehend, sich gesamente u. m. 10. 11. 12. 17. 33. 40. 43. 
44. 45, 2. 46. 49, 3. 52. 56. 60, 2. 76. 78. 88. 91. 98. 99, 8. 103. 
107. 109, 4. 111, 3, 112. 113. 115. 120. 123. 124. 127. 128. 133. 
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1S4, 8. 135. 137. 146. 147, 3. 14'gf. 150, 4. 151. 152. 157. 158. 160. 
167. 173, 2f. 175. 179. 180. 181. 182. 186, 187, 2. 188. 189. 190, 2. 
198. 200. 211. 223. 230. 231. 232. 234. 236. 241, 2. 244, 2. 248. 
249, 2. 252, 5. 256. 262. 263. 269. 277. 279. 281. 284. 286. - ß) 
mit angMchleiftem pron. der sichs tinderwinde 102. wandern 
verBach sichs niht 149. wander sichz het an genomen 98. — 
b) fem. s! stal sich «. m. 12. 22. 51. 58, 2. 60. 63. 66, 3. 67. 69. 
74 [8. Um. tu z. 1811.] 76. 88. 105. 111. 112. 116. 121. 122. 133. 
134. 139. 145. 165. 179. 193. 200. 216. 217. 222. 226. 253. 268. 
276, 2. 279. 280. 282. 289. mit angesehleiftem pron. siehe 159. 193. 
c)— neutr. einstrtten hnop sich ti. m. 46. 68. 72. 83. 94, 2. 97. 140. 
158. 168, 2. 187. 188. 244. 264. 269. — 2) jp^ur. si heten sich 
gevangen u. m. 12, 2. 87. 94. 103, 106. 109. 122. 141. 142. 155 
157. 164. 190. 219. 289, 4. 246. 255. 263. 265. 273. 274. 282. — 
B. sich von präpos. regiert, si leit an sich selben 70. st trat 
hinder sich 293. A giengen slahende nmbe sich 56. er warf in 
nnder sich 247. d5 er st vür sich gdn sach 71. vür sich 
rtten sach 137. alsus reit er Tür sich 227. — mtn herre ist vür 
sieh einen t6t 79. er hnop in hin üf daz ros vür sich 207. disen 
sagen tete si vür sich 221. wider sich selben er dö sprach 
134. 206. 

*FUr sin ist in den netteren ausg, mehrfach ^%(8Mnteit)geBetzU 
2. sin eonjunetivea poeaeesiv ^pron, A. sing, 1) masc. 
a) nom. sin name u, m. 9. 12. 26. 27. 30. 45. 58. 60.71. 85. 105. 
116, 2. 117. 119. 139. 143. 144. 147. 149. 159. 165. 176. 183. 187, 
2. 189. 193. 195. 207. 208, 3. 216. 218, 2. 220. 221. 233, 2. 246. 
247, 2. 248, 2. 249. 277. ^ * sin boeser site 17. sin bester vrinnt 
182. sin einer slac 199. ~- h) gen, a) slnes vater «. w. 42. 96. 
114. 208. 247. 281. ß) slns tödes ti. m. 59. 104. 207. — * sines 
stsBten mnotes 123. — c) dat a)8inem site ti. m. 10. 56. 68.245» 
2. ß) sime, slm siteti. m. 19. 23. 45. 58. 59. 65. 106, 2, 110, 2. 124. 
128. 147, 2. sim herren 148. sime sinne u. m. 149. 157. 160. 167. 218. 
240. 250. 283. 284. — d) accus, sinen vliz u. m. 10. 46. 64, 2. 
70. 74. 85. 91. 100. 101. 103. 111. 117. 130. 144, 2. 147. 159. 163. 
180. 181. 192. 195, 2, 197, 2. 207. 208. 211. 217. 224. 231. 244. 
246, 2. 247. 248. 251. 256. 259. 266. 269. 292. 295. 7- deheinen 
sinen spot 17. — 2)/« m. a) nom. sin yreude 17.35. 36. 38.48, 2. 
67. 64. 97. 101. 109. 111, 2. 113. 124. 126. 130. 148, 2. 159. 177. 
178. 186. 188, 2.189,2.199. 211. 216,2. 226.246. 252.278.283.287. 
292. 294. — *sin meistiu swsBre 50. sin groziu triuwe 123. — b) 
gen. siner vrouwen «. m. 95. 98. 149. 186. 283. 287. 288. 290. sinre 
geschiht 72. — c) dat. einer swsere u. m. 12. 47. 48. 56. 61. 62. 
65. 104. 125. 131. 172. 185. 208. 236. 238. 278. - * von grözer 
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atner swanre 12. 'mit aller «tner ]iiaht42. mit ander atner TrOmek- 
heit 85. gein einer dner Teste 143. se aller dner not 147. — d) 
ßce. a) Blne hnlde u. m. 36. 62. 70,3. 72. 99. 104. 106. 124. 139. 
142. 144. 147, 3. 149. 153. 173. 189. 191.198, 3. 201. 206, 2.207. 
218. 220. 233. 249. 253. 271. 293. — ^) ^ gre 13. 48. 97. 149. 
175. 190. 192. 267. sin drd 187. titn rede 231. — * al dn 
arbeit 117. alle ^ nmbeTart 136. alle sine Bwtere 169. titne 
fenfte geberde 201. stne drste vart 241. ain alte gewonheit 
\Z, -^ Z) neutr, a) nom. und aee. stn gemüete 9. 10. 12. 15. 
16, 2. 25. 26. 28. 30, 3. 35. 41. 44, 5. 45. 46. 48. 58. 71. 96. 97. 
99. 102. 104. 105. 115. 116, 2. 117. 119. 120. 124. 126, 2. 128, 2. 
138. 149, 4. 151. 162, 2. 163. 169. 170, 2. 173, 2. 175. 177. 178. 
179. 182. 186. 187. 191. 194. 198. 199. 203, 2. 207. 209. 216. 233. 
234. 237. 240. 246. 249. 251. - * 0!n mennesclilich bilde 25. stn 
rfthez kinaebein 26. sin süezez honec 66, stn nngevüegez schelten 
101. durch sin biderbez wip 111. stn dwigez clagen 255. — b) 
gen. a) slnes rosses 244. ß) sins landes, wibes 104. 120. — c) 
dat. a) frinem wilde ti. m. 45. 101. 119. 128. 207. 268. ß) sime 
herzen u. m. 101, 2. 118. 172. 194. 239« 2. 252. ^ B. plur. 1) 
nom* II. ace. a) maac. u, fem, a) sine lantlinte 9. stunde 10. 
wunden 59. 208. sinne 64. bruoder 156. 217. gevangen 184. — 
^ sine liebe gesellen nom, 55. sine scharpfen clä aee, 247. alle 
sine sinne 263. — ß) er brach sin site 124. al sin schulde 144. 
sin dre stn unstsste 172. — h) neuir, siniu wort 41. 120. 
wehselmaere 269. — c) gen, a) siner 6ren 99. 103. 123. — 
* aller siner schulde 71. aller siner §ren 104. aller siner ssßlden 
259. '- d) dat. sinen ziten 9. hulden 15. 159. 18L schulden 58. 
159. 193. yreuden 104. undren 176. witzen 194. sinnen 200. bruo* 
dem 200. kampfgenözen 201. — von den schulden sin 154. — 
1^ vor sinen bruodem zwein 198. n&ch zwein sinen kinden 208. 
mit sinen witen kenn 245. mit sinen langen cldji 245. mit allen 
sinen dingen 287. 

8. sin abeoL poaseaaivpr on. si brächen üf im alle ir 
sper, daz sin behielt aber er 198 [ed. I, daz stne.] er und die 
sine alle 142. 

ich singe amge. dise tanzten, dise sungen 11. die vögele 
Bungen 34. 

Sit (zusammen gezogen aua sint, daa vieüeieht at{f daa alte 'sind 
gang, reiae* zurück zu führen ist) A. in hinaickt at^f folge in der 
zeit. 1) adv. nachher, apäier hin. ich lobet ez und leistez sit 
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24. als er sfi selbe jach 51^ als si ime stt bescheinde 73. wan 
daz er sich erholte sit 109. 6rte in slt 147. wart ledec alt 176. 
die in slt hangen sähen 176. alse.man ez stt bevant 274. daz was 
hie alles wesnlich s!t 296. waz in slt geschähe 296. — beidiu dö 
uude Sit 149. — vor noch slt 174. weder dft vor noch slt 51. vor- 
des und baz slt 117. vordes noch slt 10. 97. — d noch slt 236, 
Sit noch g 239. — 2) conj. nachdefn, der ist niender in mime 
ber slt mir der künec ist erslagen 92. slt ich den man vonden 
h&n 221. slt daz im diu helfe entweich entwichen war 249, s, 
Ben, zu %. 6790. u. vgl uni, C. — S) pr äp. mit gen, slt der 
zit (des m&les) 110. — B. in hinsieht auf grund und folge. 1) der 
Vordersatz mit der conj, slt eteht mterst, und der naehsatz folgt a) 
mit so. Sit ir michs niht weit erl&n, so vememet ez u. m. 18. 69. 
78. 93. 108. 116. 165. 178. 205. 223. 250. 255. 269. 278. dbge^ 
hrochen und wieder aufgenommen slt dln gemQete st^t also . • • 
sone darft du 29. — b) mit d6. slt unser keiner sine sach, dö 
mSht ir euch gesezzen sin 14. — c) ohne parOkel, aber nicht in 
der fragenden wortordnung, sondern mit voranstehendem subjecte, slt 
ez niemen reden sol, ichne gewehenes niemer mdre u. m. 100. 
152. 160. 267. 32. 92. 245. 248. bisweilen mit "i/rosser gewandtheit 
im vortrage 47. 152. — d) fragweise, slt er mlnen herren h&t er- 
slagen, wie mac er euch dar an verzagen em l&z sich euch ein 
wlp sehn? 60. 94. 121. — 2. der Vordersatz mit der conj* slt ist 
dem nachsatze nachgesetzt, und der naehsatz steht a) in der an^ 
zeigenden rede, her twein sl verlorn slt er sin herze h&t verkom 
116. so l&ze ich iu den strlt ... slt ez so umbe iuch st&t 154. mim 
mac nt niht geworren, slt daz ich minen herren lebende gesehen 
hän 162. es wirt guot rät slt erz uns so geteilet h&t 174. ir mugt 
wol alle hie bestän slt ich michz angenomen hän 175. nü kumet 
mir . . . slt mir ze stritenne geschiht 244. beide ich wil und 
muoz sl wem, slt daz irs niht weit enbem 281. — b) fragweise, 
nü waz ob disiu sam tuont, slt daz mir § so wol stuont in mime 
troume rieh gewant 137. — der conj, slt kann daz beigesetzt 
werden 137. 249. 281. — C. slt sieht bisweilen im Vordersatze um 
einen etwas unerwarteten naehsatz anzukündigen, und bezeichnet mehr 
ein susammensein zweier dinge in der zeit als dass es eigentliche 
causalpartikel wäre, im nachsatze kann doch stehen, oder nicht stehen, 
in dieser bedeutung entspricht die conj, slt dem heutigen ^obgleich' 
oder ^während?, slt Minne kraft hat so vil daz sl gewaltet sweme 
sl wil ... so ist sl einer swachen art 66. slt ich hie ze hüs niht 
kempfen mac gewinnen, dochn wold ich niht von hinnen ichn 
nsßme urloup von iu 212. 

der Site (früher situ), dem Schreiber von A war diu site 
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geläufiger. Wo der pluralniM äunerUeh tu erkennen iH, wie 
z. 2027. 2S29. 3234, wird die bedetOung des Wortes sehwerlieh den 
Zweifel heben ; auch sehwanken die handsehriften käufig zwischen 
sing, und plurah •—, 1) die ort und weise wie man lebt und 
handelt der noch n&ch sime (Artüses) site vert 10. Keil deist 
dln cdte 14. doch dunkets mich ein gaot site 77. ich bnoche d 
der wibe site 93. ez si des hüses site 109. er brach sin site und dne 
znht 124. s, mhd.wb. TL b 324. daz verzgch sl im mit daz selbem site 253* 
dehein koufinan bete ir site 263. nach ir dienestbaiten site 296. der 
niender in den siten schein daz nntrinwe ode nngemach ieman von 
im geschaebe 120. nach riterlichen siten geb&ren 136. an dem IXbe 
und an den siten 253. welch gnot wip wsare von den siten, die 
ir ze ylize begundet biten diu iht versagen künde 287. der lewe 
anders sites niene pflac niuwan als ein ander sch&f 181. — * hei- 
Worten vememet ez mit guotem site ruhig und stille 18. [gegen" 
satz : mit unsiten 80. 224. 266.] habent gaote sUe bleiM ge- 
lassen 173. ich wsBne man an kinde niemer m&re vinde sftezer 
wort noch rehter site 238. daz si von yreyellichen siten yil n&ch 
gar wären komen 141. d& mit unverzagten siten ein wurm unde 
ein lewe striten 146. daz in f&tk bcose site vil dicke h&t enteret 17. 
ich möhte wol verwäzen mine zornige site 82. mit ^em zornigen 
site 245. — 2) die herrsehende gewohnheU, nü wasez ze den ziten 
site 202. so ist hie site 212. vreuden unde cleider die nach riter- 
lichen siten sint gestalt ode gesniten 109. ditz ist gar wider den 
siten daz ein kempfe drl man 164. 

diu site 1) der (heil des leibes über der hüfte, die seite, zücken 
diu swert von den siten 46. — die siten der umfang des leibes über 
den hüften, in sint die siten und der lip gestalt diu gelich 230. 
vgl. Ben. anm. zu z. 6268. — 2) das was abwärts von der 
rechten oder Unken Seite unsers leibes liegt, die seile, her twein het 
genomen den pris ze beiden siten 118. vgl. Ben, zu z. 3036. zno 
den anderen siten 72. [ed. I. ze den and. ziten.] 

ich sitze 1) sitze, nü saz der künec 252. er riht sichüf unde 
saz 150. dö si unlange säzen 241. do gesach ich sitzen einen man 
25. 194. er gienc hin da er si sament sitzen vant 42. — er saz 
da und sach si ane 71. bi ir 84. 166. 231. und.ssez ich iemer 
da bi 37. umbe den künec sitzen 171. die wiler under in saz 232. 
vor in saz 237, 2. al die in den sträzen stuonden unde sä^en 224. 
d6 er in disen sorgen saz 56. — sitzent stille 63. säzen stille 14. 
er saz allez 'swigende 119. verborgen 70. unlasterlichen 137. — 
mit präpos. aßv, si saz mir güetliehen bi 22. — 2) setze mich. 
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d<y er was gesezzen sieh gesetzt hatte 58. ein bette, da hiez si in 
ritzen an 58. 'er saz verre hin dan 90. ir möhtent sitzen näher 
baz 91. er saz üf unde reit 45. 187. 189. zuo der gienc er sitzen 
106. 81 s&zen zuo ein ander 288. — mit präpoe. adv. er saz 
zuo in d& nider 42. — 8) sitzen bleiben {s. ich gesitze). dö mOht 
ir ouch gesezzen sin 14. dö wart niht m§ gesezzen 91. 

ich sinde mache durch sieden gar. diu hungemöt briet unde 
s6t ez im 126. 

ich siufte (süftöm) seufze, er siufte 8§re 285. — mit acc. 
ich rinfte minen künftegen ungewin 120. 

daz siusen sausen, d6 kom ein riusen unde ein d(yz 46. 

diu slft s. slage. 

der slac schlag. 1) eigentl. stn einer slac wac vaste wider 
ir zwein 199. vgl. X. zu z. 5847. im wart ze dem slage gäch 
189. die manegen slac grözen heten enfangen und gegeben 201. 
durch den kulter gienc manec stich unde slac 59. hie slac^ da 
stich 142. die mäze ir stiche und ir siege gemäzen 47. von ir de- 
weders slage 265. mit manegem riterlichen slage 268. dise siege 
herte 247. ir siege wären keftec 265. kreftiger siege m§ 261. drier 
siege 271. ze zwein siegen 272. siege niderhalp der knie 261. — 
der den grsten slac git 41. 248. er sluoc im einen slac 47. 188, 2« 
189. 275. manegen yientlichen slac hän ich enpfangen 278. h er 
erzüge den andern slac 189. einen slac, siege entlihen 264. 268. 
einen slac gelten 247. daz swert daz den slac truoc 274. er hete 
sich nach dem slage hinter dem schlage her hin TÜr geneiget 49. 
des begunder im vil söre ze slage mite g&hen, eo dose die hufe 
der p/erde immer zu gleicher zeit zur erde fallen 48. 2) figürlich^ 
mit einem von dem hagelSchlage hergenommenen bilde, der slac siner 
6ren 128. der ssßlden slac 157. — s! sluoc siner staete ein seihen 
minnen slac 288. [ed. I. minnenslac] 

der släf schlaf, senfter sl&f 181. • 

ich s 1 & f e schlafe, er legt sich und slief 149. släft ein lützel 
89. er legt sich släfen 12, 2. sold ich nimmd [ed. I. iemer] släfen 
184. diu naht wil slafen 270. dö släfennes zit wart 24. 217. diu 
in slafende vant 129. 181. 182. die wil ich släfende lac 184. 
hän ich gesläfen unze her 184. der künec het üf sin zil ge- 
sl&fo 41. 

diu slage der huf schlag , die spur die der reiter hinter sich 
' lässt. verkürzt in slä. setzt iuch rehte üf sine slä 220. 

ich 8 Iahe. I. neutrales volUo. nehme eine Wendung, dö er ge- 
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sach daz im sin rede ze heue sluoc 294. 8. Ben, zu 2. 8099. — II. 
act 1) ohne ohf. thue einen achlag. a) ohne präposiUonalen beisatz. 
dar nach slnoc ein also krefbeger donreslac 33. wie dirre sluoc, wie 
jener stach 47. 971 142. — b) mit präpositionalem beisatz. er sluoc 
an die tavele 20. er sluoc nach dem lewen 189. si giengen slahende 
umbe sich mit swerten 56. — 2) mit bj\ a) ich schlage, so sl sich 
roufte unde slouc 58. daz si sich niene slüge mö 58. daz kint daz 
d& ist geslagen 36. er sluoc sl mit siner geiselruoten 185. daz 
er im h«te geslagen ab einen slac als er dö sluoc 188, 2. 189. 
er sluoc dem wirte durch den heim einen slac zetal 47. den 
slao den ich hiute üf iuch sluoc 275. wand sl slner staste 
ein seihen minnen slac sluoc 238. er sluoc im eine wunden 49. 
189. 201. 248. mit vier wunden die si ime h&ten geslagen 202. 
die wunden sluoc der Minnen haut 96. — b) ich bewege rasch. 
nndern arm sluoc er daz sper 188 s. Ben. zu z. 5025. so neicten 
sl diu sper uud sluogens üf die brüst her 259. swelhes endes sl 
die kolben sluogen 245. — c) ich verfertige durch schlagen, diu 
ketene ist üz silber geslagen 31. — d) ich erschlage, ieh slahe si 
alle dri 163. daz ich mich slahen läze 243. sl slahent iuch 52. 
243. sÖ sol ich mich selben slän 160. der in sluoc 59. 80. 82. 83, 
2. 190. 216. 217. 286. wie er erslagen wsere den der rtter mittem 
lewen sluoc 211. wand er mir einen risen sluoc derhate mir min 
lant gar verwüestet und sluoc mir zwei miniu kint 216, 2. nü 
sluoc ich doch ir man 68. den man 70. ir den man 121. den risen 
sluogent ir 282. ir ietweder slüege ein her 155. daz er in gerne 
slüege 269. die iuch gerne slüegen72. 164. — 3) mit obj. u. adj. 
er sluoc in tot 147. — 4) mit obj. u. adverbialpräp. er 
sluoc daz ros abe 50. sl vunden daz ros halbez abe geslagen 55. dö 
sluogens üf ir gezelt 118. 

diu slahte art. ka aller slahte not 152. deheiner slahte leit, 
gelimpf 90. 167. 

daz slegetor fallthor 48. 49. ez was swsßre unde 
sneit 50. 

diu slegetür gleich bedeutend mit slegetor 49. 

ich sliche gehe mit gemessenen schritten, sl sleich so Ilse 
dar 13. 132. 

ich slife gleite, dö daz tor her nider sleif 50. 

daz sloz [ed. I. slöz, s. L. zu z. 505, mhd. wb. 11 b, 412.] 
der räum, in dem Mwas eingeschlossen und verwahrt werden kann. 
&ne sloz und d.ne baut betwingen 28. daz sloz und daz schrin d& 
beslozzen 11t 206. 
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der slüzzel sehlüsssl 206. 

der smac der geruch, den etwas von sieh gieht dia scbcane 
bluot, das reine gras die b&ren im vil süezen smac 287. 

8m.8Blie adj, keiner beaehtung werth. eine etat din der 
Minnen wssre srnsshe und nnmsßre 66. 

daz smsBhen schmachvoUe behandlung, daz smselien daz vroa 
Lünete im tete 123. 

sm SB hl ich adj\ schmachvoü, daz smffihliche angemach 123. 

daz 8 malz schmalz 126. 

der smftreides smaragd 32. 

snel schneU. so snel ist dehein man 86. 

ich snide. 1) intrans. bin nicht stumpf, daz slegetor sneit 
49. — 2) trans, kleider nach riteiflichen siten gesniten 109. 

8 d 1) einzeln stehend a) ah volle silbe so. b) mit dem anlauten^ 
den vocal eines folgenden Wortes verschmelzend so 43. 44. 52. 56. 
132. 154. 164. 205. 229. 24* 259. 281. — 2) mit dem ange- 
schleiftem verneinungswörichen. sone, söne 18. 25. 29. 31. 56. 57. 63. 
71. 78. 101. 110. 126. 144. 151. 157. 163. 164. 165. 182. 191. 220. 
242. 243. 259. 269. 284. 286. 293. 

Diese pronominalparUkel bezeichnet die gegenseitige beziehung, 
die zwisthen zwei salzen statt ßndeU Ob von gleichmässiger be^ 
schaff enheit , oder ob von gleichmässiger zeit die rede isi^ macht 
in der deutschen spräche keinen unterschied, da wir aber durch 
fremde sprachen an eine solche Unterscheidung gewöhnt sind, so 
schien es gerathen sie hier beizubehalten^ obgleich sie sich nicht ganz 
scharf durchführen lässU — Dass gleichzeitiges angesehen wird als 
bewirkendes und bewirktes^ braucht nicht erinnert zu werden, eben 
so wenig f dass zwei auf einander bezogene sätze sich als ein satz 
auf einen zweiten beziehen können: alsd hövesch so ir sit, sone 
saget niemen 163. 

Erste art. sätze, die gleichmässige beschaff enheit 
ausdrücken, 

1, beide sätze sind bald vollständiger bald unvollständiger 
ausgedrückt. 

1) beide sind be zeichnet, entweder beide, oder einer von 
beiden mit so: daz er so wol gereite niht üf mohte gestän, sd 
er gerne bete get&n 137, 2. — sd manec guotritter also da 10. 
97. — so höfsch als ir-wsBnet 13. diu werlt wil ez s ö nihtver- 
Btfiji, als ez doch gote ist erkant 78. 91. 93. 153. 154. so liebe 
als ir dar an geschachals liebe müeze uns noch geschehn 220. sd 
s§re als man hie gesiht 232. — umgestellt als ich im geheizen 
hftn, bO sult ir loesen den eit 292. — nü kumet mir daz alsd 
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wol daz icli enzit strtte, s 6 (mir daz kämet) dai kh ibmer bite 
244. also yil so iemen meist 285. also hOvesch sö ir sit Bone 
saget niemen wer ich s! 163. 43. 205. — als lanc b6 daz sper 
was 177.189. als schiere so im des tiuvels kneht denrüke kgrte, 
d6 slaoc er 248. — swi e lange sö er welle S6. — unz ich den 
niht yunden hän, sö mnoz ich gn&de und ruowe l&n 219. 261. so 
56. sone 56. — euch enhebt er niht den strit, der [= s Ö iemen] 
den drsten slac gtt und in der ander vertreit, s6 ist der strit 
hingeleit 41. [ed, I. unz ez der ander yertreit, sö ist ti. w., vgh 
les. u. X. zu 2. 873, Faul I, 364.] die wtl si nnerwonden sint 
sone mac ich 242. 

2) nur einer tat bezeichnet 

A. der erste ist mit sö bezeichnet, das entweder bedeutet *auf 
solche weise' oder *in solchem grade'; der zweite ist mit, daz bezeichnet, 
welchem 'so daz' zu verstehen ist. 4- a) dieses daz steht wirklich; 
und sö hat nach sich a) ein vollworU habent mirs gemachet sö (sö 
daz) daz si 28. sö erblindent 54. sö stät 63. 72. 154. 156. sögörte 
101. 123. sö geyarn 122. sö schiet 123. sö yersinnet 1$1. gelobet 
ez sö 210. sö ze staten knmt 244. sö gewert 276. sone st&t 182. sÖ sol 
275. \ed, I euch sol vgl. Paul I, 398.] — ß) ein a dj, ein bonm ^ö gröz 
daz er 33. 35. 41. 51. 52. 58. 63. 66. 68. 78. 107, 2. 110. 112. 131. 
133. 143, 3. 149. 156. 158. 159. 169. 178. 189. 199, 3. 206, 2.214. 
234. 235. 236, 2, 254. 264. 266. 279. 284. 285. — y) ein adv. sl 
Bleich sö lise, daz 13. 49. 58. 6i: 66. 106. 206. 210. 218. 243. 244. 
248. 265. 275. 293. — (*) bisweilen ergibt sich das zu dem sö ge- 
hörige wort aus dem was vorher geht sö (bewar) 184. sö (heimlich) 
74. sö (liep) 106. sö (söre) 245. — b) 4az unrd durch eine andere 
Wendung vertreten — a) durch das pron. der, diu, daz t« irgend 
einem casus des sing, oder plurals; sö . . der = sö daz er, sö 
dem = sö daz im u. w. sö swache stat, diu 66. sö snel ist dehein 
man noch niht äne geyidere dazz hin und her widere möhte komen 
86. ichn wart nie manne sö holt, dem ich ditz selbe golt wolde 
Hhen 114. an den sö yolleclichen stö diu manheit, die sich ditz 
nssmen an 155. umbe diez sö stö, der ietweder sö yrum sl 156, 2. 
Wsere dehein sö aselec man, der in beiden sigte an 242. deheinen 
BÖ gemuoten man der nie kein ahte M mich gewan 294. — ß) 
durch ein Pronominaladverb, er hete ungeme geseit sö yil 
yon slner manheit, d& yon ich wol gem&zen mege die mftze 47. — 
y) durch einen abhängigen satz mit ne und dem conjunctive, mim 
"v^art dd. yor nie sö wö, desn wasr nü al yergezzen 34. dasi ich 
ir ö sö yil gewan, ichn solde stsetersin dar an 151. sö n&hen dem 
valle, em yiele mit alle 260. nie sö wo ichn woltez h&n geliten 
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293. — nach der hs. B gehlfri auch so laz 13 hierher. — d) durch 
einen neuen einfachen eatz, dessen voUwort — bald im indicative 
sieht 8Ö Dähen gienc ime ir not. in dühte 58. ez ist mir so ge- 
want. ich mac Verliesen 92. si mante in so verre. daz beweget 
182. si hat sich so gar her zuo mir verlan. diu muoz 280. so 
manegen wis wont. in dühte 283. so gewant. die wil si uner- 
wunden sint 242. — hald im conjunctive, ein sö'hövesch man. 
er bete 47. so sSre erbarmet ir mich, ich beneeme 235. — e) durch 
einen neuen aus Vordersatz und nachsatz bestehenden satz, ein so 
Trum man. ob mir 93. eine schult so swsBre. und ob ich 154. 
ir hat so vil durch mich getan, ob ich 165. unser kein was sd 
laz. heter 13. ezn ist nie so unmügelich. best^t si si 68. ezn ist 
iu niender sö gewant. im wellet ... so 75, 2. so schoene und so 
rieh, wsere si 160, 2. sö gröziu manheit. vind ich 212. sö angest- 
lich. und wil 236. sö wise noch so clär. heter 266, 2. — C) durch 
Umstellung der sätze, si taste iu anders gewalt; iuwer zuht ist sd 
manecvalt und ir dunket iuch sö yolkomen 13, 2. esn dühtes 
dannoch niht genuoc; sö gerne sach si in genesn 133. done wolt 
ers niht volgen ; er was sö s^re erbolgen der altern 268. do be- 
stuont da niemen möre; si vorhten in sö söre 281. 

B. der zweite ist mit sö bezeichnet; der erste a) mit als, wel- 
ches wied^er ein sö voraussetzt als diu äventiure gibt, sö was er 
ein degen 117. als ich von iu vemomen hdn, sö müese 172. (135. 
BÖ mir nü troumte fällt durch die Stellung der rede sö weg.) — b) 
nennt das gleich gestellte ohne es mit sö zu bezeichnen, {der leichte- 
ren Übersicht wegen, sind sätze, in denen gleichmässige zeit ausge- 
drückt wird, hier sogleich mit aufgenommen.) dieses 'so' ist noch 
bisweilen, besonders in den dialecien, zu hären: morgen früh, so 
komm zu mir: von dem, so hart man nicht viel gutes; im winter, 
so verfrieren sie. in der mhd. spräche erscheint es häufig, durch 
dorne und durch gedrenge, sö vuor ich allen den tac 18. hie mite, 
sö übergulterz gar 23. von ir jämers grimme, sö viel si dicke in 
unmaht 57. in allem disem wäne, sö bin ich erwachet 135. &ne 
senede sweere, sö lebt ich vriliche als Ö 151. durch ir karge raete, 
sö sweic si derzuo 210. über sehstehalbe wochen, sö ist ein kämpf 
gesprochen 222. von des weges stiure, sö kom er 233. zuo aller 
ir kraft, sö sint si sö manhaft daz 234. von unserme gewinnne, 
sö sint si worden riebe 235. ze vruo noch ze sp&te, sö neicten 
si diu per 259. 

II. nur einer der beiden sätze ist ausgedrückt, der andere wird 
verschwiegen. 

1) der erste satz wird verschwiegen, der zweite, der sieh auf 

33 
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den verschwiegenen hezühty ist mit sd bezeichnet. Dies findet statt 
a) wenn der ztoeite satz das aussagt was dem' verschwiegenen an 
die Seite gesetzt wird, sone heter kezzel noch smalz 126. so 
enist ouch n lernen 154. sö half ouch got dem rehten ie 278. so 
entw&fen ouch her Iwein sich 281. — b) wenn der zweite satz das 
attssagt was dem verschwiegenen entgegen gesetzt wird, sö 
bringet der Snec Artiüs ein her 76. sö tuo ouch nnder wtlen 
Bchm 111. sö ist mir daz vür geleit 153. sö stüendez iuch ze 
verre 164. sö ist hie site 212. sone bin ich niender dem geltch 
243. — c) wenn in dem eide die erste half te *to wahr dieses isf ver- 
schwiegen wird. sÖ helfe mir got 227. ich bite got mir helfen sö 
288. — d) wenn der zweite satz vollständig aussagt was in dem 
ersten weniger vollständig ausgedrückt ist. — a) für beide sätze gut 
ein positiv, mac sich der künec iemer schämen (sö söre), sö liep 
im triuwe und öre ist 123. ich tuon vil gerne swes st gert (sö 
verre), sö verre mich der lip gewert 224. — ß) für den ersten un- 
vollständigen satz gilt ein positiv, im zweiten satze steht ein super-^ 
laUv. ich wil in gerne bewarn den lip (sö wol) sö ich beste kan 
73. doch ringet dar nach manec man, sö er meiste mac 108. er 
sprach üz schalkes munde, so er schalklichest künde 229« vgl, den 
unverkürzten ausdruck also vil sö iemen meist 285. — e) wenn der 
zweite satz sich auf ein ausgelassenes dem geliche bezieht, sö mir 
nü troumte 135. häufiger steht in solchen fällen als. 

2) der zweite satz wird verschwiegen; der erste ist mit sö be^ 
zeichnet, und wird ergänzt a) durch einen satz mit daz. der het sich 
selben sö verholn .... (daz in nieman vinden künde) 252. — dö, 
wären niender zw&ne gelich: ir sanc was sö mislich (daz niender 
zwöne gelich wären) 32. ich engalt es ö sö söre (daz ich in nie- 
mer möre begüzze) 37. sone stuont ab nieder sin muot (daz er 
lönes wolde hän gegert) 144. der Wunsch vluochet im sö (daz 
er niemer möre mac werden vrö) 259. — b) durch einen satz mit 
sö. da uns noch mit ir msere sö rehte wol wesen sol (sö uns 
Wesen %oi wie uns sein wird) 11. daz ich sö gröze arbeit nie erleit 
(sö diu was die ich dö erleit) 18. sö sere 22. sö güetlichen 23. 
8Ö engen und sö ruhen 43, 2. sö ungehiure 45. sö gröze 61. sö 
sgre 68. sö rehte wünneclich 70. sö dicke 77. sö gröz 78. sö söre 
82. sö schöne 85. sö kurzer 86. sö vruo 89. sö verzagt 90. sö 
schoenez 51. 91. sö sgre91. 8Ögähe8 92. sö schoenen94. sö manege 
106. sö verköret 116. sö jämerliches 127. sö swache 130, sö griu* 
liehen 134. sö rehte ungetanen 136. sö wol 137. sö manliche 142. 
Bö dicke 119. 144. 183. sö starke 154. 155. sö mit listen 167. sö 
ni uweliche 168. verkeret sö 168. sö lange 171. sö harte 174. sö 
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geteilet 174. 86 vil 180. sd jsmerliolien 185. so gröz 186. sö un- 
gerne 187. 86 gar 196. 86 ungetriuwez 196. 86 manegem 199. 86 
86re 226. 86 alten 237. 86 gaoter 238. 86 8chiere 239. 86 läster- 
lichen 243. 66 vllzecltchen 244. 86 wider sinen willen 244. s6 gr6ze 
n6t 246. 86 lange 246. 86 gdrte 248. 86 willec 249. 86 kurzen 251. 
86 gar 253. 86 guoten 254. 86 Tollen 264. 86 gar 266. 86 s6re 271. 
b6 gerne 271. 86 gr6ze 272. 86 yrinntliche 274. 86 bestaendent 
276. 86 g&he8 293. — mit umsteUung der gäize. done miiot mieh 
niht 86 8dre, ern b6t mir nie die 6re daz er statt em b6t mir nie 
die 6re, daz er . . . done muot mich niht s6 sdre (s6 ditz) 37. 
— c) durch ein *u>ie gesagt' oder ftoie folgf das hinzu gedacht wer- 
den muss» die rede meinder niender 86 (s6 si gesaget wart) 61* 
meinstuz 86 74. ir herze meindez niender s6 167. — des antwurt 
im her twein 86 (86 ir nü beeren sult) 188. sprach wider sich sel- 
ben 86 206. — 86 Wien ich =s ich wsBne. 86 s6 ich sage 80. 86 
yürdert er sich 99. 

Zweite Art: sätze die gleichmässigv zeity oder auch 
Ursache und Wirkung ausdrücken : Vordersatz und nachsatz. 

I. beide sätze^ der Vordersatz sowohl als der nachsatz, sind aus- 
gedrückt. 

1) der Vordersatz steht zuerst, der nachsatz folgt, hierbei folgende 
Verschiedenheiten: a) beide Sätze sind mit einer partikel bezeichnet, 
entweder beide mit s6, oder der nachsatz mit s6, der Vordersatz mit 
einer andern partikel: 86 diu katze vrizzet vil, zehant s6 hevet 
8i ir spil 39, 2. 86 si wider üf gesach, s o n e sparten ir hende 
57, 2. 81, 2. 146. 147. 270, 2. — als in der hunger bestuont, 8 6 
teter sam die t6ren tnont 125. swaz euch mir d& von geschiht, 
sone lougen ich des niht 157. swaz ich noch hän gestriten 86 
gewan ich nie 272. 276. -— sweder ros ode man getrat, 86 nam 
daz tor 49. — swenner danne erwachet, s6 hast du 136. 160, 
170. swennern überwindet, sone mac 259. — swer daz mit 
sporn ouch best&t, s6 g6t ez deste baz 95. — swie wol im was 
gelungen, 86 wserer doch gundret 71.280. ob duz iemen sagest, so 
ist 44. 86 84. 93. 98. 133. 154. 179. 221. 283. 287. ob ich des 
niht ger&ten kan, sone wil 9z 78. 165.269. 286. — Sit irmichs 
niht weit erlän, 8 6 vememet 18. 66. 69. 78. 93. 108. 116. 165. 
178. 223. 250. 255.269.278. so 178. 205. sone 110. — wan daz er 
sich erholte sit, 86 w»re vervam sin 6re 109. 176. — wandez 
an in was yerl&ii, s6 wart ez wol verendet 281. — h) der eine 
Voraussetzung enthaltende Vordersatz hat dieanzeig ende Wortfolge 
und ein im indieative stehendes voüwort; der nachsatz fängt mit s6 
an : ich wil im mines br6te8 gebn« 86 lät er mich 127. ich tdbez 
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Icnrz ode lanc, sone weiz ich 284. -- o) der ein$ hedingung efU^ 
haltende Vordersatz steht tn der fragenden Wortfolge; der naeh' 
satz fängt mit sd an. das voüwort de» Vordersatze» »teht — «) im 
präsens des indieaiives oder eonjunctives, ist im der l!p erstorben, 
sd lebt doch iemer sin name 9. 28. 29. 30, 2« 39. tronme in danne 
iht swäre, s6 snlt 40. 64. 76, 2. 79. 85. 87. 112. 129. 138. 180. 
184. 188. 191, 2. 193. 205. 212. 215. 220. 232. 236. 262. 284. 288. 
293. — sone 29. 31. 191. 220. — ß) im präUr. des eonjunoHves ; 
auch im nachsatze steht gewöhnlich das prät des eof^f. doch bisweilen 
(164) das prät, des indieaiives, und w»r min schulde grcBzer iht, 
sd belibe mir der Up niht 15. 61. 69. 71. 83. 93. 96. 121. 160. 
162. 164. 184. 232. 234. 239. 245. 249, 2. 250. 272. 286. 294. — 
sone 25. 63. 71. 151. 101. 164. — y) im präter. des indieaiives. 
reit er wol so reit er baz 278. — d) der eine hedingung enthaltende 
vorder satt hat das vemeinnungswOrtehen und steht im eonjunetke; 
der nachsatt fängt mit so an, em nemes ouchmit dem herzen war, 
sone 18. im wellet mir volgen, so 63. im wellet brunnen und das 
lant Verliesen, sd 75. mim werde ir gnftde baz beschert, sd 204* 
im slt dahne ein bodser man danne ich an in gesehen kan, sd 205. 
michn bestd grodzer ndt, sd 230. got enwelle michs erl&n, sd 271. 
sine welle brechen ir eit, sd 290. — e) der Vordersatz ist dureh 
den imperativ ausgedruckt; der nachsatz fängt mit sd an, gioz 
üf den stein, sd 31. nü vüeret mich mit in hin, sd 138. 

2) der nachsatz steht zuerst, und ist durch nichts bezeichnet; der 
Vordersatz nimmt die zweite stelle ein, und fängt mit sd an, — Diese 
Umstellung der sätze ist um so weniger zu übersehen, da sie leicht zu 
der falschen ansieht verführen kann, sd ohne eorrelaiive partikel 
könne 'wenn* bedeuten. — der zuerst stellende nachsatz kann, nach 
umständen, die anzeigende, die fragende^ die verbindende Wortfolge 
haben, a) die anzeigende, ich siufte, sd ich vrd bin = sd ich vrd 
bin sd siufte ich 120. er vliuset so er gewinnet 259. — c) die 
fragende, bevindent siz sd ez ergät, des wirt danne guot rftt ati/- 
gelöst sd ez ergät, sd bevindent s! ez lihte, unde ob daz geschiht 
sd wift des guot rftt 44. und sint si in ir muote getriuwe undr 
in beiden, sd sich gebruoder scheidtn = und sd sich gebruoder 
scheiden sd sint 106. möhten si den. strlt Iftzen sd sich erkennent 
beide = möhten sl, sd sich beide erkennent sd den strlt Iftzen 
255. — o) die verbindende, ichn wil mich niht geliehen dem hunde 
der da wider grinen kan, sd in der ander grlnet an = sd in 
der ander grlnet an, sd kan er wider grinen, dem wil ich 
mich niht geliehen 41. dd gedähte er waz im sin arbeit töhte, sd 
er mit niemen enmdhte erziugen dise geschiht 48. daz er daz vil 
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Mme venasy sd st sich ronfte nnde slnoo 58. den spot den er 
Tünde, 8Ö er stnen gelingen niht erzingen möhte 64. die alsd ril 
gesprechent von ir selber getAt, so ins nieman gestftt 98. diu 
yreude ist ein niht, din mit listen geschilit, sd der munt lachet 
nnd daz herze krachet = so der mant lachet and daz herze krachet 
BÖ geschiht din vrende mit listen 167. 

n. nur einer von beiden Sätzen iet auegedrüekt, und dieeet w< 
der mit so anfangende naehsatz: der Vordersatz wird, der lebendigen 
freien rede gemäss, versehwiegen, dies geschieht 1) wenn in dem 
verschwiegenen Vordersätze die besUmmung der zeit liegt, auf die 
das folgt was der naehsatz aussagt» so gesihe ich = so daz ge- 
schehen ist, so gesihe ich 43. dar nS.ch so sihe ich 48. {wenn die 
leiche anfängt zu bluten) so beginnent sl inch snochen 55. {wenn 
der nächste tag kommt) s5 nement s! mir ouch den l!p 154. sd 
weiz min vronwe 161. so beswseret ez inch 168. s6 wil si sl schei- 
den von ir erbeteile 222. s6 solden sl sich behüeten 289. {wenn 
ihr erst wieder vereint seid,) sone sol inch dan kein ander not ge- 
scheiden 293. — 2) wenn in dem verschwiegenen Vordersätze die 
Ursache liegt aus der dasj^Kb folgt was der naehsatz aussagt, 
8Ö wolder dar gäben 58. [^ tndess Ben. zu z, 1841.] so knmt 
benamen oder d 114. so wsere ditz gar äne wer 164. so ist bezzer 
min verderben 164. 86 knment ir des strites abe 280. — 3) wenn 
in dem verschwiegenen Vordersätze eine Voraussetzung liegt, die 
das zur folge hat was der naehsatz aussagt, so sprsBcher im an 
sin gre 48. so ensol ich doch den lip niht Verliesen 52. wan, so 
W8Br er selbe tdt 88. so volg et mime rate 86. sd nim ich iu Hhte 
den lip 92. sd wirt din riterschaft noch gaot 118. sd lät er mich 
vil lihte lehn 127. sd entwiche din saht dan 182. sd läze ich in 
den strit 154. sd erkennet mich 160. sd wsBr min angest deine 
188. so mac si 212. sd sit ir hövesch onde wis 228. 

ich sol. dieses i^ort kommt im Iwein nur mit einem infinitive 
vor ; wo dieser fehlt, ist entweder sin, werden hinzu zu denken : 
waz sol ich, swenn ich din enbir? waz sol mir gaot ande lip? 
waz sol ich ansssligez wip? 62. waz sol der rede mdre 96. 175. 
oder es ist, nach deutscher weise, ein bewegung bezeichnendes voll- 
wort ausgelassen: sol ich dar 292. in andern stellen gilt der vor^ 
her gehende infin, ich enp^he gerne, als ich sol 15. u. m. Ausser 
den verschiedenen noch gewöhnlichen bedeutungen des Wortes, sollen 
aus f flicht, sollen in folge der Unordnung des Schicksals, eines hefeh- 
les u, m., bezeichnet dieses wort auch die freie Selbstbestimmung des 
willens, und vertritt unser heutiges wül, darf, werde, würde, vor" 
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»ügUeh in der enten per$on. [vgl. engl. I shall.] Prä$. ind. ich 
•Ol 15. 43, 2. 53. 62, 2. 68. 74. 77. 79. 84. 89. 138. 160, 2. 161. 
165, 2. 175, 2. 178. 180. 183. 186. 187. 191. 192. 215. 243. 250. 
267. 270. 272. 282. 288. 292, 2. 298. ich ensol 52. 212. du solt 
230. 286. - er sei 11. 16, 3. 17, 3. 27. 28. 36. 41. 43, 2. 46. 52. 
53. 62. 69. 74. 75. 2. 91. 95. 96. 99. 100. 109. 2. 110. 112. 114. 
120. 140. 158. 159. 160, 2. 161, 2. 164. 165. 175. 179. 181. 186. 
187, 2. 193. 209. 218. 221. 224. 226. 230, 3. 237. 241. 242. 243, 2. 
250. 254. 255. 262. 275. 293. ensol 173 [ed. I aol.] daz en«ol 
123. 8i solz 13. — wir suln 67. 94, 2. 109. 140. 179. 232. wir 
sulen 164. sulnz 277. — ir sult 16. 35. 37. 40. 53. 87. 100. 109. 

112. 131. 161. 164. 172. 191. 197. 220. 226. 280. 290. 291. 292. ir 
sulent 122. 123. — sl suln 96. — PrUs. conj. er süle, sül 109, 
2. 167. 272. süln solle ihn 13. ensflle 89. ~ Präi. ind. und 
eonj. ich solde 24. 169. solte 82, 2. 151. ensolde 92. soldich70. 

113. 134. 243. ich solts 152. - er solde 22. 28. 46. 51. 67. 69. 
116. 132. 146. 181. 190. 228. 255. 259. 269. 279. 288, 2. 294. er 
ensolde 190. sold er 186. soldez 22. solte 101. 109. 130. 151. 175. 
202. 210. 211. er solte mit in han gestriten 233. 241. 244. solt 
46. 91. 209. — ir soltet, soldet ttL 2. ir soltet dar sin geriten 
171. ir solt 16. 245. — si soldeMe. 108. 224. selten 199. 239. 
seitens 201. 239. 

diu sorge die mit unruhe verbundene ansieht der Zukunft da 
hoBret weizgot sorge zno wer kann dabei ruhig bleiben 271. sd het 
ich überwunden mine sorgen 163. ~ plur. wir sin in glichen 
sorgen 272. dö er in disen sorgen saz 56. er saz in vreuden unde 
in sorgen 70. ich ringe mit sorgen 51. 154. daz herze krachet 
vor leide und vor sorgen 167. diu vorhte und die sorgen die 
üf den tac morgen beten wip unde man 167. mit manllchen sor- 
gen huop sich der strlt 265. dise sorgen beide die täten ime ge- 
Ifche wo 65. dö hulfb ir mir von sorgen 161. 

ich sorge (sorak^m) empßnde sorge, im dürfet niht md sor- 
gen 53. 178. — des ir da sorget des sorg ich 272. — nü muoz 
ich aber sorgen üf den tac morgen 271. — ich sorge um min 
wip 110. ein wip diu sSre sorget umb ir §re 174. — prät. nü 
sorget man unde w!p umb ir Sre und umb ir lip 266. 

B^sdh.e adj\ kunstmässig vollendet, machet ich ditz vehten 
mit werten vil spsehe 254. 

Spannelan c. mit spannelangeme häre 26. 

ich spar (spar§m) mache eine ausnähme mit etwas, schone, 
lasse ungebraucht, war umbe spar ich den lip 152. sone sparten 
ir hende daz här noch daz gebende 57. euch ensparten si lip noch 
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den mnot 201. st sparten daz Isen; dia swert worden niht gespart 
261. dazn wart oach hie niht gespart unier blieh nicht 202. 

sp&te adv* tpät sp&te komen 215. ez ist also sp&te, se 
sp&te 240. 226. ze ymo noch ze sp&te 259. beide sp&te nnde rmo 
zu jeder zeit 194. swer yolget guotem r&te dem misselinget sp&te 
nicht leicht} vgl, selten 87. 

daz sp e r. als lanc sd daz sper was 177. garzüne gnaoc der 
ietweder tmoc driu sper ode zwei 260. w& nü sper 260, 2. undem 
arm slnoc er daz sper 188. er limte vaste sin sper yor üf sine 
bmst her 198. s! neicten diu sper und sluogens üf die« brüst her 
259. ich zebrach min sper 36. ob er ie hundert sper zebrach 128. 
ir ietweder sin sper durch des andern schilt stach üf den Itp daz 
ez zebrach 46. er brach üf im sin sper 177. 198. diu sper diu er 
d& brach 142. d& wart vil gestochen und gar diu sper zebrochen 
diu si d& haben mohten 260. diu sper beliben niht ganz 260. er 
zestach sin sper unz an die hant 102. er stach im einen seihen 
stich daz daz Isensper sich löste yon dem Schafte unde ime Übe 
hafte 188. stiche unde siege mit swerte und mit spem 268. ich 
bejagte swes ich gerte mit sper und mit swerte 134. riter die 
tiurre sint dan er ze swerte, schilte unde sper 79. wunde yon 
sper 65. 

daz spil der zeiteertretb. diu katze hevet ir spil 39. s! mach- 
ten im beide yrende unde spil 181. er hete sin rede vür ein spil 
scherz 231. ein Zeitvertreib bei dem eine gespannte erwartung des 
atugangeSf des gewinnens und verUerens statt ßndeU wir haben ver- 
l&n unser häzlichez spil 270. eine mit ungewissem ausgange ver- 
bundene wähl zwischen mehreren sich einiger massen gleichstehenden 
dingen, mir ist ze spilne geschehn ein g&ch geteiltez spil 183. 
s. Ben, anm. zu z. 4630. 

diu spil (spile) = diu gespil 194. 195. \s. les. u. L, zu 5208, 
5216, m zu Er. 1969. Faul I, 386.] 

ich spil (spildm) treibe ein spil. mir ist ze spilne geschehn 
ein g&ch geteiltez spil 183. 

ich spinne spinne, dise spunnen 228. 

diu spise speise, guotiu sp. 23. 181. süeziu sp. 126. einem 
stne spise gewinnen 149. vfir spise und yQr ;kleider 235. mit, 
n&ch, von spise 128. 127. 139. 

der spor sporn, die sporn 50. d*ors mitten sporn nemen 
46. 188. 257. daz ros mit dem sporn besten 95. mitten sporn 
g&hen 193. 

der spot spott. a) das entgegengesetzte von ernst, ez ist din 
spot 74. daz ist iuwer spot 289. sunder spot 103. — b) das was 
man verlacht, daz was sin spot 187. ich was et niuwan sfn spot 
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216. nik w&rn »£ doeh ie iawer spot 102. die wurden ir selber spot 
177. — c) diß Verspottung, niemen kdret sich an einen spot 17. 
den Bpot den er ze hove vande 64. hab ich den lästerlichen spot 
verdienet 170. im stnen spot vergelten 101. der nns disen grözen 
spot an miner vrouwen hat getan 175. daz ich disen spot und 
dise schände dulde 195. des gevieng ich schaden nnde spot 197. 
sin spot hat sich ze vreuden gekdret 249. er gelieze in niemer 
vri vor spotte 65. noch lao er dort gar ze spotte in aUen 108* 
ich wart ze spotte 158. 

ich spotte (spotöm). daz er ze spottenne vant 97. 

ich spriche spreche. I. ohne adverb, präp, — 1) lasse 
Worte hUren. weder si ensprach noch enneic 90. nnd weder ge- 
hörte noch ensprach 57. weder si ensach dar noch enspr%ch 137. 
ir sprächet doch in kurzer stunt 90. — 2) drücke gedahken durch 
Worte aus a) ohne die rede an eine bestimmte person zu richten, a) 
ezn sprichet niemannes munt wan als in sin herze 13ret 16. daz 
ich der rede wsere gereit als ich !d& hete gesprochen 158. nü 
sprechent ir doch, ir sit vri valscher rede 99. er spricht, er 
welle 179. dazz in niemen merken sol, sprecht ir anders danne 
wol 16. ir sprechet als ein wip 78. sprseche ich, wie diire slaoc 
47. daz ich vür war wol sprechen mac, daz ich so gröze arbeit 
nie erleit 18. nü sprechet, wer von dem bejage riebe wesen 
konde 235 [vgl JET. zu Er. 6669.] ich sprach durch minen zorn 
157. sO sprechet nach mir 288. — er sprichet 'stt der zit 110. 
— ß) das object im accus, war umbe sprichestü daz 257. diu 
zonge muoz sprechen swaz si daz herze l^ret 40. ich mac nü 
sprechen swaz ich wil 270. waz mac ich sprechen mdre 275. ein 
wip gesprichet lihte des si niht sprechen solde 279. swaz man 
d& tete unde sprach 119. dune betest ditz gesprochen 14. die rede 
wold ich gesprochen h&n 272. — em sprichet nimmer mgre de- 
hein iuwer gre 173. nü wart der kämpf gesprochen anberaumt 
über sehs wochen 213. 222. — y) mti^ /? r äpos. dö er ersach, dazz nie- 
men an die suone sprach darauf antrug 253 [nach ed. 1. daz, vgl. 
Ben. u. ks. zu z. 6980, Faul I. 394.] ob si niht gröz herzeleit ü f 
in ze sprechenne hat 204. ezn sprichet vonme dinge niemen 
minre danne ich 99. — d) einem sprechen aussprechen was man 
von ihm denkt, mim ist nicht ungemach swaz mir her Eeit 
sprichet 41. ern mochte waz er im sprach 227. — «) einem 
sprechen an . • . sich nachtheilig über einen äussern in Bezug auf 
. . . ir sprechet alze sSre den ritem an ir gre 15. er sprach im 
an sin Öre 13. dazs ime an die triuwe sprach 128. 66 sprsscher 
im an sin ere 48. — b) mit richlung der rede an eine bestimmte 
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person. «) vor der letztern keine präposition, swaz ich spräcli da« 
hörte si 22. er sprach 'her K. 13. *ir müezt si netaen, sprach ^ter 
Wirt, Ode ir sit 249. 14. 15. 17, 3. 27, 3. 28, 3. 29. vil lüte rief 
er unde sprach 35. 39, 2. 40, 2. 43. 44. 51. 52,2. 54, 3. 59, 2. 61. 
62. 63, 2. 72, 3. 73, 3. 74. 75. 77. 78. 80. 84. 85, 8. 87, 3. 88. 89. 
90, 2. 91. 93. 94. 97. 99. 100. 102, 2. 103. 107. 108. 113. 114. 
115, 3. 116, 2. 120.131.136.137,138,5. 139. 140. 150. 153,7. 154, 
2. 156, 2. 158, 2. 160, 3. 162, 3. 163, 2. 164. 168, 2. 169. 170. 
171, 3. 172, 2. 173, 2. 175. 178. 179. 180. 181. 182. 186. 187, 2. 
191. 192. er rief und sprach 193. 195, 3. 196. 197, 3. 203> 8. 
204, 6. 205, 4. 209. 211. 212, 2. 213. 215, 2. 216, 2. 217. 218, 2* 
219. 220, 3. 221, 2. 222, 2. 223. 225. 226, 2. 227, 3. 229, 2. 230. 
231, 2. 232. 235. 241. 243, 2. 245. 249, 2. 250, 3. 267. 270. 271. 
274. 276, 2. 277, 2. 279, 5. 280. 281, 3. 282, 2. 284. 285. 2. 286, 
2. 287, 2. 288. 289. 290, 2. 291, 2. 292, 4. 293. 294. 295, 4. [ein er, 
81 sprach zur einführung einer rede ist in den spät. ausg. mehrfach 
gestrichen, s. X. zu z, 3637, «. vgl. H. zu Er, 3259, 8795, Paul I. 
377.] 81 sprächen mit eim munde 172. 174. 194. 217. 224. spraech 
ich nü 93. — ß) vor der angeredeten person wider oder zuo. done 
sprach er niht wider mich 36. 71. 129. 134. 206. dise sprächen 
wider diu wip 11. — nü sprach st zuo ir vrouwen 130. mit un- 
siten si zir sprach 80. 104. 285. do sprachen st .ze dem gaste 245. 
— y) ich spriche einen, dö sprach ich den künec von ir richtete 
den auftrag, den sie mir an ihn gegeben hatte, aus 52. — IL ich 
spriche mit der adverh, präposition an, und dem accus, der 
person, ich trete als kläger gegen einen auf, ez sint dri starke man 
die mich alle sprechent an 155. das heweismittel, zu dem sich der 
kläger erbietet, wird durch mit bezeichnet, die iuch mit kämpfe 
sprechent an 156. der man den er an mit kämpfe vor gerihte 
sprach 202. 

ich springe a) ohne angäbe der richtung, springe ^ur leibes» 
Übung, dise liefen, dise sprulagen 11. — b) mit angäbe der richtung. 
der spranc engegen ir zehant 13. der lewe spranc in sine helfe 
201. unz ietweder üf spranc 265. si sprangen üf 42. do wserer 
üf gesprungen 137. unz daz dort her vür spranc 20. 

der spru eh. der alte sprach der ist war 223. 

der stanc. der stanc des wurmes 146. 

ich (stände) stän, st §n {früher stantu, stäm, st§m). Im 
reime herrscht bei Hartmann das ä Vor, ausser dem reime das g, 
doch nicht ohne ausnähme (ö im reime 31. 153. 159. ä^ ausser dem 
reime \^2.) I. ohne adverbialpräpos. \) in eigentlicher bc" 
deuitung, das gehen, sitzen, liegen ausschliesSend. doch auch von 

34 
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knieenden: üf ir knien sidn, s. u.] A. ich stehe, der lewe der hie 
stät 197. er sach ein wercgadem, ein palas, einen lewen 8tän 
228. 236. 245. der riter den ich da stunde vant 19. da er ein 
r§ch stunde vant 148. ich sihe daz ir st^t 153. diu burc etuont 
besander 224. die in den sträzen stuonden unde sd^en 224. gioz 
üf den stein der da. stS 31. ~ mit präp» ir sehet si bi iu stan 
54. 187. 245. er yant in stdn bt sinem wilde 45. dg, stdt ein 
capelle bi 30. nü stnont ein bette da bi in 53. ob dem brunne 
stSt ein stein 30. sl stuont üf ir knien an ir gebete 193. 217. 
[s. Ben, zu zz. 5157. 5886.] daz si bibende vor mir stä,nt 28. d& 
stuont ein riter vor 19. — B. ich bleibe stehen, was iender boum da 
sd gröz daz er stuont 33. er stuont und sach in an 148. — C. ich 
stelle mich, der lewe muose höher st&n 197. von dem rosse stan ab; 
steigen 207. da stuont im der töre yür 126. dk ich yür minen yrinnt 
stuont eintrat 98. — 2) in metaphor, bedeutung, A. bestehendes sein, 
dauer, zustand, beschaffenheit bezeichnend, a) ohne pr äp o s, diu 
linde stg geloubet durch daz jär 30. diu werlt st§ kurz ode lanc 
31. wie sihe ich minen walt stan 35. — sit din gemüete stSt 
also 29. min muot stSt niender so 72. swes sin so stat 63. westes 
wie min muot stät 69. sone stät niht min muot 182. sone 
stuont doch anders niht sin muot 71. sone stuont ab niender sin 
muot 144. und st^iont yil yerre desto baz ir ietweders wort {vgL 
wört) 103. stüende mir min ahte und min guot als ez andern 
yrouwen tuot 92. — ez (daz dinc j stät. westet ir wiez hie nü st&t 
225. ez stät lasterlichen 122. als ez mir nü stät 183. — c) mit 
präp, die das wo bezeichnen, 9kn im stuont al ir muot 145. an den 
sd yolleclichen st3 diu tugent und diu manheit 155. diu stet an 
ir gebete 217. ezn stS dan an ir heile 222. daz diu helfe untter 
rät niuwan an iu einer stät 292. ouch stSt unschulde da bi 83« 
da stüende gotes 16n bi 182. der kumber da ich inne stSn 159. 
des wil ich In ir schulden stä,n 193. daz laut stuont § in miner 
haut 151. da. stüende bezzer 15n nach 122. und stuont noch üf 
der wäge ir leben 268. sit ez so umbe iuch stä.t 154. ich sag iu 
wie ez umb si stät 222. wie st§tz um disiu wip 230. umbe diez 
so ste 156. sagt mir wiez dar umbe st6 232. ob ez umb in stät 
also rehte und also wol 84. als ez ouch undem liuten stät 146. 
ir sult es mir ze buoze stän 35. daz im ze dieneste stS 184. stüen- 
den si ime ze geböte 192 [s. les zuh\A:%,'\ ern müese da, ze pfände 
stän 264. sit also gar ze prise stät yür manegen riter iuwer lip 
223. daz iu ze rehte st§ 281. den rät der iu wol baz ze staten 
stät 286. iu st^t ditz dinc ze wette 54. da si iu ze suochen stät 
170. — B. die richfung wohin bezeichnend, a) ohne präp, dar 
stuont ir aller muot 42. sin herze .stuont niender anders war 71. 
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war ab atüende sin sin 218. — b) mit. präp. die das wohin be- 
zeichnen, ez stöt tf iuwer gebot beide guot unde 11p 279. ae ge- 
mache an §re stnont sin sin 12. — C. ich stän = ich zime. als 
es ob hemde wol stat 238. slt daz mir e s6 wol stuont rieh ge- 
want 137. — D. ez stät mich es kostet mich, so stüendez inch ze 
[al ze ed. L] verre 164. vgl. Ben. zu «. 4316. und Par». 
443. 28. 

II. mit adverbialpräposition. d& st^n ich disen tieren 
bi bin bei ihnen als ihr herr und meister 27. 8t§t üf 295. üf stSa 
27. 292. Üf 8t§n 195. sl stuont üf 81. 90. 

diu Stange, den risen dühte er hete w&fens gnuoc an einer 
Stange die er truoc 188. \die hss. u. ed. I haben stangen, vgl. L. 
zu 5022, Paul I, 385.] 

starc {früher starah) adj. 1) jedem widerstände trotzend. 
daz ros, der wurm was starc 35. 146. dri starke man 155. ditz 
machet im sinen muot ze vehten starc unde guot 195. wer git 
so starke sinne 68. 2) schwer zu ertragen, das gegentheü von senfte 
{Kl. 4151 Lachm.) ir starkez ungemuete 67. sich starke arbeit 
an nemen 155. ez was ein starkez dinc etwas höchst schmerz^ 
liches 254. 

starke adv. geivaltig, sehr, starke erbolgen, leit, unvrö, 
wunt, gezan. 63. 116. 124. 61. 203. 206. 26. - starke biten, en- 
blanden, kßren, missetuon, ringen, swären 190. 235. 262. 74. 154. 
159. 90. compa r. starker müejen 140. vgl. Paul I, 377. 

diu stat stelle, diu stat, da man in leite die gr abstatte 61. 
diu stat was ime diu beste 71. diu boeste stat dar üf ie hüs wart 
gesät 285. swache stat suochen QQ. sich an manege stat teilen 
66. an eine stat komen, riten 178. 218. an dirre stat da liez ich 
in 218. s£ gesäzen beide an einer stat an derselben stelle 95. üz 
der rehten stat treten 49. der sante mich her an ir stat an ihrer 
steüe, statt ihrer 223. 214. an der stat auf der stelle, sogleich 262 
[ähnlich im Hr. 5033.] ze stat «o^/etcÄ 113. — ein platz wo mehrere 
Wohnungen stehen, ein ort. diu was üz der stat geborn (fiz dem 
market) 226. — plur. besser stete stellen, wohnplätze der ist vil 
284. 

diu State das stattgeben, da» ist diu state unde der muot 
hier macht sich dazu alles aufs beste, und ihr wille ist es auch 255. 
ders ouch guote state hat der das erforderliche geld hat 88. er wart 
über State g§ret mehr als ihre läge verstattete 167. — ze staten. 
ze weihen staten ich iu quam 121. swelch dienest so ze staten 
kumt 244. dem moht im niht ze staten komen 248. daz im za 



Digitized by LjOOQ IC 



268 stsete Stiche 

staten mohte komen 288. ein «lac der yil wol ze staten lac 247. 
ich enmac in ze staten niht ge8tä>n 211. der rät der iu wol ba& 
ze staten stät 286. sine kraft ze rehten staten yristen 198. y 

stsete adj\ fest beharrend, er ist ein harte stseter man 288. 
lehn solte steete sin dar an 151. einem wibe stsete werden 249 
vgl. H. zu Er. 6048.] — ir stsete' güete 67. in stsetem muote 
112. sin gröziu triuwe sines stseten muotes 123. ich bedarf d& 
stseter rede wol 288. hie wart mit stseter Sicherheit ein selleschaft 
undr in zwein 107. 

diu stsete das feste beharren, er gelobet im des stsete 178. 
si sluoc siner stsete ein seihen minnen slac 238. — über den be- 
griff der stsete im allgem. vgl. H. zu Er. 6048. 

stechel adj. steil, dez berc was stechel 143, 

der stegereif Steigbügel. einem den stegereif nemen 
lullten 19. 

der stein, ein harte zierlicher stein 30. ein smäreides was 
der stein 32. der stein erschein im vor 149. giuz üf den stein 
31, 32, 45. den stein sehen 43. 45. begiezen 100. — der stein in 
einem ringe, ez ist umben stein also gewant 53. besliezt den 
stein an iuwer hant 54. sin stein übertruoc in 60. sines (des 
vingerlines) steines kraft ist guot 114. 

ich stelle. \j)art. gestalt = gebildet, vgl. Ben. zu z. 6915.] 
zw^ne riter gestalt s6 gar in Wunsches gewalt an dem libe und 
an den siten 253. in sint die siten und der lip gestalt yil wol diu 
gelich 230. den wären cleider untter lip vil armecliche gestalt 
228. vreuden, kleider die nach riterlichen siten sint gestalt ode 
gesniten 109. ein wercgadem gestalt und getan als armer liute 
gemach 228. 

ich st§n s, ich stände. 

diu sterke die fähigkeit zu widerstehen, sin sterke häte im 
geseit 188. 

ich sterke »lacÄe starc. mich'sterket vaste dar an iwer 
reht 186. 

der stic steig, dem stige 216. ich k5rt üf einen stic 18. 
ich gevienc einen stic, der truoc mich 19. er wiste onich einen 
stic 31. den stic, den er so engen und so ruhen vant 43. 45. — 
den stigen und den wegen 23. 

der stich stich, manec stich gienc durch den kulter 59. hie 
slac, da stich 142. der stich geriet da schilt unde heim schiet 
259. er stach im einen seihen stich 188. — si entlihen stiche unde 
siege 263. die mäze ir stiche und ir siege gemezzen 47. 

ich stiche steche, da wart yil gestochen und gar diu sper 
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Eebrochen 260. — er bIuoc unde stach 142. 47. 97. 188. er stach 
sin sper durch des andern schilt 46. er hete daz swert durch in 
gestochen 190. das swert stach eine wunden 150. er stach sich ze 
töde 150. er wolt sich stechen durch den buch 150. daz ich min 
swert durch in stseche 152. er stach in dernider 176. er stach in 
enbor üz dem satele hin 176. vliegent stach er in enbor über 
den satel hin 199. — der humbel der sol stechen 16. 

diu stiege treppe, s. Ben, zu z. 6434. nü nam er einer 
stiege war. diu selbe stiege wiste in in einen boumgarten hin 
236, 2. * 

ich stil mich gehe heimlich, er stal sich dan 44. von ime 
dan 12. 60. er stal sich swigende dan 124. er hete sich vor en- 
wec gestoln 252. — er stal sich dar 284. er het sich wider ge- 
stoln dar 252. 

stille adv. stille swigen 90. stille sitzen 14. 63. vil stiller 
ime sagte 44. — vgl. les. zu 3474, Paul I, 375. 

ich stille halte geheim, vor den suln wirz niht stillen 94. 

diu stimme stimme eines menschen oder (hier es, sin stimme 
lüte sam ein hörn 35. diu stimme wist in hin 146. mit griulicher 
stimme 25. an, mit der st. erzeigen 57. 147. die stimme gap hin 
widere mit gelichem galme der walt 32. er hörte eine st. cläge- 
lich und doch grimme 145. des kampfes grimme hete verwandelt 
ir stimme 274. 

ich stinke, ouch ist reht, daz der mist stinke swä der 
ist 16. 

ich stirbe sterhe, wir sterben hungers 235. 164. der her 
kumt sterben durch dich 195. 

diu st iure leitung, von des weges stiure kom er her der 
weg führte in her 233. , 

ich stiure (stiuru) unterstütze, got mac iuch stiuren mit 
einem also tiuren herren 74. 

der stöz stoss, tuont er einen st5z 126. 

ich 8t5ze wider begegne, daz im ein garzün wider stiez 
125. 

ich strafe schelte, ir strafet mich als einen kneht 15. 

diu sträle der pfeil, einen bogen und strälen gnuoc 125. 

diu sträze Strasse, sin sträze gienc 226. üf, von der sträze 
224. 148. er volget einer sträze 145. der rehten sträze reit si nach 
219. si bereite sich üf die sträze 217. vart iuwer sträze 40. •— 
die in den sträzen stuonden unde säzen 224. 
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ich strebe, dtn herae strebt wider dSnen j&ren 15. — du 
strebest n&cb ungemache 29. ir strebt nach dem töde 187. 

ich strecke, er lac d& gar gestraht 189. s. L. zu z. 
5048. 

der streic h hieb, ergap in [ed. L im«, les. zu 6789] mane- 
gen herten streich 248. 

ich streue werfe nieder, alle die im nach riten die 
streuter 177. 

ich striche geJie schnell, sl hiez si enwec strichen 80. er 
ist nach gestrichen 178. 163. — streiche, daz hiez si an in stri- 
chen 132. 131. 

der strit streit, a) mit waffen. si wurden ze strite gereit 
198. er anhebet niht den strit der den Ersten slac git 41. si müe- 
zen von mir h&n den strit den ich geleisten mac 195. die huoben 
ime den strit an 246. sich huop dirre angestlicher strit 265. ze 
rosse huop sich der strit 256. dd dühte den leun er hete zit, sich 
ze hebenne an den strit 200. der strit geschach in dem hove 246. 
BUS hete der strit ende 104. was verendet 190. was ergangen 143. 
endet sich 180. der strit ist hin geleit findet nicht statt 41. den 
strit läzen nicht kämpfen 255. swenn er scheidet hinnen alles 
strites erlän 285. dir si yerl&zen beide lant unde strit 267. daz 
wir mit dirre yuoge iht abe des strites komen wellen 277. mir 
sol des strites vür komen min her G. des ist zwlvel dehein, alsd 
schiere so er des strites gert em werdes vür mich gewert 43, 2. 
der strit was ungewegn {einer kämpfte gegen drei) 246. ichn vüere 
den leun durch, üf deheinen strit nicht dazu dasser meinen gegner 
anfalle 197. 245. er brähte sinen leun gesunden von dem strit© 
251. weit ir den brunnen und daz lant niht Verliesen &ne strit 
ohne euch zur wehr zu setzen 76. ich machte des strites harte vil 
mit Worten machte eine umständliche heschreibung davon 47. -r 
metaphor, so läae ich iu den strit, daz ir streite nicht dagsgen 
154. man muose in l&n von riterscheft« den strit swaz riter lebte 
bi der zit 256. des läzen wir iu den strit von allen iwern ge- 
sellen 13. daz trüren behapte den strit blieb sieger 167. — b) 
mit Worten, da wider het ich keinen strit 24. der strit was lanc 
undr uns zwein 115. sns werte under in zwein dirre vriuntlicher 
strit 277. her twein was, d.ne strit, ein degen es ist eine ausge- 
machte Sache 117. — c) ein rechtsstreit. ir müezent ane mich disen 
strit läzen beide mir die Entscheidung überlassen 279. der strit ist 
läzen ze mir 280. s6 kument ir des strites abe verliert eure sache 
280. [abe kumen c. gen. = von etwas loskommen^ mhd. wb^ 
I. 903.] 
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ich strite, streit striten, gestriten kämpfs, daz ich 
enztt strite sit mir ze strltenne geschiht 244, 2. daz si enzit striten 
255. wolt ieman striten, daz er da zehant strite 213, 2. ein wurm 
und ein lewe striten 146. si mohten wol striten 256. daz er niht 
enstritet 43. er het yil gestriten 166. wie d& wurde gestriten 252. 
swaz ich noch hä.n gestriten 272. wie wol si striten künden 256. 
daz si ze yuoze striten 261. der mit riters muote n&ch lobe lob- 
massig künde striten 9. — daz ich suochende rite einen man der 
mit mir strite 29. der mit in strite 157. er solte mit in hän ge- 
striten 233. mit den ich da striten sol 192. — ich hän gestriten 
wider in 277. — mit adverbi alpräpos, döbegunde in dd an 
striten 72. magensi mirz ane striten 192 [ed, I. erstriten, s. les, 
zu 5137, Faul I, 385.] 

stritec adj\ kämpfend. diu werlt gewan nie zw§ne 
stritiger man nach werltlichem l6ne eifriger darnach kämpfende 
254. 

daz striten. ein striten daz got mit §ren möhte sehn 46. 

daz 6 t r ö Stroh, man sach die ringe risen sam si wseren von 
strö, von strö geworht 200. 246. — Strohhalm em geebe drumbe 
niht ein strö 61. ezn wac ir erriu riterschaft engegen dirre niht 
ein strö 265. 

ich s trübe straube, sträube mich, mit strübendem häre 110. 

der strüch Strauch, er rihte dez swert an einen strüch 
150. 

ich strüche (struhhöm) strauchele, daz ros strüchte vaste an 
diu knie 140 {ed, I. unz an, s, Paul I, 377.] daz pfert strüchte unde 
haue 185. 

daz stü cke stück, daz sper zebrach wol ze hundert stücken 
46. in hundert stücke 260. 

der stumbe {unorganisches b) stumme, daz er ein stumbe 
wsere 27. wenne wurdet ir ein stumbe 90. 

stump adj. stumm, ein stumbez tier 283. \ed, I. stummez. 
t. vgl. L. zu 7767.] 

diu stunde (stunta) zeit, ditz ist diu stunde, die ich wol 
iemer heizen mac miner vreuden östertac 295. s wenner sine 
stunde niht baz bewenden künde 10. diu kürzte in die stunde 
237. ze langer stunde auf lange zeit 294. in den stunden damals 
192. in den selben stunden zu ders. zeit 33. zer selben stunde 171. 
in kurzen st. in kurzer zeit 55. 140. 186. 248. 264. in niuwen st. 
vor kurzem 27. von den st. von der zeit an 259. ze disen st. in 
dieser zeit 171. zen selben st. in ders, ^it 49. zallen st. zu jeder 
zeit 283. zeinen st. einmal 129. ze manegen st vielmal 129. 
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diu stunt, gleichhed. mit stunde, aber indeclinabel, vgl mhd. 
v)h» IIb, 710. aec, si bluten daz siechbüs vil unlange stunt sehr 
kurze zeit 288. er was desto kurzer stunt zuo der kapellen komen 
in desto kürzerer zeit 192. unz an die stunt so lange bis 168. unz 
an dise st. bis jetzt 277. — dat, an dirre stunt so ebeti 75. in 
kurzer st. vor kurzem 90. in kurzer zeit 264. von dirre st. von fetzt 
an 123. vor maneger st. schon lange 85. zaller st. zu jeder zeit 
88. zuo, ze der st. damals 218. 289. ze kurzer st. bald 283. — 
tüsent stunt tausend mal 290. 

der stürm gewaltsames andringen, diu buro was alle wis diu 
beste vür stürme und vür mangen 165. 

süberlich adj. hübsch, riter und e vrouwen, eine süberlicb« 
scbar 166. 

diu süenserinne versOhnerin. diu gwaltige Minne, ein rehtiu 
süenserinne under manne und under wibe 83. 

süeze adj, lieblich, liebevoll, süezez bonec 66. süeziu 6pi$el26. 
süezen smac 237. die vögele huoben ir süezen braht 34. got der 
süeze 235. diu süeze und diu junge 24. diu süeze, diu guote 267. 
ir Sit süeze und iuwer bete 287. eim also süezen munde 287. 
199. süezer wort, rede 238. 239. ir wille was s6 süeze 133. der 
antfanc ist ze süeze 240. diu gwinnent manege süeze zit 296. diu 
niuwan süezes künde 267. 

diu süeze lieblichkeit, Minne ist mit ir süeze vil dicke under 
vüeze der Schanden gevallen 66. 

ich süeze (suozu) mache lieblich, diu hungers not suozt im 
daz bröt 127. 

ich süge sauge, der lewe souc im üz daz warme bluot 
148. 

diu suht gen, sühte u, suht krankheit, diu suht gä.t von 
dem hirne 131. so entwiche diu suht dan 132. 

ich süme (sümu) säume, ich süme mich vil sere. ez ist 
zit daz ich rite 181. ober iuch rechen wil, so sümet er sich 98. 
ern sümde sich niht mg 113. nüne sümter sich niht 244. er' hete 
flieh da niht ze sümen toöre 190. nune sümden siz niht möre 
256. — diu ros wären also guot daz si daz niht ensümde 255. 
sümtem unlange 227. vgl. Ben. u, L. zu z. 6172, Faul I, 
389. 

der sumer sommer, si reiten von des sumers tugent 239. 

der sun sahn, er ist sun des künec Vriönes 85. iuwer 
Büne 187. 

die Sünde (suntja, sunta). das vergehen, dessen man sich 
schuldig macht, sünde vergeben 294. 
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sündec sündig, dem sfindigen man 294. vgl. le$. zu z, 
8105, Paul I, 400. 

Bunder adv. er vuorte in dan von den Hüten snnder 108. 

Bunder präp. sonder, sunder zwivel 34. sunder iuwem, 
einen danc 102. 144. 175 {ed. I. under Paul I, 383.] sunder spot 103. 
cmnder leide 118. 

diu 6 und er abgesonderte tcohnung. s. Ben. zu z. 5607. ze 
siner sunder 208. 

diu sunne «onna. do erlasch diu sunne diu § schein 32. 
regen noch sunne 30. regen noch der sunnen blic 30. 

diu s une wende gewöhnlich im plural, Sonnenwende, hiute 
ist der ahte tac nach sunewenden 114; vgl. les, zu 2941, Paul I, 
373, gesch: d. d. spr. 853. 

ich Buoche, suochte (suohhu) suche, a) ohne ohj. s! be- 
gunden suochen 59. suochende gän 236. suochent, gnote Hute 56. 
dd suoch't er wider unde yür 51. er suochte al umbe 247. vürbaz 
danne er suochte 202. diu d& suochte der was g3,ch 219. — b) 
mit acc, ich suoche einen man 219. 210. 215. er suochet mich 
282. s! suochent iuch 54. den s! dd. suochte 219. 211. 286. er 
suochtes mitten ougen 194. ich suocht in 178. 158. suochten sin 
59. man ensuoch in danne verre 285. ich h&n iuch harte verre 
üf genäde gesuochet 221. 289. si beginnent iuch suochen 55. si 
Tuor suochen ir kempfen 213. das ich suochende rite einen man 
29. die reit ich suochende in diu lant 158. diu vür si suochende 
reit 214. — äventiure suochen 233. ich suoche ä. 28. da» er ä. 
suochte 23. riterschafb diu im ze suochenne si 111. die sin dienest 
suochten 162. im suochtet helfe unde r&t, d& si in ze suochen 
stät 170, 2. nü suochet ouch ir hulde 91. er suochte ir hulde unde 
ir gruoz 91. 36. daz si so swache stat suochet 66. er suochte den 
nsehsten wec 145. waz du suochest 2B. swä siz ze rehte suochet 
212. der bewiste in dBS er suochte 45. 

daz suochen. daz suochen gelac 60. daz suochen l&n 59. 
ich hän michel arbeit an ditz suochen geleit 221. 

der suochhunt, er gruozte den lewen als ein suochhunt 
148. vgl. Ben. zu z. 3894, Paul I, 332. 

diu suone sühne, si gesach die suone 295. niemen sprach 
ez an die suone 253 [vgl. ich spriche.] sus br&ht siz in ir muote 
ze suone und ze guote 83. er muos im ze suone gebn beide ge- 
8unt und sin lehn 209. 

suoze vgl. Z. zuz. 7Z00. ad v. lieblich, diu suoze gemuote 267. 

sus so. bei dieser pronominalpartikel ist das zweite 'so* immer 
hinzu zu denken; vgl. sö. meistens zeigt sie gleichmässige be* 
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schaff enheii an; histoeilen auch gleichmäsHge zeit, sus Hefter 
lewe zuo im her 282. im ersten sinne steht sie a) voii. adj, bus 
grözen zom 15. sns getane rede 175. ein sus g^ret man 267. — 
b) vor volho. sns antworte (sns als ich in nü sage) 16. 44. 46. 48. 
49. 50." 55. 67. 70. 71. 81. 83. 90. 104, 2. 106. 110. 113. 120. 124. 
128. 131. 139. 141, 2. 143. 157. 158, 2. 183. 186. 187, 2. 197, 2. 
198. 200. 202. 203. 207. 213, 2. 214. 215. 224, 2. 233. 236, 2. 240. 
269. 277. 280. 282. 295. — vgl. alsns. 

der 8 ÜB das sausen, der süs untter döz 285. 

swä, swar, sweder, swelch, swenne, swer, swie. 
für alle diese mit einem verkürzten so zusammengesetzten pronominal- 
bildungen sei hier bemerkt^ dass für ihr erstes sd immer ein zweites, 
auf das erste sich bezeichnendes s6 zu verstehen ist, welches früher 
nie verschwiegen wurde, und auch im mhd. bisweilen noch beigesetzt 
wird, so dass also swä, swer u. w. statt so wä so, s6 wer s6 u. 
w, steht. 

swä. 1) da wo a) ohne folgendes da. swä der ist 16. 17. 80. 
82. 98. 99, 2. 119. 126. 191. 212. 247. 296. — b) mit folgendem 
da. swä ir der lip blozer schein, da sach 58. 117. 222. 257. 258. 
272. — 2) wo immer, swä wip nnde man äne herze leben kan 
daz wander daz gesach ich nie 117. 

swach nicM vornehm, armselig, einen also swachen man 135. 
Minne ist einer swachen art, snochet swache stat, teilet sich nach 
swaqhem gewinne 66, 3. in swachem werde sin 10. 

swache adv. swache leben armselig leben 130. 

ich swache (swahhöm) setze herab, mache swach. ez swach et 
manec boese man den biderben 98. ein man von dem si niemer 
wirt geswachet noch gungret 67. 

diu swacheit. daz eim also vrnmen man diu swacheit 
solte geschehn dass er in einen so armseligen zustand gerathen 
sollte 130. 

swar dort hin wo. swar in dühte gnot 71. 147. 153. 216. 
250. swar ir mich wiset dar var ich 224. 

swär adJ. schwer, diu naht ist trüebe unde swär 270. 

swäre adv. schwer, swäre troumen 39. den lip swäre tragen 
kümmerlich leben 110. swie swäre er schulde ie gewan 294. 

ich swäre (suäröm) bin schwer, daz begnnd im starke 
swären 90. 

s w SB r e adJ. schwer, von grossem gewichte, min hamasch was 
ze Bwsere 38. daz slegetor was swaere 49, 2. nach also swsBrer 
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bürde miner niuwen schulde 68. — metaphor, eine8w»re ougen- 
weide 24. sweere schult 154. daz msere was im swsere 163. ir 
laster und ir arbeit was im swsBre 193. ez. muoz mir wesen swsere 
250. da näich g^t ein swaare tac 271. swseren tac und übele zit 
tragen 72. lät iuweipi swseren muot 76. swaerez ungemüete 206. 

diu s w 83 r e grosses gewicht, er viel von der swsere als ez 
ein boum wsere 190. — metaphor, beschwerde, er begunde sagen ein 
maere von grozer einer swsere 12. si sagte im KälogrSandes swaere 42. 
brähte ez ze rede umbe sine sw. 206. im was leit hern Iweines 
sw. 125. er tete im kunt alle sine sw. 169. sin meistiu swsere 
was 50. äne vorhtliche sw. 51. äne senede sw. 151. ir zwivellichiu 
swsere was gar zergangen 224. ir swaere wart geringet 162. ich 
überwinde mine swsere 221. einem die sw«ere benemen 84. 219. 
ich neme mich sine swsere an 179. — er hörte alle ir swsere 61. er 
vant iuch in seiher sw. 75. er bescheinet im an etelicher sw. 105. 
ezn möhte nimmer dehein wip gelegen an ir selber lip von klage 
seihe swsere 57. 

diu swarte die haut auf der die hare sitzen, daz hä.r was 
im verwalken zuo der swarte an houbet unde an harte 25. vgL 
Greg, z. 3255. 

swarz adj\ schwarz, ein swarz weter 33. ir hemde was 
swarz 185. er bedaht de swarzen lieh 137. der gräve von dem 
Swarzen dorne 209. s, Ben. zu 5629. 

ich swebe (sueb5m) schwebe, da din herze inne swebt 15. 

s w e d e r. a) der von zweien welcher, mir hülfe von dirre 
arbeit sweder ez weste von in zwein 158. sweder ir den sige kös 
der wart mit sige sigelös 259. — neutr. sweder der sol geschechn 
daz hSt man schiere gesehn 187. — swederm [«. L. zu 4866] er 
under den zwein grcezern Unwillen truoc dem dienter gerne genuoc 
183. ich weiz wol, swederz ich kiuse, daz ich an dem verliuse 
183. s, IT, zu J&r. 3158. sweder nü tot gelit von des anderen 
hant und im da nach wirt erkant, wen er hat erslagen, daz 
wirt sin Swigez clagen 255. — b) wenn einer von zweien, sweder 
ros ode man getrat iender üz der rehten stat . . . s6 49. wer 
möhte daz verklagen, sweder ir da wurde erslagen 266. vgl. 4. 
der s. 48. 

swelch der welcher, swelher sich daz nimet an, dem ge- 
tar 76. swelch dienest so ze staten kumt, des lön 244. swelhes 
endes si die sluogen dane möhte niht vor bestän 245. swelhe 
dri die tiursten man sich daz naemen an, einen riter vunde 
ich 157. 
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diu swelle [nach B D b daz swelle) sehwelk, eine vüle 
swelle 247. 

swenne dann wenn, swenn ich den wec dft wider rite 23. 
43. 62. 73. 85.87. 160. 170. 175. 179. 180. 192.243. 259.263. 285. 
291.. — mit angeschleiftem er. swenner künde 10. 32. 135. 284. 
swennem 258. 

8 wer vgl. Ben. zu z. 6003, Germ. XVII, 124. a) der welcher. 
swer wendet dem volget 9. 27. 28. 43. 51. 53. 60. 65. 77. 83. 87. 
111. 117. 119. 135. 166. 174, 2.|187.212. 221. 223. 232.241. 262, 2. 
280. b) wenn jemand, swer iuch mit Idre best&t deist ein verlorn 
arbeit 16. 58. 95. 107, 2. 110. 157. 159. 194. 195. 204. 205. 262,2. 
— swaz was immer, ich wil niht engelten swaz ir mich muget 
schelten 16. 18. 22. 33. 37. 39. 40, 2. 41. 62. 74. 87. 110. 111. 
119. 125. 138. 156. 157. 172, 2. 181. 186. 187. 193. 198. 200. 207. 
212. 215. 218. 219. 228. 234. 237. 256. 270. 272. 273, 2. 276. 291. 
292. — swes wes immer, ich hän dir geseit swes du geruochtest 
vrägen 28. 32. 63. 107. 134. 172. 173. 191. 197. 218. 223. 224. — 
sweme, swem 66. 91. 98. 290. 221. 246. — swen 16. 87. 96. 

ich swer {starkes vw. mit schwachem präs.) schwöre, erswuor 
42. 97. 113, 2. Artus swnor b! stnes vater sMe 42. des swüer 
ich wol einen eit 159. si begnnde vil tiure swem 212. er hete 
der vart geswom 96. ich hän es geswom 295. 

daz 8 wert sehwert: nebst detn sper die waffe des ritters. ze 
swerte, schilte, unde sper 79. mit sper und mit swerte bejagen 
134. mit swerten nnd ,mit spem 263. — diu swert zücken von 
den siten 46. nnz daz er daz swert gewan 189. schilt nnd swert 
büm 200. daz swert durch einen stechen 152. 190. ze vuoze mitten 
swerten vehten 261. si pflägens mitten swerten 199. er muot in 
mittem swerte 198. daz swert daz den slac truoc 274. einen slac 
mitt^m swerte gelten 246. die schilte wurden mit den swerten 
zehouwen 47. diu swert wurden gespart 261. diu swert würfen 
81 hin 274. in het sin selbes swert erslagen 124. daz swert im üz 
der scheide schöz 150. weder min haut noch min swert 275. ich 
verwäize swert untten tac 275. wunde von swerte 65. si giengen 
slahende umbe sich mit swerten 56. suochtens in mitten swerten 
59. ode ichn vunde mezzer noch swert 78. der lewe rihte dez 
swert an einen strüch 150. 

diu swertscheide dan geschröten 50. 

diu swester Schwester. 170. 178. 180. hem G^weins swester 
kint 184 [s. L. zuz. 4905, Faul I, 344. 384.] 186. 191. swester dls 
anrede 209, 3. fr swester, ir widerstriten , vundens an der 
kampfetat 252. 212. 222. 267. 268. 278. 279. 280. 
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Bwie statt bö wie so wie immer» obgleich, — awie hat immer 
die verbindende Wortfolge nach sich; der ind, oder conj. des voü- 
mortes hängt nicht von swie ab, sondern von der natur des satzes, 
— swie steht entweder für sich (swie ir weit), oder es wird durch 
ein beigesetztes adj, oder adv. getMuer bestimmt- {iwie manhaft er 
wsere, swie lange er sich vriste) — Das doppelte »nswie steckende 
so mtiss sich' immer auf einen zweiten satz beziehen, der entweder 
ausgedrückt ist oder verschwiegen wird. 

1) der zweite satz ist ausgedrückt, swie wir des vergäzen: d6 
mOht ir 14. swie im sine sinne wseren überladen: doch 64 
swie si ir die wärheit bete underseit; doch 76. swie ir weit 
also wil ich 9]. swie ich habe gevarn: so sult ir iuwerreht be- 
wam 280. — swie ich dar kom gegangen: ichn wart 38. swie ez 
doch deheiniu tuo: da beeret 145. swie ich habe getftn: ir sult 
161. — swie sdre: doch 50. swie manhaft, swie nnwandelbsBre : 
doch 125, 2. swie vil: doch 140. swie gar: doch 281. swie wol im 
was gelungen: sö wserer doch 71. er ruowe dar nach swie lange 
so er welle 86. swie leide: sone 269. — swie leide ir mir hab^ 
get&n : ichn bin 52. swie lange: wirvinden 56. swie lange: erbe- 
gunde 58. swie gar: si müese 68. swie selten: ich bsBte 93. swie 
schalkhaft: er was 101. swie boBse: er zestach 102. swie rehte' 
si müet 111. swie rüch: ich künde 136. swie gar: ez tumieret 
186. swie schiere: der leu bestüende 146. swie sw äre: man ver* 
gebe 294. 

2) der zweite satz wird verschwiegen, swie ir gebietet (sö muget 
ir tuen) 92. 

3) die Sätze sind umgestellt; der mit swie anfangende satz steht 
zuletzt; der zweite satz, dem ein sö gebürt, zuerst, der unznht salt 
ir mich verkunnen, swie ningeme ich anders sl 37. den kumber 
sag ich niemen, swie nach er mime herzen gö 204. ich wil in 
harte gerne sehn, swie daz mit vuoge mac geschehn202. er vuOr 
swie in diu varen tete 292. 

ich Bwige schweige, er sweic 27. sweic stille 90. zweie der 
zuo 110. dö si beidiu swigen 90. er möhte swigen 99. er saz allez 
swigende 119. er stal sich swigende dan 124. hetet ir geswigen 
272. vgl. les. zu 4474, Faul I, 375. 

ich 8 wir, swar, gesworn, schwäre, [als bedeutung giebt 
das mhd. wb. U b 808. zunächst an: schmerze, thueweh, welche «r- 
hlärung wol auch für die beiden stellen im Iw. ausreicht] st wellent 
daz diu wunde langer swer 65. in düht des daz sin tot uncläge- 
lieber wfflre dan ob si [ed. I. ir s. Faul I, 366] ein vinger 
swsBre 58. 

der tac. 1) der tag, das gegentheil von 'nacht\ sö vuor ich 
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allen den tao 18. bub reit sl allen einen tac 214. d6 der tac üf 
gie 181. dö ez tac wart 241. ez ist hiute hin ein tac 272. hiute 
disen fcac 275. der tac der da hiute schein 274. umb einen mitten 
tac 126. 129. umbe mitten tac 180. 190. umbe den mitten tac 
179. um mitten tac 178. 192. vol nach mittem tage 265. üf ten 
tac morgen 167. 271. morgen an dem tage 15B. morgen an dem 
nsehsten tage 177. unz an den anderen tap 269. derliehte tac wart 
get§>n daz ich die linden küme gesach 38. der hagel gelac,. und 
begunde liebten der tac 34. . der liebte tac wart ir ein naht 57. 
er läze de naht ein tac sin 86. ich minnet ie den liebten tac vür 
die naht 270. ich minnete den tac vur allez dazder ist 270. der 
tac ist vroelicb unde clär 270. üebet manheit unde wäien 270. die 
tage sint lanc 86. si beten deme langen tage mit manegem riter- 
liehen slage nach §ren ende gegebn 268. het erz gehabt an dem 
tage wäre es nicht dunkel geworden 278. von dem tage grözen 
kumber unde clage haben 270. im endet ie ze vuoz ein tac daz 
einr in zwein geriten mac 86. der tac si gungret, diu naht st 
gote willekomen 270. ich muoz des tages hie biten 227. — 2) 
eine zeit von vier und zwanzig stunden, hiute ist der ahte tac 114. 
unz an den sibenden tac 250. in zwein tagen 127. in disen drin 
tagen 48. in disen vier tagen 85. in disen selben tagen 171. nach 
disen zwelf tagen 75. in vierzehen tagen 42. swer vierzehn tage 
erbitet 43. inner zehn tagen 95* er reit rehte yierzehen tage 149. 
ob man mir yierzec tage bite . . . daz ich in sehs wochen mich 
mit kämpfe löste 158. so ist hie site, swer üf den anderen clage, 
daz er ime wol vierzec tage kampfes muoz biten . . . nü wart 
der kämpf gesprochen über sehs wochen 213. mache vier tage ze 
zwein 86. eines tages vruo 141. — 3) zeit überh. allen tac Jeder- 
zeit 108. alle tage 280. manegen tac lange zeit 109. unmanegen 
tac kurze zeit 185. des tages 254. 266. in den tagen 208. in disen 
tagen 249, vgLL, zu z. 6820, Faul I, 393. dirre tage 286. in den selben 
tagen 163. 178. 210. bi minen tagen 29. alle mine tage 174. bi 
unseren tagen 11. in vil kurzen tagen baldigst 92. kumber liden 
kurzer tage 284. yür den tac von der zeit an 190. von disem tage 
von nun an 204. nie in eime tage niemals 97. an dem tage da- 
mals 254. unz üf ten tac 203. daz ich iemer keinen tac nach 
mime herren leben sol 77. niht einen tac 101. du machest mir 
den tac ze lanc 86. si vertriben mit niuwen magren den tac 224. 
unz er der tage vil vertreip 118. 263. ir tage giengen hin 263. mir 
zerinnet der tage 290. ir gewinnet tage 290. daz in der tage ge- 
brast 252. 8w»ren tac tragen 72. unsenften tac 273. d& nach g@t 
ein swsBre tac 271. lieben tac gewinnen, geleben 72. 93. 274. 
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guoten tac und senfte zit fa&n 72. ich ven^&ze swert mitten ta& 
275. zeime tage der vuoge habe tfi einer passenden zeit 112.* 

tägelich adj, täglich, ein tägelich herzeleit 167. mit 
tägelicher arbeit 157. sinen tagelichen spot 101. — aller tägelich 
aüer tage jeglichen, täglich 37. s. Ben. zu %. 754. 

ez taget wird tag.- morgen, dö ez tagte 84. 

daz ta 1 ihal 214. 

ich tanze (tanzöm?) tanze, dise tanzten 11. 

tar dar, yüeret daz getwerc tar 191. s. dar. 

ich tar ich getraue mich, ichn tar niht langer bi in wesn 55. 
dem tar niemer d& hin komen 76 [ed. I getar.] done torst ich 
Tragen yürbaz 117. so torst ich inch wol biten 164 \ed. I ge- 
torst] der umbe uns türre raten 194 [ed. I getürres] — vgl. noch 
Paul I, 369. 381. 386. 

diu tat that. tumbe gedanke verdenken mit wislicher tat 
63. 81 üebet manliche tat 116. 

diu tavele tafel. s. L. zu z. 299. nü hienc ein tavele yor 
dem tor, da sluoc er an 19. 

diu tavelrunde die table-rohde. des königs Artus, die von 
der tavelrunde 171. 172. 

daz teil irgend ein theil eines ganzen, daz halbe, daz ander, 
daz dritte teil 264. 132. 268. — mit gen. des brunnen ein teil 
etwas Wasser 31. mines willen ein teil 94. liebes ein vil michel 
teil 151. het irs ein teil nider geleit 15. ich verst^nes mich nü 
ein teil 85. — ein teil oÄne genitiv, in adv. hedeutungt zumtheil, 
etwas; oft auch, nach der gewöhnlichen ironie, viel, da was ich 
ein teil unsohuldeo an 37. so g§t ez desto baz ein teil 95. si 
zürnte ein teil 140. mir ist lieber ein teil 278. — ein teil . . . 
unde theHs, theils. ein teil von iuwern schulden und von ir un- 
hulden 289. 

der teil dasjenige was einem zugetheilt wird, diu muoz ir teil 
ze rehte h&n 280. l&t irr teil 280. ze teile geben 40. 

ich teile (teilu) 1) sondere in {heile zwischen denen zu wählen 
ist. ein gäch geteiltez spil 183. s. Ben. zu z. 4630. sit erz uns so 
geteilet hat 174. ich teile ir liute unde laut 281. — 2) teile mich 
wende mich wohin, g häte sich Minne geteilet an manege stat 6Q. 
— teile einem mite gehe ah. sine teilte ir niemer niht mite 212. 
daz 8i der jungem teilte mite 253. 
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ter pron, [in dieser form erscheitU das pron, namentlieh oß 
nach^unt und mit, welchen toorten es häufig auch angeschleift wird, 
vgl mit u. unt.] 249. 282. tem 187. 285. 288. ten 167. 196. 198. 
203* 217. 228. — tiu 96. 206. 274. 277. ter dat. 133. 224, 2. tie 
acc. 205. — tes 105. taz 92. 279. — Flur, t'andem 286. tiu 245. 
ten 168. 192. 196. — s. der, diu, daz. 

tief morastig, der wec wart vinster nnde tief 214. 

daz tier 1) vier/üssiges ihier, ein stnmbez tier 283. von warme 
ode von tiere 146. von manne ode von tiere 246. deme 
edelen tiere {dem lOwen) 146. eime tiere 147. ein stein undersatzt 
mit vieren marmelinen tieren 30. diu tier 25. al der tiere hande 
24. 43. zwein tieren 27. disen tieren 27. — 2) das reh. 127. 147. 
des tieres 148. vgl, Ben. anm. zu z, 2326, sowie H, zu Er, 7359 
u, das engl, deer = rothwild,'\ 

ich tihte {i\h\Jbm) fasse etwas ah, sei es in versen oder in 
prosa, der tihte ditz msBre 10. daz er tihtennes pflac 10. 

der tisch, ze tische g§n 23. 

tiure adj, kostbar, selten; mit der gewöhnlichen ironie, gar 
nicht zu haben, im was der pfeffer tiure 12 8. ez wären under 
wilen tiure vleisch mitten vischen 229. vgl, H, zu Er, 380. — 
hoch und viel geltend, die tiure manunge da man ihn bei gott und 
Oawein beschworen hatte 182. — vorire flieh, mit aüen ritterlichen 
eigenschaften ausgestattet, got mac iuch wol stiuren mit einem alsd 
tiuren 74. weder tiurre si 80. der ist der tiurer gewesen 80. der 
muose tiurre sin dan er 83*. ir hat ez tiurerm man getan 17. got 
gemachte niemer tiurern man 74. der hof gewan nie tiurem helt 
lOK die alle tiurre sintdaner 79. die tiursten man 157. der aller 
tiureste man 62. den aller tiuresten man 271. 

tiure adv, hoch und (heuer, tiure clagen, swem, gelten, got 
biten 211. 212. 240. 251. 

der tiuvel teufel, sin geverte der Übele tiuvelnerte in 176. 
des tiuvels kneht der sich dem teufel ergeben hat 233. 248. vgl. 
der kneht. — got noch den tiuvel loben 55. in beschirmt der 
tiuvel noch got 175. beides sprichwörtliche Verstärkung des aus- 
drucks, 

diu tjost der rittermässige Zweikampf mit dem spere (rom. 
• jouste). vgl, mhd, wb, TU, 43 u, L, zu z, 739. diu Ijost wart guot 
unde rieh 102. em gesaßhe schcBuer tjost nie 260. er hete der 
§rsten tjost gegert 101. 

ich tjostiere kämpfe mit dem spere, ich tjostierte wider 
in 36. 
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icli tobe (topßm) hin unsinnig, du tobest 74. 75. ich wsene 
dö niht tobtest 84. niemen vür in gerne tobt 99. — si begunden 
vor zome toben 55. vor zome tobet in der muot 59. 

diu tobesuht ioUheit, im schöz in daz hime ein zom nnde 
ein tobesuht 124. 

diu tohter tochier 179. 242. im wert iuch miüer tohter 
niht 243, 2. ich hän ein tohter 169. sin selbes tohter 214. ir 
beider tohter 237. dem müese ich mine tohter gebn 242. 249. 

daz tor thor, daz tor wart im üf getan 207. er vant be- 
slozzen daz tor 207. 230. nach ime was daz tor bespart 227. vor, 
an, inrehalp, engegen dem tor 19. 144. 228. 229. ir woldet vür 
daz tor 229. — er valte daz tor 49. daz tor sleif her nider 50. 

der töre der nicht rehtes sinnes ist 105. 119. 126, 2. 127, 2. 
128. er lief ein töre in dem walde 125. der töre und diu kint 
sint vil lihte ze wenenne 127. ich hän eim tören glich getan 
38. zeime tören machen 136. ez ist et vil unbewant ze dem 
tören des goldes vunt 161. die tören 125. 

der tor warte (torwarto) thorwart 227. vgl, les, «. L, zu z, 
6165. 

thi ad j, todt, töt sin 33, 2. 34. 52. 72. 80. 83. 150. 176. 
219. 222. 283. an dir ist töt der aller tiureste man 62. min herre 
ist vür sich einen töt 79. waer ich in disen eren töt 135. ich waere 
töt von siner haut 278. — töt ligen 50. 160. 161, 2, 180. werdet 
riebe od liget töt 242. töt geligen, ligen 163. 179. 190. 230. 255. 
er lac vür töt 189. 248. — er sluoc in töt 147. — er wsere da 
töter gesehn 234. si muose töten sehn einen den liebesten man 
57. dö er in töten vant 75. — ir töten truogen s! hin 60. des 
töten ist vergezzen 97. 

der töt tod, mir wsere bezzer der töt 169. sin töt wsere un- 
clägelicher 58. im was dirre töt beschert 60. disiu wunde si bi 
ir arzäte der töt 65. daz wsere der armen rosse töt ?61. unz si 
beide schiet der töt 147. iuch sol kein ander not gescheiden 
nimmer äne der töt 293. esn letze mich der töt 282. ehaftiu not 
siechtuom, vancnüsse ode der töt 114. swie schiere des wurmes 
töt ergienge 146. diu bete was niuwan der töt 200. — den töt 
liden 202. ich vürhte laster ode den töt von iu gewinnen 272. ö 
er den töt in mineme namen kür 267. ez tuet dem biderben 
man niht wol der sandern töt sehen sol 254. er entsaz den töt 
niht 61. da, wider vorhter den töt 70. den töt sol mir got sen- 
den 170 [nach ed. I auch 75, 8, Paul I, 304.] möht ich umben 
töt min lehn äne houbetsünde gegebn 77. welch not mich twanc 
üf ir herren töt 69. unz an minen töt 75. 203. 250. äne den töt 

36 
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beKumberten si in sere 200. ich weiz ez als minen töt 130. 155. 
vgL S, zu Eng, 2102, Sommer zu Flore 3756. daz was in gaot 
vür den tot 201. — des tödes leit twanc in daz er kerte 48. des 
tddes gern 59. 195. des tödes vrö sin 72. — vor dem töde bewam 
218. dö ich incb von dem töde nam 121. im was nach dem 
töde not 150. daz ir. nach tem töde strebt 187. ein slac wser 
ze dem töde genuoc 189. min senediu not muoz mit dem töde 
ein ende hän 161, diu im ze töde was gehaz 65. zem töde ist 
gehaz 68. ze töde stechen 150. — peraonif. der tot möhte 
an mir wol hie büezen swaz er ie getete, und gewerte mich einer 
bete daz er 62. der tot begunde einen gräven beclagen und mit 
gewalte twingen 208. des tödes schelten 262. 

ich toete Wdte. die wil er tceten 170. 

toetlichen adv, tödtlich. er was tcetlichen wunt 65. 

tötmager, ir pfert wären tötmager 185. 

der tötriuwesaöre (von dem volho, ich hriuwisöm, riuwese) 
h%8 in den tod betrübte 31. 

tötvar adj, todblasa 150. 

diu tötviendinne todfeindin, mine tötviendinne 69. 

diu tötwunde todeswunde» der tötwunden enpfinden 47. 

ich touo bin angemessen^ tauge , helfe» ». X. zu z, 2088. waz 
touc disiu drö, min arbeit, ditz schelten 188. 221. 225. dö 
daz niht langer entohte 143. waz töhte diu wsehe 254. ob ich 
da wider möhte iuch ggren als ez töhte 275. waz töhte ob ich 
mich selben tröge 276. — waz touc mir min arbeit 261. waz ime 
sin arbeit töhte 48. 64. daz mir doch lützel tobte 36. nü ge- 
dähter waz im töhte 51. waz im wäfen töhte 188. — dö tete si als 
ir tobte 267. daz, Sjie got, der gewalt iemen töhte 28. ein rede 
diu im wol tobte 39. als ez eime tiere tobte 147. als ez dem 
dienste tüge 290. ez entohte deheime zagen dör minen herren hat 
erslagen 84: — daz vür die kolben töhte gegen sie hülfe 246. — 
waz touc er nu ze riterschaft 116. daz ir ze nemenne tobte 215. 
dem brunnen entoht ze herren niht ein zage 97. 

tougen adj, verborgen, ir ietwederm was tougen, daz in 
kempfen solde ein man 255. 

daz tougen geheimnias. si truoc mit ir swaz st tougens 
weste 74. 

tougen (st. tougene) adv. heimlich, die sin herze tougen 
aallen ziten an sach 194. si senten sich vil tougen in ir sinne 
nach redelicher minne 239. < 

ich trage 1) ohne object. ein pfert daz vil harte sanfte 
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truoc 132. — 2) mit accus, trage y habe bei mir , führe, a) körper- 
liches, s! tragent in yür iuch hin üf der bare 54. er sach zno im 
gebäret tragen den wirt 57. dö man in in daz palas tmoc 59» 
wurder zuo ime getragen 58. ir t6ten truogen st hin ze münster, 
ze grabe 60, 2. er brähte ein tier üf im getragen 127. die er in 
sime herzen truoc 239. daz ors traoc in dan, truoc in vür 189^ 
2. het in daz ors niht vür getragen 188. den gurren die si truogen 
hin 18$. er treit den schilt vor im 261. er truoc driu sper 260» 
— si truoc trug auf guoter gächspise gnuoc 54. wser im ein trinken 
noch getragen 98. — si truoc sin herze bi ir 203. er truoc 
die hiute veile 128. er treit den lip swäre 110. — er 
treit, ich truoc die kröne 107. 161. daz er der eren kröne 
dö truoc und noch sin name treit 9, 2. des truogens ouch die 
kröne riterlicher ören 254. ich truoc cleider 137. er treit ein 
vingerlin 114, 2. daz tu den slüzzel selbe treist 206. er truoc ein 
kolben, einen bogen, eine stange, die ruote 27. 125, 188. 189. die 
kolben die si truogen 245. — führe, der stic truoc in üz der wilde 19. 
truoc in her ze mir 216. der wec truoc in 207. 214. diu vart truoc 
si zuo dem brunnen 217. ir get swar iuch iuwer wille treit 153» 
diu geschiht truoc in an siner vrouwen lant 149. welch Wunders 
geschiht mich da. her hat getragen 188. daz swert daz den slac 
truoc den ich hiute uf iuch sluoc 274. — b) unkörperliches, ich 
trage, er truoc kumber 284. 294. ir tragt swsBren tac und übele 
ztt 72. si treit angest unde leit 184. daz ir iuwer leit rehte und 
redeliche tragt 74. ietweder truoc des andern liep unde leit 106. 
er treit die schände der er yil gerne enbare 171. ob er den 
willen trüege daz er in gerne slüege 269. — er truoc die bete 
harte ringe 145. vgl, Ben, zu z! 3820. — daz wir dienesthaffcen 
muot ein ander müezen tragen 273 [zuo ein. ed. I, vgl, L, zu s. 
7469, Paul I. 397.] daz ir vil dienesthaften muot tragt iwerme 
gaste 179. er truoc siner viendinne minne 61. 65. [65. ?Mtte ed, 
I ze siner v. s, Paul I, 365.] st truoo im den willen, daz 133. er 
truoc im Unwillen 183. — si truo6 mit ir swaz si iougens weste 
74. — ich trage an. er truoc an seltsieniu cleit 27. v^. ich ge- 
trage. 

der traben (trahan) thräne, diu trehene vielen in von den 
ougen 229. vgl, die lesarien zu z. 6226. 

diu trdbkheit faulheit. si heten sich släfen geleit mö durch 
geselleschaft danne durch deheine träkheit 12. si enhät daz niht 
verlorn durch höchvart noch durch träkheit 223. 

der trehten (truhtin oder truhtin) h^^, vomUgl gott,geruochetB 
unser trehten: vehten 179. 188. 
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284 trtbe tröst 

ich tribe treibe, nöthige zum weiter gehen, ich tribe den 
lewen niht von mir 197. si treip ein wäre 185. si triben alle 
dri dan wider üf ten einen man swaz diu ors mohtengeyarn 198. 
si körnen dar getriben angejagt, die p/erde antreibend 260. d& 
treip in diu liebe derzno 89. — metaphor, daz sl dazalsö lange 
treip 133. ichtribez kurz ode lanc 284. 

ich tr i f f e treffe, er entraf den lewen noch den man 189. 

ich trinke, er trank dS> zuo eines wazzers 127. 

daz trinken der irunk, bes. der trunk der nach dem essen 
gereicht wurde (vgl. Ben, zu z. 2463.) wserim ein trinken noch ge- 
tragen 98. — auch ein bestimmtes mass, s. H, zs, VI, 261. 

ich trite trete, s! trat vil gähes hinder sich 293. dö si 
zesamne träten den kämpf anfingen 261. s. JJ. zu Er, 9138. 

ich t r i u g e triege, dö trouc mich min wän 34 \ed, I be- 
treue] — conj, ob du mich gerne triegest 79. michn triege 
danne min wän 102. mich entriege min sin 145. ob ich mich sel- 
ben trüge 276. — er künde äne schalkheit triegen 88. 

diu triuwe, triwe treue, ir wlpllohe triuwe 67. was 
riters triuwe wsere 122. durch triuwe 121. von grözer riuwe und 
durch ir reine triuwe 130. sin groziu triuwe sines stsaten muotes 
123. an swen got hat geleit triuwe und andern guoten sin 96. 
sin herze wart bevangen mit senlicher triuwe 119. iu ist triuwe 
unmsBre 122. die triuwe .und 6re minnent 122. so liep im triuwe 
unde ere ist 123. daz rehtiu triuwe nähen gät 152. ob ich de- 
heine triuwe hän 165. einem an die triuwe sprechen 123. gien- 
gez mir an die triuwe niht 184. daz nimmer ein vol vrumer man 
äne triuwe werden treulos werdeh kan 122. — plur, daz si ir 
grözen triuwen wider si s6 s§re engalt 82. dem er triwen ver- 
jaehe 120. mir mac wol geschehn von minen triuwen arbeit 80. 
er muoz mich mit triuwen ergetzen miner riuwen 84. mit ir triu- 
wen si gehiez 206. ich bin gemer vil durch mine triuwe ver- 
triben danne mit untriuwen bRben 81. durch alle triuwe 82. 

triuwelös adj, treulos, r£ter, ir sit triuwelös 35. mein- 
eide und triuwelös beide 123. daz st iuch haben vür einen triuwe- 
lösen man 123. 

diu triwe s. triuwe..^ 

der tröst 1) das vertrauen, dass eine drohende gefahr glück- 
lich vorüber gehen werde, aller min tröst ist hin 178. er hete 
grözen tröst ze den zwein 193. der tröst was in benomen 199. der 
an dem ir tröst lac 211. — 2) dasjenige was ein solches vertrauen 
einßösst, diu rede ist äne tröst darauf ist nicht zu hoffen 234. der 
mir ze tröste da wesre der beste 171. einem ze tröste komen 177. 
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248. got sante in mir ze tröste 216. ob in ßln vronwe niene löste 
mit ir selber tröste 283. s! wart, was des tröstes vrö 180. 131. 
daz er in ze tröste ir gespiln erlöste 199. s! bäten got umbe ir 
herm unde umbe ir tröst 251. si hat iuch ze tröste erkom 
223. 

ich trcßBte prät. tröste. 1) ich trceste in ßösae ihm muth 
und hoffnung ein, der si da tröste 186. si trÖst in 61. dö tröster 
in 173. alsas tröstens minen muot 38. daz si in entröste noch en- 
riet 123. ich wil iuch trodsten wol 164. er wold, in getroestet hän 
125. — einen troesten eines d. es ihm zusichern* eines dinges ich 
dich troeste 14. bezzer msere danne er getroestet wsere 241. vgL 
Ben, zu z, 6586. — ich entroest iuch niht dar an 86. — 2) ich 
troeste mich eines d. setze meine hoffnung darauf, die zwön der 
ich mich tröste 158. si tröste sich des daz er si gar erlöste 253. 
nü weiz ich doch ein dinc wol des ich mich wol troesten 
sol 68. 

der troum träum, troum, wie wunderlich du bist 135. min 
troum hat mir gegebn ein vil harte richez lehn, hete mich ge- 
machet zeime riehen herren, hat mir min reht benomen 134. 135. 
136. mich hat gelöret min troum 136. hä»t mir min troum niht 
missesagt 134. in mtme troume truoc ich cleider, stuont mir wol 
rieh gewant 137, 2. als mir in mime troume schein 135. — plur. 
swer sich an troume köret 135. 

mir troumet träumt, troume iu danne iht swäre 39. so 
mir nü troumte 135. mir hä>t getroumet michel tugent 134. alss 
im getroumet W8erel36. ist mir getroumet min lebn 136. vgl, 
Ben. zu z. 3517. 

trüebe trähe. diu ougen trüebe unde naz 231. diu naht 
trüebe unde swär 270. 

diu trüebe des luftes 32. 

ich trüebe 1) neutr. im truobetn diu ougen 115. — 2) 
act. nochn trüebent den brunnen die winde 30. diu naht trüebet 
diu herze 270. daz truobte si in ir sinnen 267. 

diu trügevreude geheuchelte freude 167. 

der truhsseze truchsess. vgl, mhd. wb. II b, 341. ich bin 
truhßSBze hie ze hüs 175. 155- 195. 197. 198. 200, 2. dö der truh- 
sseze getete siner vrouwen rede 95. eines ze truhssezen geruochen 
101. si bat ir truhssezen 95. 217. 

ich trüre (trüröm) traure, er beginnet truren unde clagen 
110. 
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trüreo adj. traurig, s! wurden trürec als § 183. er schiei 
trüreo von dannen 206. 

trdreoltcbeadv. si sprach trürecliohe 89. 

daz trüren. daz trüren behapte den strit 167. beide trüren 
unde baz rümten gäbes daz vaz 273. 

der, diu trütgeselle. geliebter freund, freundin. anrede 
der kOnigin an ihren todten gemahl 62. an Luneie 86. 87. [ed, I 
bat 62 trüt geselle.] 

ich tru^ e, prät, triuwete, triute nach B, vgl, L. zu z, 415, 
JI. zu Er. 2498. 1) traue auf etwas, mit infin. ohne ,zu\ lehn 
trüwe iun 11p niht bewam 63. icbn triut \ed. I trüwe «. Paul I, 
367] ir nimmer benemen ir leit 69. icb trüwe wol gesigen 160. 
so trüwe icb barte wol genesn 236. sone triut icb micb nibt 
erwern 25. er entriut nim§ gnesen 46. niemen triute genesn 
284. — 2) einem eines d. traue es ihm zu. oucb entrüw icbs nie- 
men wan den zwein 156. 

tu du. daz tu 206. s. du. 

diu tugent vortreffliches Jeder art. vgl. Ben. zu z. 340. 
mhd. wh. III, 55. mir bat getroumet micbel tugent: ich was 
scboene unde rieb, bövescb unde wis, und bän vil manegen berten 
pris ze riterscbefte bejagt 134. diu tugent und diu manbeit 155. 
bi ir jugent wonte güete und micbel tugent 238. hie vant icb 
gröze scboene und ganze tugent 22. si bat zubt und scboene, 
höbe geburt unde jugent, richeit unde kiusche tugent, güete und 
wise rede 237. 78. an swen got bftt geleit triuwe und andern 
guoten sin, volle tugent als an in 96. b&t er die burt und die 
jugent unde da zuo ander tugent 84. icb yinde kempfen da ze 
hüs der micb vor diner böchvart durch sin selbes tugent bewart 
210. der iu tugent von im seit 216. sit min vrouwe ir jugent, 
scboene, richeit, unde ir tugent wider iuch nibt geniezen kan 121 
[über die Stellung des possessive vgl. H. zu Er. 8239.] si kund im 
leben unde lip wol gelieben mit ir tugent 96. si sint §n alle 
tugent y«de« edlere menschliche gefühl ist ihnen fremd 234. — der 
lewe bete die tugeut und den sin 149. — si reiten von des sumers 
tugent 239. — plur. em adamas riterlicher tugende 125. — 

tump adj. unverständig, ir vil tumber man 187. tumbe ge- 
danke verdenken 63. tumbe rede 280. -— tumber danne ein 
kint 286. 

diu tumpheit unüberlegter einfaU. gedenkt ir keiner tump- 
heit 64. 

tumprsBze unüberlegt hitzig, er ist gnuoc tumprseze 195. 
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ich tu n (tuom), e o nj\ tuo. prät. tete {nur auf bete und 
gleiche e reimend), plur, täten; conj, teete« pari, getan. 

1) ohne ohject a) daz s! durch mich tuont unde länt 28. vgh 
Bech zu z. 510. sl tete sam diu w!p tuont 76, 2. BÖ teter sam 
die iören tuont 125, 2. ich hä.n eim tören glich getan 88. er 
tete als st im beschiet 88. dö tete si als ir tohte 267. si täten als 
er ie pflac der ie rehten muot gewan 269. also tuet ir 39. tuoiit 
alsus, und sit genesn 56. alsus heten si getan 263. s! bäten got 
als si von rehte täten 251. ^ dö tete sl als irwssre gäch 138. ^ 
b) mit adv, ich prise in swä er rehte tuet 99« ich wsen si rehte 
täten 95. diu so bescheidenllchen tete 106. diu gerne höveschlichen 
tete 218. abö gerne mac ein man übele tuen ^Isö wol 100. ichn 
hän niht baz widr iuch getan, danne 290. swer gerne vrümeo- 
lichen tuet 107. 119. 

2) mit TpersUnL accus, a) in hat unsaBleo getan aller stner s«elden 
wän 259. — b) sin manheit tetes entwichen 142. der döz tete die 
liute verzwivelen 285. er vuor swie in diu vafen tete 292. euch 
tsBt si got erkennen daz mir an min selbes Übe baz 70. [in diesen 

fallen verwenden wir ^lassen.' s, Ben» zu z. 1679.] — c) ich wirde, 
bin getan, der liebte tac wart getan daz ich die linden küme 
gesach 83. daz wercgadem was gestalt unde getan als armer liute 
gemach 228. si wseren harte wol getan 230. sine mohten niht baz 
getan sin noch gebären 287. üf sus getane rede 175. 

3) mit unpersönl. accus» a) da mauz ambet tete 60. dö sin 
bete, was getan 118. tuet ein dinc des ich bite 191. got si der 
sine gnäde tuo 271. tuet si gnäde wider mich 212. ob er durch 
in iht teste 287. si heten grözen mort getan 245* des entuon ich 
niht 98. ir dehein anders niht entuot 77. dien hänt wider iuch, 
wider iuwem hnlden, niht getan 17. 36. die disen rät täten 173. 
die rede die man hie tuet die tuot man niuwan durch guot 226, 
2. die rede die ir habent getan 272. daz er ir rede taste 95. si 
tete die reise gerne 289. er tete seihe riterschaft 143. disen segen 
tete si vür sich 221. tuot er einen stöz 126. daz twelen daz er 
tete 119. ir hat sd vil durch mich getan 165. er tete schiere 
den wanc 198. ein engel tsete einen wanc von himele durch si 
288. daz si niderhalp der knie deheiner siege tasten war 261. 
tuot diu werc 188. tuostü die wider köre 30. da nieman den 
widerslac tuot 98. — b) geriet ich irz 6, daz tet ich durch ir 
tre 154. dö tete ich daz ich mohte 36. si tete daz durch allez 
guot 74. so vreuter sich daz siz tete 106. der noch ie tete des 
alle vrouwen mochten 162. daz si daz willeclichen tete 206. der 
daz BÖ vlizecliohen tete 244. nü täten si ouch daz 94. d6 täten 
st daz er geböt 281. daz er ir ihtes baete wan daz si gerne taste 
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113. ich vreu mich, und habe daz hiute getSji 72. daz hän ich 
durch guot getan 81. daz hete ein riter getan 163. daz hete ein 
niftel getan 211. daz hän ich durch in getan 191. daz het er 
durch mich getan 282. daz hete euch s! getan 239. daz hete st 
lihte getan 269. daz heten si gerne getan 266 [nach ed, I daz 
wsere da gerne getan, vgl, les, zu z, 7277.] solden si in vinden daz 
heten si getan 56. swie ez doch deheiniu tuo 145. oberz willec- 
liehen tuet 78. ichn weiz war nmbe si ez tuont 98. daz erz gerne 
tffite 155. wan daz ichz durch triuwe tete 121. wand erz durch 
sinen willen tete 211. ez waz ze schiere getftn 22. ez hat ir ge- 
bot getan 69. daz tete des herzen gebot 94. er hä.t ez werende 
getan 83. ir habt ez gerne getan 102. durch rehthete siz nimmer 
getan 281. rät mir waz ich tuo 78. waz weit ir daz der töre tuo 
127. ichn weiz waz ich tuo, tuon sol 160. 89. ich sage iu waz si 
täten 261. ich betrahte waz mir ze tuonne wsere 37. si ahte waz 
si dar umbe tsete 210. waz hän ich getan 82. swaz der man eine 
tuet 87. swaz man da tete unde sprach 119. durch sinen willen 
tuon ich swaz ich mac unde sol 292. ich tuon vil gerne swes si 
gert 224. — mit folgen<fer conj, daz oder unde, als emphathüche 
Periphrase: daz si der zweier einez tuo, daz si ir rate her ze mir 
ode 69. daz ichz von unstsete tuo, daz ich 92. diu daz durch sin 
gebot tete daz si in nieman ennante 203. daz ich zuo dir gegangen 
bin, daz ist durch vrd^gen getan 230. daz siz durch got teste, und 
der jungern teilte mite 253. daz erz durch got tgete, unde ir 
swester hsete 268.. — in höflicher antwort: swaz ir gebietet daz 
tuon ich 138. swaz ir gebietent deist getan 18. ob du iht von 
mir geruochest daz ist allez getan 28. daz si getan 87. 100. 
138. 281. 

4) so wie sich in nicht wenigen unter 3) auf geführten Beispielen tuon 
aus dem vorher gehenden oder folgenden vollworte erklärt, so tritt 
es häußg gerade zu in die stelle und in die construction eines vor^ 
hergehenden voUwortes, ir hülfet mir von sorgen also tuon ich iu 
morgen 162. du enschadest niemen m§ dä> mite da^me du dir sel- 
bem tuest 14. ezn betwanc . . und entuot euch lihte nimer m§ 
22. dem vlizze sich des niht m§re danne si da tuet 40. ez ge- 
habte sich ze grözei' not nie man baz danne ir tuet 52. si gerten 
sins tödes alsam der wolf der schäfe tuot 59. si het im einen 
muot gegeben als si manegem tuot 61. stüende mir min guot als 
ez andern vrouwen tuot 92. im wissagte sin muot, als er mir 
selbem dicke tuot 119. ie ranc und noch tuot 162. hem Gl. minn 
ich, also tuot er mich 191. nü waz -ob disiu cleider sam tuont 
137. em überspreche sich, leider also tet ich mich 157. der umbe 
uns türre raten; als unser liebiu spile tete 195. ich muoz et aver 
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die not foestän als ich vil dicke h&n getan 98. [Übtr den versschluss 
8. Jff. ZU Er. 962.] daz er so wol gereite niht üf mohte gest&n sd 
er gerne hete getgji 137. daz er mich lieber welle hän danner 
mich noch hat getan 294. 

5) mit dativ der person und einem adj, si täte im anders also 
heiz 258 vgl Ben. zu z. 7050. 

6) mit daUv der person und einem adv, demer als am tete 177. 
swie leide ir mir habt getan 52. 84. 91. 93. ich prise in swä er 
rehte tuet 99. daz ich dar an derzungen unrehte tuo 40. si 
sach die suone diuir sanfte tete 295. mir tuot w§, daz ich 109. 
nü tuot mir daz senen w^, diu schäme der armuot, schemelichiu 
schände 151. 232. 133. im tete der kumber an dem wibe w§ 58. 
der zwivel, diu schäme, daz scheiden, daz weter tete im we 146. 
229. 239. 293. diu dxo tet in we 182. ez tete im an dem libe we 
103. daz scheiden tete ir herzen we 115. im tete we daz er den 
lewen wunden sach 201. diso sorgen beide täten ime geliche w§ 
65. — o?me dat. si sagent ez tuo wo 194. — ezn tuot dem 
biderben man niht wol, der sandem tdt sehen sol 254. da täten 
in diu werc wol 11. 

7) mit dativ der person und accusat, der sacke, diu ime ge- 
selleschaft tete 206. em tsete im danne Sicherheit 287. gebserde 
unde bete die man im durch beliben tete 145. d5 ich im min 
klage tete 179. er tet den stigen manegen segen 23. si tete n^ir 
den rät durch alle triuwe 82. der sühte tuen ich im vil guoten 
rät 131. die pfaffen täten in die e 96. — daz uns min vrouwe 
iht guotes tuo 194. daz gnot daz man im tuot 142. daz erm liep 
unde guot so wider sinen willen tuot 244. iuwer rät hat mir 
liebes vil getan 107. tuostü im sin reht gar 30. der dienest, 
den ir mir habt getan 290. diu gnäde dier mir habt getan 291. 
— ditz leit und dise schände tuot uns ein man 284. sine tuont 
dir bi mir dehein leit 28. ir habent mir lasterlichez leit getan 
35. het ich ir leides m§ getan 68. em tsete ir leides mgre 121. 
ir hat mir selch leit getan 92. swaz ir im leides habt getan 187. 
273. em tuot iu dehein ungemach 282. diu nöt die er iu tuot 
und noch ze tuonne willen hat 130, 2. der tac hat mir die nöt 
getan, der ich ie was erlän 272. daz ir mir niht gewalt tuot 
280. si täten mir michel unreht und gewalt 157. si taete iu anders 
gewalt 13. daz er ir lasters hat getan 121. der iu ditz laster hat 
getan 285. daz sm sehen daz si im tete 123. der uns disen grözen 
spot an miner vrouwen hat getan 175. im unere tuen 102. min 
unwiser muot, der mir vil dicke schaden tuot 32. — ir hat ez 
tinrerm man getan 17. ich hän mirz selbe getan 152. — werent 

37 
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iach, tuot er in iht 197. tuont si dir iht? si lobtens t»t ich in 
niht 27, 2. ichn habe iu selhes niht getan 15. in heten diu ros 
niht getan 261. swer mir niene tuot, der sol euch mich ze vri 
unde hän 27. ichn weiz waz ich dir tuen sol 79. tuo dem becke 
niht me 31. waz hat ir getan ir antlütze 70. swaz si ime joch 
hsBten getan 186.— daz erz ir ze liebe tuo 111. dd man ir ze ge- 
mache tete swaz man guotes mohte 215. 

* mit aüraction, daz ich iu sus gedanket hän des ir mir 
guotes hänt getSji 282. 

8) mit dativ der person. und accus, der sacke und einem adf, 
da mite teterz im kunt 148. der wirt tete im kunt alle sine swsBre 
168. ich hän in mtnes willen ein teil dar umbe kunt getdn 94. 
daz wart im anders kunt getan 147. — tuot im daz erkant daz 
ein lewe mit mir si 191. nü tuen ich disen herren kunt daz 
122. — tuo euch schin ob er noch riters muot habe 111. 

9) mit Präposition, der lewe wart in ein gadem get&n 246. 
ich sorge um min wip: diene weiz ich war ich tuo 110. — ich 
gewan nie ze tuonne mit deheinem man, den 271. tuot dermite 
weder minre noch mg wan daz iu rehte stb 281. — ir cleider 
wären von ir getan 192. — swie ich zuo mir selben habe 
getan 161. 

10) mit adverbial'präp ositionen, a) abe. er entuo sich 
des niht abe ern si der riterschaft bi 111, — b) &ne. er hat uns 
der sinne mit sime zouber äne getan 59. er h&t mich äne get&n 
alles des ich solde hän 169. — c) hin. ern teete sinen lewen hin 
197. — d) i n. si wären % yaste in getan 141. der leu enwerde 
in getäji 245. 246. vgl. ks. u. Z. zu z. 6712. Faul I, 359. — e) üf. 
wände si ein yenster ob im üf tete 62. er sümte in unlange ern 
teet im üf die porte 227. ein türlin, die porte wart üf geiÄn 51, 
55. ob ietweder porte wssre ledeclichen üf getäu 71. im wart 
daz tor üf getan 207. — f ) zuo. tuo zuo dinen munt 116. die 
porte wurden zuo getan 71. 

diu tür thür, yenster noch tür 51. loch noch tür 247. diu 
tür yert üz dem angen 126. er yerrigelte de tür 126. si yer- 
stuonden im die tür 56. durch eine schrunden an der tür 152. an 
die tür 128. gegen der tür 63. innerhalp der tür 55. yor der tür 
63. — des mundes tür 26. 

daz türlin thürlein 51. 

der turn ei dastumier, si w§iren yon eime tumeie komen 118. 

ich turniere. s, L, zu z, 6659. ez turnieret al min sin 
136. wir suln tumieren als e 109. turnieren yam 113. 116. 
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dastnrnieren. tamierens pflegen 117 vgl lea. zu s. 8048, 
JSr. sti Er. 8124. 

tüsent tausend, tüsent wtp 291. tüsent tüsent blicke 
tausendmal tausend 88, 2. 

tüsentstnnt tausendmal 206. 274. 290. 

tüsentyalt tausendfältig 291. 

ich twel (tnelju) bleibe, dö twelter yierzQhen naht 208. nn 
entweiter da niht mg 165. er twelte hie 141. nünetweltes niuwet 
mg 132. nune twelten bi niht lange da. 252. done twelt ein seile 
niuwet mg 248. si entweiten niht mgre, si begunden dar gd,hen 
274^ ans twelte er ze walde 128. — vgl. ich entwel. 

daz tweln, twelen bleiben, min tweln enkomet mir niht 
wol 181. daz twelen wsar ze lanc daz er von einem wibe tete 
119. dö was sin twelen nnlanc unz er üf den stein göz 45. 

twerch {st. dwerch) zwerch, nicht in grader richtung. st 
mOhten wol erschricken von ir twerhen blicken 224. 

twerhes adv. si sach mich twerhes an 115. 

ich twinge (duinku, duingu) zwinge. 'Minne twinget alle 
künege noch lihter danne ein kint 66. alss ein swarz weter twanc 
(». Ben, u, L, zu z. 640) 33. entwunge mich niht der eit 294. — . 
dd twanc in des tödes leit, daz er kgrte 48. — in twanc des ir 
meisterschafi; 65. des in diu liebe twanc 113. nfi twanc in des 
sin ahte 148. — welch nöt mich twanc ö f ir herren tot 69. in 
twanc diu minnende nöt üf disen gäben gedanc 284. — der tot 
begunde einen gräven mit gewalte twingen ze nötigen dingen 
208. iwer herze twinget die zungen derzuo 40. 

übel adj. bist übel ode gnot 27. lät genesn, übeliu diet, 
dise magt 193. der übele tiuyel 176. weder wider mich sin muot 
wsere übel ode guot 27. man macs üz übelem muote wol bekören 
ze guote, unde niht von guote bringen ze übelem muote 77. ich 
waene ir swseren tac unde übele zit hinne tragt 72. — daz ir im 
niemer me getuot enweder übel noch gnot 187. übel geschehe 
in 40. 

übele a (2 1?. ich hän si übele läzen 82. ir nsemet übele 
einen man 87. also gerne mac ein man übele tuen also wol 100. 
ir yerv&hetz übel ode wol 75. so ist mir übele geschehn 138. 

über adv, 1) ich bin, wirdeüber eines d. bin, werde es Über' 
hoben, daz ichs über si 17. daz si der lantwer über werden müe- 
zen 87. ichn wart nie des über ichn müese koufen daz kom 110. 
— 2) mir wirt über ich habe über, daz in der tage zno ir yart 
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weder gebraet noch über wart 252. — 8) nimt s! mir dar über 
iht 212. 

über präpoa, mit accus, k, wagerechie ruMung hezetch- 
fiend. 1) von einem ende zum andern, a) in heziehung auf räum, st 
gäibte über jenez velt 120. si sähen in über velt gäiien 281. er 
lief über gevilde 124. ich reit über daz wazzer die höhen brüke 
139. daz scHoenest ors daz man vant Übr al daz lant 141. die 
besten über min lant in meinem ganzen lande 94. der lewe eiht 
über den rüke sinen herren an 197. er stach in enbor über den 
satel hin 199. über kurzet'mile dit drei meilen von hier 29, 8, Ben, zu 
554. si bestreich in allenthalben über houpt und über vüeze von köpf 
bis zu fu88 133, 2. — über al votn ersten bis zum letzten, keinen aus- 
genommen, daz hiez er über al sagen 42. daz gesinde hnop grözen 
schal ze beden porten über al jeder von ihnen 54. iwer gesellen 
über al alle 120. dirre hof überal 175. daz si über al aUs bluoten 
185. si vergäzen über al aUe des werkes in den henden 229. — b) 
in beziehung auf die als räum angeschaute zeit über sehs, sehste- 
halbe wochen 213. 222. — 2) über das jenseitige ende hinaus, a) in 
beziehung auf räum* ein wec über des palases breite 236. — b) 
in beziehung auf zeit, d6 wart niht über lanc ein türlin üf getan 
51. «— B. senkrechte richtung bezeichnend, sowohl eigentlich als büd' 
lieh, 1) dem unten entgegen gesetzt, dö körte si über in 129. — 
über die schilte gienc diu not 46. disiu zuht unt dirre gerich gienge 
billicher über mich 70. lieze er den gerich über min imschuldigen 
kint 170. über den gienc der gerich 247. iwer haz ist gegangen 
über iuwern gwissen dienstman 273. diu ist vrouwe über ditz 
lant 139. gebietet über mich 138. rihtet über mich 91. daz ich ir 
über mich selben rihte 161. wolder daz rihten über mich 170. 
erbarmet er sich über si 182. uns ist ein gebot gegebn über guot 
und über lebn bei Verlust des Vermögens und des lebe^is geboten 
226. — 2) dem was schon hoch ist als höheres entgegen gesetzt, er 
wart über state geret 167. er gap über den eit gisel unde Sicher- 
heit 234. — * vor mehreren Substantiven wiederholt, über houpt 
und über vüeze 133. 226. 

überec adj. mehr als genug, daz ime da überiges schein 
148. ez ergie lützel überiger rede 231. 

ich (übergange) übergän übertrete, ir gebot undir bete diu 
heter übergangen 119. 

der'übergelt sa^^t/n^ welche den betrag der schuld übersteigt, 
si heten bräht ir übergelt 262. 

ich Überguide gebe durch übergelegtes gold einen höheren 
werth, [nach H, zu jßr, 10133 ist das wort von übergelten {vgl. 
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den vorigen ort.) ab zu leiten, und diese ansieht findet sich schon 
in Ben. Wig. «. 728.] hie mite s6 übergulterz gar 23. vgl. Ben, 
2U z. 360. 

ich überhoere beachte nicht was zu hören ist, er überhörte 
swaz man da. sprach 119. 

die Überkraft Übermacht, übermenge, sl bestuont in mit 
Überkraft 65. alles des diu Überkraft des man zem libe 
gerte 97. 

ich überkume überwinde, ichn künde in nie des über- 
komen daz er hie langer wolde wesn 220. wir suln nnser swaere 
mit im überkomen 179. wie bin ich überkomen 173. vgl. Ben, 
zu z. 4590. 

ich Überlade lege eine zu grosse last auf. si hete über- 
laden gröz emest unde zorn 46. swie ime sine sinne von der 
craft der minne vil s§re wseren überladen 64. ez hete der schänden 
last sinen rüke überladen 103. min herze ist leides überladen 
272. 

ich überlebe lebe länger, solte mich der überlebn 242. 

der übermuot hochfahrende Sinnesart, diu not die er iu 
tuot durch sinen übermuot 130. sl versagte ir swester ir erbe- 
teil niuwan durch ir übermuot 279. 

ich überrite überziehe mit einer überlegenen kriegsschar. si 
wären also gar Überriten 141. 

ich übersihe beachte nicht was zu sehen ist. si übersiht swaz 
mir leides geschiht 156. er übersach swaz man da. tete 119. 

ich überspriche mich freche unüberlegt, em überspreche 
sich 157. 

ich überstrite besiege, der ir kempfen überstrite 213. 

ich übertrage schütze vor etwas, der mich lasters über- 
tmoc 286. sin stein übertruoc in des daz im niht arges geschach 
60. nieman ist der mich übertrage mime werde der lip be- 
nomen 158. 

ich überwinde besiege. 1) mit accus at. Qr überwindet 
in 258. überwant in 217. 242. wen er hat überwunden 259. mir 
ist lieber daz mich min geselle habe überwunden danne erslagen 
278. sl wären überwunden 202. — daz ir alle iuwer not schiere 
tiberwunden hat 130 [vgl les. zu z. 3412, Paul I. 302.] si über- 
want ir n6t 145. er het sine not überwunden 139. ichn überwinde 
niht daz laster unt tie schände 205. daz er niht überwunde den 
Spot 64. sol ich min arbeit iemer überwinden 215. ich hete über- 
wunden mine sorgen, i^ine swsere 162. 221. — ir überwindet mit 
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im alle iawer not, disen schaden nnd ditz leit 218. 285. — 2) 
mit accus, der person und gen it. der sacke ^ einen zu etwas ver- 
mögen, sine künde si deheines guotes mit nihte überwinden 81. sl 
habent si des überwunden, daz s! 156. 

ich überzal zahle mehr als ich schuldig hin, ir habt Taste 
überÄ,lt 291. 

ich üebe (uopu) halte in stätem gehrauche, si üebet manliche 
tat 116. der tac üebet manheit unde wäfen 270. 

Mpräp. l) mit dat der frage *wo' antwortend, sich ge- 
samente Üf der erde «. m. 10. 19. 33. 45. 55. 61. 104. 114. 159. 
177, 2. 189. 193. 198. 199. 207. 217. 222. 223. 224, 2. 268. er 
brähte ein tier üf im getragen 127. — mit accus, der frage 
'wohin* antwortend, a) in eigentlichen ausdrücken, a) in heziehung 
auf räum, er leit sich släfen üf den sal u. m. 12. 18. 31. 32. 44. 
45. 46. 103. 115. 127. 177. 202. 207. 220. 223. 226. 229. 259. 262. 
275. 291. — ob ich üf ros ie gesaz Je ein ross hesUegen hatte 36. si 
saz üf ir pferit 137. er vnort in dan üf daz hüs an guot gemach 
166. er jagte nach üf die vart 174. er jagte üf sines herren vart 
281. üf ten wec dar wise ich iuch 217. si wiste mich üf die vart 
293. si sähen alle üf in 142. er het in üf die brüst erkom 188. 
er kgrte üf in 189. er reit Üf in 189. 199. si triben Üf in 198. 
er limte vaste sin sper vor üf sine brüst her 198. si sluogen diu 
sper üf die brüst her 259. er bot sich üf ir vuoz 91. gnadet im 
üf sinen vuoz 180. si viel üf sinen vuoz 295. — ß) in heziehung 
auf zeit, sorgen üf den tac morgen 167. 271. unz üf den tac 203. 
— b) in hildlichen ausdrücken, er ahte üf wäfen 12. ich enahte 
niht üf min lehn 34. ern ahte niuwan üf sin selbes Üp 124. 
der üf mich kein ahte enhät, gewan 293. 294. er vleiz sich üf ir 
willen 11. gedähte üf des andern ungre, schaden 102. 272. * in 
twanc üf disen g»hen gedanc, üf ir herren töt 284. 69. si entlihen 
üz ir varende guot üf einen seltsgenen muot 263. gereit üf des 
anderen schaden 46. si bereite sich nach im üf die sträze 217. ich 
bin üf BUS getane rede komen 175. üf gnäde her komen 171. ich 
hän iuch üf gnäde gesuochet 221. ez geschach üf den wän 244. 
üf den lip gevangen 72. 152. üf den Up .riten 166. er het üf sin 
zil gesläfen 41. er brähte si üf daz zil 202. üf guotes miete den 
lip veile bieten 182. ez st§t üf iuwer gebot guot unde lip 279. 
er buozte sin schulde unz üf ir hulde 144. ir ist üf mich zom 89. 
die schulde legent si üf mich 154. swaz^ man hie üf si clagt 198 
[ed. I über s. Pauli 386,] swer üf den andern clage 212. ern moht 
die schulde üf niemen anders gesagen 124. er hat üf mich geseit 
eine schult 154. ob si niht groz herzeleit üf in ze spreche nne h&t 
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204. iclin vüer in üf deheinen strit [ed, I durch deh. str. s. lea, zu 
6705, Paul I, 392] 245. ich wil tif dich verkiesen 267. Heter ge- 
nomen üf sinen eit ze sagenne die wärheit 266. 

M^ Ml^ adfserhialpräp, auf, 1) mit voüw. er het den 
heim üf gebunden 186. der tac gät üf 181. 32. diu wölken be- 
gunden von vier enden üf gän 33. der haft, der daz tor von 
nidere üf habte enbor 49. ich het üf geleit 53. die vinger wurden 
üf geleit 288. dö er sich üf gerihte 134. rihte sich üf 150. s6 si 
üf gesach 57. 195. dö ich üfgesaz 35. er sazüf 45. 139. si sluogen 
Üf ir gezelt 118. si sprangen üf 42. 137. 265. üf stäji 27. 81. 90. 
195. 292. 295. Üf geslän 137. üf tuen 51. 55. 62. 71. 207. 227. sin 
rüke was im üf gezogen 26. — 2) mit da« und dar. da im vil 
michel gemach üffe geschehen was 219. dar üf gienc er 236. er 
envant dar üffe wip noch man 236. diu boeste stat dar üf ie hüs 
wart gesät 285. 
• üffe 219. 236. 8. üf. 

üfme 177 == üf deme. vgl Z. zu z. 4695. 

Jim präp OS. abgekürztes umbe 107. 110. 127. 178. 192. 230. 
8, umbe. 

umbe, um b vgl. L, zu »: 27hi. präp. diese präpos. steht 
so woM einzeln^ als mit angeschleiftem den (umben 53. 77), auch 
wird sie öfters zu um abgekürzt, s. um. sie wird immer mit dem 
accusat, verbunden. — 1) Die eigentliche bedeutung des Wortes 
umbe scheint von dem begriffe des kreislaufes auszugehen, und aus 
ihr entwickelt sich zunächst das verhiätniss des wechseis \ beide be~ 
deutungen werden auf mancherlei weise bildlich angewandt, a) um 
im kreise, ich gesach umbe mich 33. ir seht si umbe iuch gdn 
64. 72. umbe sich slahen 56. er lief umb sin ros unde umb in 
149, 2. er sach si umbe den künec sitzen 171. — in beziehung 
auf zeit, um mitten tac 178. 192. umbe mitten tac 180. 190. umbe 
den mitten tac 179. umb einen mitten tac 126. 129. — b) um, 
Wechsel, tauseh, preis anzeigend, si wechselten arbeit umb §re 264. 
iu stSt ditz dinc ze wette niuwan umbe daz lehn 54. si vehtent 
umbe den lip 80. den gsßbe ich iu ze löne um mins gesellen 
kröne 107. ich wil niemer minen lip gewägen umbe dehein 
wip 243. ze wägen ein als vordem lip umb ein alsus armez 
wip 164. daz wir iu iuwer öre müezen nemen untten lip umb ein 
BÖ ungetriuwez wip 196. möht ich umben tot min lehn äne 
houbetsünde gegebn 77. ich gerite nimmer desto dr&ter umb ein 
hfij: 174. dane hat sich der böte niht versümet umb ein här 223. 
also gröz als umb ein här 266. — hierher gehören auch wohl die 
ausdrücke er wolde sich erstechen umbe mich 152. em darf nie- 
man gesagen danc umb sines rosses gemach 244. ich bin iu doch niht 



Digitized by LjOOQ IC 



296 a m b e 

gehaz, und sage iu mSre, ambe waz 52. — 2) in bü^ichen aus- 
drücken wird umbe dem ohjecte ^orgeseixt, um das die gedankenf 
die reden u, dergl, kreisen, a) ahtet selbe umb de tizvart 227, daz siz 
ze rede brsehte umbe sine swsare 206. ich wil geswigen umb ein 
kint 214. ezn ist niht wunder umb einen ssBÜgen man, ob 108. 
den wirt wundert umb ir vart 215. si dir kunt umb seihe wäge 
iht 29. in ist niht m§re witze kunt niuwan diu eine umbe den 
munt 126. ir ist umb sin geverte kunt 1S8. ob im iht kunt wsere 
umb in 219. diu bete enist niht umbe mich 222. yil tiure si got 
bäten umbe ir herren und umbe ir tröst 251, 2. jl hete gewor^ 
ben umb in 145. dazs umbe den würben 145. der umbe uns 
türre raten 194. ich sorge um min wip 110. si sorget umb ir ere 
unde umb ir lip 266, 2. 174. niemen habe seneden muot umb 
ein verlomez guot 140. ich liez da umb die vrouwen gröz clagen 
unde ouch umb sin nach jagen 163, 2. — b] so wie schon in den 
eben angeführten heispielen umbe häufig bezeichneif was die jetzige 
Sprache durch *«« betreff, in hinsieht auf ausdrücken würde, so ist 
dies noch mehr der fall in folgenden redensarten: ob ez umb in 
stät also rehte und also wol 84. sit ez s5 umbe iuch stät 154. 
umbe diez s5 st3 156. ich sag iu wie ez umb si stät 222. wie 
st^tz um disiu armwip 230. ez ist umb iuch also gewant 16. 
umben stein als5 gewant 53. ez \st mir sd umb in gewant 178. 
wie ez umbe in was gewant 127. ez ist um mich, umb iuch 
ergangen 127. 121. daz siz ie umb in getete, wand ich mich 
wol umb in versach, si hetes vrume und §re 157, 2. — nicht 
selten braucht die neuere spräche, statt umbe, das sich Jedoch in 
allen solchen fällen durch *was betrifft^ erklären lässt, eine andere 
Präposition, nü namer umbe si war sah sich nach ihr um 194. 
hab ich den lasterlichen spot verdienet iender umbe got bei 
gott 170. gedienen müez ich noch umb in daz er mich lieber welle 
hän 294. er hat verschuldet umbe mich wol, daz ich 175. § ich 
die grözen minne ze rehte umb iuch verschulden müge 290. sus 
het erz umb si alle bräht 104. vgl, Ben. zu z. 2652. 

* vor mehreren Substantiven wird die präposiUon wiederholt, 
umbe sin ros unde umb in 149. 163. 251 [nach ed, I. war hier die 
Wiederholung beseitigt, vgl, Ben, zu z, 6861.] 261. 

umbe adverbialpräp, — immer ungekürzt, — \)mitvoUw. 
umher, nö begunder umbe schon wen 194. dö neic ich umbe in 
elliu laut 282. im wart al umbe genigen 231. er suochte al umbe 
247. mit einem umbe gän mit ihm beschäftigt sein, an ihm zu 
thun haben 22. — 2) mit da, dar, war. a) da ist ez umbe so ge- 
want 131. da er niht umbe enweste 167. — b) ich hän in mines 
willen ein teil dar umbe kunt getan 94. dar umbe wuest«t er 
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mich 169. sl ahte in ir muote waz st dar umbe tsdte 210. wies 
dar umbe std 282. si begunden rede dar umbe h&n 266. ir wai 
lützel dar umbe kunt 289. — zusammen ^«s. drumbe. er bem<^ 
in drumbe sdre 13. ern g»be drumbe niht ein strö 61. der ir 
guotes drumbe jach 268. — c) war umbe spar ich den lip 152. 
vgl, 1 war. 

daz umbeyfthen umarmen» yriundes umbeyfthen 274. 

diu umbevart umherwanderung, alle sin umbeyart 136. 

un- diese pariikel hat, wenn sie vor eine Stammsilbe tritt 
der ein e beigefügt ist, nie den hauptton, den ihr die neuere spräche 
häufig giebt (unäre, nnstftte, unräite), wohl aber die hebung ohne 
folgende Senkung, vgl. Oerm, XVII, 116. 

unangestlichen adv. keine gefahr befürchtend, vreude 
ftn Ungemach unangestlichen hftn 34. 

unbarmecllchen ac^o. ohne erbarmen, der lewe lief in 
nnbarmecllchen an 200. 

u n b e d e r b e adj. unnütz, diu bete was unbederbe 266. 

unbek^ric adj, unveränderlich, ir yrouwe wsere unbekftri- 
ges muotes 81. s. les. zu 1997. 

unberftten adj. nickt gegen mangel geschützt, si wftren un- 
. berftten 228. 

unbescheiden adj. nicht wissend, was sich gebührt; unver- 
nünftig, s, £en, zu, z. 4961. er ist ein unbescheiden man 186. 
unberaihen, st sol mich niht Iftn als unbescheiden under wegn 69 
[ed, I unbescheidenliche, s, les. Ben, u, L. zu z, 1659, Paul I, 868.] 

unbe trogen adj, ir stt u&betrogen 215. 

unbewant adj, vergeblich, erfolglos, nü was daz yil unbe- 
want swaz man ime dft gerief 125. ez ist et yil unbewant ze dem 
tören des goldes vunt 161 [vil übele bewant nach ed, I, vgl. Paul 
I, 381.] 

unbillich unbiüich. ez ist unbillich 122. ein unbiUlche 
Sache biUich gemachen 68. 

unclägelich s, unklägelich. 

und «. unde. 

der undanc das gegentheü von *dank\ em sagtes ime danc 
noch undanc 201. 

undftre adv. nicht vorzüglich {mä der gewVhhUchen ironie). 
er wart undftre enpfangen 90. vgl, Ben, zu z. 2247, mhd, wb, 
1, 308. 

unde, und conj. — Diese partikel findet sich im Iwein ersU 
Uch als einzelnes wort, und lautet als solches vollständig unde, abge^ 
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kürzt und oder unt, s, nnt., zweitens erseheint sie mit ange- 
schleiftem er. — Was die hedeutungen des Wortes betrifft, so 
zerfallen diese in moei classen, die erste classe hegreift die aUer^ 
gewöhnlichste hedeutung, unser heutiges *und'i die zweite die minder 
häufigen anwendungen des Wortes, in so fern sie im Iwein vorkom- 
men, die stellen, in welchen die erste bedeutung statt ßndet^ stehen 
unter jeder einzelnen form, und es ist daher unde, ander, unt nadüiu- 
sehen; aber für die minder häußgen anwendungen des worjes sind 
die stellen^ ohne riicksicht auf die äussere form^ unter unde an- 



1) unde (und) verbindet so wohl sätze als satztheile sselde und 
6re 9. er neic ir unde enpfienc si 13. — 9. 10, 2. 11, 4. 12, 8. 13, 
6. 14, 3. 15, 5. 16, 2. 17, 4. 18, 6. 19, 6. 20, 6. 22, 6. 23, 7. 24, 7. 
25, 6. 26, 3. 27, 4. 28, 8. 29, 4. 30, 5. 31, 3. 32, 5. 33, 2. 34, 7. 
35, 7. 36, 3. 37, 4. 38, 2. 39, 3. 40, 4. 41, 5. 42, 4. 43, 4. 44, 6. 
45, 6. 46, 4. 47, 4. 48, 2. 49, 10. 50, '4. 51, 4. 52, 2. 53, 2. 54, 9. 
55, 3. 56, 2. 57, 4. 58, 6. 59, 5. 60, 3. 61, 3. 62, 6. 63, 3. 64, 2. 
65, 5. 66, 5. 67, 5. 68, 2. 69, 6. 70, 7. 71, 3. 72, 5. 73, 4. 74, 5. 
75, 6. 77, 2. 78, 5. 79, 5. 80, 3. 81, 8. 82, 5. 83, 4. 84, 6. 85, 5, 
86, 4. 87, 3. 88, 7. 89, 3. 90, 5. 91, 3. 92. 93. 94, 3. 95, 6. 96. 8. 
97, 6. 98. 99, 2. 100, 4. 101. 102, 3. 103, 2. 104, 5. 105, 6. 106, 6. 
107, 6. 108, 3. 109. 110, 5. 111, 5. 112, 7. 113, 2. 114, 4. 115, 2. 
116, 10. 117, 5. 118, 5. 119, 6. 120, 5. 121, 6. 122, 5. 123, 7. 124, 
5. 125, 8. 126, 3. 127, 7. 128, 9. 129, 6. 130, 5. 131, 3. 132, 5. 
133, 6. 134, 9. 136, 3. 137, 5. 138, 4. 139, 3. 140, 5. 141, 6. 142, 
5. 143, 7. 144, 7. 145, 6. 146, 5. 147, 5. 148, 11. 149, IL 150, 8. 
151, 5. 152, 5. 153, 2. 155, 4. 156, 6. 157, 5. 158, 2. 159, 4. 160, 

2. 161, 4. 162, 3. 163, 6. 164, 2. 165, 4. 166, 7. 167, 8. 168, 5. 
169, 6. 170, 6. 171, 5. 172. 173, 3. 174, 9. 175, 2. 176, 4. 177, 5. 
178, 3, 179, 2. 180, 3. 181, 11. 182, 7. 183, 3. 184, 7. 185, 5. 186, 

3. 187, 7. 188, 8. 189. 9. 190, 3. 191, 7. 192, 9. 193, 9. 194, 7, 
195, 10. 196, 2. 197, 2. 198, 9. 199, 7. 200, 6. 201, 3. 202, 3. 203, 
5. 204, 3. 205, 5. 206, 6. 207, 10. 208, 8. 209, 2. 210, 4. 
211, 5. 213, 6. 214, 6. 215, 4. 216, 5. 217, 3. 218, 4. 219, 6. 220, 

5. 221, 4. 222, 6. 223, 5. 224, 4. 225, 3. 226, 4. 227, 2. 228, 8. 
229, 2. 230, 2. 231, 6. 232, 6. 233, 7. 234, 5. 235, 7. 236, 4. 237, 
9. 238. 239, 5. 240, 5. 241, 3. 242, 5. 244, 4. 245, 5. 246, 3. 247, 

6. 248, 6. 249, 4. 250, 6. 251, 7. 252, 8. 253, 4. 254. 255, 
8. 256, 3. 257, 6. 258, 5. 259, 5. 260, 2. 261, 2. 262, 7. 26a, 4. 
264. 265, 6* 266, 5. 267, 4. 268, 3. 269, 4. 270, 6. 271, 4. 272, 3. 
273, 5. 274, 7. 275, 4. 276, 3. 277. 278, 5. 279, 3. 280, 5. 281, 6. 
282, 3. 283, 4. 284, 6. 285. 286, 3. 287, 2. 288, 5. 289, 4. 290, 4. 
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unde under 299 

291. 292, 6. 293, 4. 294, 4. 295. 296, 5. — über want unde want 
2. 6288 vgl. H. zu Er. 9254. 

2) unde wird oft, jedoch nicht nothwendig, Sätzen vorgesetzt, 
die eine bedingung enthalten, und fragweise ausgedrückt sind, so dass 
die verbindende bedeutung von unde sehr oft gänzlich verschwindet, 
vgl. Ben. zu z. 5827. und beten si min war genomen, sone 25. 
zwäre unde kumestü dar, so 29« ich weiz wol, und bistü niht ein 
zage, BÖ 30. und seez ich, ichn begüzze in 37. und wil der künec 
selbe varn, mir wirt 48. und yunden b!, dazk(Bme55. und wurde 
<le porte üf getan 55. und kdrte 74. und wsere 76. und möht ich 
77. und wsere 108. und beliber 113. und vorht er 121. und ist 
der suht also 131. und ob ich 154. und möht ez 164. 165. und 
wsBrt 196. und sol ich 215. unde rite st 217. und betet ir 233. 
unde gesigte ab 284. vgl. les. zu z. 4282. 

3) unde, mit der verbindenden Wortfolge, hat causale bedeutung: 
da, in hinsieht darauf dass. da zuo und man irz verbot 138 [nach 
Bech zu 8482 abgesehen davon dass, vgl. auch H. zu JEr* 7028.] 

4) unde wird beschränkenden Sätzen so wohl als satetheilen die 
mit aber anfangen vorgesetzt, in der bedeutung des neuern 'wiewohT, 
schoene ujid aber kleine 80. und bat ab mich 75. s. Ben. zu 
z. 567. 

5) unde kann ein relativpronomen ersetzen, vgl. mhd. wb. III, 
185. den mae niemen al die vrist, und er in blözer haut ist, ge- 
sehen 58. [ed. I unz er u. w. vgl. L. zu 1206, Paul I, 366.] 

unden adv. unden zesamene gebunden 185. 

under ad r. 1) unter, das gegentheü von über, den brunnen 
ich dar under sach 82. untz viur was dar under geleit 198. dar 
under was härmin 288. — zusammen gezogen drunder. ein market 
stuont drunder 224. — 2) unter, zwischen, dar under lere ich iuch 
wol dabei 109. dar under muoser sich bewam 198. dar under ge- 
dahter 240. 

under, undr prc^p. 1) unter, dem *über' entgegen gesetzt, ?k) 
mit dat. daz holz underr rinden 53 \ed, I under der, s. L. zu z. 
1208.] under benken 56. 59. st ersuccHten daz bette nndr im 
56. "— b) mit acc. under vüeze der Schanden gevallen 66. undem 
arm sluoc er daz sper 188. [vgl. les. u. L. zu z. 1208, IT. zu Er. 
809.] er nam in underz kinnebein 198. daz legt er under in 207. 
er warf in under sich 247. — vgl. sunder. 

2) unter, zwischen, a) mit dat. o) zunsehen. er legt sich däfen 
under in 12. daz undr uns niemen wsere 13. sitzen in almitten 
under in 25. 232. under in sin 28. 54. 61. vermissent si min under 
in 64. under den ir het vunden eteswen 171. gnuoge worhten 
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300 nnder nnderbinde 

linder in 228. nnder den zwein 183. — under wegen au/ dsr 
reise, daz der garzün wtßte nnder wegen 88. st ist nnder weg^ 
Bkit minem vater belegn 223. einen nnder wegen Iftn, ei g ent- 
lieh, Vm auf der reise zurilek lassen, nicht mit bringen, den lewen 
het er nnder wegen Idn 252. dann bildlich, ihn gleiehgüUig 
seinem sehiehsale Oberlassen. din Minne sol mich niht l&n als nnbe- 
Bcheiden nnder wegn 69. ichn läze inch niht under wegn 161. 
mnoz ich et nnder wegen l&n 184. von dingen : sie gehen lassen, wie 
sie woUen, mOht ich beidin Iftzen nnder wegn, ode doch daz eine 
183. — nnder wilen von zeit tu zeit, er tuo under wilen sohin 
111. 229. 247. 280. -— ß) gemeinschaftliches , gegenseitiges bezeich- 
nend, einer so wie der andere, einer den andern, ir ietwederz nnder 
in Tleiz sich beide beflissen sich 11. si heten sich under in ze ban- 
den gevangen gegenseitig 12. ze künneschaft undr in zwein 39. din 
yriuntschafb undr uns beiden 44. do gelac daz snochen under in 
«16 h&rten aUe auf zu suchen 60. sl begunden ahten undr in zwein 
81. ein süenserinne under manne und under wibe 83, 2. wer hftt 
nnder uns zwein gevüeget diso minne 93. dazu vüeget sich niht 
nndr uns drin 94. s! wären undr in beiden des. willen ungeschei- 
den 101. ez was ie undr in zwein ein selleschaft äne haz 103. 106. 
107. st sint getriuwe under in beiden 106. der strit was lanc 
nnder uns zwein 115. 277. si wehselten beide der herzen under in 
zwein 116. diu eine von den drin was der zweier vrouwe under 
in die gebieierin der beiden andern 130. als ez euch undem liuten 
stät 146. den wären die zagele under in zesamene gevlohten 185. 
d6 riefens alle under in alle zusammen 197. die viere mohten undr 
in beiden wol gliche stn gescheiden Je zwei und zwei passien zu- 
sammen 239. d6 wonte under in zwein liebe bi leide beide freuten, 
beide betrübten sich 273. daz zeicten sl wol under in einer dem 
andern 273. waz under uns ist geschehn 276. waz under disen 
liuten diu minne möhte diuten 277. vgl, under in den zusammen-* 
«tf^ztin^en underküssen u, dergl, — b) mit accus, zwischen, s! viel 
enmitten under sl 13. 

*) vor mehreren subst, wiederholt, nnder manne und under 
wibe 83. 

nnder statt unde er 132. 241. 

under st, unde her. got under Gftwein 183. 

underr st, under der. 

ich nnderbinde schere durch, [das mhd, wb, l, 136 ver- 
gleicht nhd. eine ader unterbinden.] diu want diu ir herze undet- 
bant 258. 
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underkttsse nn6re 301 

ioh anderküsse* si tuiderkusten ougen, wangen, unde 
xnxmt 9%0 kÜ8$ten tieh gegentntig die äugen ti. w. 274. 

ieh andersage einem ein d. sage einem etwas im Wechsel- 
bespräche mit ihm. er kan mirz andersagen er weiss es mir zu sagen 
41. s! hete ir die wärheit ze rehte anderseit 76. s, Ben. zu z. 
862. 

ich ander setze untersetze, ein stein andersatzt mit zieren 
marmelinen tieren 30. 

ich nndersihe einem ein d. sorge dasernicht dazu komme, 
[doch vgl. Ben. zu z. 6245, Pech erklärt: treffe Vorkehrung.] ez ist 
in anders andersehen 230. 

ich andersiahe «cAdtt^e zwei dinge von einander ab. ein 
want hat haz nnde minne anderslagen 258. 

ich (anderstande) andersten neutrales vollw. stehe für eine 
gewisse zeit siüL s. Ben. zu 7356, auch das mhd. wb. II b. 585 
kennt nur diese stelle für das neutr. voUw. s! liezen ez anderst&n 
onz an den anderen tac 269. 

änderten adj. unterworfen, den wir d& sin nndertän 234. 

ich anderv&he halte etwas ab. ez wsere amb iuch er- 
gangen het ichz niht andervangen. ich andervienc ez 121, 2. dia 
vinster andervienc ir kämpf 269. 

ich ander winde mich mit gen. der person oder der sache, 
lasse mich mit Jemand ein, auf etwas ein, nehme mich an. daz sichs 
min vroawe anderwant, and g^p im lip nnde lant 159. slt na 
dia Minne and ir rät sich min anderwanden hat 69. der sich des 
rosses andervi;inde es hin nehme 102. st anderwant sich der reise 
289. sl anderwanden sich koafes trieben handel 263. 

n n d r st. ander. 

dia andre schände, laster nnde andre gewinnen 73. gedenken 
ti des andern andre 102 [ed. I dre. vgl. Paul I, 372.] einem an- 
dre tnon 102. wsere ein selch andre an eim biderben man ge- 
sehn der im vil manegia was geschehn 103. man sol iach d be- 
reiten maneger andren 230. taostü dan die wider kdre äne grdze 
din andre 30. der drste angewin geriet ze sinen andren 176. ir 
scheidet mit andren hin 230. 

ich andre {vo dem subst. andre) schmälere eines ehre, swen 
iawer zange andret 15. min hant hat mich gandret 276. dia Minne 
erweite hie einen wirt von dem st niemer wirt geswachet noch 
gandret 67. wnrde st mtn wip and verlür ich den lip s6 warde st 
gandret 250. swer sich an troame kdret det ist wol gandret 135. 
ich bin gandret ob ich rite, and geschendet ob ich bite 188. 6r 
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302 nnergangen ungenftde 

wsere gondret 71. der tac si gunSret 270. der tac, daz swert diu 
müezen gmi§ret sin 275. iwer zunge müez g^n^ret stn 40. 

unergangen nicht vollendet, sö wsBrez nnergangen 294. 
unerkant nicht erkannt, si wären da unerkant 274. 
unerslagen nicht erschlagen^ daz er so lange vor in uner- 
8 lagen werte 246. 

unerv^r e t ntcA^ aus der fassung gebracht, ein helt uner- 
vsBret 125. si wären unervsBret 174. 231. 9. Ben. zu 3250^ 
6288. 

un er vor ht 0^716 /urcA^. er was vil unervorht 101. den 
edeln riter unervorbt 246. 

nnerwunden. die wil si nnerwanden sint mcA^ so weit sind 
dasB sie erwindent 242. vgl. Ben. les. u. L. sti z. 6611, Pati/ 1, 305. 

diu ungehabe leidwesen. [gegensatz; sich wol gehaben.] von 
ir grdzen ungehabe wart da ein jsBmerlicher schal 60. ir ungehabe 
beeren unde sehen 61. diu yrouwe beleih mit ungehabe bi dem 
grabe 67. 

ungehiure adj. unfreundlich, ungeheuer, der ungehiure 29. 
eine ungehiure cr§atiure 45. daz weter wart als ungehiure 284. 

ungelich, unglich adj. ungleich, dem ist er nü vil un- 
gelich 129. diseme libe vil unglich 134. 136. unglich eime 
zagen 248. 

daz ungelücke unglück. min ungelücke 221. 

Ungemach adj. den gemach, die ruhe störend, daz weter 
wart also ungemach 33. daz ist mir ungemach 40. 42. 84. vgl. 
Br. 2271. 

daz, der ungemach dasjenige was die ruhe stört* vreude an 
ungemach hän 34. ir meinlich, michel ungemach 67. 149. daz 
smsBhliche ungemach 123. von manegerm ungemache 153. sin un- 
gemach beeren unde «eben 170. 267. mir geschibt ungemach von 
im 58. 120. 149. 202. grözeu ungemach liden 45. 222. si buozte 
ime daz ungemach 62. min ungemach wart gesenftet 35. si ver- 
kösleit unde ungemach, daz ir von iu geschach 121. ir ungemach 
erbarmete, muot in 235. 247. ich clage got min ungemach 77. 
ditz ungemach sol dir got verbieten 209. er tuet iu dehein un- 
gemach 282. nach ungemache streben 29. 

daz ungemüete hetrübntss. ir starkez, swserez ungemüete 
67. 206. 

diu ungenäde, ungnäde unruhe, noth. gröz ungnä4e da 
geschach 33. vgl. gnäde u. Ben. zu s. 646. 
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ungensedec ungewärlich 

ungensedec adj. ungnädig , liehlos, st ist im ungnsodeo 287. 
«wester, du bist mir ze ungnädiges mnotes 209. 

ungensadeclich ungnädig» iwer zorn ist ze ung. 15. 

nngensBdeclichen adv, ungensßdeclichen schiere 143. [s, 
X. zu z. 3760, JET. zu Er. 4725, ed, I wunderlichen schiere, vgl. 
Paul I, 377.] 

daz ungersete ermangelung dessen^ was vorräthig sein sollte. 
daz wiltprsete wart mit ungersete gegerwet bi dem viure 128. vgl. 
Ben. zu z. 3336. 

ung e reit adj, nicht zur hand. er ist mir ungereit 158. 
285. 

ungerne adv. nicht gerne. 47. 58. 135. 138. 187. 

ungesalzen adj. daz ungesalzen maz 148. 

ungescheiden adj. nicht unterschieden, si wären undr in 
beiden des willen ungescheiden 102. 

ungeschuoch adj. ohne schuhe, die herren riten unge- 
schuoch 185. 

unge spart a<2y. nicht vorenthalten, bereit, der wille was 
da ungespart von manne und von wibe 167. 

ungespottet adj. der niemens ungespottet liez 48. 

ungestriten adj. ohne gekämpft zu haben, er muose un- 
gestriten des siges jehen 233. 

ungesunt adj, krank, ich hän mich hie vunden des libes 
ungesunden 138. 

ungetan adj. hässlich. den ungetanen man 43. wer hat 
mich her gegebn so rehte ungetanen 136. 

ungetriuwe adj. ungetreu, ein ungetriuwer man 227. ein 
ungetriuwez wip 196. an einer ungetriuwen haut 123. 

daz ungevelle missgesehick. Gäwein wart sin ungevelle 
117. mit, n&ch grözem ungevelle 177. 278. 

daz ungeverte Üble, schlechte weise, wie einer, wie etwas 
vert. 1) in hinsieht auf den weg, den man nimmt, arbeit liden 
von ungeverte 19. — 2) in hinsieht auf dieart und weise, wie man 
sich benimmt, swenn er mirs an beherte mit selbem ungeverte 170. 
vgl, daz geverte u. L, zu z, 4493. 

ungevüege adj. übermässig gross, dem ungevüegen manne 
26. 189. 246. ungevüeger schal 175. ungevüegez schelten 101. 

diu ungevüege zufahrendes wesen, im ist min uilgevüege 
leit 41. 

ungewäfent adj. ohne schutzwaffen, daz er ungewäfent 
schein 188. 248. 

ungewärlich adj, nicht zu verhüten, ein dinc was unge- 
wärlich 56. 
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304 nngewegen anlange 

nngewegen adj. niht gellohe gewegen. vgl. B^n. tu s. 
6720. der strtt was ungewegn 246. 

der ungewin naehtheil. daz koBxne uns zungewixme 55. da» 
wsBre der ungewin 291. ich siufte, so ich yrö bin, mlnen kfinfte- 
gen ungewin 120. — hesond. der vertust des eieges, ouch geriet 
der Örste nngewin ze sinen nngrpn 176. 

nngewis a dj. unzuverlässig, dem angewissen manne dienfen 
146. 

ungewizzen adj, unverständig, mtn ongewizzen hant 275. 

diu ungewizzen heit Unverstand, min ungew. 41. siner 
nngew. entgelten 186. 

ungewon adj, nicht gewohnt, wir w&rens von [sd, I an] in 
ungewon 15. diu werlt ist des ungewon 117. des was ir llp so 
ungewon 214. 

ungezogen adj, ungezogen, l&t schelten ungezogeniu wtp 
188. 

unglich s. ungelich. 

diu ungnd.de s. ungenäde. 

un gnsBdec s, ungensBdec. 

unguot adj, bVse, diu unguote 210. 

daz Unheil unglück, heil unde unheil diu sint uns nü ge* 
schehn 140. hat iu ditz lehn geburt ode unheil gegebn 232. stt 
mir geviel daz unheil 278. 

unhoBne adj, nicht hoehfahrendf sanft und bescheiden, diu 
unhoBne 267. 

diu unhövescheit der feinem sitte zuwider laufendes be- 
tragen, von miner unh. 5 8. rohheit, an den er het begangen gröze 
nnhövescheit 184. 

diu unhulde übelwollen, yon ir unhulden 289. 

unklägelich adj\ nicht zu beklagen, daz sin tot uncläge- 
lieber wsere dan ob si ein yinger swsre 58. 

diu unkün de [nach den hss. unkunde, s, L, zu z, 7055.] das 
nicht wissen 258. 

unkunt adj. unhewusst, ein dinc ist iu unkunt 75* 116. 
277. 

unlanc adj. Hieht lang, dar n&ch was yi\ unlanc unz daz 
20. d6 was sin twelen unlanc unz daz er 45. diu ruowe wart tu 
unlanc unz daz 265. si biuten daz siechhüs vil unlange stunt 6 
daz 283. 

unlange adv, nicht lange, ouch half st unlange ir list 167. 
er sümte in unlange 227. dö si unlange s&zen 241. 
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unlasterlichen uns 305 

nnlasterlichen adv, die ehre nicht kränkend, er saz nn- 
lasterlichen 137. 

daz unlougen vgl. Lexer I, 1969. was stell nicht läugnen 
lässt, der rede ist unlougen 115. 

diti unmaht ohnmacht. si viel in unmaht 57. 

unmanec adj. nicht viel, ich pflac ir unmanegen'tac 135. 

diu nnmanheit unmannhaftes toesen. ez wäre ein unman- 
heit 82. 

unmsBre adJ. menschen und dinge an denen mir gar nichts 
liegt, die mich nicht werth dünken, dass ich mich um sie kümmere, 
von ihnen spreche, sind mir unmsere. ist im der gast unmsBre 105. 
der sol iu sin unrnsere 120. eine stat diu ir von rehte wsBre smsehe 
unde unmsBre 66. §re, triuwe, l!p, leben ist im unmsere 72. 122. 
169. 170. swar ir keret daz ist mir gar unmsBre 250. 227. 

diu unmäze verfehlen der richtigen masse. gen. plur» der 
unmäzen 275. 

unmä.zen adv. übermässig, die tage sint unmg,zen lanc 86. 
T" diu unminne das gegentheil von minne. ir beider unminne 
die zwischen beiden geherrscht hatte 296. scheidet er von hinnen 
mit seihen unminnen 173. 

unmüezekheit das beschäftigt sein, vor ander unmüezek- 
heit 252. 

unmügelich adj, unmöglich, daz ist unmügelich 155. 68. 
79. 104. 257. 

der unmuot tiefe beträbniss. in selbem unmuote 70. des wart 
in unmuote der lewe 150. vgl. Ben. zu z. 3950, Germ. XVII, 123^ 

diu unmuoze arbeit die keine müsse übrig lässt. ich. hän gröz 
unmuoze von anderen dingen 211. 215. daz hat im ein selch un- 
muoze benomen 99. ez was ir unmuoze yon kinde gewesen ie 
256. 

diu unnöt das gegentheil von not. des wser doch alles un- 
nöt 133. 

der u n r ä t mangel des nothwendigen. si liten grözen unrät 
an dem libe und an der wät 228. daz ir grözen unrät iemen 
vremder hete gesehn 229. 

daz unreht ungebür. si täten mir michel unreht unde gewalt 
157. — die ungerecJUe sache. min unreht 278. einem unrehtes 
jehen 279. 

unrehte adv. unrecht, einem unrehte tuen 40. 99. 

un s pro n. uns 1) dat. uns sol wol wesen u. m. 11. 13, 2. 
17. 22. man gap uns 23. 44. 55. 56, 2. 58. 60. 74. 93. under uns 

39 
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306 «ataelde «Btiteliekea 

94. M. 109. lUu IIS. Itt, 3. 140. ie& 174. 175. SL 17& 187. 
■ose, tw> 194, 2. tob m», ms geKkOit 290, 2. S&. » 
23S. US Wirt Tür geleit234. nas Itaet, gtt m 2S^ 2. dM er 
VM diewe 245^ 276. 277, 2. 280. 284. 286. 296. — mec der kies 
UM 23. 59. uns des wende 94. 159. 180. m leehcsi 194. vmbe 
uns 194 ims geselm 220. uns Iftn 234. w hitfet uns 235. uns 
danket 245. solt ir uns besttn245. uns kabenft 277. — y«m.ii]iser. 
kein, keiner 13. 14. unser ietwedefs 94. unser eime 187. 
sint dil 196. unser beider kst 267. 

diu unsslde m mgUtek. plmr, es ist vun den unsBlden min 
154. lek bin der ünselden kint 168 [in dim^rnfmiU penomißart 
$. L. u$ Im. 4449, H. m Er. 2402.] 

uns»l ee adj, un^äekkek, umeUg. ein unselee man 93. 150. 
ick unssliger man 22. unssliges wip 62. so uniBBlec »b ick 164. 
mit ten die unselee sint mnos ick sin unTi6 168. tou disen un- 
seligen risen 234 [a6er die hetmmng 9gL L. zu z, 6360.] das des 
ros unsaslec st 140. in kät onsslec getftn aller dner seiden wän 
259. — der unsseligeste bistO 150. 

diu unselekheit ^ onsadde. es ist nn unselekkeit 159. 

diu unschnlde, unseknlt um§ekitld. ir unsckulde 193. dö 
bdt ick min nnschnlde 86. ouch st6t unsckulde d& bl 83. durck 
iwer unsckulde 180. d mackte im unachult wider si 83 [ed, I: in 
unscknldec vgLL. u. ff. zu z. 2053, nüid. wb. 11 b 186, Faul 1,369«] 

unsckuldec adj. unUkuldig. diu unscbuldige magt 196. 
Aber mtn unscbuldigen kint 170. d& was ick unscbuldec an 37. 
70. er wart mit kämpfe unscbuldec 202. 

unsenfte adj, schwer^ lastend, disen unsenften tac 273. 

unser posseas. pron. unser, sg. mase. a) nom, unser 74. 
175. 179. 182. 188. 204. 214. 218. 267. 287. 298. b) gei. unsers 
105. c) dat. unserme 285. d) aec. unsem 195. 197. —fem. a) 
notn. unser 114. 191. 195. b) gen. unser 179. 234. c) aee. unser 
168. 194.232. — neutr. a) nom. unser 114. 232. h)acc. 
unser 282. 270. — pl. hi unseren tagen 11. ich ledige unser 
seilen 186. 

unsihtec adj. unsichtbar, ein unsihtiger geist 60 s. Ben. 
zu 1891. 

unsip pe adj. nicht blutsverwandt, ezn habe deheiniu grcezer 
kraft danne unsippiu selleschaft 106, vgl. H. zu Er. 5858. ein 
unsippiu magt 241. 

der unsite die Unfreundlichkeit^ grobheit. mit unsiten si zir 
sprach 80. al enpfiengen si mit unsiten 224. si verseit im mit un- 
siten 266. 

unsiteliohen adv. unfreundliehy grob, der lewe lief in vil 
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uiuiitelichen ergrimmt an 189. vgl, Ben. tu z. 4595, les. zu z. 
5052. 

ansprechende a dj. nicht sprechend, der lewe zeict im an- 
sprechenden gruoz mit gebserde and mit der stimme 147. 

diu anstate ungünstige läge, dazn irte unstate noch der < 
maot 104. 

ansteete nicht dauernd, sin gre sin anstsQte 172. 

diu an st est e mangel an beharrlichkeit. swer in uastsate giht 
' 77. daz ichz von unstsBte tuo 92. 

diu unstsdtekbeit Unbeständigkeit, ez mache ir anststek- 
heit 77. 

unstatlichen adv. ungesäumt, si maosen nnstatlichen von 
dem varte entwichen 142. 

unstetelichen adv. ungesäumt, sid manheit tetes unstete- 
lichen an einen ynrt entwichen 142. 

ant conj. und. diese ahkürzung von unde ist jetzt nur vor 
folgendem dental in einigen fällen in den text aufgenommen vgl. L. 
zu zz. 59, 2754, 4365; hiervon abweichendes hatte Ben. zu z. 3752 
vorgetragen, nnt dirre gerich 70. nnt tiu jagend 96. unt die 165 
s. K. zu Er. 7703. ant der mnot 205. ant tie schände 205. ant 
tia vreade min 206. unt tiu bein 245. ant tiu naht 274. nnt diu 
diet 277. unt taz guot 279. ant t'andem 286. — ausserdem 
folgende Verschiffungen: nntter 228. 248. 265. 283. 285, 2. 292. 
antz = unttaz (viur) 193. — untter 274. untten 196. 248. 275. 

diu untriuwe untreue, daz untriuwe ieman Ton im ge- 
scheehe 120. 196. aller untriuwen vrX 196. mit untriuwen 81. 

antrcastlich adj\ niederschlagend, daz ist mir untroast- 
lich 225. 

diu antagent schlechte eigenschaft. d.n andw untogent 
296. 

unverborgen adj. nicht verborgen, ouch ist ez anver- 
borgen ezn kiese listvreude ein man 1^7. 

unverre adv. nicht weit, si vuoren unveire 147. er vüeret 
81 unverre 174. sd söre wunt daz er mohte gevarn unverre 218. 

unverseit adj. unverweigert, ich gedinge mir si unverseit 
ein gäbe 171. iu ist der lip unverseit 181. 

unverwftzen adj. unverflueht. unverwäzen den strit läzen 
255. nach Bech zu z. 6967 hier = unversehrt. 

an verzagt adj. muthig. wis unverzagt 241. mit unverzag- 
ten siten striten ein wurm und ein lewe 146. 
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nnvrö adj, betrübt ditz volc ist starke unyrö 61. er wart 
uDTrö 81. 104. ich mnoz leider anTrd sin 168. ich mac wol iemer 
sin xaiYiö 282. 

anwandelbsere adj\ untadeüiaft nnwandelbflBre an libe nnde 
an sinne 125. 

diu nnwerdekheit ermangelung des ansehena bei der weit. 
daz iu von mir niht ist geseit daz machet min nnwerdekheit 
205. 

. unwerhaft adj, nicht fähig zu kämpfen, ich bin ein wip: 
unwerhaft ist min lip 209. 

nnwer t adj, nicht in öffentlicher achtung stehend, vrouwe, 
ir werdet nnwert dervon 15. got büeze iu iuwer unwerdez lehn 
235. 

der Unwille Übelwollen, den benam daz gäben, der unwille 
11. w, 177. einem Unwillen tragen 183. 

nnwillekomen unwiKktMnmen, ir sit uns unwillekomen 
225. 

unwiplich adj, dem eharacter schöner weibUehkeit wider- 
streitend, daz wsere harte unwiplich 92. 

diu u n w i r d e ermangelung des ansehens bei der weit, sin un- 
wirde und sin Verlegenheit 111. 

unwise adj. seines Verstandes nicht mächtig, der unwise 128. 
— unverständig, min unwiser muot 32. ein unwfser rät 187. 

unwizzende adv. ohne wissen, daz ist unwizzende ge- 
sChehn 225. 

unze (128. 134.), unz. diese partikel, die so wohl inbeziehung 
auf räum als in beziehung auf die als räum angeschaute zeit ge- 
braucht wird, bedeutet theils * so weit bis \ theils *so weit ql s\ 1) unz 
'so weit bis' steht a) vor adv, er sluoc^einen slac zetal unz da daz 
leben lac 47. hän ich gesläfen unze her 134. der mich unz her 
geleitet hat 183. ei ,beitent mir unz morgen 154. — b) vor 
Substantiven denen eine präposition vorgesetzt ist. unz an mtnen 
tot 75. 203. 250. unz an daz palas 48. unz an die wile 71. unz 
an die haut 102. unz an die zit 105. 176. unz an diu bein 148. 
unz an die burcmüre 165. unz an die burc 169. unz an die stunt 
168. 277. unz an dise vrist 233. 270. unz an den sibenden, 
anderen tac 250. 269. unz an den kreiz 256. unz an daz halbe 
teil 264. unz vol nach mittemtage 265. — nnz üf irhulde 144. 
unz üf ten tac 203. -— c) vor Sätzen, entweder a) mit daz. unz 
daz dort her vür spranc 20. unz daz er üz ze velde quam 45. 
unz daz er üf den stein g5z 45. unz daz im aller sin schade 
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harte lützel an schein 189. unz daz er entwäpent wart 166. unz 
daz er daz swert gewan 189. unz daz er als ein ohse erluote 189. 
unz daz in der wec truoc 207. unz daz er eines libes mäht wol 
widere gewan 208. nnz daz ez an die naht gienc 214. unz daz 
diu naht ane gienc 268. unz daz der künec riet 277. unz daz her 
Iwein sprach 282. unz daz st in ane sach 220. — oder ß) ohne 
daz. unz si in kom yil nähen bi 13. unz ich eine burc ersach 19. 
unz mich min herze l§rte 88. unz ich vunden hä.n 43. unz ichz 
habe volbräht 44. unz er im sin harnasch brsehte nach 44. unz 
er den engen stic vant 45. unz si die burc s&hen 48. unz s! st 
vrägen began 84. unz in daz laut vuor 97. unz si mich brähte 
üf die vart 115. unz er der tage ze yil vertreip 118. unz ez ein 
ander jär gevienc 118. unz si der künec dS. gesach 118. unz st iu 
gap ir lip 122. unz er kom yür diu gezelt 1^4. unze der edel 
töre wart gelich eim möre 128. unz in vunden dri von wen 129. 
unz in der bühsen niht beleip 188. unz in diu salbe gar ergienc 
134. unz er mich von ir Tuorte 185. unz si mir ir hulde wider- 
bot 185. unz er ir rief 138. unz in diu wilde varwe verlie 141. 
unz 81 beide schiet der tot 147. unz er ein tier ersmahte 147. 
unz ich erstirbe 161. unz er ein hüs sach 165. unz si die burc 
ane sach 2l9. unz er genas 219. unz in der torwarte sach 227; 
unz er die hüstüre vant 231. unz ich vinde 285. unz er vant, ge- 
wan, 8chr§ 247, 3. unz si diu müede verlie 265. unz ietweder üf 
spranc 265. unz er mich vrägen began 277. unz si in sähen 281. 
unz man siht 286. unz sl ergriffen ir gemach 291. 

2) unz 80 toeitf so lange ah. a) unz daz. unz daz beslozzen waer 
ditz hüs 56. b) unz. unz der man niht veige enist 56. unz ich den 
niht vunden hän 219. unz er den schilt vor im treit 261. unz ich 
lebe 276. unz im sin vrouwe ungnsdeo ist 287. unz ich hän daz 
lehn 295. 

diu unzuht rohes wesen, alles was der fein gebildeten eitle zu- 
wider ist der unzuht sult ir mich verkunnen 87. daz mir die un- 
zuht geschehe dass ich so ungesittet sei 180. 

der ür auerochse. im was sin houbet grcazer danne eim 
üre 25. 

daz der urloup erlaubniss; bes. erlaubniss sieh von einem orte 
zu entfernen. d6 er urloubes bat 118. urloubes gern 145. 190. 
gewinnet mit minnen der küneginne ein urloup abe 112. si gap 
mir urloup ein j&r 135. urloup nemen 55. 108. 145. 241. sus wart 
dft urloup genomen zeime ganzen jftre 113. der hat von uns hie 
urloup genomen 220. 212. nü nam si urloup d& ze hüs 218. der 
künec schiet mit urloube dan 114. 
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das drrint waldstier. vgL der ür. ürrind6r25. 

ütpandragön, könig, Artus vater A2. [6<l. I üterpandr., 
vgl les. u, L. zu z, 897, Er. 1787.] 

üz adv. aus. stn rüke was im üz gebogen 26. von j&mer si 
ftz brach ir h&r 37 [vürder brach nach sd. I, s. Paul I, 366.] er 
Bouc im üz daz blnot 148. woldet ir iht üz nemen ausnehmen 172. 
and wart vil gar üz genomen hervor gehohen 288. s! entlihen üz 
ir vamde gnot 263. der leu was üz komen da er da in versperret 
wart 281. st hat mich üz gesant, gesendet 289. 290. — sns reit 
er üz hinaus 44. er envant venster noch tör d& er üz m5hte 51. 
— si was genomen her üz da si gevangen lac 192. her wider üz 
k@ren 227. — er gienc hin üz zuo in 42. nnz daz er üz ze velde 
qnam 45. da sach er zuo ime üz g&n einemagt 51. — drüz = dar 
üz. sone möhte niht lebendes drüz komen 56. 

üz präpos. aus mit dativ. 1) ein heraus oder hinaus be- 
zeichnend 19. 32. 49. 101. 102. 124. 125. 126. 128. 146. 147. 150. 
172. 176. 205. 218. 239. 250. 262. er sprach üz schalkes mnnde 
229. — 2) die materie bezeichnend, üz silber geslagen 31. — 3) der 
ist üz der zal 120. si üz übelem muote bekdren 77 [ed, I sas übel 
gemüete, vgl. Paul I, 369.] din rede ist üz ir wege gar 87. des 
schöz er üz der m&ze vil 126. (üzer mäze gew&gen 243.) üz der 
stat gebom 226. 

üze adv. aussen, er wolde sin dft üze biten 44. 

üzer präp» üzer mäze gewägen 243. (üz der m&ze 126). 

üzerhalp adv. üzerhalp bt der want 12. 

üzerhalp präp. mit dativ. üzerhalp des mnndes tür 26. 
dem bürgetor 226. 

diu üzvart das hinaus gehen, de üzvart wart im versperret 
71. ahtet selbe umb de üzvart 227. man mnoz iuoh ziuwer üz- 
vart anders beleiten 230. — der hinaus führende weg. er gewan 
ein vil gerüme üzvart 247. 

ich vfthe, vienc, gevangen. \) fange, die hende vähen 
58. 63. daz wilt v&hen 126. der lewe vienc daz rdch 148. st vien- 
gen sich ze banden 94. heten sich ze banden gevangen 12. — 2) 
halte durch einsehUessen fest, er was beslozzen unde gevangen 50. 
71. 153. gevangen ligen 190. 192. üf den Itp gevangen ligen 72. 
152. der eit hd.t mich gevangen 294. — 4) cm kriege zum gefange- 
nen machen, er vienc in 144. ob er in niht vienge 48. mlnia kint 
h&t er gevangen 169. h&t er mir gevangen 216. d*andem wurden 
gevangen 143. sin her wart im gevangen 143. — diu Minne vienc 
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in 65. diu yronwe von der er was geyangen 72. — daz er ge- 
vangen als gefangener wider reit 144. ich scheide iwer gevang^n 
hin 276. ir sit gevangen 249. ir müezet ir gevangen wesen 90. 
daz min lip immer ir gevangen si 90. sinen gevangen man 144. 
er vnorte sine gevangen 184. ir snlt iwer gevangen l&n ledec 250. 
— vgl ich gev&he. 

der V a 1 das fallen, kein val enmuote mich starker 140. so 
nam ez einen val also g&hes her zetal 49. dem valle n&hen 
kernen 260. sl vreuten sich von des risen valle 190. s! muosen 
mit maneges valle entwichen 142. ob st mit glichem valle auf 
einmal alle IsBgen üf den hären 61. 

ich v&lle falle, er viel als ez ein boam wsere 190. si viel in 
unmaht 57. in viel daz houbet zetal 229. er viel ir ze vuoze 292. 
s! viel üf sinen vnoz 295. ern viele euch mit alle 260. vielt ir 
sunder inwem danc 162. die trehene vielen von den ongen üf 
die wät 229. er was gevallen Üf den lip vil sdre 103. si ist under 
vüeze der Schanden gevallen 66. — si viel enmitten nnder si stand 
plötzlich in ihrer mitte 13. 

diu valle /a^. ruorte de vallen 49. 

daz Valien, ir weitet niuwan gerne sehen welch vallen 
wsere 102. 

val 8 oh adj, nicht so wie es sein soü. manec man ist valsch 
und wandelbeare 16. ir sit vri valscher rede 99. ob ez in &ne val- 
schen list emest wirt 287. — vgL Ben. zu z, 860. 

diu valscheit. einen zihen der valscheit 157. 288. 

diu vancnüsse das eingesperrt sein, [oder vancnus? vgl. les. 
u. L. zu 8. 1131, H. %u Er. 9639.] im ist missegangen an der 
V. 50. siechtuom, vancnüsse ode der tdt 114. 

var (varo) adj.farh. mit vremden wäfen also var 252. 

ich var begehe mich von einem orte zum andern. 1) lebende 
wesen varnt. a) eigentlich, wil der künec selbe varn 43. ich heize 
iuch niender varn 78. daz er vüere swar in dühte guot 71. die 
vuoren unverre, unz 147. ich vuor desendes 81. ich sol des end'es 
varn 43. vart iuwer sträze 40. dar var ich 224. vüer ich hinnen 
73. von hinnen, hinnen varn 109. 163. vart mit uns hinnen 112. 
daz er vüere weder her ode hin 287. da muose man hin durch 
varn 49. durch dorne und durch gedrenge so vuor ich 18. in daz 
laut vuor der künec Artus mit her 97. sl vuoren in der enge 48. 
daz ir swester mit in var 191. der leuvertmit mir 197.204. 245. 
envuor niht mit in zwein 252. mit tem der leu varend ist 288. 
daz er mich lieze varn mit dir 62. daz ich nach mime herren var 
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75. wand ich n&ch anders nihte envar 29. nach dem si da solde 
varn 288. üf die bare varn 226. üz dem lande vam 205. daz ich 
Z110 dem brannen var 284. er yuor ze lande» ze hüs 115. — si 
vuor ir kempfen snochen 218. die Tuoren ir dinc schaffen 67. varn 
den brannen sehn 39. tamieren varn 113. 116. — wider varn 
zurück kehren 115. ~ b) in weiterm sinne, er vaor, swie in diu 
Taren tete, gewäfent 292. nü varent si yrd and wol gesunt 220. 
der noch nach sime site rert 10. unsselec man, wie verstü nü 150. 
sone hetent ir niht wol geyarn 63. nü hänt ir so mit ir gevam 
122. swie ich mit werten habe gevarn 280. er wirt wol varende 
nnde gesunt 131. — 2) dinge vamt. a) diu tür yert üz dem angen 
126. ez vert allez wol noch 240. ez sol anders yam 43. ir varende 
guot bewegliche habe 263. 

diu vart 1) reise, wizzet ir war dö sin vart wurde 216. d& 
81 der vart begunde 289. er hete der vart geswom 96. daz in der 
tage zuo ir vart en weder gebrast noch über wart 252. ich gedäht 
an mine vart 24. in wundert umb ir vart 215. dö er sine 6rste 
vart dem heiligen geiste mit einer messe leiste 241. — 2) weg^ 
si wiste mich üf die vart 293. si was üf der rehten vart diu si 
zuo dem brunnen truoc 217. ob si iht weste sine vart 218. si 
wart üf der vart von der reise siech 223. daz si nach im un- 
gemach üf der verte hete erliten ein bei Hartmann seltener dativ 
222 8. les, zu 6007. der jagte n&ch üf die vart 174. er jagte üf 
sines herren vart 281. — unz si mich brähte üf die vart dahin 
daz ich ir nach jehnde wart 115. 

diu varwe färbe, unz in diu wilde varwe verlie 141. 

vaste adv, das überhaupt ein grUsseres mass bezeichnet; fest 
stärkt schnell, er verrigelt im vaste de tür 126. si hafte diu pfert 
vaste zeinem aste 132. si waren vaste in getan 141. vaste gebun- 
den 185. er limte vaste sin sper vor üf sine brüst her 198. 
besliuzstü vaste din tor 230. — der stein ist gelöchert vaste hat 
viele lücher 30. ir ist üf mich vaste zom 89. ez gienc vaste in den 
ouwest 118. daz ros strüchte vaste an diu knie 140. er hat sich 
also vaste unser swere an genomen 179. mich sterket vaste dar 
an 186. daz versmahet in vaste 193. sin einer slac vaste wider ir 
zwein wac 199. ir habt vaste überzalt 291. si buten im voUec- 
lichen vaste also gröz öre 240. mansachden leun die erde kratzen 
vaste 245. — si wurden vil vaste vrö 167. ir ietweder rümde dem 
andern sinen puneiz von im vaste unz an bis dicht an den kreiz 
256. vgl. Bech zu 6986. si muosen vaste gelten 262. sin här was 
ime vast unde gar vollständig verwalken zuo der swarte 25. *. 
Ben. zu z. 434. 
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ich vaste (vastSm) faste, irn vasiet niht 39. 

der yater. iwer vater was der künec Vriön genant 53. 159. 
ir vater 185. 222. 279. — eit bi eines vater s31e 42. in ir vater 
pflege 252. — bt minem vater 223. — dem ir den vater het er- 
slagen, dem vlizze 40. 

daz vaz das umschUessende in beziehung auf das eingeacMosaene, 
s, Ben. zu z, 7026, ti. vgl. H. zu Er. 1495 fg. ein vaz besitzen, 
rümen, büwen 257, 4. 258, 3. 273. ir herze ist ein gnnoc engez 
vaz 258. in einem vazze beliben, wonen 257, 3. 

daz vehten kämpfen, ze sehenne ein vehten von zwein sd 
gnoten knehten 254. machet ich ditz vehten vil spsehe 254. 

veige adj. dem tode verfallen 36. 8. d. myth. 821. 

veile adv. zu kaufe, er truoo die hiute veile 128. üf guotea 
miete den lip veile bieten 182. 

yeiziadj.feüt. da er daz rdch weste veizt 148. 

ich veile werfe zu hoden, daz ein geselle den anderen veile 
258. sinen kamp%esellen üf den sämen vellen 259. der den man 
vellen kan 260. ^ got veile si beide 247. got sol diesen vellen 
186. 

ich velsche (falscu) erköre für valach schlecht, nü velschent 
81 mich sgre 157. 

daz velt^acA^, nicht mit toaid bewachsenes land. ze velde 
riten 44. udz daz er üz ze velde quam 45. er kom üz jenem walde 
ze velde gewalopieret 101. si sähen den lewen über velt gäben 
281. si gähte über jenez velt 120. die kampfgesellen beten üf daz 
velt beide bräht ir übergelt 262. dd slnogens üf ir gezelt vür die 
bore an daz velt 118. er kom vür diu gezelt an daz velt 124. 

daz venster ofener räum in der wand oberhalb des fuss- 
bodens, vor dem venster bisweilen glas Parz, 553, 5. er envant 
venster noch tür 51. si tete ein venster oj^ im üf 62. 70. ein 
venster gienc durch die want 127. durch Wi venster sach er in 
daz wercgadem 228. 

ich verbir nehme eine gewisse richtung nicht, wenn ein satz 
mit ne darauf folgte verstärkt es die Verneinung, ob ich dö daz ver- 
heere ichn versuochte wenn ich ganz und gar nicht zu finden 
suchte 32. 

ich verbirge verberge, ein breitez geriute in dem walde 
verborgen 24. sam daz holz underr rinden alsame sit ir verborgen 
53. 81 grnozte den, gienc zuo dem, verborgen man 61. 81. er saz 
verborgen 70. 

ich verblute verbiete, man verbot irz 133.' ditz ungemach 
daz sol dir got verbieten 209. 

40 
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ich yerbrenne vemiehte durch ftuer, pari, 1) ein boom 
loubes also Isere als er yerbreimet wsere 38. 2) yerbrant ode er- 
hangen 153. 291. im was diu Torbnrc verbrant 165. der h&te mir 
min lant gar verwüestet unde verbrant 216. min 11p nnde unser 
laut wseren bezzer verbrant 267. 

ich verbürge sichere durch bürgschaft, ez wart verbürget 
und verpfendet, daz si 281. 

daz verch der sitz des körperlichen lehens» wunden die niht 
ze verhe giengen 264. die sinne wären im ze verhe wunt 283. 

ich verclage s. verklage. 

ich verdage verschweige, sich daz duz wol verdagest 44. 
daz ich diu mssre nien künde verdagen 38. iwer zunge verdagt 
allez guot 40. — er wolde min ungevüege mich niht verdagen 
41. den besten knappen nam er, den er niht verdagte 44. 

ich verdenke. 1) mit acc, der person, werfe verdacht auf 
einen, si verdenkent mich 64. niene verdenket mich 92. — 2) ich 
verdenke mich besinne mich, d6 verdähter sich 127. — 3jmÄacc 
der Sache, der tumbe gedanke verdenken kan mit wislicher tat 
ihnen ein ende machen 63. 

ich verderbe trans. vw, richte zu gründe» ir swester wil si 
verderben 222. ir habent mir mlnen walt verderbet 35« 

daz verdarben das zu gründe gehen, so ist bezzer min ver- 
derben 164. 

ich verdiene 1) vergelte durch dienst, esn letze mich der 
tot, ich verdienez als ich sei 282. ez verdienten niemer tüsent 
wip die gnäde dier mir habt getan 291. — 2) erwerbe, iu hat ver- 
dienet iuwer hant eine künegin 112. •» 8) mache mich eines lohnes 
oder einer strafe werth, so verdien ich daz, daz ir mich erkennet 
baz 205. verdient ich ie iuwem haz 225. het ich verdienet den 
muot, daz mir gnäde^urde schin 290. hab ich den lasterlichen 
spot verdienet iende A m b e got 170. 

ich verdihe einem eines d. komme ihm in hinsieht auf eUioas 
zuvor, ir habent mir des verdigen 271. s, Ben, u. L, zu z, 
7433. 

ich verdirbe gehe zu gründe, von deme si niht verdürben 
145. ern verdürbe da mite 263. sult ir nü da verderben bi 112. 
von deme si müesen verderben 145. 

mich verdriuzet. 1) ohne obj ect ich fühle mich unbehaglich, 
daz mich da bi im verdrdz 27. s, Ben, zu z, 470. — 2) mit dem 
obj, im gen it. es wird mir zu^ viel fjiu_lanffe, daz sis niht verdrieze 
111. daz in min*niht verdrieze 221. daz es alle verdröz 100. daz 
si des kumbers niht verdröz 296. 
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ich yerdnlde (doltu) kuse es geschehen, prät. daz er yer- 
dnlte nnde versaz 123. 

ich verende bringe tu ende, daz wir die rede verenden 88. 
dö was verendet der strlt 190. so wart ez wol verendet 281. 

ich vergäbe mich übereile mich, ich vergähte mich mit 
zome 157. 

ichvergibe 1) verzeihe, daz ir ruochet mir vergebn 295. 
daz man dem sündigen man nach riuwen sünde vergebe 294. ver- 
gebent im sine missetät 293. 2) bringe einem etwas bei das ihm 
den verstand {das leben u. w.) benimmt, im ist vergebn 130. 

ich vergib e sage aus, bekenne, 1) ir hat verjehn 279. — 
2) als ich iu h&n verjehn 149. — 3) des man im schiere veijaoh 
277. dem er triuwen verjsBhe 120. 

ich vergüte bezahle zurück, daz vergelt in got 195. s! ver- 
gnlten an der stat m^ und § dan man si bat 262. vgl. les, zu %, 
7169. daz wart in wol vergolten 199. zehant wart vergolten 262: 
bore wart vergolten 262. mir ist vergolten tüsentvalt swaz ich ie 
dorch inch getete 291. 

ich vergizze vergesse, ich vergaz der bühsen u. m, 140, 
36. 118. er vergaz stn selbes 58. 119. wie gar inwer got vergaz 
230. wir vergäzen des 14 142. 229. daz s! ir leide gemoche ver- 
gezzen 91. des töten ist vergezzen 97. 34. — diu vröuwe euch 
des niht vergaz sine wolde wizzen 139. euch enwart da niht ver- 
gezzen wim beten 23. und enwart des nicht vergezzen 240. 

ich verbeuge eines d. lasse es zu. wold es der küneo ver-^ 
henget hän 268. 

ich verhil verhehle, er bete sich selben verholn 252. 

verholne p artic. adv. auf verhohlene weise, daz ich iuch 
hinnen bringe verholne 73. 

ich verjage Ja^e weg. ir habent min gevügele verjagt 35. 

ich verkire. 1) verk^re mich werde das entgegengesetzte, diu 
vreude verkerte sich in ein weinen unde ein klagen 168. der 
dinge verköret sich vil 244. ir beider gewonheit hat sich mit 
wehsei verköret 116. wie hat sich daz verkeret 168. — 2) ver- 
köre mit acc. mache zu etwas ganz anderm. ir minne verkörte 
im die sinne 58. ein wip verkörte im sinne und lip 125. der allez 
guot verkörte 101. einem sin ungemüete verkören ze vreuden unde 
ze ören 206. daz ir den muot so schöne hat verköret 85. ir habet 
den muot an mir verköret 270. 

ich verkiuse sehe Über etwas weg, lasse es unbeachtet. 1) mit 
acc. daz si leit unde ungemach verkds daz ir von iu geschach 
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121. der schade sl durch den yrumen yerkom 140. Ai er ata 
herze hat yerkom sieh nkhU daraus macht 116. — 2) ich Ter- 
kiose üf einen mit ausgelcusenem objecte, welches indes immer ver- 
standen, und öfters auch beigesetzt wird, in Beziehung auf sich yer- 
kinset der beleidigte den haz, in Beziehung auf den Beleidiger die 
schulde, vgl. Ben. zu z. 7320. ich wil üf dich in hinsieht auf dich 
verkiesen (min leit) 267. 

ich verklage gebe meine klage auf, verschmerze, den scha- 
den suln wir verclagen 140. wer mOhte daz verclagen 266. doch 
WflBre diu eine magt d& wider schiere verclagt 184. — ich ver- 
klage mich entstelle mich durch klage, hete, enhete, si sich niht 
verclagt 51. 179. 

ich verkunne. der unzuht sult ir mich verkunnen sie mir 
nicht zutrauen 37. s. Ben. zu z. 768. sich verkünde min her twein 
269. [ed. I: eich verkunte, als präU von ich verkünde mich = 
gebe mich nicht kund, s. L. zu z. 7370, Paul l, 396 erklärt verkunte 
gah sich kund.] 

ich verläze 1) lasse los, s! verlie den zoum 140. — 2) ent- 
lasse, 'si wart baz enpfangen danne si verläzen w»re 84. — 3) 
scheide von. diu wilde varwe, diu müede verlie in 141. 265. wir 
haben et verlän unser hazlichez spil 270. si heten die wer verl&n 
141. — 4) mit folgender Verneinung, unterlasse, wie habt ir daz Ver- 
lan im suochtet 170. wie küme er daz verlie daz er niht 71.-5) 
mit dat. Überlasse, dirs! verlftzen beide laut unde strit 267. — 6) 
mit der präp, aa übergebe, ez waz an den künec verlän 281. ir leben 
was niht verlän an deheine müezekheit 263. s. les. u. L. zu z. 
7183. — 7) ich verläze mich zuo gebe mich hin, verlasse mich auf» 
wände si sich vil gar verliez ze sinem hoverehte 268. diu guote 
hat sich her ze mir verl&n 280. — 8) mit dem adv. an. ir cleider 
wären von ir getan und niuwan ir hemde an verlän am leibe 
gelassen 192. 

ich verlege einem ein d. lege es von ihm weg. daz mir min 
laster ist verleit beseitigt mit ander siner vrümekheit 85. vgl. Bech 
zu z. 2097. 

diu Verlegenheit schimpf Uehe unthäUgkeit. ir ist leit sin 
unwirde und sin Verlegenheit 111. 

ich verlige 1) versäume c^tiroA Verlegenheit, swä s! turnierens 
pfiägen, des si niht verl&gen 1 18. — ich verlige mich lebe in Ver- 
legenheit, die des werdent gezigen daz si sich durch ir wip ver- 
ligen 109. ober sich bi ir verlit 112. £rec der sich durch vre- 
wen £niten verlac 109. wil er sich bi ir verligen 111. — partie, 
prät. mit activer bedeuiung» ein verlegener man 262. verlegeniu 
müezekheit 262. 
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ich Verl iu 86, vliase 1) ohne obj\ leide einen Verlust, er 
vliüiet 80 er gewinnet 259. ich weiz wol swederz ich kiu8e daa 
ich an dem verlinse 188. diu werlt ist des nngewon swer vnimen 
seilen kiese daz er dar an Verliese 117. sd h&t er in zwei wls ver- 
lorn 87. — 2) mit accus, a) verliere; a) verlorn ist was man nicht 
länger hat ich verlinse daz gnot u, m, 169, 2. 178. daz ich der 
este schin verlos 31. er verlos sin selbes hulde 124. sl verlum 
ir kraft 202. verlür ich den lip 250. daz er den 11p, die 6re ver- 
lür 49. 165. 267. verlürt ir durch mich den lip 164. daz si daz 
wtp verlürn 163. verliesetz niht 114. den lip w. m. Verliesen, 
Vliesen, 52. 75. 76. 92, 2. 178. 226. 267. daz ir den Hp u, m. hänt 
verlorn 52. 59. 62. 63. 89. 130. 140. 149. 151. 160. 161. 280. 295. 
iuwer hulde wirt von minen schulden niemer m6re verlorn 294. 

— so ist iuwer 6re verlorn 76. sd wsere der brunne verlorn 
96. so hän ich minen wän verlorn so ist meine vermuthung falsch 
232. niemen habe seneden muot umb ein verlornez guot 140. — • 
ß) verlorn unrd was ohne den erwarteten erfolg bleibt man verliu« 
set michel sagen 18. ir vlieset, si vliesent ndchel arbeit 231. 18. 
deist ein verlorn arbeit 16. 145. ich hän min vinden vlom 221. — 
ß) ich verlinse in verliere sein wohlwollen, dd verliusest mich gar 
75. 8, Ben, zu z. 1816. — b) tödie, bringe in die äusserste noth, min 
selbes missetät verlos mich 152. ich hän mich selben verlorn 157. 

— verlorn ist der dem nicht mehr zu helfen steht 28. 69. 83. 110. 
116. 193. 214. 293. nfi jach des ein ieglich man wie her Iwein 
verlorn wsere nicht mehr am leben sei 129. — ich arme verlorne 
157. des was er der verlorne 209. —- c) unterlasse, si enh&t daz 
niht verlorn durch hdchvart noch durch trdkheit daz si niht selbe 
nach iu reit 223. — 3) ez verliuset sich geht verloren, daz man 
niht behalten sol daz verliuset sich wol 140. — 4) mit ace, der 
Sache und dative der person bringe einen um etwas, ob mir ver« 
liuset des ich ger min ungelücke ode sin zom 221. 

diu Verlust, diu verlust des guotes 124. 

ich vermide 1) mit acc. der person, bleibe von einem weg, 
daz ich in danne niht vermite 24. 2) mit ace, der saehe, unterlasse, 
daz ist also guot vermiten 177. 190. daz si die dörperheit vermiten 
261. 

vermieset mit mies d, h, mosartigem haare bedeckt, ime 
wären diu ören vermieset 26. s, Bech zu 441. 

ich vermisse vermisse, vermissent si min under in 64. 

ich vermizze mich eines d. masse mich an, swes ich mich 
venufldze wider nnsem herren got 197. 
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ich vernim hlh'e, swaz ich guoter mssre von in veniime 
219. swenn ez diu werlt vemimt 85. swenne si iuwer rede ver- 
nement 87. vernemet ez mit guotem site 18. er vernam den vogel- 
sano 31. als ich vernomen habe 50. 23. 42. 89. 171. 172. 205. 225. 
281. 292. 

ich verpfende 1) gehe zu pfände, daz Isen daz verpfanten 
st dar 264. 2) sichere durch ein pfand. ez wart verbürget nnd 
verpfendet daz si ir erbeteil enpfienc 281. 

ich verpflige thue nicht mehr was ich zu thun pflegte, er 
verpflac alles des des im ze schaden mohte komen 199. 

der verrätaere verräther 120. 

diu verrätserinne 153. 

ich verrate gehe ungetreuen rath, verriet ich iuch 80. 196. 
ich habe si verraten 157. 173. 

verre adj. fern, vgl mhd, toh, III, 300. wie verre ez ist 
86. — 

verre adv, l) ferny weit, si sungen verre baz dan ö 34. er 
was in verre baz geselle danne herre 42. und stuont vil verre 
deste baz ir ietweders wort 103. s! ist verre werder danne ich 
222. er saz verre hin dan 90. si reit verre durch din lant 213. 
ich hSn inch harte verre üf gena.de gesnochet 221. man ensnoche 
in danne verre 285. er lit von hinnen verre 232. d6 begunden 
si gäben engegen im gnnoc verre 237. der grnozt in harte verre 
46. d6 er mich verrest erkös 35. — als er mich von verre zuo 
ime sach riten 19. si hörte von verre blasen ein hom 214. si winct 
ime von verre 226. dö er si sach von verre 289. so verre mich der 
lip gewert 224. ich hS,n volendet die rede also verre 290. — 2) hoch 
und (heuer. s6 stüendez iuch ze verre Mme euch zu hoch zu stehen 
164. vgl. Ben. zu z. 4316. — si bat in des vil verre 192. 194. 203. 
des gnadet er im verre, vil verre 103. 104. 222. si manten in so 
verre, harte verre, vil verre 182. 223. 250. 295. 

ich verrigele verriegle, er verrigelt im vaste de tür 126. 

ich versage. 1) mit dat, ohne ohj. si versagt im so mit 
unsiten 266. ich h&n mir selbe versagt 68. — 2) mit dat, u, acc, 
sine versagt im lip noch guot 144. er künde niemer so manegem 
süezen munde betelichiu dinc versagen 199. 287. daz ich ime die 
hän versagt 169. 266. 279. weme habt ir euch iht verseit 172. 
ezn wurde riter nie verseit swes er in ie gebeBte 172. 264. 

ich verschrote durchschneide, die helme wurden vil sere 
verschroten 264. 

ich verschulde 1) vergelte, e ich die grözen minne ze 
rehte umb iuch verschulden möge 290. — 2) verdiene, er hat ver- 
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schuldet umbe mich wol 175 [ed. I bescholdet, s, les. m 4641.] 
war an verschnlt ich daz 225. 

diu versene ferse, hinter der versenen 50. — ed. I diu 
verse, s. les. zu z. 1117 w. vgl. Graff III, 699. 

ich versihe mich 1) ohne ohject. em versach sichs niht 
es geschah ohne dass er es wmste, unversehens 149. — 2) mit ohj\ 
glaube eines dinges gewiss zu sein, a) mit gen, dö sich diu vrouwe 
des versach daz der garzün wsere underwegen 88. ich versihe 
michs (daz ich minen wän verlorn habe) da von 232 [ichn verl- 
eihe michs niht nach ed. I, s. Ben. u. L. zu z. 6311.] — b) ohne 
gen. mit folgendem daz, oder einem neuen satze ohne daz. dö ver- 
sach ich mich, daz er ein stumbe wsere 27. vgl. Ben. zu z. 480. 
ich versihe mich, ich künde also wol gebären 136. ich versihe 
mich wol zwäre, ir herzen wären mislich 239. — c) ich versihe 
'mich (eines d.) umbe einen glaube bei ihm gewiss zu sein, wand ich 
mich wol umb in versach, si hetes vrume und §re 157. 

ich versinne mich 1) habe meine sinne, gedanken beisammen» 
der sich iht versinnen kan 167. der sich so niht versinnet daz er 
151. — 2) mit gen. werde durch meine gesammelten sinne gewahr. 
die sich des versinnent, daz 122. 

ich versitze ein d. thue nichts dazu oder dagegen, sd s! 
sich roufte oder sluoc so versaz er daz vil küme 58. er versaz daz 
gelübede 118. er verdulte unde versaz daz si im daz vingerlin ab 
der hant gewan 128. 

ich versmähe dünke entehrend, iu solte versmähen daz 
gemeine nach gäben 175. daz versmähet in (ihnen) vaste 193. Sj, 
L. zu 5185. 

, ich versperre, got versperre dir die helle 62. de üzvart 

wart im versperret 71. da er da in versperret wart 281. 

ich verspriche erkläre mich dagegen, diu wip brechent 
dicke diu dinc diu sl versprechent 77. sit ir versprechet min ge- 
mach 205. — ich verspriche mich verstricke mich durch das was ich 
sage, dö sl sich alsus versprach 279 vgl. Ben, zu z. 7661. 

ich (verstände) verstau, verstön. 1) ich stelle mich gegen etwas» 
%\ verstuonden im die tür 56. — 2) stelle mich einem dinge entgegen, 
entstön ez, um es nicht unbeachtet vorüber gehen zu lassen. •— a) mit 
dem acc. der sache. ouch verstuont her Iwein wol, daz er sich 
weren solde 46. diu werlt wilz so niht verstau als ez doch gote 
ist erkant 78. der ez rehte wil verstau 83. b) mit reciprokem 
acc. ich verstön mich eines d. — ich verstönes mich nü alröst 85. 
[über den reim Yriönes: verstönes s. L. zu z. 2112.] dö verstuont 
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sicli wol diu reine, daz ich gerne bi ir was 22. swie b! sich des 
wol yerstnont 76. dö verstuondens alrSrst sich, daz er ez wsBre 
282. 

verstolne participialadv, verstohlener weise, vüer ich 
verstolne von hinnen 73. 

ich verstöze stoase hinweg, er verstiez mich ir 23. er ver- 
stiez si nöte 268. vgl. Ben. zu z. 7339. 

ich versüene bringe ze suone. sns warb versüenet der 
zom 295. 

ich versüme mich komme tu spät, dane hat sich der böte 
niht versümet imib ein här 228. diu versümde riuwe 123. 

ich versnoche suche irgend etwas zu finden, ob ich dö daz 
verbsere ichn versuochte waz daz wsere 32. daz siz noch ver- 
suochten baz, ob 81. — nü versaochter zehant an die vronwen 
daz er vant 113. 

ich verswige verschweige, ich verswig sin laster 99. done 
was niht verswigen des er bedürfen solde 288. — mit ace. der 
pers, und der suche, einem etwas verschweigen, dö versweic er iuch 
dez mssre 75. daz verswic mich niht 29. ez ist iuch nützer ver- 
swigen 268. 

v@rt adverh, vgl. mhd. wb. III., 302. in dem järe vert tin 
dem vorigen (virnen alten) Jahre 154. 

V er t e *. diu vart. 

ich vertrage 1) mit aee. ertrage mit geduld, und in der 
ander vertreit 41. er vertruoo den zorn niht, vertruoc in wol 15. 
250. min laster wil ich vertragen 15. er hsBte ez gemer an slme 
übe vertragen 58. — 2) mit acc. und dat, lasse es ihm hingehen. 
daz ich im slniu wort vertrage 41. daz man uns tumbe rede ver- 
trage 280. daz man dirz immer wol vertreit 14. vil ungerne er 
ir daz vertruoc 58. daz ören er im niht vertruoc 278. als si imz 
niht wolden vertragen 54. dem ich sö vil vertragen muoz 180. 
heter im daz durch mich vertragen 83. hetez im sin herre ver- 
tragen 248. 

ich vert ribe 1) jage fort, si vertreip ir magt 82. ern 
mohte den lewen niht vertriben 201. ich bin, bin hin vertriben 
81, 2. daz ich im ir zommuot vertrtbe 287. — 2) den tac bringe 
ihn hin. da mit er vertribe die tage 263. unz er der tage ze vil 
vertreip 118. si vertriben den tac 224. 

ich vervähe nehme hin, ir verv&hetz übel ode wol 75. — 
mich vervähet mir kommt zu statten, daz in daz niht vervienge 
146. daz in euch vervienge der lewe 193. 
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ich vervar vergehe, so wsere vervarn sin dre 109. 

ich vervluoche verfluche, verfluochet müezer iemer wesn 
284. der vervluochte daz bin ich 153. 

ich verwalke prät. verwielc tDalke zusammen^ das h^ 
was ime verwalken zuo der swarte 25. 

ich verwandel verändere, des kampfes grimme het ver- 
wandelt ir stimme 274. 

ich verwsene mich eines d. es ist mir wahrscheinUeh 286. 

ich verwäze verfluche, vgl Ben. zu z. 2026, mhd. tcb. III, 
537. ich verwäze swert untten tac 275. ich möhte wol verwfi^en 
mine zornige site 82. 

ich verwische husche hei einem vorbei, si {accus. ^ 
plur.) muosen verwischen Wirtschaft und ^re 229. *. Ben, u, L, 
%u 2. 6218, Faul I, 334. 

ich verwüeste verwüste, er hete ir verwüestet irlant 144. 
verwüestet unde verbrant 216. 

ich verwürke mache verlustig, richte zu gründe, enheten 
sin zunge niht verworht 101. 

ich verzage, neben dem was mhd. verzagen heisst, kann der 
unerschrockenste muth bestehen, s. Ben, zu z. 1400. wil du danne 
niht verzagen die sache aufgeben 31. er muoz verzagen als ein 
wip auf ritterthaten verzichten 116. ir sit verzagt vooUet nichts 
wagen 243. her Iwein, wie sit ir so verzagt blöde 90. ich bin 
ouch ze 8§re verzagt gebe zu sehr alle hoffnung auf 68. eben so 
onch enwas der herre niht verzagt 61. die § verzaget wären 142. 
diu geliche als er wsere verzagt als wenn er nicht darauf eingehen 
wollte 242. — durch iwem verzagten muot weil ihr nicht gerne 
mit den riesen kämpfen wollt 243. — an einem d. verzagen anstand 
nehmen es zu thun. wie mac er ouch dar an verzagen 60. daz er 
dar ane niht -verzage 107. si was von vorhten also gar verzagt 
tVt solcher Verzweiflung 195. daz si verzagte da von dadurch «er- 
zweifelte 214. 

ich verzihe. 1) ich versage, schlage ab. daz verzech si im 
253. — 2) mich eines d. sage mich davon los. hat er sich 6ren 
verzigen 111. ,— 3) mir ist, wirt verzigen eines d. es ist, wird mir 
versagt, ich soll es nicht haben^ habe es nicht, mir was gelückes 
da verzigen 36. dö mir des rosses wart verzigen 37. vgl. Ben. zu 
z, 763. 

ieh verzinse etw. bezahle den zins dafür, si verzinsten den 
lip 264. vgl. Ben. zu z. 7227. 

ich verzwivel verzweifle, daz er die liute alle gar ver- 

41 
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322 veste vihte 

zwiyelen tete 285. » eines d. rechne nicht mehr darauf. des*heten 
8t yerzwiyelt nach 100. 

Teste adj, fest, daz hüs, diu bnrc was veste, harte veste 
51. 165. ir jämer was so veste beständig, stark 63. ir herze was 
also veste an hertem gemüete 280. 

diu veste feste hurg. von der veste 100. gein einer siner 
veste 143. 

vtent adj.feind. daz ich im vient si 83. 

der ylenifeind. als vient sSnen vient sol 46, 2. zuo den 
vinden gäben 142. 

diu viendinne feindin. er truoc mücine siner viendinne 
61.^65. 

vient lieh adj, feindlich, manegen vientlichen slac hän 
ich von in enpfangen 273. 

vfent liehe adv, in feindes weise, vientliche gebären 
257. 

diu vientschaft feindschaft. unde rümte vientschaft da 
278. 

vier vier. 1) ünflectiert. vier pfenninge 235. vier tage 86. von 
vier enden 33. in disen vier tagen 85. mit vier wunden 202. — 2) 
flectiert. dö gesäzen ritter viere 12. becher vierzec unde viere 
39. über vier w. vierzec vgl. Oerm. XVII, 122, 124. alle viere 
186. 198. die viere 239. er hat ir noch viere 169. mit ^ vieren 
marmelinen tieren 30. zwei kint und vieriu 216. 

vierzec vierzig, vierzec unde viere 39. einem vierzec tage 
btten, kampfes biten 158. 213. 

vierzehen. in vierzehen tagen 42. [nach ed. I ebenso 95, 
vgl. zehen.] rehte vierzehen tage 149. dö t welter vierzehen naht 
208. — swer vierzehen tage erbitet 43. 

ich vihte kämpfe, ich vihte niht, ich bin ein wlp 209. ich 
gesach diu tier vehten unde ringen 24. da vähten wisente unde 
ürrinder 24. er welle vehten 179. muot ze vehten 195. 256. 271 
[zu z. 7412 vgl. Beck.] ez ist ze vehtenne guot 98. .nü vehtent 
kämpfet 243. unde envähten niuwet mSre 265. beten si dd ge- 
vohten ze rosse mitten swerten 260. — hien vihtet nienien mit 
iu zwein 197. mit im envsBhte niemen 197. die da mit im vähten 
200. ir müezet vehten mit in 233. — swä zwßne vehtent u m b e 
den lip 80. — er vsehte vür mich 155. ichwil vehten vür si 193. 
278. — daz er eine vsBhte wider dri 156. sine vsöhten niemer 
wider in 246. — der vehte s6 gar wider dem rehte 179. — 
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ich vilite einen an. dd y&htens in dd an 248. 201. — - ich yihtQ 
einem mite, jane vihtet iu hie niemen mite 245. 

1. vil, in früherer form vile (filu), der sing, des ohne kenn- 
zeiehon stehenden gescJüechÜosen adjectivs, das als Substantiv gebraucht 
wird, und eine das gewöhnliche mass übersteigende quanUtät bezeich" 
net. 1) ohne geniU a) nom, iu ist so vil geseit 254. — b) acc. 
8Ö diu katze vrizzet vil 39. er heie ungeme geseit so vil von siner 
manheit 47. die als5 vil gesprechent 98. daz hüs mnoz kosten 
harte vil 111. ich het ir ze vil geseit 122. ir hat so vil durch 
mich' getan 165. diu werlt hat vil von im gelogen 172. dem ich 
sö vil vertragen muoz 180. ezn giltet lützel noch vil 183. so vil 
erwerben 235. vil gerechen 230. 2) mit g e.n, a) nom, hie was 
Schimpfes vil 41. siner manheit der ist vil 98. dem vil §ren wider- 
vert 108. überiger rede, der doch gerne vil geschiht 231. dem 
ist aber niht vil 241. der dinge verk^ret sich vil 244. d& lao vil 
miner vrenden an 270. der rede vil da, geschach 278. boBser stete 
der ist vil 284. dazn dunket keiner schalkheit vil 40 [ed, I ze 
vil, «. Us, u, X. zu 845, Paul I, 364.] michn donkets niht ze vil 
92. sine dühte niht ze vil deheiner der 3ren 181. mir wssre der 
rede gar ze vil 164. des wsere dem künege ze vil 180. im ist 
nihtes ze vil 233. — b) daU daz ist vor sö vil diet geschehn 279. 
— c) acc. ir habt mirs ze vil geseit 15. ich machte des strttes 
harte vil 47. si hat kraft sd vil 66. den hat er vrenden vil gegebn 
96. st hat mir liebes vil getan 107. nnz er der tage ze vil vertreip 
118. des schöz er üz der mäze vil 126. der hat ich also vü 
151. daz ich ir § sö vil gewan 151. er sach vil junctrouwen 
194. er gewan zomes also vil 202. da man vil wibe siht 231. vil 
wunden enj)ßl,hen 264. du weist mines dinges also vil 285. — 
(*) In «inigen stellen, vor s6 vil diet, kraft sö vil, vil wunden, ' 
kann der casus nach vil auch in apposiUon stehen; und so ist auch 
wohl vil vriuntliche blike 144. zu nehmen, 

2. vil, vile [«. les. zu 1801 J der accus, des neutr, singu- 
lars , sieht als adverbium so wohl für sich allein als auch bei ad- 

Jectiven und adverbien, 

1) V i 1 für sich allein, er het selbe vil gestriten und üf den 
lip vil geriten 166 [dicke üf d. 1. ger. ed. I, vgl Paul I, 381.] 
diu mir vil gedienet hat 178. harte vil gedreun 196. 230. da wart 
vil gestochen 260. ze vil klagen 74. 

2) bei dem adjective, a) vorgesetzt, in vil swachem werde 
10. der wart vil rüch 18. dar nach was, wart vil unlanc 20. 265. 
min wart vil guot war genomen 20. der brnnne ist vil reine 30. 
den vil ungetanen man 43. in vil kurzen stunden, tagen 55. 92. 
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ein vil deiner list 56. ein vil wiserman 63. vil manec, manegin 77. 109. 
103. manegen 134. vil manec man 172. vil manec webselmsere 224. 
vil manegen segen 236.vil manege wnnden 248. vil manegen slac 248. 
ßt vil ßselec wip 90. ir vil lieben man 91. vil gröze schnlde 91. er was 
vil unervorht 101. mit ir vil gnoten witzen 106. daz was vil nnbe- 
want 125. 161. vil nngelicb 129. 184. vil gnoten r&t 131. mit ter 
vil edeln salben 133. vil gevöege s!n 140. ein vil michel teil 151. 
vil maneovalt 157. 191. vil gereit 287. vil nngereit 158. vil leiden 
anblic 165. vil dienesthaffcen muot 179. vil müelicb was 182. vil 
tnmber man 187. mit vil grözen wnnden zwein 190. ir laster 
was im vil swsere 193. in vil angestliche not 200. si was vil vr6 
202. 87. diu vil wegemüediu not 207. vil michel gemach 219. vil 
süezen smac 237. was vil wert 237. ein vil gerüme tazvart 247. 
st wiste in die vil rehten wege 251. machet ich ditz vehten vil 
spsahe 254. ein vil engez vaz 258. in was vil leit swenne 263. ein 
vil gemüetlich scheiden 265. vil nnlange stunt 283. ir vil sssliger 
vnnt 289. — b) nachgesetzt er wart raszer vil dan 6 201. 

' 3) bei dem adv. a) vorgesetzt, vil armecliche 228. vil diu baz 

166. vil baz 239. vil dicke 17. 24. 32. 45. 58. 59. 66. 98. 182. vil 
drate 64. 133. 215. 285. vil gäJbes 293. vil gar 10. 28. 36. 114. 

167. .244. 268. 270. 288. vil gerne 16. 25. 63. 171. 207. 224. 227. 
282. vil ungeme 58. vil harte sanfte 132. ein vil harte rlchez 
lehn 134. vil harte zomliche 172. vil harte dräte 208. 247. ein 
dinc vil harte clagebsere 253. vil küme 58. 131. 195. vil leide 24. 
vil lihte 82. 127, 2. 237. 238. 257. vil löte 35. vil lützel 35. 127. 
176. vil nähen, nach 13. 48. 141. 149. 173. 189. 194. 270. vil rehte 
149. 171. 251. vil riebe cleiden 250. vil schiere, schier 20. 33. 44. 
45. 65. 141. 166. 186, 2. 195.206. 220.248. 292. vil schöne '36. 250. 
vil sgre 23. 48. 64. 84. 103. 106. 127. 130. 150. 181. 196. 240. 
264. vil starke 74. 262. vil stille 44. vil tiure 212. 240. 251. vil 
tougen 239. vil unbarmeclichen 200. vil nnsitelichen 189. vil vaste 
167. vil verre 104. 192. 194. 203. 222. 250. 295: vil verre 
deste baz 103. vil vruo 24. vil wol 11. 14. 49, 60. 97. 98. 121. 
187. 190. 212. 230. 237. 247. 290. vil wunderliche 59. - b) nach- 
gesetzt deste gemer vil 18. gerner vil 81. Iahte vil 207. 

ich rinde ßnde, 1) mit dem blossen acc, a) indicat, ich 
vinde den man 209. 210. 235. 286. vind ich den 212. 243. michn 
vindet niemen äne wer 52. wir vinden in 56. wä ir den man 
vindet 285. si vindent 54. ich vant 18. 22. 24. 31. 158. 161. 163. 
ich vant der rede eine wärheit 31. ich envant 158. 178. er vant 
44. 45, 2. 104. 105. 113. 127. 141. 145. 149. 207. 210. 212. 
217. 231. 238. 247, 2. 251. 289. 291. vander 126. 166. er envant 
51. 125. 213. 286. envander 177. si vunden 55. 263. vundens(vnn- 
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den b!) 252, 2. — b) conj, icb wasne man an kinde niemer m§re 
vinde süezer wort 238. wer in rät vinde 286. lohn vunde mezzer 
noch swert 78. 79. 157. 221. er vunde 64. 266. 289. vund er den 
bmnnen äne wer 96. vnnden si mieb hinne 55, 2. — c) in f. 
vinden 56. 81. 208. 213. 215. — ^ pari, ich hfiji vunden 43. 
139. 140. 162. 171, 2. 212. 219. 221, 2. 264; 289. daz er vunden 
wart 293. — 2) mit acc, durch ein adj, oder partic. hestimmU 
daz ir in gesunden vindet 218. den stic den er sd engen vant 43. 
dö er in dö töten vant 75. dö si ir vrouwen eine vant 88. er 
vant ie daz gereit 128. ich bän mich hie vunden des libes unge- 
sunden 138. er vant beslozzen dar tor 207. die vunden daz ros 
halbez abe geslagen 55. den ich dö stönde vant 19. diu in noch 
släfende vant 131. 132. si vunden in släfende 129. d& er ein röch 
stönde vant 148. der in da hangende vant 176. — 3) mit inf, a) 
dö ich daz becke hangen vant 32. 100. dd. er si sament sitzen 
vant 42. — b) er was vrö daz er ze spottenne vant 97. 

daz vinden. so hän ich min vinden vlom 221. 

der ^ in ^Qx finget, ob si ein vinger swsBre 58. die vinger 
wurden üf geleit hei dem eide 288. vgl, Ben, zu z. 7928. 

daz-vingerlin^n^errtn^. nemet ditz vingerlin 53. lät ditz 
vingerlin ein geziuc der rede sin 114. sendt ir wider ir vinger- 
lin 123. 

V inst er adJ. finster, diu naht, der wec wart vinster 214, 2. 

diu vinster ^nsfornw. diu vinster undervienc ez 269. 

der visch^ÄCÄ. vleisch mitten vischen 229. 

daz V i u r /euer, daz viur scböz dem wurme üz dem munde 
146. was under die hurt geleit 193. gegerwet bi dem viure 128. 
bi ir viure wären vleisch mitten vischen tiure 228. gesluoc er 
viur üz helme ie 128. er schürft ein viur 148. 

vi ach adj, flach, daz antlütze dürre, vlach 26. 

der vlahs^aoA«. disiu hachelte vlahs 228. 

ich y\%qq flehe, er vlgget got vil sere 127 ». H, zu Er. 
8639, wo der 8, v, steht. 

daz vleisch fleisch, vleisch mitten vischen 229. 

ich vlihte ^ecÄ^e. den gurren warn die zagele under in ze- 
samene gevlohten 185. 

ich vliuge j^»«^e. rehte vliegent stach er in enbor über 
den satcl hin 199. nach ed, I, vliegende, vgL L, zu z, 5335. 

ich yXiMh Q fliehe. \) neutr, er vlöch noch den ende vor 
50. er vlöch zuo dem hüse 143, 2. 281. er het ze vliehenn^ ein 
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gereiten muot 48. — < 2) act war umbe vlieht ir ein so schoanez 
wip 91. der sl vliehe 91. der vlöch in da b! in sin hiuselin 
126. 

ich ylinze ßiesse, der balsem vliazet in die aschen 66. 

der yllzßeiss, dfi, körter einen vliz an 10. körte unser herre 
got allen sinen vliz dar an 74. got hat geleit sinen vliz an disen 
lip 70. — einen ze vlize biten ernstlich 287. 

ich vlize mich wende meinen ßem, er vleiz sich üf ir aller 
willen 11. dern vlizze sich des niht mgre wie er 40. 

vlizeclichen »or^(af/%. vlizeclichen an sehen, wünschen, 
tuen 129. 143. 244. 

diu vluht^ticÄ^. er gap die vluht^oA 41. die der vluht 
verg&zen 142, 

ich vluochej^ucÄ«. der Wunsch vluochet im so 259. vgl, 
der wünsch, si vluochet ir und schalt si 82. • 

der vogel. die vögele 84. diu linde was mit vogelen be- 
streut 81. 

der vogelsano. er gehörte den vogelsanc 45. s6 wünnec- 
lichen vogelsanc 31. ez zergienc der i vogelsanc alss ein swarz 
weter twanc 32. aus vogelsanc ist vögele zu verstehn, vgl, H, zu 
Er, 7814; ed, I hatte der vogel sanc. 

vol adj. voll, du bist bitters eiters vol 14. wines ein becher 
vol 89. er schuof daz becke vol des brunnen 100. der walt gjenc 
wildes vol 126. ähnliche ausdrücke hei H, zu Er. 2038, 7121. — 
mit vollem almuosn 60. üz voller hant 262. vollen gelt 264. volle 
tugent 96. 

vol {der geschlechtlose accusat.) adv, völlig, niht vol eine 
mile 19. ein vol vrumer man 122 [ed. I ein wol u, uj. s, Paul I 
374.] dö si vol gäzen 241 [Vol g. ed. I, s. L, zu 9569, Faul I, 
392.] desn mohte si nieman gewem vol unz an daz halbe teil (A. 
volle) 264. vol nftch mittem tage 265. «. L, zu z, 3179, H. zu 
Er. 2381, 4819. 

ich volbringe. ^ich muoz diu dinc volbringen 211. unz 
ichz habe volbräht 44. wsar iwer gedanc volbräht 63. mit den 
werken sinen muot volbringen 64. done mohten mir diu werc den 
muot an im niht volbringen 87. 

daz volo die leute in beziehung auf ihren gebieter, ditz volc 61. 
si hat doch Volkes ein her 90* 155. 

ich volende. min not sol sich nimmer volenden 75, vgl, 
les, zu 1811 fg. ich hän die rede volende t 290. 
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der vo lg Sdre -derjenige der einem andern folgt, beistimmt, 
des Yolgsere enbin ich niht 77. 

ich volge (folkgm) folge. 1) mit dat. a) eigentlich, dem 
Yolget BBdlde ande §re 9. ime volgte ir herze 116. er volgt im 
swar er körte 147. 148. 165. dem stige volgte ich 19. er volget 
einer sträze 145. dewederz volget ime dan 116. nü volget er eim 
wanke dan 236. im envolget von dan 206. — b) bildlich, volget 
jair thut was ich euch sage 39. 54. 113. im wellet mir volgen 63. 
volget mime rate" 86. swer volget guotem rate dem misselinget 
sp&te 87. volgt ich iwerme rate 226. — 2) mit gen. der sache, 
done wolt era niht volgen 268. — ich volge nach, sin lewe volgt 
im allez nach 187. 

volkomen adj. vollkommen, ir dunket iuch so volkomen 
13. kein riter also volkomen 62. 

V 11 e.c 1 i h adj. völlig, mit volleclicher kraffc 240. c o mp a r. 
ezn wart nie volleclicher höchzit 97. 

vollecliche adv. völlig. voUecliche zuo sime gruoze kernen 
19. 125. 

voUeclichen adv. völlig. 155. 275. voUeclichen vaste 
240. 

ich volsage sage völlig, bitet in sin maere volsagen 16. 

ich volvar komme zum ziele, volvarn 226. — mit gen. er 
swnor nimmer keinen eit wan des er benamen volvuor 42. 

ich volvüere /ö'Äre aus. wisen muot, den volvüeret 64. 

ich volziuhe leiste völlig, nü mugt ir mit dem guote vol- 
ziehen genüge thun dem muote 113. 

von (fona) präp. mit dem dative. — vgl. Gr. III, 262. 

1) weg von {gebrochene richtung bezeichnend.) von mir g|bn245, 
von im dan 74. von im hin 81. ich muose von ir 24. ich schiet 
von im 38. 123. 287. si entweich von im 133. 142. er muot 
in von sinen bruodern zwein 198 [vgl. L. zu z. 5333, H. zu Er. 
2379.] er wart ledec von ir ging von ihr 216. sistal sich von ime 
dan 12. 60. von vrevellichen siten, von sinne, von sinen witzen 
komen 141. 149. 194. er reit, leisierte von in, ze walde von ge- 
vilde 251. 198. 256. 24. si liezen von ein ander gän 198. er volgt 
im von der sträze 148. daz twelen daz er von ir tete 119. einen 
wanc von himele tuon 238. der balsem vliuzet von der hant 67. 
die trehene vielen von den ougen 229. von dem rosse stän aJ- 
steigen 207. wir läzen iu den strit von allen iwern gesellen, von 
riterschaft swaz riter lebte bl der zit 13. 256. — si vuorte mich 
von den liuten 22. 135. von den liuten dan 108. si schiet von ir 
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gren 196. von dem erbe 209. 222. der muot scheidet sich von den 
Worten 120. diu swert von den siten zücken 46. er zarte daz cleit 
von den absein 189. b! biawen die scbilte von der bant 264. er 
warf daz ros von in 198. icb tribe in von mir 197. icb nam iucb 
von deme töde 121. der mnot wart von in genomen 141. der mir 
den muot beneme von ir 69. diu cleider wären von ir getan 192. 
bringen von guote ze übelem muote 77. er bräbte den leun gesun- 
den von dem strite 251. daz diu vremde von iu zwein wurde ge- 
samenet enein 293. daz isensper löste sieb von dem scbafte 188. 
er löste mich von kumber 216. 234. 251. 286. er vriste micb von 
des weteres not 33. ne^te micb von grözer berte 106. mir hülfe 
von dirre arbeit 158. 161. 163. 

2) her von (fortlaufende richtung bezeichnend so tooM in eigent- 
licher ah bildlicher rede), von dem wirte, dem turneie - kernen 23. 
118. daz kumt von diner gwonbeit u. m, 14. 15. 77. 120, 2. 130. 
265. 269. mir gescbibt von im gemach u. m. 45. 60. 90. 120. 121. 
122. 128. 148. so leide 91. 246, 3. 269. mir geschibt von minen 
triuwen arbeit 86. 123. ez geschach von miner nnhövescheit 53. 
swaz euch mir da von gescbibt 157. wä von ez gescbibt 77. 243. 
ich lide arbeit von ungeverte 19. von vorhten 152. ich lide not 
von im 169. von jämer 62. von gewalte 222. diu suht gät von 
dem hime 131. von vier enden üf gän 33. von eim aste hanget 
ein becke her abe 31. er seic von dem orse nider zer erde 150. 
von ir ungebabe wart ein jsemerlicber schal 60. dö wart im g§ch 
gewöfent von der veste 100. er enweste von wederm diu stimme 
wsere von wurme ode von tiere 146, 3, von dem home 
der schal 214. zuht von art 231. — einer gäbe von einem 
gern 171. von einem urloup nemen 212. 220. von einem 
gewinnen 202. 272. 212. 284. von einem enpfähen 273. von 
einem geruocben 28. 202. von einem vememen, beeren 23. 191. 
[vgl. tceiter unter h) ich sprach den künec von ir als ihre gesandte 
52. gruozte in von ir 120. 191. von der iu diente ditz laut 289. 
er hat von iu ditz laut, den strit, dise rede 107. 195. 296. ich 
hän unmuoze von anderen dingen 211. man git uns von dem 
pfunde vier pfenninge 235. da von ich gemäzen mege die mäze 
47. — mir ist von herzen leit 39. 111. sisint gevriunt von herzen 
258. deist nibt von mime sinne 69. als er von sime sinne aller 
beste mohte 147. ich minnet ie von miner mabb den liebten tac 
270. — von mitteme satele hin vür 55. von verre sehen, beeren 
19. 289. 214. von grste 120. von Örsten 120. von dirre stunt 123. 
von den stunden 259. von dirre vrist 123. von disem tage 204. 
von kinde 232. 256. — von schulden, von minen, u, m. schulden 
s, schult. — von rehte *. reht 
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So bezeichnet von besonders 

a) Ursache: in welcher bedeutung die neuere spräche bald^ so 
wie auch die ältere, ^vor,^ bald 'aus, durch, wegen* gebraucht, von 
riuwe, von vreuden weinen 130. 162. von vreuden küssen 290. er 
wart von leide schanieröt 278. si machte si von vreuden bleich 
nnde röt 88. er wolde von herzeleide sich erstechen 152. daz ichz 
von unstsete tuo 92. ez ist von den unsselden min 154. von jämer 
81 üz brach ir här 57. von ir jämers grimme so viel si dicke 
in unmaht 57. von jämer brach im sin herze, wart im w6 186. 
149. si wart siech von der reise 223. in was wo von hunger und 
von durste 228, 2. von vorhten was si verzagt 195. si verzagte 
da von 214. erschricken von ir twerhen blicken 224. von gehiuren 
dingen mohte im niene misselingen 59. daz von deheiner sache 
von manegerm ungemache deheiniu armer möhte lehn 153, 2. ich 
hete von des weteres not mich des libea begeben 33. von klage 
swaere an sich legen 57. si zsßmen wol dem riebe von aller ir 
getät 166. von des risen valle vreuten si sich (statt des sonst 
siehenden geniiives) 190. er viel von der swsere als ez ein boum 
wsere 190. — von diu deswegen 196. 212. 261. 277. vgl da von 
s, 331. — von einem verderben 145, 2. von des weges stiure 
kam er 233. von gehülfiger haut die not überwinden 145. tot 
ligen, tot sin von eines haut 255. 278. riebe wesen, werden von 
235, 2. si gewan vride von des lewen bete 200. si gewan vorhte 
von drö 281 [ed. I unde drö, s, les. zu 7709, Faul I, 399]. von 
ir unhulden habt ir iueh genietet 289. 

b) in Sätzen, die mit dem passive ausgedrückt sind, bezeichnet 
von dasjenige was, wenn sie mit dem active ausgedrückt werden, 
subject des satzes wird, ir wart von mir gnäde gesagt 24. von ir 
gevidere wart diu linde bedaht 34. iu si von mir widerseit 35, 2. 
sine sinne wären von der craft der minne überladen 64. si wirt 
von im geswachet 67. er was von ir gevangen 72. enpfangen 166. 
der wille was da ungespart von manne und von wibe 167, 2. ez 
wart von in her G. genant 182. ir sin was von armuot beswseret 
231. ich bin ervseret von der arbeit 214. 

c) von bezeichnet das Werkzeug, von wäfen wunt 65. von 
minne wunt 283. eine wunde von swerte ode von eper 65, 2. 
röten von bluote 264. 

d) den stoff, ein becke von golde 31. 132. von siden und 
von golde würken 228, 2. 234, 2. gemälet von gplde 51. seit von 
gran 132. geworht von strö 200. 246. hosen von sei 132. 

e) die ei genschaft, von bezzern zühten wart geborn nie 
riter dehein 130. welch guot wip wsere von den siten 287. — in 

42 
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ähnlicher bedeutung entspricht es dem heutigen *an\ man scliuof 
im guoten gemach von cleidenii spise unde bade 139, 3. der' aller 
tiureste man der riters namen ie gewan von manheit und von 
mute 62, 2. 

f) besitzthum, der von dem Swarzen dorne 209. diu yroawe 
von Närisdn 145. 

g) von bezeichnet zugehöriges und vertritt in dieser bedeu-' 
tung die stelle eines ge*nitives, oder possessives, die schoensten 
von den rieben 11. der beste von in 76. von iwern gesinde de- 
beinen man 76. eteswen von iuwerme gesinde 102. so wirt diu 
riterscbaft nocb guot von uns zwein 113. diu eine vrouwe von den 
drin 129. ez was diu eine von den drin 130. die riter vonme 
lande 141. von wederm si wasne von den zwein 146, 2. swelbe 
dri die tiursten man sich von dem bove nsemen an, daz siz 157. 
sweder ez weste von in zwein 158. die von der tavelrunde 171. 
172. der aller beste von dem bove 212. von ritem und von vrou- 
wen ein selch gesinde 219, 2. nü saz von sime büs sin massenie 
252. ein vebten von zwein so guoten, von disen guoten knebten 
254, 2. von riterscbaft scbuole haben 256. ez wart dg. von in bei- 
den ein vil gemüetlicb scheiden 265. sehen die minne von in 
zwein 274. wer von iuwerme gesinde 286. hie was gröz vreude 
von in zwein 290. 

b) von bei den voUw, sagen, vernehmen u. a, bezeichnet den 
gegenständ von dem oder über den man spricht, clage haben von 
dem tage 270. — ern bat iu niht von im gelogen 215. 172. — si 
reiten von seneder arbeit 11. 12. 239. diu rede was von in zwein 
119. — swer iu von eime riter sage 204, der iu tugent von im 
seit 216. 215. von dem si wunder hörten sagen 282. ich wil iu 
von dem büse sagen 50. 47, 2. 122. 172. daz iu von mir niht ist 
geseit 205. 212. 254. sagen ein maare von 12, 2. 210. icbn hörte 
sagen von iu dehein daz maere 162. — die gesprechent von ir 
getät 98. ezn sprichet vonme dinge niemen minre danne ich 99. 
— daz ich von iu niht hän vernomen 205. 172. ich hän von iu 
vemomen die milte 171. 219. {in anderer bedeutung 23. 191.) von 
den eilenden wolt er den portensere gerne vrftgen msere 229. — 
sine weiz von iu zer werlde möre wan daz 291. 

* vor mehreren Substantiven wiederholt, 12. 62. 65. 120. 167. 
219. von siden und von golde 228. von bunger und von durste 
228. 234. 246. vgl. auch les, u. L, zu 3649, Paul I, 377. 

von adverbialpr äp, er wolde von dan 25. reit von dan 
251. 37. schiet von dan 45. 52. 123. 174. 203. 208. im envolget 
ron dan 206. von danne nam si sich 66. von danne schiet er 206. 
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ich wolde niht von hinnen 212. ez lit von hinnen verre 232. von 
hinnen varn 73. 109. 112. k§ren 73. scheiden 173. .225. riten 218. 
der ez von nidere üf habte enbor 49. — da von 1) von da her 
49. 157. 201. 213. 284. 2) deshalb 69. 74. 214. 222. 232. 262. der- 
von dadurch 15. 104. w§. von 77. 117. 243. 

vonme st von deme 99. 141. ». von. 

TOT präpos, 1) mit gen, vordes {vgl. Ben, zu z, 1305) noch 
Bit vorher noch nachher 10. 97. vor noch sit 174. vor des und baz 
slf 117. daz sl im vordes häte gesagt 57. 290. — 2) mit dat a)in 
Beziehung auf räum, man mac vil gerne vor iu dagen 16. vor dem 
tor hienc 19. daz &£ vor mir stänt 28.'* ein kämpf geschiht vor im 
46. 160. vor der tür ist 63. vor den suln wirz niht stillen 94. diu 
r&che erg&t vor ir 161. er wil si vor mir toeten 170. vor in allen 
leit er laster 176. ob ich vor im niht tdt gelige 179. er lac tot 
vor in 248. si gehabten vor im zagehaft 202. vor gerihte 202. er 
sluoc in vor mm selbes bürgetor 216. vor in lac ein burc 224. 
vor im saz 237, 2. daz er so lange vor in unerslagen werte 246. 
er treit den schilt vor im 261. daz ist vor* sd vil diet geschehn 
279. hie vor iu 286. — ß) in Beziehung auf zeit er stritet vor mir 
«Ä«r als ich 43. der wirt reit vor im in 49. vor maneger stunt^ 
85. sl kom vor ir 210. — y) Vorzug, waz ob iu sol gevallen 
der pris-vor in allen 242. — d) bildlicher gebrauch, bewam, be- 
hüeten, beschirmen vor einem 49. 93. 210. 218. 240. 209. vor stm 
anblicke segent er sich 45. sicher vor schaden 53. vri vor spotte 
und vor leide 65, 2. er genas vor hunger, vor ime 126. 131. vor 
im gewan s! vride 200. — gleich bedeutend mit von. vor zorne 
toben 55. 59. vor leide den sin Verliesen 161. daz herze krachet 
vor leide und vor sorgen 167. 2. — em möhte vor ander un- 
müezekheit den kämpf niht gesehen 252. möhtet ir vor der naht 
ze zwein siegen h§,n gesehn 272. 

* vor mehreren substant, wiederhohlt 65. 167. 

vor adv erbialpräp, 1) allein stehend: a) inbeziehung auf 
räum; voraus, vor. er vlöch noch den ende vor 50. daz er im 
vor dan also lebendec entran 50. und dö im da zuo vor erschein 
149. wan daz er im dannoch lebende vor schein 150. — vom, vor 
üf dem rosse 189 [ed, I vom] vor üf sine brüst her 198. vgl. L. zu 
z. 5049. — b) in beziehung auf zeit: vorher, em müese die not 
vor bestän 98. er hete sich vor enwec gestoln 252. vor noch sit 
{nach andern hs. vor des, da vor, vgl, L, u. Us. zu 4620, Paul 1, 383) 
174.— 2) mit vorhier gehendem da, hie. a)m besiehung auf räum, da 
stuont ein riter vor vor dem thor 19. da was vor gehangen 48. die 
vunden da vor vor dem thor 55. da vienc er in vor 144. dft 
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382 vorburc vrägen 

hdrten t/t in ruofen vor 186. d& vor d& daz herze l!t 190 [tfgl. 
let, u, L. zu z. 5071, Paul /, 385.] er vant einen knappen da vor 
207. da l!t sin gebeine vor 216. da mohte si vor ein selch gesinde 
schon wen 219. dft ist ein nagel vor 229. wser ich da vor vor der 
thär draussen 230. vgl. dervor — b) in heziehung auf zeit weder 
d& vor noch slt 51. da vor vorher 34. 58. 127. 144. 251. 260. — 
c) bildlich, sich gehüeten da vor 49. einen dervor bewarn 226. da 
vor bestän 245. — 3) mit vorher gehendem hie. hien herberget 
niemen vor vor der hurg 226, 2. 

diu V r b a r c die gehäude ausserhalb der burgmauer 165. 

vorder adj\ eompar, zuo dem vordem bürgetor 55. — 
vorzüglicher = vorzüglich ein ak vordem lip wftgen 164. ». L, zu a. 
4317, H, tu Er, 3170. — superh der zaller vorderste schein 
141. 

vordes s, u, vor präpos, 

diuvorhte furcht, min vorhte wart gesenftet 35. diu 
vorhte und die sorgen die st beten üf ten tac morgen die sigten 
ir vreuden an 167. sl muose gewalt od vorhte hän, nö gewan st 
vorhte 281, 2. ez durch vorhte län 71. durch die vorhte des man 
• vor dem manns 111. — p lur, 6i leit von vorhten arbeit 152. si 
was von vorhten verzagt 105. 

vorhtlich ad f. von furcht Tierrührend, äne vorhtlfche 
swsere 51. 

diu yrtLge frage, der vrftge hiez er sich erl&n 230. mich 
betraget iwer müezegen vr&ge 231. si kom nach vräge zeinem ir 
mftge 213. ich het gerne vrftge iwer ahte 232. 

ich vr&ge (fr&k$m) frage, 1) ohne person oder Sache, dfi 
darffc niht mS vragen 29. done torst ich vrägen vürbaz 117. — 
2) mit acc, der person. dar ritet unde vräget si 217. unz si si 
vrägen began 84. — 3) mit gen, der sache, wer vraget des 153. 
swes du geruochtest vragen 28. — 4) mit angefügter indirecter 
frage, er vrägte wä er waere 125. si vrägton waz diu minne 
möhte diuten 277. vgl, Ben, zu z, 7594. — 5) mit acc, der person 
und angefügter indirecter frage, vräger iuch, wiech si genant 191. 
unz er mich vragen began, wie ich waere genant 277. dö si si 
vriigende wart, ob si iht weste sine vart 218. — 6) mit aec, der 
pers, u, gen, der sache. si vrägte mick des ich niht geantwurten 
kan 115. si vr§,get in der mtere, wie er 138. si vräget in nuere 
ob 219. er vr&gte si msere, waz 215. 168. von den eilenden wolt 
er in gerne vragen maere 229. 

dai vr&gen. daz ist durch vragen getan 230. 
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vrävel *. vrevel. 

diu V reise drohende gefahr, dd diu vreise zergieng 34. dd 
er deheine vreise sach 227. 

vre in de adj, fremd. 1) nicht zu unserm hause, nicht uns 
gehörig, iemen vremder gen. plur, 229, vgl. Ben. zu 6003. der 
vremdest man der ie ze Riuzen hüs gewan 276. bewart vor aller 
vremden höchvart 93. mit vremden wäfen 252* — 2) seltsam, ein 
vremde msere 171. si pflägen harte vremder sinne 263. — 3) mir 
ist vremde icÄ habe nicht, in wären aller hande cleit vremde 185. 

diu vremde das fremd sein, daz diu vremde von iu zwein 
von jedem von euch hinweg wurde gesamenet enein 293. 

diu vreude (frowida, frewida) 1) freude die man fühlt oder 
äussert, hie was gröz vreude von in zwein 290. selch vreude 
niemer werden mac der man ze den ziten pflac 11. welch vreude 
des herzQn ist 167 [ed. I : niht des herzen ist vgl. Paul I, 381.] ir 
vreude enhet deheiner slahte gelimpf 167. vreude und guot ge- 
müete daz zsßme ir baz 69. ich hän ze vreuden wän 72. diu 
vreude der man pflac 11. der man S jach 168. guoter vreude wal- 
ten 239. vreude an ungemach hän 34. da lac vil miner vreuden 
an 270. in dem herzen richseten vreude unde minne 273. er zeict 
im vreude unde Triuntschaft 283. diu stunde ist miner vreuden 
östertac 295. durch die min herze vreude. enbirt 249. die be- 
nämen sime libe beide vreude und den sin 124. waz mir do vreu- 
den benam ein bete 23. dö muose ich rede und vreude län 23. in 
hete ein tägelich herzeleit ir vreude hin geleit 167. ez enkunde 
im niht geschaden an stnen vreuden 104. die sorgen sigten ir 
vreuden an 167. — er saz in vreuden unde in sorgen 70. dö wir 
mit vreuden gä.zen 23. er gie dan mit vreuden 90. im gienc diu 
zit mit vreuden hin 118. si wären mit vreuden sunder leide von 
eime turneie komen 118. si machte st von vreuden bleich unde 
röt 88. von vreuden si weinde 162. von grözen vreuden kuster si 
290. got ruoche iwer swserez ungemüete verkgren ze vreuden 206. 
daz hat sich ze vreuden gekeret 249. — 2) das was froh macht, 
zur Unterhaltung dient, mänlich im sich die vreude nam der in 
dö aller beste gezam 11. ez wsere sin vreude heter uns die er- 
want 17. die, selben vreude ich prise vür alle die ich ie gesach 
34. da was wünne und ^re, vreude und michel riterschaft 97. 
si machten im beide vreude unde spil 181. daz schrin da diu 
vreude min inne beslozzen ist 206. den hat got vreuden vil ge- 
geben 96. er geloubet sich vreuden unde riterlicher cleider 109. 

vreudebsBre adj^ freude gemäss 51. 

ich vreue (frewju) /retic. 1) ich vreue mich, ich vreu mich 
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iu miner ndt 72. vrent inch mitten ssBÜgen 168. von schnlden 
▼reute st sich 105. >- des yreu, vrent ich mich 219. 227. des, der 
maere vreut, vreiite sS sich 200. 279. 216. si vrenten sich ir jngent, 
siner gren 239. 103. — s5 vrent, vrente er sich dazsiz tete 160. 
188. si vrenten sich, daz 273. — von des risen valle vrenten si 
sich 190. — 2) ich vreue. erf rette, der tac vrent wip nnde mvi 
270. des herze wsere da gevrent 31. s. H. zu Er. 9673. 

vrevel, vrävel unerschrocken^ verwegen, ein vrävel man 
173. 

vrevellich adj, muthvoU. daz si von vrevellichen siten vü 
nach ö wären kernen 141. 

vri adj. frei, vri valscher rede, aller untrinwen 99. 196. 
einen vri läzen 165. vri läzen vor spotte und vor leide 65. mit 
vrier hant 122. mit vrier kür 165. 

der YTi de friede, hien sol niht vrides m§re wesn 36. gebint 
in vride her ze mir 28. s6 vmm daz er mime lande gnoten vride 
bsöre 78. si gewan vride vor im 200. 

Vriön Urien, Iweins vater, 8. Ben. zu z. 1200. der könec 
Vri§n 53. 159. des künec VriSnes 85. 

vrilfche adv.frei. äne senede swsere sd leb ich vriliche 
als 6 151. 

vrisch ady. /mcÄ. zwene vrische man beide des willen 
nntter kraft 265. diu vrischen cleider 137. vrischiu cleider 132. 

diu vrist/m^. anfangender ^ währender ^ abgelaufener Zeitraum, 
langer längere vrist mit einem umbe gän 22. dicke knmt diu 
vrist 142. vrist gewinnen 222. al die vrist und er in blözer hant 
ist 53. an kurzer vrist 52. an dirre vrist 99. 220. an der vrist 
179. unz an dise vrist 233. 270. in kurzer vrist 30. 68. 86. 135. 
238. 290. von dirre vrist 123. 

ich vriste (fristu) 1) friste, mache dauern^ ir müezet 
etswen kiesen, der ((un, brunnen vriste unde bewar 75. wan daz 
wenn nicht mich der gotes segen vriste gefristet hätte von des 
weteres not 33. daz got sin §re und sinen lip vriste fristen möchte 
192. er muose sine kraft mit listen ze rehten staten vristen 198. 
— awie lange er sich doch vriste mit sime zouberliste 56. dem 
riter vriste sin manheit und sin sin, daz er 246. vgl. les. zu z, 
6730, Paul I, 393. — 2) mache dass etwas vor ahlauf einer frist 
nicht geschehe, daz si iuch nü niht hänt erslagen dazu vristet nin- 
wan daz klagen 52. 

diu vriundin freundin. stn vriundin 57. 

der Y rinnt freund. 1) in der anrede, vriunt guter freund 
230. vriunt Hartman 257. — 2) ausser der anrede, min vriunt 
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276. 282. sin bester vriunt 182. vriundes umbeyähen 274. an dem 
besten vrinnde 107. der sol mich ze vriunde h&n 27. ich stuont 
vür mtnen vriont 98. im habt keinen bezzem vriunt 293. — er 
duldet Vriunde zorn 87. — 3) freundin. ich hän ze vriunde erkorn 
mine tötviendinne 69. 

vriuntlich adj, freundachaftüch, dirre vriuntlicher strit 

277. vil vriuntliche blicke 144. 
vriuntliche adv, vriuntliche geb§iren 274. 

diu vriuntschaft. diu vriuntscbaft under uns beiden ist 
gescheiden 44. ichn möhte niht geniezen iuwer vriuntschaft 16. 
der lewe zeicte sime herren vriuntschaft 283, 2. 

ich V r i z z e fresse, so diu katze vrizzet vil 39, 

vrö adj. froh, in allen folgenden stellen nur im unverändert 
tennom, des sing, oder plur. vrö wesen 73. 103. 120. 168. 202. 
230. eines d. 72. 87. 94, 2. 104. 131. 210. 236. 275. was vr6, daz 
er 97. — vrö werden 167. 203. 259. 290. eines d. 180. 279. — 
nü varent si vrö tmd wol gesunt 220. im eide, ich bite got mir 
helfen sö, daz ich iemer 'l^w^® ''''^ 288. 

vroölich adj. fröhlich, mit vroBlichem schalle 119. mit 
vroelichem muote 289. der tac ist vrcelich unde clär 270. 

YTCßlt che adv, si enpfienc in vroeliche 208. 219. 

Y TCßllchen adv. er sprach vroelichen 294. 

diu vrouwe, vrowe, vrou. dieses wort bezeichnet in der 
spräche der hößichkeitjede person weiblichen geschlechtes, sie mag ver^ 
heiraihet oder unverheirathei sein. 

I. in der anrede, 1) vor dem eigennamen immer vrou. dö 
sprach ich *vrou Minne 116. vrou Lünete 107. — min vrou 
Lünete 162. liebe vrou Lünete 291. — 2) ohne beigesetzten namen 
vrouwe oder vrowe. vgl, L, zu z. 3384. so wird angeredet die 
Minne 115. des kVnigs Artus gemahlin 15, 2. 40. die königin 
Laudine (vrouwe) 74. 76. 79, 3. 80. 85, 2. 87. 89. 93. 285, 2. 288, 
2. 292, 2. 294. (vrowe) 81. 86. 87. 204. 206. die gräßn von Narison 
130. die erbtöchter des grafen vom Schwarzen dorne 211. 279. eine 
Junge verwandte von ihnen 216. 219. 222. 218. Lünete 163. 195. 
204. 153. die hofdame der gräßnn von Narison 138. 139. — vrouwe 
in der anrede an mehrere 129, vgl. L. zu 3384. 

IL ausser der anrede, 1) vor dem eigennamen a) nominat, 
vrou Minne 65. 69. 115. 116. 125. — min vrouwe Minne 68. vrou 
Laudtne hiez sin wip 96. vrou Laudine und her Iwein 108. vrou 
Lünete 120. 123. 193. 200. 202 [ed. I diu juncvrouwe L.] 203. 218. 
285. 287. 288. 289. 291. 292, 2. 295. 296. - b) dativ. vrouu 
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Minnen 258, 2. vronn Lüneten 202. — c) accus, durch vrowen 
£niten 109. — 2) ohne beigesetzten namen, a) eine person weib- 
lichen geschlechts. ein vrouwe, diu was üz der etat gebom 225. 
— b) eine vornehme person weibliehen geschlechtes, ein vrouwe 
178. 237. ein vrouwe sol einen herren nemen 243. riter unde 
vrouwen 166. von ritern und von vrouwen 219. wie man die 
vrouwen weren sol 224. der ie nach vrouwen willen schein 162, 
andern vrouwen 92. dri vrouwen 129. alle vrouwen 162. so be^ 
zeichnet diu vrouwe Arttis getnahlin um die vrouwen 163. die 
königin Laudine 59, 2. 62. 65. 67. 77. 82. 84. 88. 95. 114. 115. 
116. 205, 2. 285. 287. die vrouwen 62. 113. die gräjin von Nari- 
son 129. 131, 2. 139. er reit gevangen in der vrouwen gewalt 144. 
Gaweins Schwester 182. die getnahlin des alten lierrn 237. Luneten 
die vrouwen 177. die edelen frauen in dem arheitshause der iu 
vrouwen büeze 235. die vrouwen 240. — c) die fürstin des landes, 
hOn^ Laudine des landes vrouwe 154. die gräßn si ist vrouwe 
über ditz lant 139. diu vrowe von Närisön 145. — d) die ge- 
bieterin [gewöhnlich mit einem possessiv -pro n.) a) im sir engen 
sinne, ez was diu eine von den drin der zweier vrouwe under in 
130. daz ir aber min herre werden sult also si min vrouwe ist 
290. die riiter an Artus hofe nennen die königin min vrouwe 13. 
17, 2. 175, 2. die Vasallen nennen die königin Laudine min vrouwe. 
und der truchsässe tuot siner vrouwen rede 95, 2. Lunete sagt 
wenn sie von Laudinen spricht min vrouwe 52. 89. 91. 120. 121, 
2. 156, 2. 159. min vrouwe 159. miner vrouwen 122. 123. an 
miner lieben vrouwen 51. so auch die fräulein min vrouwe 194. 
und der dichter sagt ir vrouwe 81. ir vrouwen 73. 74. 81. 88. 196, 
2. 203. 291. eben so in beziehung auf die gräßn min vrouwe 135. 
143. zuo ir vrouwen 130. 139. — ß) in der spräche der höflichkeit 
nennt Iwein die gräßn deren heer er gegen die feinde führt sine 
vrouwe 142. und sagt von Gaweins Schwester durch miner vrouwen 
hulde 180. — Hierbei ist zu bemerken , dass auch mehrere min ge-^ 
brauchen j vgl. franz. madame. die ritter sprächen alle besunder *ez ist 
der den min vrouwe nemen soF 95. daz uns min vrouwe iht guotes 
tuo 194. — y) so ist auch vrouwe die gebieierin des herzens, die gc 
liebte, die gemahlin. si gäbn im vrouwen unde lant 96. mir ervaht 
min eines hant ein schcBne vrowen, ein richez lant 135. sin herze 
jach ir ze vrouwen 194. er hat kein ander vrouwen 293. Iwein 
sagt vor seiner Vermählung von Laudinen miner vrouwen 69. und 
der dichter nennt sie sine vrouwen 72. so steht, nachdem sie ver*- 
mahlt sind, min vrouwe (vrowe) 160. 161. miner vrouwen 151. 
152 [«. X. zu z. 4007.] 160. 203. diner vrouwen 151. sin vrouwe 
283. 287. 292. siner vrouwen 149. 283. 287. 288. — e) endüch be- 
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zeichnet das wort vrouwe auch die frau oder das frätdein, die im 
diensle einer vornehmen frau steht, ir lere gevolget st m§re dan 
aller ir vrouwen *74. st gie im engegene mit allen ir vrouwen 
144. die vrouwen bäten alle got 199. «. L, zu 5351, Jff. zu Er. 
7703, Faul I, 386. 

vrum adj, so heisst alles was ganz das ist was es sein soll, 
sei es ein lebendes wesen, sei es eine sache; trefßichy brav, das wort 
in dem allgemeinern sinne genommen, recht, ein yrum man ein 
mann wie er sein muss 30. 93. manec vrum riter mancher treffliche 
r. 75. dazn wser noch niht ein vrum man noch lange nicht ein mann 
wie wir ihn brauchen 76. ein vrumer herre ganz wie er für uns 
sein musste 74. ein vrumer man 111. 147. 154. ein vol vrumer man 
ein vollkommen trefflicher 122. so vrum so ganz der mann wie er 
sein soll 156. die boesen, die vrumen die alltäglichen menschen, 
die trefflichen 14. an einen vrumen man ohne einen ausgezeichneten, 
für eine solche läge gemachten mann 78, 2. vrumen seilen 117. 130. 
133. 203. 

diu vrume das' was frommt, ez wsere vrume und §re 96. ir 
6re unde ir vrume was ir leit 165. si hetes vrume und §re 157. 
wir beten ir vrume und 6re 194. 

der vrume, ^en. des vrumen. dasselbe was das st» femin» 
bedeutet, den schaden suln wir verclagen, des vrumen gote gnäde 
sagen, der schade si durch den vrumdh verkorn 140, 2. swer 
guoten boten sendet, slnen vrumen er endet erreicht seinen zweck 
224. vgl, Beck zu z. 6066. 

ich vrume (vrumju). bewirke etwas, ich möhte geyrumet 
h&n diu msBre 205. 

ich vrume komme vorwärts^ bin nützlich, fromme, daz es^ im 
lange vrumt 86. waz vrumt ob ich dir mere sage 30. im schadet 
der winter noch envrumt an ir schoBne niht ein h&r dernvinter 
hat durchatis keinen einßuss auf ihre seh, 30, vgl, Ben, u, H, zu z, 578. 

vrümeclichen adv, ganz so wie es sich gehört, swer gerne 
vrümeclichen tuet; das gegentheü ist swer missetuot 107. 119. 

diu vrümekheit trefflichkeit {s. vrum). er begunde sagen 
ein meere von deiner siner vrümekheit 12. geschachie man kein 
vrümekheit zeichnete sich jemand auf irgend eine weise aus 39. ichn 
triut mit miner vrümekheit ir nimmer benemen ir leit 69. nü sei 
man schouwen alr§rst iuwer vrümekheit wie ihr immer ganz das 
seid, was eine fürstin sein muss 74. wsere ir aller vrümekheit 
an einen man geleit wäre alles vorzügliche was jeder einzelne be- 
sitzt in einem manne vereintVjQ. elliu vrümekheit 79. daz si de- 
heiner vrümekheit iemen vür ir herren jach jemand in irgend 
etwas ihren gemahl übertreffen solUe 80. mit ander sluer vrümek- 

43 
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heit durch andere vwrtüge die er heeiisst 85. 96. em begdt deheine 
TTÜmekheit er ihut nichts wodurch er eich ale einen tUehUgen mann 
zeigte 98. deme vrümekheit ist beschert 108. 122. durch ir vrümek- 
heit weü sie eine treffliche Jungfrau war 165. 272. 171. 172. 254. 
mich hete br&ht in arbeit min nnreht und sin yrümekheit Mme 
vorzügliche geschicklichkeit im f echten 278. 

vrao adv. früh, 1) in Beziehung auf die tageszeit, eines 
tag^s vrao 141. morgen vruo 160. 163. 217. vrno 24. 178. 
180. 181. noch ode vruo noch /leute oder morgen früh 73. späte 
unde vrno zu Jeder zeit 194. — 2) ohne hinsieht auf die tages- 
zeit bald, wie mohter komen sö vruo 89. 210. alsus vruo 92. 
ze vrno 159. 224. ze vrno noch ze späte gerade im rechten äugen- 
blicke 259. 

ich vüege (fuogn). 1) intra ns, ez vüeget mir wol es ge^ 
bürt mir 279. — 2) mit sich, dazn vüeget sich niht nndr uns drin 
kommt in Ordnung 94. — ez vüeget sich diu baz 94. — 3) mit 
accus, der sache, oder einem durch dsa angehängten satze, ich bringe 
zu wege, daz envuocte onch anders niht 291. min rät vuocte ez, 
daz 121. 157. ^ wer hat nnder uns zwein gevüeget dise minne 93. 

— 4) mit acc. der sache und dat. der pers, got vüege iu heil 
und gre 81. got der müeze vüegen iu bezzer msere 241. min 
rät vuoct im daz 159. iuwer hövescheit hat im dise §re gevüeget 
107. 

ich vüere (fuoru) mache varn. 1) ohne beigesetzte besUmmung 
woher oder wohin, a) hohe einen bei mir. ichn vüere den lewen 
197. 245. er vuorte daz wip, sine gevangen 116. 184. sl vuorte 
ein pfert an der hant 137. b) führe weg. die st da vüeren sähen 
dass sie weggeführt wurde 174. c) vüerent mit iu iweriu kint 191. 

— 2) mit beigesetzter bestimmung. sl vuorte in nähen da bi 73. 
er vüeret^sl unverre 174. ern vüert st nimmer eines ackers laue 
175. — da vuorte sl mich an 22. er vüeret si vür die burc her 
169. BUS vuorters vür daz bürgetor 186. er vuortez vür den künec 
dan 102. zuo der vüer ich iuch mit mir 139. wan vüerestun danne 
herze mir 89. er vuorte in ze hüs, von ir ze hüs 115. 135. — er 
müese vüeren dan sin wlp 173. er vuort in dan 166. er vuorte 
in dan von den Unten sunder 108. nü vuorte sl in mit ir dan 
139. er vuorte in eneben ime dan 144. — vüeret daz getwerc 
tar 191. dar vuorte sin bl der hant 238. — des vuort er min ros 
hin 36. er vuorte de küneginne hin 174. sl vuorten in durch die 
liute enmitten hin 95. vüeret mich mit iu hin 138. 

der vnhshuot mutze aus fuehspelz. sich behüeten mit 
ipühen Tuhshüeten vor dem houbetvroste 240. 
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▼ül adj. v&r/auU. eine vüle swelle 247. 

der vnntfund. des goldes ynnt 161. ir wart knnt ir vil 
■»liger vunt 289. 

diu TVLOge füglichkeit, gute mattier, ptusende geUgenheit, wan 
es was michel vaoge es konnte nch nicht besser fügen 96. zeime 
tage der ynoge habe 112. mit selber ynoge 41. mit dirre ynoge 
277. mit ynoge geschehen 61. 292. 

din ynore art wie man yert. dir ist din beste ynore nnknnt 
116. 

der YViO zfuss. die yfieze wäm in zesamene gebunden 185. 
über houpt und über vüeze von köpf bis zu fuss 133. er viel ir ze 
vuoze 292. sl yiel üf slnen vuoz 295. er bot sich üf ir ynoz, an 
sfnen yuoz 91.147. sl bietent sich zuo inwem vüezen 87, [ed, 1 fehlt 
zno.] nü gnftdet im üf slnen ynoz 180. ich sihe einen ze mtnen 
yüezen 180. ander yüeze der Schanden yaUen 66. im endet ze 
yuoz ein tac daz einer in zwein geriten mac 86. ze yuoze strlten 
256. 261. yüer ich ze vüezen von hinnen 73. 

der vuozval. st gn&deten ime mit manegem yuozvalle 202. 

Y^T präp, mit dem accus, 1) i?or, der gegensatz von 
hinter, a) in beziehung auf räum , bisweilen, nach einer etwas ver- 
schiedenen ansieht, auch in fällen, in welchen die heutige spräche 
'vor* mit dem dativ brauchen würde; in andern fällen unserm 
'vorbei oder 'vorwärts* entsprechend, a) vor. er erbeizte vür diu 
gezelt 120. ir woldet vür daz tor 229. er huop in üf daz ros vür 
sich 207. si kom vür in, vür diu gezelt 120. 124. 212. st tragent 
in vür iuch hin 54. si sluogen üf ir gezelt vür die burc 118. er 
vuorte daz ors vür .den künec, die burc 102. 170. 186. — fi) 
vorbei, dö er st vür sich rtten sach 137, vgl L, zu z. 3604. vür 
sichggn 71. vür die sin str&ze rehte gienfc 226. y) vür sich t>or- 
wärts, als er vür sich geneic 150 [ed.l vol sich geneic, vgl,Ben. 
les, u, L, zu %, 3944, Bech zu ders, z,, Paul I, 380.] alsus reit er 
vür sich 227. — b) in beziehung auf zeit, vür die ztt, vür den 
tac von der zeit an 109. 190. 

2) vür bezeichnet Vorzug, die selben vreude ich prtse vür alle 
die ich ie gesach 84. er wirt des strites vür mich vor mir gewert 
43. daz si deheiner vrümekheit iemen vür ir herren jach 80. und 
weinen vür daz lachen kds 152. iuwer Itp stät ze prtse vürmane- 
gen rtter 223. ich minnet ie den liebten tac vür die naht, vür 
allez dazder ist 270, 2. 

3) vür bezeichnet gleich geltendes, man hat mich vür einen 
man 29. vür einen triuwelösen man 123. den willen vür din wero 
hda 164. er bet sin rede vür ein spü 231. er weit ez haben yfir 
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eine gäbe gröz 269. daz ir uns niene habent vür zagen 277. nni 
ist ein dhic geseit vür die w&rheit 58. ich sagt ez vür die wftr- 
heit 115. swer daz nü vür ein wunder ime selben sag^ 241. sie 
enpfie den wirt vür einen gast 292. vÜr eine verrätserinne bin ich 
da her in geleit 158. — er lac vfir tdt 189. 248. ich mac wol vür 
war sprechen 18. ez was mir vür war geseit 115. onoh sl in daz 
vür war geseit 256. 272. verkürzt zu einem eingeschalteten vür wdr. 
waBr ich gewesen, vür war, bi dem brunnen zehen jär 34. sin alter 
was, vür war, niuwan ahtzehen jär 233. ich enheize iu, vür w&r, 
niemer von mir g^n 245. 266, 2. — Hierher gehören auch die 
redensarten, in denen vür das vertreten eines andern bezeichnet, ich 
stucnt vür mmen vriunt 98. vür eine vrouwen vehten, striten, als 
ihr kämpfe 155. 193. 278. 218. der er den kämpf vür si gehiez 
251. er sante sin selbes tohter an ir stat diu vür si suochende 
reit 214. min herre ist vür sich einen tot 79. — oder den preis 
für den man etwas erhält der lön ist alze ringe vür spise und vür 
kleider 235. die schilte wurden dar gegebn ae ndtpfande vür daz 
lehn 264. vür mtnen lip was iuwer leben üf die wäge gegebn 
291. 

4) hieraus entwiehelt sich die hedeutung *zum besten, zum 
schütze*, niemen gerne vür in tobt 99. disen segen tete s! vür 
sich 221. 

5) aus ganz verschiedener ansieht aber entspringt das vür, da 
einem toorte vorgesetzt wird, welches etwas bezeichnet, das als vor ung 
stehender feind gedacht wird, diu bnrc was diu beste vür stürme 
und vür mangen 165, 2. daz was in guot vür den tot 201. ern 
mohte niht an getragen daz im wol gescbirmen möhte und vür 
die kolben töhte 246. daz waere in vür die leide daz liebest und 
daz beste 255. si muosen vaste gelten vür des tddes schelten und 
vür die scheltsere boeser geltsere 262, 2. 

* vür vor mehreren subst, wiederholt 165. 235. 262. 

vür adv erbialpräp, 1) vor, vorwärts, er bot den schilt 
vür 46. 246. ritet vür 224. het in daz ors niht vür getragen 
188. dö in daz ros vür truoc 189. daz ist mir vür geleit 153. 
swaz uns vür wirt geleit, daz müez wir allez liden 234. er sol 
mir des strites vür zuvor komen 43. — done mohte der gast vür 
noch wider 50. er suoohte wider unde vür 51. — da stuont im 
der töre vür 126. — er miioz her vür 56. er bot im sin bröt her 
vür 128. die zene ragten im her vür 26. s! spranc her vür 20. 
— er wolde hin vür gäben 63. er koeme hin vür 247. er hete sich 
hin vür geneiget 49. s! vunden daz halbe ors von mitteme satele 
hin vür 55. si sach hin vür durch eine schrunden 152. — 2) vor- 
bei, ir wsret vür gek§ret, vgl, L, zu z. 3604, Ben, zu z, 6097 
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das cUt mänlich yür reit 177. als bI dd, vür vssre gesant 137. ^ 
Z)fär. d& vür hin 18. 

vfirbaz, vürebaz (50), das adv, vür mit dem angehängten 
adverbialcomparativ baz, weiter, vürebaz gejagen 50. vür- 
baz bieten, büben, riten, sagen, vrftgen 202. 113. 217. 226, 2, 
92. 117. 

ich vürder/!/rd«re.. er vürdert sich 99. d& vürdert er in 
allen wts 118. 

vürderm&le adv. noch einmal, sol ich dem vürderm&Ie lehn 
[ed. I hinnevürder, vgl L, zu 8080.] 299. 

ich vürhte {Yor&htu) fürchte, mit dativ, vgl. OrAYt 35. niene 
vfirhte dir 28. — mit dem gen it. doch vorht er des 146. ichn vorhte ir 
für sie 6 nie so sdre 271 \ed. I ohne ir, vgL Ben. les, u. L. zu 8« 
7424, Tarü I, 397.] — mit accus, si vürhtentdich 27, 2. ich vorht 
in 25. 128. er vorhte eine schalkheit 64. s$ vorhten in so s§re 
281. vürhtents d!nen zorn 28. da wider vorhter den töt 70. 
vorht er den widerslac, sd heter sis erlftn 121. — mit dem inf. 
ohne ze. ich vürhte laster ode den töt von in gewinnen 272. des 
vorhten si engelten 262. — mit abhängigem eatze und der eonj\ 
daz. nü vürht ich aber vil söre, daz ich gelten müeze, daz mir 
zerinne 240. 290. s! vorhten daz st daz wlp verlüm 163. — ohne 
daz. ich vürht ez mir niht wol ergo 87. ich vürhte man bevinde, 
ich müeze 64. 110. er vorhte er müese 98. 

vürnames adv. [ed. I vümamens, s. lesartzu 2.5369.] eben 
so viel als benamen, nameltchen, im vollen sinne des Wortes, dochn 
mohten si ime dehein gre vürnames an gewinnen was man würk" 
lieh 6re nennen kann 200. vgl. Ben. anm, zu z. 5369. 

der vurt die fürt, an einen vurt entwichen, von dem vurte 
entwichen 142, 2. 

wS, (hnär) pronominal-p artikely wo. 1) in gerader 
frage, wä wolt ir hin 63, 2. 97. 162. 181. 279. wft nü sper 260, 
2. {vgl. Ben. zu z. 7111.) wä wsere der 74. — 2) indirectes wft. das 
em weste wä er lac 102. daz man noch wip enweste wä 124. 
146. — er vrägte wä er waere 125. 139. 213. 285. 289. — nach 
sehen vgl Ben. zu z. 3102, u. ich sihe. nü seht wä dort her reit 
34. 120. nü s&hen sl wä vor in lac 224. — w& von ez geschiht 
77. 243. ich bescheide iuch w& von 117. wä mite mOht iu wesen 
baz 54. — unahgekürztes war s. 1 war. 

der w & c alles was hin und her schwankt, und daher besonders 
Wasser, dö ich über daz wazzer reit, enpfiel mir diu bühse in den 
w^ zetal 140. 



Digitized by LjOOQ IC 



942 waehe walt 

ich wache (walihto) hin waeh. der lewe wachet 149. 

daz w & f e n (w&&n) 1) die wafe. waz im w&fen [gewrafen BObd, 
vgl, Pata I, 384] töhte 188. plur. Gftwein ahte tf w&fen 12. der 
tao üebet manheit ande w&fen 270. iwer von wftfen wirt wunt 65. 
— 2) das Wappen, mit vremden w&fen aUö var 252. — S) ausruf 
der klage, mhd. wh. IH, 466. w&fen, herre w&fen 184, 2. 

ich w&fen (w&fan6m) toaffne. er w&fente sich 244. nti w&fent 
er sich 45. gew&fent in voller rilaiung 18. 29. gew&fent als ich 29. 
also gewftfent 100. dö wart herm Iwein g&ch gew&fent von der 
veste 100. wsBr ich gew&fent nnde geriten 136. 245. er vnor ge- 
w&fent dae im nihts gebrast 292 s, H. zu Er. 8998. 

der w&fenrieme. daz der w&fenriemen {gen, plur,) alsd 
Ifltzel ist 2L 

diu w&ge, in eigenütehem einne, die läge eines kUrpere ««*• 
möge welcher er eben so leicht auf der einen als auf der andern 
Seite das übergewichi bekommen kann, die kippe, sl dir knnt nmbe 
seihe w&ge iht 29. möht ez ein w&ge Stn wäre die wahrseheinlich-- 
keit des erfolges von beiden Seiten gleich 164. unser dre und unser 
lant l!t vil gar üf der w&ge 114. ir leben stuont noch tf der 
w&ge 268. vttr mtnen lip was iuwer lebn üf die iW&ge gegebn 
991. 

ich w&ge setze auf die w&ge. ich w&ge den Itp 169« w&get 
daz lebn 242. wil dü den lip w&gen 29. ze w&gen ein als vor- 
dem lip 164. 

wsege adj, wahrscheinlich {s. Ben, u. L, anm, zu t, 6937). es 
was dem einen wsBge 254. sol ich daz wsBgest ersehn 183. vgl, JET, 
zu Er, 8156. 

wnhe adj, herrlich, durch kunst auf das herrUehste und 
feinste vollendet, er az ditz ungesalzen maz &ne brdt unde &na 
win ; ezn moht et dö niht wseher sin 143, vgl. Faul I, 378. 

diu Wffihe kunstvolle Verherrlichung der sache 254. 

ich wahse wachse, des wuchs ir dre und ir heil 264. ein 
wahsendiu not 65. ein kinnebein gewahsen zuo den brüsten 26. 

der wahter fwahtsere) Wächter, der wahter der der were 
pflac 215 [vgl, les, zu 5804, nach H, zu Er, 7703 ist zu schreiben 
der wahtsBr.] 

wälhisch. so hiess dem deutschen Jede spräche, die ihm eine 
ausländische war; hier ist wohl ein französisches buch gemeint, eine 
magt diu vil wol wälhisch lesen künde 237. 

ich walopiere reite galopp, er kam gewalopieret 101. 

der walt wald, der walt gap mit gelichem galme die 
stimme hin widere 82. der walt brach nider 38. gienc wildes vol 
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126. des waldae herre 46. ich reit ze walde ron gevilde 24. st 
loufent ze walde 28. er twelte ze walde 128. in dem walde 24. 
33. 125. 132. 176. er lief gegen walde 125. er erstreich walt 
nnde gevilde 45. ze Brezi\j&n in den walt 18. in den walt ze Brez. 
43. der wec trnoc s! in einen walt 214. minen walt 35. 

ich walte habe in gewaltf habe, guoter yreude walten 329. 

daz waltgevelle 1) das umstürzen der bäume in einem 
walde, daz waltgevelle wart 86 gröz 285. — 2) waldige berg^ 
sMuchten dia stimme wiste in durch michel waltgevelle hin 146* 
vgl Ben. zu z. 3836, H. zu Er. 7876. 

der walt man waldmensch, satyr 31. 32. 

der walttöre wtUdmensch. diu 6ren wären im vermieset als 
eime walttören 26. 

1. w a n ausschliessende parUkel, — (Die abUitung dieser par^ 
Ukel von wan leer scheint unstatthaft, vgl, mhd, wb, III 479, b. — die 
hs, A. sehreibt dieses wort wane, wan, wen.) 

I. wan fügt entweder dem subjecte oder dem prädieate 
eines sattes eine ausnähme bei, sone wirt ime niht wan derdöz 18. 
Jane wsere diu selbe schulde zer werlte niemens wan d!n 151. 
euch entrüw ichs niemen wan den zwein 156. und vunden doch 
d& nieman wanz halbe ors 55. und eine solche ausnähme findet 
eben so wohl nach einer allgemein bejahenden als nach einer allge- 
mein verneinenden aussage statt^ so dass mithin die Verneinung, sei 
es die einfache oder die verstärkte, eben so woM vor wan als nach 
wan stehen kann, daz ich iuch gruozte von ir unde iwer gesellen 
über al; wan einen: der ist üz der zal 120. man hörte niht wan 
ein geschrei 260. 

Das was ausgenommen wird, ist entweder in seiner ganzen 
grammatischen Vollständigkeit ausgedrückt, wie in den eben ange- 
führten stellen, und in den folgenden diu sprach zem Ersten niht 
m3 wan 'ouwd riter . . .* 51. diun darf niht mSre huote wan 
[ed, I niuwan] ir selber 6ren 112. er vant nie md Hute wan [ed, 1 
niuwan, vgl, Paul 1, 374] einen einigen man 126. durch daz en- 
kan ouch ich dar abe niht gesagen mgre wan 'got gebe uns sselde 
und §re' 296. em gedähte iuwer nie wan wol 99. sit diu selbe 
schulde niemens ist wan min 160. der in da hangende vant niht 
anders wan als einen diep 176. so daz an in niht m§re blOzea 
wan daz ho übet schein 245. wand ich niemer werden kan stsete 
deheinem wibe wan ir einer Itbe durch die min herze vreude en- 
birt 249. daz enmeinde niht wan daz daz diu sper niht ganz be- 
liben 260. nune mac ich anders wan also daz ich iuwer twein 
iemer schine 275. — oder eine kleine bezeichnung, die nach wan 
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folgen sollte, wird, wie in unzähligen ähnliehen fäUen, wreehwiegen. 
ezB sprichet niemannes mant wan als in sin herze löret (wan sO 
als) 16. dazn knnderme anders niht gesagen wan er stuont und 
sach in an (wan also daz vgl. 275) 148. done knnde ich mich 
niht baz bewam wan ich sagt ez vür die wärheit ah dose ich 
sagte, es sei so 115. em ist mir anders niht erkant wan daz er 
einen lewen hat 215. er wart mir anders niht genant wan daz ein 
lewe mit im ist 220. wer sl beide wären, dazn was da nieman 
erkant wan als man ez sit bevant 274. sone weiz ich wiech ir 
minne iemer gewinne wan daz ich zuo dem brunnen yar 284. 
ichn weiz waz ich nü mgre tao wan daz ich ir morgen vruo aber 
mich selben rihte 160. done sprach er niht wider mich wan daz; 
ich mich werte (wan daz daz) 36. nü waz mac ich in mdre sagen 
wan ich schuttez abe (wan daz) 38. waz sol der rede mdre wan 
ez was michel Yuoge 96. waz mac ich sprechen mgre wan daz 
ich iach §re 275. sine weiz von in zer werlde mgre wan daz irz 
der riter mittem lewen sit 29 1.. nü taotdermite weder minre noch 
mg wan daz iu rehte std 281. ichn mac noch enkan in gebieten 
m@re wandeis noch gre wan rihtet selbe über mich (wan daz daz 
ich iu sage) 91. dochn wolter im niht m^e tuon dehein un§re 
wan daz er schimpflichen sprach Var umbe . • 102. jane müet 
mich niht wan daz ich lebe 160. in galt ir arbeit niht mg wan 
daz in zallen ziten wS von hunger und von durste was 228. nune 
sagt mir minre noch mg wan rehte wiez dar umbe stg (wan rehte 
daz) 232. daz er niemer keinen eit swuor wan des er benamen 
Tolvuor (wan den des) 42. daz er ihtes bsete wan daz st gerne 
tsete (wan des daz) 113. den sag ich niemen wan dem er doch 
gewizzen ist (wan dem dem er) 204. st entlihen nie einen slac 
wan d& der gelt s^lb ander lac (da da) 264. ir willen da nieman 
ensach wan der ir guotes drumbe jach (dgr, daz er) 268. — vgl. 
niuwan. 

Den easuSf der nach wan steht, bestimmt das vollw, oder die 
Präposition, die vorher gehen ; doch kommen' ausnahmen hiervon vor, 
döne vander niht wan guotes 166» vgl. auch da niemen ist wan 
min 1 büchl. 381. und nihtes wan ir wort Ms. 1, 43 a, sowie L, 
%u den Nib. s. 245, mhd. wb. UL, 482 a. 

II . wan fügt dem ganzen satte eine ausnähme bei, durch 
welche das, was der satz aussagt^ aufgehoben wird. — Die auS" 
nähme wird immer mit dem indicative ausgedrückt, weil sie als 
wirklieh vorhanden gedacht wird', und dadurch unterscheidet sich 
diese art zu reden von der mit ne s. 186, 188. — In der aussage, 
die aufgehoben wird^ die der ausnähme vorgesetzt, oder nachgesetzt^ 
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im letxUn falle auch durch sö nachgesetzt $ein kann, eteht, wenn 
die aufhebnng als wirklich dargesteUt werden soll, der indicativi 
der lewe wolte sich stechen durch den buch, wan daz im der 
herre Iwein dannoch lebende vor schein 150. wenn sie als mög^ 
lieh dargestellt werden soüy der conjunctiv, in der werlde ist 
manec man valsch und wandelbsBre, der gerne biderbe waere, wan 
daz in sin herze enlät 16. wan daz mich der gotes segen vriste 
von des weteres not, ich wser der wile dicke tot 33. ich wsBre 
sunder zwivel tot wan der hagel und diu ndt in kurzer wile ge- 
lac 34. s. les, zu z, 670, Pauli, 363, J?. zu Er. 878. ich machte des 
strites harte vil mit werten wan daz ich enwil 47. wan daz er sich 
erholte slt, als ein riter solte, s6 wsere vervarn sin 6re 109. er 
hete geweinet benamen wan daz er sich muose schämen 115. vgl. 
L, zu 2. 2968. dö wsarer üf gesprungen wan daz er was bedwungen 
mit seiher siecheite 137. wan daz in sin geverte der übele tiuvel 
nerte, so wsar er benamen tot 176. und wsBr da. töter gesehn wan 
daz er sich von disen unsseligen risen löste 234. s! heten in anders 
erslagen wan daz er in über den eit gap glsel unde Sicherheit 
234. 

ni. wBJi fügt dem satze eine ausnähme bei, durch welche das 
was er auszusagen scheinen könnte, beschränkt, das, was aus 
der aussage^ in ihrer völligen allgemeinheit genommen, gefolgert 
werden könnte, abgewiesen wird. In dieser bedeutung entspricht wan 
unsenn heutigen 'abet ^übrig ens, nur\ bisweilen kann es sogar ungc" 
wies sein, ob die ausschliessende'ySfiikel wan, oder ob das erläuternde 
gemeint ist ; so z, 2416, wv die hs, A. wandiz hat und s. 3026. — 
heten si min war genomen, sone triut ich mich niht erwem, wan 
ich bat mich got genern 25. ichn mac s! niht gescheiden, wan 
übel geschehe in beiden 40. wan ein dinc ich iu wol sage 47. etswie 
emert ich den 11p, wan daz ich sorge um min wip 110. wan 
Bwä w!p unde man äne herze leben kan, daz wunder daz gesach 
ich nie 117. ichn weiz ir zweier wehsei niht, wan als diu även- 
tiure gibt so was her twein äne strit ein degen vordes und 
baz Sit 117. diu schult ist elliu min, wan daz ichz durch triuwe 
tete 121. miner vrouwen wirt wol rät, wan daz ez lasterlichen 
gtät 122. des weer doch alles unnöt, wan daz si im den willen 
truoc 133. mir ervaht min eines haut ein schoene vrowen, ein 
richez laut, wan daz ich ir doch pflac, so mir nü troumte, un- 
manegen tac 135. ichn kan iu des gesagen niht . . ., wan daz 
kan ich iu wol gesagen 138. sine westen welch gerinc in aller 
beste Srte, wan der wirt bot im sin guot 182. sich verkünde min 
her twein wider sinen kampfgenöz, wan deiz vür eine g&be grdz 
ir ietweder haben wolde 269 [ed, I wanderz, s. L. zu 7372, Paul 

44 
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I, 396.] ichn weste war ode weme, wan ich meintez hin ze deme 
der darch mich bestuont die ndt 282. 

IV. wan kündigt eine bejahende aussage an, die einer vorher ^ 
gehenden verneinenden aussage entgegen gesetzt wird: sondern. — 
So wie viele sprachen die Verhältnisse^ die wir jetzt strenge durch 
die Partikeln 'aber' und ^sondern* unterscheiden, mit einem und dem- 
selben Worte bezeichnen, so dient auch das mhd, wan, wan daz für 
*aber* so wohl als für *sondern\ und nur die ganz vollständige rede 
kann entscheiden, welches von beiden dafür im nhd. zu setzen ist, — 
er enweste wie gebären, wan er saz verre hin dan und sach si 
bliuclichen an 90. diu vrouwe geböt ir, daz sin allenthalben 
niht bestriche da mite, wan da er die not lite da hiez si si 
strichen an 131. s, les, zu 3444. jane redent siz durch deheinen 
haz, wan dazs in des gunden baz 226. done twelt sin seile niu- 
wet m§, wan er geloupte sich des man und lief dräte den lewen 
an 248. 

Für diese acht und sechzig wan [nach ed. 1 berechnet] können 
richtig und klar acht und sechzig englische but gesetzt werden. Auch 
wird es nicht unnütz sein niuwan zu vergleichen. 

2. wan. Verkürzung von wandene, wanne, warwn nicht, a) mit 
indicaiiv, wan vüerestun danne her ze mir 89. wan gedäht ir 
doch dar an 121. wan nennet ir si doch 204. wan bedenkestü dich 
baz 257. vgl. Ben, au z. 2214, mhd.wb. III, 499. — b) mit conj,, 
ankündigung eines Wunsches, ouwi wan solde si nü pflegn gebaerde 
nach ir güete 69. vgl. Ben. zu z. 1660. 

3. wan abkürzung von wände s. wände. 

der wä.n das glauben, vermuthen. ez was min angest und min 
wän daz ir wseret erslagen ich fürchtete und glaubte 162, vgl. auch 
H. zu Er. 4036. in hat unsselec getan aller siner saslden wän 
was er für sein grösstes glück hielt 259. done hete si des deheinen 
wän daz er glaubte nicht 113. si habent des wä,n daz ich des 
libes 81 ein zage 184. daz des iemen wän habe, daz wir 277. ichn 
habe gedingen noch wän, daz ich in iemer vinde 286. ich hän 
noch ze vreuden wän glaube, dass mir noch freude bevor steht 72, 
dö trouc mich min wän 34. ist daz si betrouc ir wän 244. michn 
triege danne min wän 102. s6 hän ich minen wän verlorn so ist 
meine vermuthung falsch 232. ez wundert mine sinne wer in ge- 
riete den wän daz ich immer wurde iuwer wip 93. — er reit 
nach wäne wie er glaubte in grdz arbeit 45. si was unz an die 
zlt niuwan nach wäne wol gehit, nü enwas dehein wän dar an 
105j 2. der ir nach wäne wol gezam allem amchein nach 156. in 
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allem disem wdae so bin ich erwachet 185. eas geschach üf den 
wftn in der vorausseitung 244. 

der wanc 1) die rückgängige hewegung in folge eines zurück-' 
tßeiehensy oder auch eines umkehrens. er tete schiere den wanc er 
sprengte denselben weg znrück 198 «. Ben. zu zz. 5326, 6508. einen 
wanc von himele tuen auf dem wege zum himmel umkehren 288, 
2) ein zurückführender weg, der mit dem welchen man gekommen 
ist ungefähr derselbe ist. nü volget er eim wanke dan der in einen 
wec leite über des palases breite nun schlug er von da einen rück" 
weg ein, der ihn einen weg über die halle hinaus führte 236. 

wände {früher hnanta, hiianda), caus alpartikel. 

Was die äussere gestalt dieses wlhrtchens betrifft^ so steht es 1) 
in vollerer form (wände, wand), und zwar a) für ßich allein, b) so 
dass ihm ein anderes wort angeschleift ist, 2) abgekürzt in wan. 

In seiner bedeutung entspricht es so wohl unserm heutigen 
'denn* als unserm heutigen *weil, da\ und zwar mit demselben unter^ 
schiede der Wortfolge, nach 'wände denn' hat die anzeigende, oder 
in folge einer inversion die fragende Wortfolge statt, nach 'wände, 
weiP die verbindende Wortfolge, In dem letztem falle kann wände 
auch den Vordersatz bezeichnen, und dann entspricht ihm in dem 
nachsatze dö oder auch so. 

1. wAnde mit der anzeigenden Wortfolge, denn, — a) in vollere 
form, — «) als einzelnes wort, wand wir daz wizzen^vil wol 14 [s 
les, u, Z, zu z, 155, Paul I, 361 JET, zu Er, 8585.] wand sl mnose 
tdten sehn ein den liebesten man 57. 59. 60. 72. 115. 119. 122. 
131. 142. 157. 158. 161. 169. 190. 192. 193. 194. 199. 201, 2. 202. 
209. 239. 244. 248. 203, 2. 213. 226. 233. 246. %^, 262. 266. 272. 
275. 276. 282. — ß) mit einem angeschleiften worte: mit er. 42. 
49. 88. 103. 154. 160. 190. 201. 248. — diesem er noch das 
vemeinungswUrtchen angeschleift, wandern moht 149. 176. 215. — 
mit ez. wandez dnnket mich 92. 103. 186. 260. — diesem ez noch 
das verneinungsw, angeschleift, wandezn tuet 254. — b) abgekürzt 
wan. wan sich gesamente 10. 16, 17. 18. 28. 36. 41. 42. 43. 46. 
47. 48- 55. 59. 61. 63. 65, 2. 67. 69. 72, 3. 73. 75. 79. 80, 2. 82. 
83. 84. 88. 2. 95. 96. 99, 2. 101. 103. J^ 2. 105. 106. 107, 2. 111. 
113. 116, 2. 117. 121. 124. 133. 140. 145, 2. 146, 2. 153. 154. 155. 
157. 158. 159, 2. 161. 164. 168. 169. 173. 177. 178. 179. 182. 183. 
184. 191. 196. 199. 211. 230. 231. 233. 234, 2. 236. 243. 2. 248. 
252, 257. 259. 260, 2. 262. 276. 278. 280. 281. 292. 294. 2^. 

2. wände, wand, mit der verbindenden Wortfolge, da, weil, in^ 
dem, a) in vollerer form, — a) als einzelnes wort, wand ich nach 
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anden nihte envar 29. wand er sich hftte angenomen 43. wände 
iach nieman ensiht 54. 60. G2. 79. 82. 99. 127, 2. 131. 133. 134. 
152. 156. 168. 172. 173. 187. 199. 200, 2. 211, 2. 213. 216,2. 218. 
227. 229. 238. 244. 247. 249, 2. 250. 270. 293. 295. 237. 238. ^, 
2. 256. 264. 268. 270. 274. 280. — fi) mit einem angeeehhiften 
werte. — mit er. 98. 100. 105. 125. 166. 280. — diesem er noch 
in angeschleift, wlandern ouch demider stach 176. — mit ez. wan- 
dez sin vreude weare 17. wandez an in was verlän 281. 

b) abgekürzt wan. wan ez nibt reht wssre 17. 34. 39. 81. 99. 
117. 165, 212. 219. 223. 229. 285. 289. — wan = wandene «. 
2. wan. 

3. wände, mit der verbindenden Wortfolge, und mit einmn nach' 
satte, der nachsatz ist bezeichnet 

a) mit dö. s, Ben. zu s. 786. wand icb mich gerne nerte dö tete 
ich daz ich mohte 36. vgl. Paul I, 868. wände st mir dö Uten michel 
nnreht unde gewalt, dö wart mtn leit vil manecvalt 157. wand er 
ir daz wol an sach daz si nach im nngemach üf der verte het er- 
liten, dö begnnde euch er ir heiles biten 222. — [vgl. auch wan 
diu alter weste, daz ... de begnnde s! 212* ed. I wände, s. lee. 
zu 5737, Paul I, 887.] — b) mit so. wandez an in was verl&n, 
so wart ez wol verendet 281. 

der wandel der Umtausch des einen dinges gegen das andere. 
ob ich des niht ger&ten kan ichn müeze mit eim andern man 
mlnes herren Vandel h&n 78. man liez mich der rede niht wandel 
hän 158. ir hat also gelebet her daz ich an in niht wandeis ger 
112. — besonders der Umtausch durch den ein Schadenersatz geleistet 
wird, ich wil ze wandel gebn mich selben unde min lehn 69. mtn 
hant sol ir geltes selbe stn ein pfiEuit, dazs in daz ze wandel gebe 
dazs in diene nnz ich lebe 275. ichn mac noch enkan in gebieten 
m§re wandeis noch 6re, wan rihtet selbe über mich 91. 

wandelbaBre adj. in beziehung auf wandel stehend, nicht 
80 wie es sein sollte, manec man ist valsch und wandelbare 16. 

diu wandelnnge Umänderung, din wandelange diu ist 
gnot 77. 

wander. wandern, wandez. wandezn. s. wände. 

ich wfflne (wann) glaube, vermuthe. -7- das was vermuthet 
wird, drückt Hartmann aus 1) durch den gen. daz ich des w§*nde 
85. 2) durch so. der da gesigt, s6 waen ich 80. — 3) durch direete 
rede, a) mit zwiscfien gesetztem wsen ich. dar an lit, wa3n ich, 
groezer kraft 197. — b) und ich wgene wol, st was lön wip 237. 
ich wffine du missedenkest dar an 257. — 4) durch abhängigem 
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iaU, a) mü d$r eonf, daz, m welehem faUe nach dem präaene de9 
Wortes wsBnen bald der ind.y bald der conf. eteht: ouch wsn ich 
daz sis also gnöz 296. als ir waenet daz ir sit 13. jane wsen ich 
niht daz iemen habe 31. wsBnt ir daz elliu yramekheit mit im ze 
grabe st geleit 79. swie bcsse ir waßnet daz er s! 102. so wssn 
ich daz richer si 112. wsdnt ir daz ich eine st 196. wesnet ir daz 
mich niht betrage 231. ir waenet lihte daz also disiu Sicherheit 
geschehe 276. nach dem Präteritum des wertes wsenen aber immer 
der conjunct. ich w&nde niht daz der gewalt iemen töhte 28. 

— b) ohne die conj, daz, mit indicat. oder conjunciiv im ab' 
hängigen satze. ich waen, si rehte täten 95. ich waöne, ir swaeren 
tac unde übele zit hinne tragt 72. ich waene du niht tobtest 84. 

— doch waen ich dar an [ed, 1 daz ich dar an] der zongen nn- 
rehte tuo 40. ich waene man an kinde niemer m§re vinde süezer 
wort 238 [ed, I er sprach daz; vgl les. u. L. zu z. 6497, Faul I, 
391.) ich waane st gemache 68. als ez dö schein und ich waBnez 
immer schtne 97. ouch waen ich in betwunge 207. — daz ich des 
w&nde ez waere ein her 35. ich wand ich reite rehte dran 100. 
des wart in unmuote der lewe, wände er waere tot 150, vgl, aber 
das asyndeton Oerm. XVII, 123, Paul I, 335. ich wände er künde 
lönen baz 159. — 5) durch den infinitiv, der aber kein ze vor 
sich hat ja wände ich vreude imer hän 34. dane wänder doch 
niht sicher sin 126. ich wände mich genieten groBzers liebes mit 
dir 209. dö st wände stn verlorn 214. 

daz wange (^«».wangen) wange, bddenthalp der wangen 26. 
st underkusten tüsentstunt ougen, wangen, unde munt 274. 

ich wanke (wanchöm) wanke hin und her, ez wancte diu 
ruote 189 {ed. I er wante die ruote «. Paul I, 385.] daz si (diu 
sper) niene wancten 259. vgl. ich wenke. 

wanke 1 adj, schwankend, daz man si also dicke siht in 
wankelm gemüete 77. 

was n lieh ae^y. so dass man des waenen es vermuthen kann» 
ez ist niht waenlich, wan ez ist gar diu wärheit 80. daz was allez 
waenlich da 96. 296. ez was guot leben waenlich hie 296. 

diu wanne, ören breit alsam ein wanne futterschwinge 26. 
s, Bech zu z. 443. 

diu want wand, 1) die aussenwand. er ersuochte want unde 
want unz er die hüstüre vant 231, 2 vgl, IT. zu Er. 9254. der 
lewe vant bi der erde an der want eine vüle swelle 247. 127. bt 
der want 12. ein venster gieno durch die want 127. der lewe 
sach • durch die want (des gadems) 246. — 2) Scheidewand, 
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ein want hat haz ande minne tmderalagen 2^8. dia nnkfinde wag 
diu want diu ir herze nnderbant 258. 

diu war das beachten. 1) war nemen. nü nemet war, an dirre 
etat da liez ich in seht, vernehmt 218. st wolden gerne nemen war 
wie d& wurde gestriten 252. bt stner gnist nim ich war, unz der 
man u. w, 56. er nam war, daz lützel überiger rede ergie 231. — 
mit gen. heten ei min war genomen 25. 166. 236. em nemes ouch 
mit dem herzen war 18. dö ich im also nfihen quam, daz er min 
wol war genam 27. d6 ich sin rehte war genam 25. er nam des vil 
rehte war, daz 171. st nam an im war einer der wunden bemerkte 
129. er nam umbe s! war sah sich nach ihr um 194. mtnes rosses 
nnde mfn wart vil guot war genomen besorgt 20. s, H. zu Br, 
9877. -* 2) war tuon eines d. sein augenmerk auf etwas richten 
261. 

1. war {ahd, hnär) relat, pronominalpartikel vor prä-- 
Positionen die mit vocal anlauten, wor, war, ich sage iu war an 106. 
war an verschult ich daz 225. war umbe spar ich d^i Itp 152. 
war umbe solt ir michs erl&n 16. vlieht ir 90. ligt ir da 102. 
sprichestü daz 257. — ichn weiz war umbe ode wie 62. ichn 
weiz war umbe st ez tuont 98. 

2. war {ahd, huara) interrog, pronominalpartikel ^ 
wohin, warst der man komen 55. war mOht ich nü geriten 227. 
— ich ged&hte war ich körte 38. diene weiz ich war ich tuo 110. 
war er komen wsere 124. 216. 217. 218. 282. 

wä.r adj. wahr, daz ist war 18. dazu ist allez niht wäf 
135. der alte spruch der ist war 223. war ode gelogen 100. ich 
ha.n w&r hohe recht 41. 111. dune hast niht war 115. st hat mir 
euch nü wärr (das was wahr ist) geseit 82. dar an wä,r gesagt 83. 
hästü mir war geseit 293. — nü muose der künec l&zen war 
(halten) daz er gelopte wider in 174. da gelobtes wider in daz 
st allez war liez 206. — daz ich vür war wol sprechen mac, daz 
ich 18. ez was mir vür war geseit 115. 256. 272. einem vür w&r 
gejehen 266. — daraus abgekürzt^ als betheuerung vür war. wsere 
ich gewesen, vür wä»r, bi dem brunnen zehen jär 34. 233. 245. 
266. vgl, deisw&r, zwäre. 

der wäre, -ges bösewicht 185. vgl, Ben, zu z, 4924. und Mus- 
pilli von Schmeller s, 19. u. 38. Graffl, 919 fg,, mhd wb. UI, 524. 

diu wärheit 1) das was wahr ist, ich sage diewärheit 79. 
heter genomen üf sinen eit ze sagenne die w&rheit 266. swie st ir 
die wärheit ze rehte hete underseit 76. ez ist gar diu wärheit 80. 
desn weste ich niht die w&rheit 27. ich vant der rede eine w&r- 
heit fand dass es wahr sei 31 . die wärheit haben recht haben 9. 
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got gestaont der wärheit ie 196. — ich sagt ez Yür die w&rheit 
115. 58. ich wil iu des bejehn bi der rehten wärheit 225. mit 
der wftrheit fürwahr 187. 235. mitter wärheit 292. 293. 294. — 
2) die Versicherung dass etwas wahr sei, das gegebene wort, vgl, diu 
gew&rheit, les. zu z. 8069. Faul I, 400, mhd, wb. III, 521. 

wserlichen, wserlichen. adv. wahrlich 11. 163. 

warm adj, ein warmer äbent 238. daz warme bluot 148. 
fiwaz er warmes an geleit 110. 

ich warne mich eines d. (warn 6m) versehe mich damit, war- 
net iuch der wer enzit 76. des was der wirt zaller stunt ge- 
lorarnet 88. 

ich warte (wart§m) sehe nach etwas, erwarte, ichn warte 
iwer niht mg 114. wartet min morgen vruo 163. 

diu w ä t gewand im ganzen, so wohl als zur hekleidung verarbeitet, 
von golde und von siden wurken wir die besten wät 234. — dö 
weite 81 im die besten w&t unde leit in die an 88. sl gezssmen 
wol dem riche an ir libe unde an ir wät 166. si Uten grözen un- 
r&t an dem libe unde an der wät 228. die trehene vielen von 
den ougen üf die wät 229. 

w aB 1 1 i c h adj, von schönem ansehen, sehs knappen wset- 
liche 166. 

wsBtlich a dv, vielleicht, vermuthlich, (X. zu Nib, 34, 4, zur 
klage 1250, mhd, wb, III. 779) ich w»re ir grüeze wsBtlich wert 
53. vgl, die les, zu z, 1191 und L, 's ausführung. Im anschluss an 
die hss, war in ed, I geschrieben : ichn wser ir gruozes niht so wol 
wert, vgl. Faul I, 365. 

waz 8. wer. 

daz wazzer wasser. dö ich über daz wazzer reit die hdhen 
brüke 139. — mit wazzer ode mit biere 39. sin wazzer unde sin 
brdt 128. er tranc eines wazzers daz er vant 127. vgl, Gr. IV, 
411 u. 651 note, 

w§ adj, weh, in was w3 von hunger 228. — im tete der 
kumber also we 58. 284. dise sorgen beide die taten ime geliche 
w§ 65. ez tete im an dem libe wg 103. daz scheiden tete ir her- 
zen w6 115. 239. schände tuot we 133. im tete der zwivel wo 146. 
nü tuot mir daz senen we 151. diu drö tet im we 182. in tete 
diu schäme also w6 229. 232. mim tete daz weter niesö w6 293. 
st sagent ez tuo w§, swer 194. mir tuot w§, daz ich 109. 201. 
mim wart da vor nie so wS 34. 67. von jämer wart im so 
w§ 149. 

der wec weg, der wec wart vinster unde tief 214 s, Ben, zu 
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z. 5791. die wege wftren maneovalt 18. im wfrrn die wege wol 
kunt 192. er suochte den nsehsten weo 145. swenn ich den wec 
da wider rite 28. als in der wec 16rte 166. von des weges stiure 
kam er 233. der wec truoc in d& er eine bore sach 207. sl ge- 
yienc einen wec 214. ich wise iach üf den wec 217. diu wlste in 
die vil rehten wege 251. d& ir der wec gezeiget wart 217. der 
wanc leite in einen wec 236. er tete den stigen und den wegen 
manegen güetlichcD segen die mich gewiset beten dar 23. — üf 
dem wege leit er mit ime micbel arbeit auf der rem 207. st was 
üf den wec komen hitte die reise angetreten 223. — si tete im 
geselleschaft einen guoten wec hin eine gute strecke toeges 206. — 
si entwichen dem gaste und machten im den wec dar 194 [ohns 
artUcel ed. /, s. les. zu 5187. Paul 1, 303.] — der garzün wsere 
under wegen auf seiner reise 88. si ist under wegn mit minem 
yater belegn 223. den lewen heter under wegen l&n zuritck ge- 
lassen 252. ~ bildlich, diu Minne sol mich niht l&n als unbeschei- 
den under wegn 69. ichn läze iuch niht under wegen 161 vgLJT. 
zu Er, 3272. muoz ich si under wegen län 184. ein dinc under 
wegn l&n ungethan lassen 183. {vgl. under p räp. 2) a) o) ^ diu 
rede ist üz ir wege gar das woüen sie gar nicht 87 vgl. Ben. zuu 
2166, Faul I, 371. — alle wege a^f jede weise 147. — vgl. 
enwec. 

1. weder {früher huedar) di^'unetiv-fragendes pron. wd^ 
eher von zweien {in beziehung auf mehr als zwei kommt weder im 
Itoein nicht vor), erteilet mir weder tiurre si, der da gesiget ode 
der d& sigelös geliget 80. ze sagenne die wärheit, weder ir des 
tages ie gewunnen hete bezzer 266. nune weste min her twein von 
wederm si wasre von den zwein, von wurme ode von tiere 146. 
im tete der zwtvel wd wederm er helfen solde 146. 

2. yre^er pronominaladv. d. h. der neutrale accus, des 
pron. der als disjunctive fragpartikel gebraucht wird, sowohl in 
der directen frage, in der die nhd. spräche keine partikel setzt, als 
in der indirecten, in der fetzt *ob' gesetzt wird, weder h&t iu ditz 
lehn geburt ode unheil gegebn ? 232. weder wider mich sin muot 
w»re übel ode gnot desn weste ich niht die wärheit 27. •— ir de- 
heines enge was weder [ed. I deweder] sö wise noch s6 ci&r 266. 
ezne hülfe niemannes list daz er vüere durch in weder her ode 
hin welches von beiden es sei, her oder hin 287. 

8. weder mit vorgesetztem ne, oder en, so wohl als pronomen^ 
keiner von beiden, als auch pronominal-partikel, weder. Ungeachtet 
in dem letzten falle das verneinungswihrtchen immer abfällt, und nur 
aus dem folgenden noch verstanden wird, so scheint es doch zwedt* 
massiger diese weder unter euweder zu stellen, s, enweder. 
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wegemüede adj. diu vil wegemüediu not 207 s, Ben, zu 
z. 5587. 

der we b 8 el umiauseh. ir wehsei was so gereit 264. sagt mir 
waz dirre wehsei diute 168. ichn weiz ir zweier wehsei niht 117. 
daz sich ir beider gwonheit mit wehsei so verklret hat 116. 

ich w e h s e 1 (wehsalöm) tausche um, a) mit gen. si wehselten 
beide der herzen under in zwein 116. — b) mit acc. ir wehsei 
was so gereit, daz er nie wart verseit manne noch wibe sine 
weh selten der libe arbeit umb Sre 264. 

der wehselsBre der Handelsmann der wäre gegen wäre oder 
geld umsetzt, si wg.ren zwSne maere karge wehselaere 268. 

daz wehselmaere. wechselgespräch. yil manec wehselmsBre 
sagtens 224. siniu wehselmsere begunder wider in hän 269. 

der wehselslac. da ergienc wehselslege gnuoc 47. 

ich weine (weinöm). nüne weint niht mgre 79. von vreuden 
si weinde 162. daz kint, daz da ist geslagen, daz muoz wol weinen 
unde clagen 36. si began vil sdre weinen 130. er hete geweinet 
115. 

daz weinen, liezt ir iuwer weinen 79. sit ich weinen vür 
iaz lachen kös 152. diu yreude verkärte sich in ein weinen unde 
ein klagen 168. 

ich weiz weiss. 

I. ohne Verneinung. 1) ind, a) präs, a) sing, ich weiz wol 
und ein directer satz 30. 53. 191. 197. — ich weiz wol, daz 41. 52. 
68. 82. 183. 203. 226. — ich weiz und acc. nü weiz ich doch ein 
dinc wol 68. ich weiz daz als minen tot 180. 155. wan du mines 
dinges weist also yil 285. — ich weiz ir zwSne 155. ich weiz und 
indirecte frage, ich weiz baz wft yon ez geschiht 77. 243. —• der rede 
angehängt oder eingeschaltet, daz weiz ich wol 241. ich weiz 
wol 205. — got herre, wie wol du weist, des heter sich 60. wie 
lützel du weist, daz tu 206. weistü aber rehte ob er mich welle 
85. — der (got) weiz wol, daz 78. 195. daz weiz unser herre got, 
daz ich 276. eingeschaltet, daz got wol weiz 127. — so weiz min 
yrouwe danne wol 161. weiz s! doch, daz ich 291, — wer weiz 
ez doch 89. min yrouwe weiz iuch hinne wol 89. ß) plur. wand 
wir daz wizzen yil wol, daz 14. und hän ich nü war, daz wizt 
ir wol 41. ir wizzet wol wie verre ez ist 86. wizzet ir, war dö 
Sin yart wurde 216. — b) prät weste (wesse im reim Er. 6786, 
vgl. L. zu z. 1721.) a) sing, den ich lebende weste 154. — er 
weste wol, daz 65. 212. wander sä wol weste, er wurde 100. — 
niuwan da er si weste 71. swaz si tougens weste 74. die er da 
n&hen weste 143. d& erz weste yeizt 148. er weste ir herze also 

45 
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yefite 280. — wand er tu lützel weste, wie ez umbe in was ge- 
want 127. — 2) conj. a) präs, wizze wol swer mich jage, daz 
174. wizze Krist 39. 120. 180. 204. — h)prät. west ir ietweder 
mine ndt 155. sweder ez weste 158. oberz weste 171. wester mich 
hie 175. ob si iht weste sine yart 218. der daune weste den riter 
286. — weste si euch welch not 69. westes wie min muot stät 69. 
westet ir wiez hie stät 225. — 3) im per, wizzet mit der wär- 
heit: so sgre erbarmet ir mich 235. — wizzet, daz 140. 164. 271. 
— 4) in f. wolt 81 wizzen masre 217. sine wolte wizzen daz, wä 
ir salbe wsere 139. — jane mac niemen wizzen wol, waz ez 110. 
ob er wizzen solde, wer 269. — einen wizzen län einem sagen. 
mahtü mich danne wizzen län, waz cr§ätiare bistü 27. ich wil 
dich wizzen län, ich suoche äventiore 28* du solt mich wizzen län, 
wie stgt ez 230. — daz manz in solde wizzen län, daz het sin 
niftel getan 211. im weitet si niht wizzen län, wie ir wzerent 
genant 282. — b) pari, dem er (der kumber) doch gewizzen ist 
204. ist er iemen md gewizzen an in zwein 204. 

IL mit Verneinung (vgl, Wackernagel'a abh. fundgr. I 8, 289) 
A. mit einfacher, 1) mit blossem ne. a) vor indirecter frage, ichn 
weiz wem liebe dran geschach 42. wie bist du mir genomen? 
ichn weiz war nmbe ode wie 62. ichn weiz waz si zwäre an ii^ 
goltvarwen häre nnde an ir selber riebet 70. ichn weiz waz ich 
dir tuon sol 79. ichn weiz waz ich tnon sol 89. ichn weiz war 
umbe si ez tuont ode waz s! an in selben rechent die alsd vil 
gesprechent «. to, 98. min wip: diene weiz ich war ich tuo HO. 
ichn weiz wem ich si mdre gebe 160. ichn weiz waz ich nümäre 
tuo wan u, to, 160. ichn weiz wie ichn in nenne 215. sone weiz 
ich wiech ir minne iemer gewinne 284. ichn weiz ab waz ode 
wie in sit geschsehe beiden 296. — sone west ich waz ez wsere 
151. ichn weste war ode weme, wan ich meintez u, w. 282. das 
em weste wä er lac 102. nune weste min her Iweinvon wederm 
si wffire von den zwein 146. unde enweste wer er wsare 211. sine 
Westen welch gerinc in aller beste @rte 182. — er enweste wie 
gebären 90. — b) vor accusativ, sine weiz von iu, geloubet 
mirz, zer werlde m§re wan daz irz der riter mittem lewen sit 201. 
**- c) bei einfügungen, die dem got weiz, dem lat, nescio q. gleich 
stehen, ir hat iuch an genomen ime wizzet hiute waz 13. ~ 2) 
mit blosem niht, vor indirecter frage, ditz sol allez ergän daz si niht 
wizzen [ed, I wizze, vgl, Paul I, 302.] wer ich si 161. — B. mit ver 
stärkter Verneinung, 1) vor accusativ; dieser ist a) das voüe 
8 üb st. niht nichts, dd er niht umbe enweste 167.dazhaz der minne 
niene weiz 258. — b) ein anderes subst ; die Verstärkung ist a) niht^ 
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t 

der adverbiale accus, desn weste ich niht diewärheit 27. ioliii 
weiz ir zweier wehsei niht 117. — ß) nieman. ezn weiz niemen noch 
ninwan der garzün nnde wir 89. — y) dehein. sus enweiz ich 
min deheinen rftt [ed,l weiz] 183. — 2) f)or der conj. daz. dem 
weiz niht, daz ein biderbe man sich alles des enthalten kan des 
er sieh enthalten wil 241. — 3) vor indirecter frage, die verstär" 
kung iet a) das adverbiale niht. unde enweiz euch niht obiemen 
mac also lieben (tac) gelebn 274. — b) noch, daz man noch wtp 
enweste w& 124. 

weizgot beiheuemde interjection^ vollständig daz got wol weiz 
der rede a) vorgesetzt weizgot ich läze mlnen zom 83. 175. 21 9^ 
241. — b) eingeschaltet daz liez ich weizgot ftne haz 22. 42. 271. 
272. 285. 

ich wel (weljn) wähle, d6 weite si im die besten wät 88. si 
gedfthte' ich h&n wol geweit* 105. 

welch (hnellh) fragendes pron. welch, 2,) ohne beigesetztes 
subst ir weitet ninwan gerne sehn welch yallenweBre was faUen 
sei 102. — b) mit subst. weste s! onch welch nötmich twanc 69. 
ichn kan in des gesagen niht welch wnnders geschiht mich da 
her h&t getragen 138. ezn kiese ein man welch yrende des herzen 
ist 167. sine westen welch gerinc in aller beste drste 182. welch 
guot wtp wsBre von den siten 287. wan gedäht ir doch dar an, ze 
weihen staten ich in qnam 121. weihen twein meinet ir? 158. 

ich wende (wentu) wende, die mirz hülfen wenden 158. — 
swer an rehte güete wendet sin gemüete 9. s. les, u, L, zu z, 2. 
— wer ist der uns des wende wirn gebn 94. — gewant gewendet^ 
in eine gewisse richtung gebracht^ a) ez ist der (der Minnen) wnnde 
also gewant 65. also ist ez gewant 146. 242. onch ist ez leider so 
gewant 242. b) mit dat ez ist in niender so gewant 75. ez ist 
mir so gew. 92. — c) m^rnrnBeT'eg'isF'umb iuo¥,Hmben stein 
also gewant 16. 53. wie ez nmbe in was gewant 127. da ist ez 
nmbe s6 gewant 131. d) mit dat. und umbe. ez ist mir so nmb 
in gewant 178. von einem so gewanten man 169. 

ich w e ne gewöhne, ze jungest wenet er sich, daz er 128. 
daz der töre und diu kint vil lihte ze wenenne sint 127, vgl. a. 
H. 334. 

wdnec adj. {früher weinac) ein wönec von den liuten 
baz 22. 

ich wenke (wenku) weiche zur seite oder zurück, ouchmnoser 
dicke wenken 59. vgl. ich wanke. 

wenne (huenne) pronominal-adv. s. L. zu z. 621. wenn» 
wenne mac ich in gesehen? 85. wenne wordentir ein stumbe? 90. 
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wer, weB, weme, wen, waz, wes, waa fragende 
pron. 

1) persöhnliches : wer in b«ztehung auf mann so wohl aU auf fr au. 
wer diu si 217. auf einen so wohl als auf mehrere, wer si beide 
wären 274. in direeier frage, wer moht u. m. 55. 56. 68. 78. 84. 89. 
91. 93. 94, 3. 95. 103. 136. 142. 153, 2. 154. 155. 251. 266. biatnz 
Iwein ode wer 134. wer raofet mir? wer? 138, 2. 153, 2. wer 
wsBre der sich so gr6z arbeit genseme an 78. wer ist der uns das 
wende 94. wer ist hie der iuwer ger 225. — in indireeier frage. 
wer in geriete 93. wer ich si 161. 163. wer ich bin 161. wer im 
geschaden möhte 188. wer er wäre 211. wer riebe wesen künde 
235. wer der ander waere 269. wer iu r&t vinde 286. — dat. 
weme habt ir iht veraeit? 172. 225. 282. — wem. ichn weiz wem 
liebe dran geschach 42. wem waare si gellch 70. wem ich si gebe 
160. wem möhte leider geschehen? 169. — accus, wen. durch 
wen möhte 111. — wen er hat erslagen 255. 259. 

2) sächliches : waz. n om. waz in direeier frage, waz ist daz ti. m. 
29. 60. 80. 135. waz ist daz ir gebietet 289. waz crd&tiure bistü 
27. — in indireeier frage, waz diu rede ist 30. waz din ambet alt 
27. waz äventiure wsere 29. waz sin reht si 30. waz daz w»re 
32. waz mir ze tuonne wsere 37. waz im tobte 51. waziu si nütze 

81. waz triuwe wsere 122. waz ez wffire 151. waz im geschehen 
waere 168. waz iu werre 168. waz ir gewerp wsere 215. waz in ge- 
schsehe 296. — waz wunders da si 39. waz uns arges werre 
168. — gen. wes. wes was iu gedäht 63. wes mugen si iemer 
biten weshalb mögen sie zögern 255. — a c c. waz in direeier frage. 
waz mac in gewerren din meisterschaft u. m. 28. 30. 62, 3. 70. 

82. 86. 92. 96. 116. 140. 161. 175, 2. 187. 188. 221. 225, 2. 235. 
245. 254. 261. 276. — waz mir dö vreuden benam 23. waz- msBre 
hästü yemomen 89. waz ich gren pflac 134. waz mac ich iu m§re 
sagen wan 38. waz mac ich sprechen m§re wan 275. waz weit ir 
daz der tdre tuo 127. waz moht ich daz ir an im missegie 154« 
— in indireeier frage, ir hat iuch an genomen ime wizzet hiute 
waz 13. waz du suochest 28. waz ime sin arbeit töhte 48. 64. 
188. waz si an ir selber riebet 70. waz ich tuo 78. 160. waz ich 
dir tuon sol 79. 89, waz si an in selben rechent 98. waz ez muoz 
kosten 110. waz ich iu gedienet hä-u 121. waz im geschehen wsere 
168. waz si dar umbe tsete 210. waz er im sprach 227. ich sage 
iu waz si täten 261. waz under uns ist geschehn 276. waz diu 
minne möhte diuten 277. — mii ausgelassenem vollw. waz ob wer 
weiss oh nicht, wie wenn, nü waz ob disiu sam tuont 137. nü waz 
ob iu got da zao selbe sinen rät git 217. waz ob iu sol gevallen 
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der prts vor in allen 242. und sage in mdre umbe waz weswegen 
52. waz von dia, sint iawer dri 196 s. Ben. zu z. 5273. 

ich wer (weijn) wehre, schütze gegen, 1) ohne ob j\ er h&t ez 
werende ^etän 83. — 2) mä accus, a) enist d& niemen der in 
(den bmnnen) y^srtt wer 75. 76. ich muoz min lant besorgen mit 
eim manne der ez wer 92. er werte den bmnnen als ein helt 105. 
werten si nü wol daz lebn 201. — b) daz st der aller beste von 
dem hove wolte wem 212. — c) wert iuch, ob ir weit genesn 36. 
daz ich mich werte 36. daz er sich waren solde 46. ich bin leider 
ein wip, daz ich mich mit kämpfe iht wer 154. werent iuch, 
tnot er iu iht 197. des wil ich mich mit kämpfe wem 209. mine 
hant hat sich, selbe so gewert daz iu dep sige ist beschert 276. 
— im wert iuch mfner tohter niht, niuwan durch iwem verzag- 
ten muot 243. 

diu wer (wer!) 1) die veriheidigung, warnet iuch der wer en- 
sit 76. der brunne bedorfte gubter wer 97. Iwein bedorfte wol 
kraft nnde wer 199. — äne wer. vgl Ben. zu z, 4330. michn vin- 
det niemen äne wer 52. vnnder den bmnnen &ne wer 96. ir ge- 
neset wol ftne wer 90. daz ich mich slahen läze so lasterliche äne 
wer ohne es wehren zu können 243. ezn si daz iuch diu ner, st 
slahent iuch äne wer 243 [ed, I diu wer ner, vgl, X. zu z, 6645, 
H, zu Er, 5812, Paul I, 392.] ir letweder slüege äne wer disses 
Volkes ein her 155, s6 waare ditz gar äne wer 164. — euch kftmen 
die risen mit wer schlagfertig 244. — ze wer bereit sin 27. ich 
bereite mich ze wer 35. habt ab ir ze wer erkom von iwem ge- 
sinde deheinen man 76. dem bmnnen komen ze wer 76. ouch 
satzten sich ze wer die riter 141. em gesetzt sich nimmer ze wer 
175. ez wancte diu mote die er da, ze were tmoc 189. dannoch 
entweiter ze wer mit einer lützelen kraft 143. — 2) ein fester 
platz, si heten die wer verlän 141. dö liez er sine vrouwen ab der 
wer schon wen, daz 142. der wahter der der were pflac 215. 

ich wgr (wgrdm) 1) intrans, währe, a) daz er so lange 
vor in unerslagen werte 246. nü riten wider üf in die zwöne die 
noch werten 199 s. Ben, zu z, 5343. — b) die schilte werten 47. 
ir riterschaft diu werte 97. dirre strit werte harte lange zit 265. 
277. der süs untter döz werte 285. — 2) trans, gewähre, a) ich 
kiuse b! dem boten wol wie man die vrouwen weren sol 224. ich 
wil und muoz si wem 281. b) swen got eins guoten wibes 
wert 96. ^ 

daz werc a) das was geihan wird, da täten in diu werc vil 
wol 11. done mohten mir diu werc den muot an im niht vol- 
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bringen 87. mit den werlcen einen mnot volbringen 64. er vant 
werc und willen dft ze hüs 105. den willen vür diu werc h&n 164. 
l&t boese rede und tuot diu werc 188. daz er wol an den werken 
Bach, daz sin wille und sin mnot was reine unde guot 208. diu 
wort mit werken enden 288. — b) handarhsit. der werc was aber 
&ne schäme 228. st vergäzen des werkes in den benden 229. si 
lieien ir werc ligen 231. 

daz wercgadem werkhaus, ein wttez w. 228. 

werhaft adj, tapfer, ei wären werhaft gnuoc 201. 

wer lieh adj, mir benam nie mSre ein man also sSre mine 
werliche mäht wehrhrafp 272. 

werlichen adv* er vlöch werlichen Uch wehrend geisi einer 
sfner yeste 143. vgl. Bech zu z. 8768. 

diu werlt weit d. h. alles was in weiUrm oder engerm kreise 
den menschen auf seinem gegenwärtigen Standpunkte umgibt ; hs^ 
sonders der kreis den die mcgleieh lebenden menschen um den «m* 
aelnen menschen bilden, an ein daz schceneste gras, daz diu werli 
ie gewan 22. diu werlt stö kurz ode lanc 81. sone wilz diu werli^ 
so niht verst&n 78. swenn ez diu werlt vemimt 85. diu werlt ist 
des ungewon 1 17. diu werlt hftt vil von im gelogen 172. diu werlt 
diu iuch prlset 223. daz diu werlt nie gewan zwdne stritigerjnan 
nftch wertlichem löne 254. ich waare wol enbrosten der werlt an 
andern dingen 110. rerlegeniu müezekheit ist goteund der werlte 
leit 262. — in der werlde ist manec man yalsoh 16. die besten 
w&t die iemen in der werlte bat 285. dem ich dienesthafter bin 
danne in der werlde ieman 277. — der ie zer werlde wart ge- 
born 150. sine weiz von iu zer werlde m^re 291. ezn dorfte nie 
wlbe leider ze dirre werlde geschehn 57. swes ein man zer werlte 
gert 107. Jane wser diu selbe schulde zer werlte niemens wan 
d!n 151. 

werltlicb adj, stritiger nach werltlichem löne 254. 

w6rt adv, hinwärts, er gienc ze sinen bruodern wert 200 
s. Ben. zu 5374. 

der wert insel. ez ist unser laut der Juncvronwen wert ge- 
nant 282. 

wSrt adj. 1) werth, a) mit dem gen. grüeze wert 58. gr5- 
zer zühte wert 154. aller §ren wert 205. des was er wert 240. 
des Sit ir wol wert 272. der unmäzen wert werth dass ihm unmäze 
beigelegt werde 275. lönes wert 296. sö weerc (= waere ir) euch 
dirre wirt wol wert, der ouch mfner helfe gert 184. — b) mit der 
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conj. das. min Üp wrore des wol wert das mich min selbes 
swert an im rseche 152. — 2) von hohem toerthe. ich gnäde dir 
nnsers werden gastes 105. so biderbe und so wert 107. sd wasne 
ich daz rtcher si äne huobe ein werder man 112. ir lesen was 
et da TÜ wert 237. — ich wirde werder danne ich si 29. si ist 
yerre werder danne ich 222. 

der (das? vgl Beeh zu z, 6445, mhd, tob. Hl, 603) -w Bit das 
wert sein, d& was ein bceser man in vil swachem werde 10« 
er bestsBtet sinen l!p ze höheren werde 160. dö si in ir besten 
werde was vgL a. JT". 113. 

daz weter weiter 1) gutes, ez gevienc ze wetere 34. 2) un- 
gewitter. ein swarz weter 33. daz weter wart also gröz 100 vgh 
daz (weter) wart also ungemach 33, u. Paul 1, 294. ein weter kom 
46. daz weter nam ende 46. er machte kambers weter dg. 284. 
mim tete daz weter nie so wS 293. des wßteres not 33, 2. 

daz wette das bezahlen einer schuld, iu st6t ditz dinc ze 
wette niuwan ambe daz lehn 54. vgl. H. zu Er. 9109.' 

wider gegen. — 1) mit dem dative. a) in feindlichem sinne. 
din herze strebt wider dinen dren so dass es deiner ehre zuwider 
[ist, vgl. Ben. zu z. 15. ich h§,n widr iawem hulden niht get&n 
nichts das feindselig gegen euch wäre 36. ez ist wider den siten 
gegen alle hergebrachte gewohnheit 164. der vehte s6 gar wider 
dem rehte so dass es dem rechte zuwider ist 196. — b) umtausche 
Wechsel bezeichnend, in einem von der wage hergenommenen bilde, diu 
eine magt wsere schiere verclagt wider dem schaden der hie ge- 
schiht 184. sin einer slac wac vaste wider ir zwein 199. nü wären 
zwöne wider zwein 201. 245. daz wsere ein wint wider in (den zwein) 
233. — 2) mit dem accus,, in freundlichem oder feindlichem sinne, daz 
sich ein w{p wider die man niemer wol behüeten kan 122. daz siz 
bereiten wider mich 157. daz si ir grözen trinwen wider si so 8§re en* 
galt 82. Sit min vronwe ir jugent wider iuch niht geniezen kan 121. 
du hästes iemer lön wider mich 105. wider den hän ich schnlde 
gnuoc daz ich im vient si 83. wie daz ingesinde geb&re wider 
mich 236. ichn wil mich wider iach niht schämen 271. dise 
sprächen wider din wip 11. done sprach er niht wider mich 36. 
daz er niht wider si sprach 71. wider sich selben er dö sprach 
134. er sprach wider sich selben so 206. sinin wehselmsere be- 
gunder wider in h&n 270. daz er gelopte wider in 174. d& ge- 
lobtes wider in 206. swes ich mich vermsBze wider nnsern herren 
got 197. ir schelten ist ein prisen wider al die wisen 14. daz er 
eine Tsehte wider dri 156. sine vsehten niemer wider in 246. ich 
hän gestriten wider in 277. ich postierte wider in 86. dien hftnt 
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wider lach niht getan 17. tuot min swester wider mich gnftde 
212. wie er wider mich getuo 221. ichn h&n niht baz widr iuch 
getgn 290. s! machte im unschalt wider b! 83. er verkünde sich 
wider sinen kampfgenöz 269. daz si wider ir vrouwen st aller un- 
triuwen vri 196. weder wider mich sin muot wesre übel ode gnot 
27. ezn sl daz unser herre mit ime wider uns st 175. si wurden 
wider ir willen yrö 167. daz er im liep unde guotsö wider sinen 
willen tuot 244. — sich huop wider morgen gegen morgen dirre 
strit 264. «. Ben. zu z. 7235. 

wider adverbialpr äp. dg, wider het ich keinen strit 24. 
da wider vorht er den tot 70. doch wsare diu eine magt da wider 
schiere verclagt 184. ob ich da wider möhte iuch geren 275. 

wider adv. s. widere. 

ich widerbiute kündige auf. unz sl mir ir hulde widerböt 
135. 

w idere (32. 34. 86. 115. 187. 200. 208. vgl. i. zu 617.), wide r 
adv. wiederum^ zurück, vür noch wider 50. wider- unde vür 51. dazsi 
ir brsBhte wider 132. yuor widere ze hüs 115.1iez sin wip wider vam 
115. die stimme gap hin widere der walt 32. er muoz iu widere 
gebn iuwer sune 187. daz müezet ir ir wider gebn 279. wider 
gän hin zuo dem gesiude 64. unz si dane wider durch daz palas 
gie 71. Sl kom wider gegangen 84. wil im wider gewinnen sin 
wip 178. daz er slnes libes mäht wol widere gewan 208. si ge- 
wunnen wider den lip 251. daz ich im wider gewinne siner vrou- 
wen minne 288. wider grinen so in der ander grinet an 41. ein 
verlornez guot wider hän 141. ir hulde wider haben 203. daz er 
wider haste siner vrouwen minne 287. daz wider k§ren 123. s5 
k^rter wider üf in 189. her wider üz k§ren 227. die vögele körnen 
widere 34. si was her wider komen 54. hin und her widere komen 
86. ob er morgen wider kumet 86. er kceme wider 113. enkumt 
ir wider niht 114. er kom dar wider 127. er wolte niht wider 
komen 163. er kom ze sinen sinnen widere 200. in was diu küne- 
ginne wider komen 210. — done mohte sis niht wider komen 
113. daz irs niht wider muget komen 279. daz ich miner gwär- 
heit iht wider komen künde 205. ich solde si her wider laden 82. 
swenn ich den wec da wider rite 23. daz er gevangen wider reit 
144. dö er wider üf in reit 189. nü riten wider üf in 199. daz er 
dar wider rite 192. dö er wider von in reit 251. si seit im her 
wider Kälogr^andes sweere 42. sendt ir wider ir vingerlin 123. si 
wart wider gesant 131. so si wider üf gesach 57. ern ssehe sinen 
herren wider an 297. dö ich da. wider üf gesaz 35. si sprach her 
wider zuo den zwein 129. er het sich wider gestoln dar 252. si triben 
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alle dri dan wider üf ten einen man 198. sd wolder doch 
wider dar 71. ich wolde doch her wider in 230. si zöch in 
wider 63. 

diu Widerrede gegenrede. däne ist Widerrede niht 233« 
ich Widerrede spreche gegen, si widerredent daz s! danket 
guot 77. daz widerreite der künec 172. 

ich widersage 1) mit dat, der per s. kündige fehde an. in 
81 von mir widersagt 35. mirn wart von iu niht widerseit 35. — 
2) mit dat. der person und acc. der 8 ache. a) widerspreche 
dem was der andere behauptet, wer moht in daz widersagen 55. 
daz st iu widersagt, widerseit 72. 78. — b) schlage es ihm ah. diu 
im ir hulde, gnäde, helfe widerseit 2Q3. 209. 221. er widersaget 
im dö gar 182. 

der widerslac gegenhieb, da nieman den widerslac tuot 98. 
vorht er den w. 121. 

ich widerstöze begegne, daz im ein garzün widerstiez 125. 

diu widerstrtte gegnertn. ir swester, ir widerstriten vun- 
deDS 252. 

ich widervar begegne, dem vil §ren widervert 108. nü 
widervuor im allez daz 56. der liebste tac ist mir hiute wider- 
vam 92. 

wie {früher huui§o) Pronominaladverb, 1) einzeln stehend 
A. vor directer frage^ oder vor directem ausrufe, auf welche weise, 
in welchem grade, wie eislicher sach m. m. 26. 32. 35. 56« 60, 2» 
61. 62, 2. 68. 71. 72. 86. 89, 2. 90, 2. 97, 2. 99, 2. 127. 135. 150. 151. 
153. 160. 168. 170. 173. 184. 203. 204. 205. 206. 211. 216. 220. 
221. 230, 2. 256. 273. — vgl. d) nü s. 212. - B. inindirecter rede. 
a) in der eben erwähnten bedeutung «) vor der bestimmten form des 
voüwortes, sei sie gesetzt oder verstanden, sich, wie ich gewäfent 
bin u. m. 29. 40. 47, 2. 60. 62. 69. 86. 105. 117. 127. 138. 139, 2. 
163. 169. 196. 215. 221, 2. 222. 224. 232. 236. 239. 249. 252. 253. 
258. 263. 277. 282. 284. 290. 296. — ß) vor dem infinitive. 
er CDweste wie geb&ren 90. — b) in der bedeutung von dass, 
nach ^sagen u. dergV nü saget er im mssre wie er worden wsere 
herre d& ze lande 103. er hat mirz allez wol geseit wie im 107. 
msere wie in gelungen wsere 119. nü jach des ein ieglich man 
wie er vetlorn ^ssre 129. s. Us. zu 3372, Faul I, 374. dö wart sin 
herze des ermant, wie er 149. ich sag iu wie ich in beste 180. 
in was geseit von dem risen msere, wie er erslagen wasre 211. — 
2) mit angeschleiftem ich, er, ez. wiech si genant 191. wiech ge- 
winne 284. wier gemgrte 117. wiez hie stät 225. wiez dar umbe 
8t3 232. 

46 
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ich wige. sin einer slao vaste wider ir swein wac% schnell 
ah gegengetcicht in der andern wagschale 199. mit einem das gc' 
wicht bezeichnenden accus, ezn wac ir erria riterschaft OBgegen 
dirre niht ein strö 265. 

ich wil. Dieses wort bedarf, um einen vollständigen begriff 
auszudrücken, immer den beisatz eines voUwortes, das in den meisten 
fällen in inßnitiv beigefügt wird, wo dieser beisatz fehlt, ergibt er 
sich aus dem ganzen der rede, swie ir weit also wil ich 91. weit 
ir allez taz ich wil 92. daz ich enwil 47. ich wil iuch gerne: weit 
ir mich 93. waz wil der leu 245. wä wolt ir hin 63. ir woldet 
¥ür daz tor 229. wil er her 292. — Die Verbindung mit der eonj\ 
daz gibt dem 'wollen' eine auf mehrfache weise abgeänderte bedeu- 
tung. 81 wil, daz ein geselle den anderen velle 258. waz weit ir, 
daz der töre tuo 127. got welle, enwelle 153. 170. 180. wohin 
auch die redensart gehOrt ob got wil 75. 95. si wellent, daz man 
will wissen, hält dafür, vgl, mhd, wb, III., 660. si wellent, daz disia 
wunde langer swer, daz si bi ir arzäte s! der tot 65, 2. ähnlich 
auch si wellen, ezn habe u, w, 106. sl weiten daz gewis h&n 55. 253. 

— Wenn wil zukünftigkeit bezeichnen soll, so muss diese als sehr ge- 
wiss gedacht werden, onch wil ich niht engelten swaz ir mich mnget 
schelten 16. vgl, engl, will, u, Qr, IV, 181. — auch zur Umschreibung 
des prät. conj. dient wolte, wie das engl, would, vgl, Or, IV, 171. 184. 
ichwoldez würde es clägen 11. u, w, vgl, 2) b) die stellen, in 
welchen den inßnitiven haben, sin ein partidp beigefügt ist, sind 
in dem folgenden Verzeichnisse vollständig aufgeführt, — 1) 
Indicativ, &) präsens, ich wil 15. 16. 18. 28. 29. 39. 40. 
41, 2. 50. 69. 73. 77. 80. 81. 87. 90. 91. 92. 93. 121. 127. 138. 
151. 164, 2. 171. 178. 179. 180, 2, 184. 193, 2. 204, 3. 209. 
214. 218, 2. 225. 234. 235. 243. 246. 249. 258, 2. 267. 270. 271. 
273. 281. 292. 295. — ich enwil 47. — wil du 29. 81. 86. 209. 

— er, sl, ez wil 18. 40. 43. 64. 66. 75. 76. 78. 83. 90. 95. 98. 111, 
2. 123. 170. 175. 178. 188. 207. 222, 2. 231. 233. 236. 241. 244. 
245. 258. 270. 284. 292. — er wil sich vil wol an in gerochen 
hän 187. — si enwil 89. — wir wellen 13. 277. — ir weit 18. 86. 
54. 76. 86. 87. 91. 92. 93. 101. 127. 171. 172. 191. 220. 226. 279. 
281. 288. enwelt 168. — si wellen 55. 106. 255. 296. s! wellent 
65, 2. s, les, zu 1554. — h) prät, ich wolde 24. — vil gerne wold 
ich Ton dan 25. 212. — ichn wolts {wollte sie) onch 6 nie gesagen 
38. — er wolde 37. 41. 100. 144. 165. 181. 190. 209. 254. 259. 
269. 289. 293. er woldes hän erhangen 216. — wolder 58. — er 
wold in getro&stet hän 125. — min herre wolt in hän erslagen 
g3. er wolt in gerne hän erslagen 248. wolt er 229. er wolte zuo ir gäben 
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63. dera wolte rf in niht gewern 145. er wolt sich stecben 150 . 
er wolte niht 163. er wolte 212. s! wolte 253. daz er eis niht md 
wolte biten 266. den wolt er niht zem kämpfe h&n 252. 
done wolt ers niht volgen 268. — des enwolter mir niht 
sagen 218. wolter 102. 241. — ir woldet 229. — ir weitet 
102. 282. wa^ wolt ir hin 63. — st wolden 54. 108. 224. 
252. — sl weiten 55. den woltens alle gelästert hftn 163. — 
2) conj, a) präs. er welle 39. 85. 86. 89. 153. 170. 179. 180. 
289. 294. — got enwelle 180. 271. — so weller 170, 2. man en- 
wellez 18. — im wellet 75. im welletz 285. im weit 290. im 
wellent 63. b) prät ich wolde 11. 114. 230. 272. — ich woldez 
clagen 11. ichn woltez hän geliten S 293. die rede wold ich ge- 
sprochen hän 272. des wold ich iemer wesen vrö 275. — ich en- 
wolde 92. - er wolde 42. 43. 44. 46. 146. 147. 148. 152. 158. 190. 
220. 268. 280. — so wolt ich 61. si wolt in doch genomen hftn 
95. wolt iemen striten 213. er wolte wasrez nü geschehen 85. wolt 
sl wizzen maere 217. — wolder 71. wolter 144. wold er 170. — 
wold es der künec verhenget hftn 268. sine weites gesehen 80. 
sine wolte wizze^i 139. — ir woldet 122. 172. weitet 290. — sl 
weiten 239. 

wilde adj.'wüd, 1) von menschen, sin meneschlich bilde was 
anders harte, wilde 25. Dodines der wilde 177. unz in diu wilde 
varwe verlie 114. — 2) von thieren. sl sint wilde 28. der wilde 
lewe 149. dirre lewe wilde 152. 

diu wilde wüdnias, der stlc tmoc mich üz der wilde 19. 
da rämet ich der wilde 24. er erstreich g^öze wilde, lief nach der 
wilde 45. 124. 

diu wtle (huila) weile, Zeitraum. 1) sing, a) da» hoBret langer 
wile zuo 159. — b) der wile mittler weüe 33. der selben wile 181. 
— c) in kurzer wile 34. — d) dem volgte ich eine wile 19. die 
wile daz die werten, daz er bl in saz 47. 231. die wil ich lac, sl 
lebent, sl un erwunden sint 134. 234. 242 s, les, zu 661 1 ti. vgl. H, 
zu Er. 3432, 7703, s. 413 oben, die wiler under in saz 232. die 
wile wil ich senden 87. er saz da unz an die wile daz st dane 
gie 71. — 2) plur. under wllen von zeit zu zeit, bisweilen 111. 
229. 247. 280. 

wllen (hull6m) adverbialer dat. vormaMs. wir wären 
wllen baz erkant 273. 

der Wille 1) das woüen. mir was der wille harte guot, done 
mohten mir diu werc den muot an im niht volbringen 37. er 
vant werc und willen da ze hüs 105. ich wil den willen vür diu 
werc h&n 164. — der joch den willen hsate, wer hete dannoch 



Digitized by LjOOQ IC 



364 willec winder 

die kraft 155. zwdne vrische man beide des willen nntter kra f t 
265. — ir g§t swar iuch iuwer wille treit 153. diu not die er in 
ze taonne willen h&t 130. ob er den willen trüege daz er in gerne 
slfiege 269. — ei wurden wider ir willen vrö 167. der ez wider 
einen willen tuet 244. — 2) das u>as man will, ezn si dan iuwer wille 
68. ir wille ist min gebot 204. daz ist min wille und min 
reht 275. ietwederz sich üf ir aller willen vleiz 11. ich hdn 
in mines willen ein teil dar umbe kunt getan 94. dazs ir ir 
willen hete geseit 210. si mohtn ir willen unde ir heil ir lihte 
geraten 95. diu niuwan sines willen gert 96. si wären undr in 
beiden des willen ungescheiden 102. ir willen da nieman ensach 
268. der ie nach vrouwen willen schein 162. — 3) der gute oder 
üble wille f die art wie man es mit einem meint ^ wan daz si im den 
willen truoc, ezn dühte si 133. si wären niht geste des willen sam 
der ougen 255. ir wille was so süeze 133. sin wille und sin muot 
was reine unde guot 208. da wonte in armuot bescheiden wille 
unde guot 231. sin wille unde sin muot der was gereit unde guot 
233. der wille was da ungespart, wart ze dieneste gekSret 166. 
undern arm sluoc er mit guotem willen daz sper 168. mit guotem 
willen gruozter si 289. — daz ich durch ir willen lige tot 161. 
wand erz durch sinen willen tete 211. durch sinen willen tuen 
ich swaz ich mac unde sol 292. 

willec adj, unllig, daz ich ir iu sd willec bin 249. man 
gap uns spise, da zuo willigen muot 23. äne willigen muot 105. 

willecliche adv, desto willeclicher 128. 

willeclich en, wille clichen adv. willeclichen gän, an 
gesehen, tuen 95. 133. 206. oberz willeclichen tuofc 78. 

willekomen willkommen, weme sit ir hie willekomen 225' 
vgl. JS. zu Er. 5093. ein gast der dem wirt willekomen ist 238. 
nü si er willekomen 292. er hiez in willekomen sin ze guoter 
handelunge 20. 207. — diu naht si gote willekomen 270, vgl. Ben. 
zu z. 7400. 

daz wilt wilde thiere. ir habent min wilt ersterbet 35. er 
vant in sten bi sinem wilde 45. {vgl. 24. 25) der walt gienc wil- 
des vol 126. 

daz wiltprsßte wildßeisch. (wiltprät im reim Er. 7191.) er 
galt im die arbeit mit sinem wiltprsßte 128. 

der win wein, wines ein becher vol 39. sin rede was nach 
wine 97. äne brot unde ä.ne win 148. 

ich winde, die läsen, dise wunden 228. 

der winder , w int er. der winder wurde lihte kalt 239. im 
schadet der winter 30. 
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ich winke (winchu). diu winot ime voa verre 226. der 
winct im dar 227. 

der Winkel, suoclient in winkeln, ander benken 56. 59. 

winBter adj, link, vgl» gesch, d, d, spr, 989. ze der win- 
Stern hant 31. 

der wint wind, ez kom ein regen und ein wint 214. nochn 
trüebent in (den brunnen) die winde 30. — und betet ir eebs 
manne kraft, daz wsere ein wint wider in 233. vgl, Ben. tu z, 
6341. 

der winter s. winder. 

daz wip weib. 1) eine person weiblichen gescMechts, ohne rück- 
eicht auf vornehmern oder geringern, verheiratheten oder unverhei- 
ratheten etand. so redet Iwein die königin Laudine an ssBlec w!p 
92. Lunete eagt von ihrer gehieterin min vrouwe ist ein so edel 
Wlp 159. Iioein von Laudine b! vil ssslec wip 90. Laudine von sich 
selbst ich unsBBligez wip 62. Lunete ich bin ein wtp 154. 286. ein 
alsus armez wtp 164. die junge gräfin ich bin ein wip 209. von 
Lunete heisst es umb ein so ungetriuwez wip 196. von Iweins 
junger gefährtin ditz riterliche wip 226. so auch dehein wip 57, 
152. 243. dehein armez wip 164. vgl, armwip. — deh eines wtbes 
güete 239. und andere singulare derselben allgemeinen bedeutung 
57, 2. 60. 91. 107. 174. 203. ez ist ein engel, niht ein wip 70. 
wibes lip 57. eins andern wtbes minne 249. wibe 57. 58. 91. 128. 
237. 249. «o wie plur. dise sprächen wider diu wip 11. driu hundert 
wip 228. diu schoensten wip 251. wir wip 280. tüsent wtp 291. der 
wibe Site 93. vil wibe 231. — Daher: jedermann man unde wip 
266. 281. wtp unde man 270. 284. so wie: niemand m&n noch wtp 
124, 2. manne noch wtbe 264. wtp noch man 203. 206. 226. 236. 
291. — Bisweilen steht auch in dieser allgemeinen bedeutung wtp als 
gegensatz von man. ein rehtiu süenaerinne under manne und under 
wtbe 83. swie selten wtp mannes bite 93. dez wtp unde man 116. 
sin herze und daz wip 116. stt wtbes herze hat sin Itp und st 
mannes herze hat 116. man unde wip 117. 296. wtp unde man 
117. daz sich ein wip wider die man niemer wol behüeten kan 
122. — Einzelnes characteristisches: öret got und diu wip 223. 
[vgl. auch z. 2329 fg» u. dazu H. zu Er. 5887.] — daz mtn vrouwe 
ein wtp ist, und daz st sich gerechen niene mac 121. ich bin 
leider ein wtp daz ich mich mit kämpfe iht wer 154. ichn vihte 
niht, ich bin ein wtp 209. — den Itp Verliesen als ein wtp ohne 
sich zu wehren 52. verzagen als ein wip 116. wie möhte iu den 
Itp genemen ein wtp 90. ein krankez wtp verkSrte im sinne unde 
Itp 125. — ir sprechet als ein wip beurtheilt die männer n%ch 
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«wÄ 78. ir Sit ein wtp keine kampfriehterin 80. vgl L, zu z, 1955. 
ich bin ein w!p kein weiser mann 286. — st tete sam din w!p 
tnontt s! widerredent durch ir mnot daz n\ doch ofte dnnket 
guot 76. j& gesprichet Ithte ein wip des si niht sprechen solde 
279. wir wlp bedürfen alle tage daz man uns tumbe rede ver- 
trage 280. — Iftt schelten ungezogeniu wlp 188. — irriu wlp diu 
eins alten wibes r&t gebringen mac ze missetät 112. {vgl auch 
z. 6298—96.] — 2) eine verheiraihete frau, auch eine von dem 
höchsten stände (163. 173. 175. 178.) — a) im gegensatze gegen ma- 
get. manec maget unde wip 11. magt nocK w!p 22. — b) mit 
einem possessivpr on» ir wlp 109. iuwer wlp 93. durch iuwer 
edel wip 179. iuwers wlbes 108. min wtp 110. 178. 250. min 
schoene wlp 152. sin wlp 96. 115. 149. 169. 178. 179. 191. 237. 
sin biderbez wlp 111. sin wlp, diu kflneginne 178. mlne vrouwen, 
sin wip 175. sin selbes wlp 239. sins wibes böte 120. von slnem 
wlbe 119. — c) man unde wlp mann und frau 167. 192. von 
manne und von wlbe 167. — d) durch den sinn der rede eine vef' 
heirathete frau bezeichnend, und den eins guoten wlbes wert 96. 
er hftt von in ein schoene wip 107. lu hftt prworben inwer haut 
eine schoene wlp 108. ein wlp 112. der jftmer nftch dem wlbe 124. 
daz sl daz wlp verlüm 163. weller ir ze wlbe haben rftt 170. 
euch vind ich ein wlp wol swenn ich wlp nemen sol 248, 2. 
welch guot wlp 287. — * Das pron, pers. possess, und relai, 
das sich auf den sing, wlp bezieh t, ist im Iwein immer tjoeibl, ge^ 
schlechtes (57. 60. 91. 96. 112. 119. 174. 203); nach dem plural 
steht 112. 251 diu, 188 die, eben so folgt 228 deheiniu. vgl. Ben. 
zu z, 4615. 

wlp lieh adj. musterhaft weiblich, ez ist wlplich daz ir clagt 
74. ir wlpliche triuwe 67. 

wir wir. a) einzeln stehend. 11. 13, 2. 14, 3. 15. 22. 23. 56, 

2. 67. 88. 89. 91. 93. 94, 2. 109. 140. 164, 2. 179. 194, 3. 196. 
220. 232. 233. 234, 6. 235, 5. 270. 271. 272. 273, 2. 277, 3. 280, 

3. (wir zwei, wir beidiu, wir zw§ne 22. 164. 280.) — b) mit angeh. 
ne. wime, wirn 23. 94. 235. 280. — mit angeschleiftem ez. wirz 94. 

ich wirbe gehe hin und wieder. — {in bildlichem sinne.) ver- 
fahre auf eine eifrige, kluge weise um etwas zu stände zu bringen ; 
lasse nichts unversucht zum ziele zu gelangen^ er warp 44. werbende 
man leute, die ein geschäft, einen gewerp treiben, z. b. handelsleute^ 
Wechsler 263. — werbe, sl hete geworben umb in 145. dazs umbe 
den würben 145. 

ich wirde werde, die unterschiede ^ welche Martmanns Iwein 
in dem gebrauche tdeses wertes darbietet, sind folgende : 1) daa 
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prädieat liefft in dem vollwort ich wirde, da« a) nur einen nomv- 
naUv hei sich hat^ daz nü selch vreude niemer werden mae 11. von 
ir grözen ungehabe wart da ein jsBmerlicher schal 60. daz üf der 
erde iht geliches werde 104. hie wart ein selleschaft undr in zwein 
107. ez wart dft von in beiden ein vil gemüetlich scheiden 265. 
da wart znichel g&hen 174. dö släfennes zit wart 24. ezn wart 
Yordes noch slt volleclicher höchzit 97. dö n&ch ezzenne wart 2 15. 
viel schiere wart des einen m& 65. ir leides wart nü • michel md 
229. ir siege wart m§ 265. des, es, wirt guot rät 44. 174. sd wur- 
des deste bezzer rät 69. nune wirt irdeweders rät 116. der andern 
wirdet \ed, I wirt] gnot rät 197. niemer werde, so wirt min rät 

204. 212. — oder einen nominativ und einen dativ. sone wirt 
im niht wan der döz 18. wirt er mir, s5 hän ich heil 85. im 
wurde allez ditz lant 242. daz ir min her Gäwein wart 210. miner 
yrouwen wirt wol rät 122. vind ich den, so wirt min rät 212. [130 
nach ed. I der wirt iu buoz unde rät vgL les, zu 3412, Paul I, 302.] 

— 2) das prädieat ist dem voüworte beigesetzt, a) ein subst 
wirt min vrou Minne ir meisterinne 68. dö ez tac wart 241. der 
lichte tac wart ir ein naht 57. u, m. — b) ein adjectiv. a) das 
subject ein nominativ» ich wirde vrö 203. ez wirt im leit 
186. u. m. -^ ß) das subject in einem dativ e liegend, dö wart 
hern tweine gäch gewäfent von der veste 100. im wart ze dem 
slage so gäch 189. mir wart w§ 34. 67. 149. — c) ein particip 
a) des präs, daz ich ir nach jehnde wart 115. erne wurde wol 
yarende 131. dö si s! vrägende wart 218. — ß) des p rät er, et 
wart gesehn w. m. — d) das pr ädicat wird vermittelst einer 
pr äposition beigefügt, daz nimmer ein vol vrumer man äne 
triuwe (triuwelös) werden kan 122. des wart in unmuote der lewe 
{vgl, Ben. zu z, 3950.) 150. sus wurden st ze läte Überlegten sie 
131. des wart ich so ze spotte hie 158. diu üzvart wart ir eime 
ze leide 247. — 3) ich wirde mit pronomin aladv,, oder mit 
adverbialpräp, wizzet ir, war dö sin vart wurde 216. — wirt 
er innen, daz ich 133. dö er des tieres innen wart 148. swä der 
haz wirt innen ernestlicher minnen 257. — der lantwer über 
werden 87. sone wart ich nie de^über ichn müese 110. der tage 
wart in über 252. vgl, über adv. 

In einer oder der andern dieser bedeutungen findet sich das wort 1) 
als ind, a) präs. ich wirde 29. 203. — verbrant wird ich 153. 

— er wirdet 65. 130. 197. s, L, zu z, 3413Paw/I, 294. er wirt 18. 
19. 43. 44, 2. 65. 67. 68. 85. 105. 113. 116. 122. 130. 133. 174. 186. 

205. 212. 222. 234. 244, 2. 255, 2. 257. 258. 287. 294. — enwirt87. 
105. — ir werdet 15. 225. st werdent 109. 296. --' h) prät, ich, 
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er wart 11. 13. 18. 20. 24, 2. 33, 3. 34, 2. 35, 2. 37. 38, 2. 47. 
51. 56. 57. 59. 60. 62. 65, 2. 66. 67. 71. 73. 75. 81. 84. 90. 91. 96. 
97. 100, 2. 102, 2. 107. 110. 113. 114. 115. 117. 119. 124, 2. 128, 
4. 180, 2. 131. 132. 136. 137. 141, 3. 143. 144. 147. 148. 149, 3. 
150, 3. 157. 158. 160. 162, 2. 164. 166, 3. 167. 174, 2. 176. 177. 
182. 183, 2. 186. 189. 191. 199. 200. 201. 202, 2. 207, 2. 208. 210. 
213, 2. 214, 2. 215. 216. 217. 218. 220, 3. 223. 224. 229. 231. 240. 
241. 244, 2. 246, 2. 247. 252. 259. 260, 2. 262, 2. 264. 265, 3. 266. 
269. 275. 277. 278. 279, 2. 281, 2. 283, 2. 284, 2. 285, 2. 288. 289. 
290. 293. 295. 296. — enwart 23. 82. 94. 158. 174. 215. 264. — 
ir wurdet 123. ir wurdent 90. — si wurden 47, 2. 71. 76. 131. 
142. 167. 177. 180. 182, 2. 198. 202. 229. 231. 251. 256. 261. 263. 
264, 2. 288. — 2) conj. a) präs. er, ez werde 40.104. 153. 169. 
204, 2. 219. 230. 288. — werdes 43. — enwerde 245. — b) prät. 
ich wurde 93. 249. — wurd ich 78. — er wurde 55. 67. 74. 80. 
100. 104, 2. 131. 159. 172. 216. 239. 242. 250, 2. 252. 253. 
262. 266. 290. 293. — er würde 68. . ». L. zu «. 1615. — wurder 
58. wurd er 131. — wurdes 69. — enwurde 253. wurden 268. — 
3) im per. werdet 242. — 4) infin. werden 11. 87. 122. 249. 
259. 290. -^ b) part. worden 68. 103. 152. 235. 

diu wirde Verehrung die man einem beweist, da was mit 
voUeclicher kraft wirde unde Wirtschaft 240. 

ich wirde mache werth, sinen lip wirden 111. 

ich wirfe werfe, er warf im daz tier an die tür 128. er 
warf in under sich 247. — er warf daz ros von in 198. — er 
wirfet ez hin 161. diu swert würfen si hin 274. — sus würfen si 
mich d& her in als gefangene 158. die iuch geworfen h&nt her 
in 160. 

ich wirre einem bin ihm im wege, hemme ihn. ich bites 
unaem herren, daz si iu müezen werren niuwan als ich schuldec 
si 195. sagt mir waz iu werre 168. waz uns arges werre, der mere 
endurfet ir niht gern 168. daz im da von niht arges war 49. — 
swä ich iuwer arbeit erwenden kan, d&ne wirret iu niht an da 
kommt alles euerem wünsche entgegen 222 s. Ben. zu z» 6012. 

wirs adv, wahrscheinlich von einern positive wir mit dem ur^ 
alten comparativen s, s, gramm III, 589 u, mhd, wIk III, 747. 
schlechter, ichn wart niht wirs enpfangen 38. doch sulent ir in 
allen desto wirs gevallen 122. 

der wirt der herr des hauses, des landes^ im gegensatze gegen 
den gast, den fremden, auch dann wenn die frau den wirth machte 
er het guoten wirt ynnden 139. — der wirt 23. 49. 88. 105, 2. 
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Wirtschaft wise 369 

106. 111. 166, 2. 168. 179. 182, 2. 184. 190. 20$. 215. 219. 237. 
240. 241. 243. 249, 2. 250, 2. der da wirt was genant 165. — des 
Wirtes samnunge 20. mtnes wirte8 24. des^rbeeren wirtes kint 43. 
Wirtes kleit 110. des wirtes tohter und sin wip 179. des wirtes 
portensare 240. — dem wirte 23. 45. 47. 49. — den wirt 50. 57. 
67. 84. 168. 215. 219. 292. an minen wirt 38. si erweite hie nü 
einen wirt 67. 

diu Wirtschaft aUes das womit man den gast hewirtheU onch 
enwart da niht vergezzen wim heten alles des die kraft dazman 
dfi, heizet Wirtschaft 23. vgl, H. zu Er. 8361. diu Wirtschaft wirt 
nimmer guot fi,Ae willigen muot 105. si muosen verwischen Wirt- 
schaft und gre 229. da was mit yoUeclicher kraft wirde unde 
Wirtschaft 240. 

der, diu wis/ÖÄrttn^, art und weise, in wart gegebn in alle 
{sg,) wis ein wunschlebn 11. er hat in zwei wis verlorn 87. {vgL 
Ben, zu z, 2157 u, s, unU zwene) in alle wis ein hövesch man 
181. in engel wis gezieret 101. — adver bialaccus, vgl. mhd, 
tob, III, 754. .da värdert er in allen wis 118. alle wis diu beste 
165. s5 manegen wis ze verhe wunt 283, vgl, die Varianten «. L, 
zu z, 7785, H. zu Er, 2169. 

wis adj, s, wise. 

diu wise grasland. mir hat gemachet ein rise mine huobe 
zeiner wise 169. s, Ben, zu 4464. 

ich wise, was wären, gewesen wese, war. 1) grammati^ 
sehes, Ind, prät. ich was 22. 25, 27. 37. 82. 123. 134, 2. 135. 
139. 216. 272. dü waere (wser) 63. er was 10, 4. 12, 2. 13, 3. 19. 
20. 22. 23. 25, 4. 26, 3. 31. 32, 2. 33, 2. 35, 4. 36, 3. 37, 3. 38. 
41, 2. 42, 4. 45. 46, 2. 47, 2. 48, 5. 49, 2. 50, 3. 51. 53, 3. 54. 
56. 58. 59. 60. 61. 63, 2. 65, 2. 71, 6. 72. 73. 74. 80. 82. 83. 84. 
88, 4. 96, 3. 97, 4. 100. 101. 102. 103, 5. 104, 4. 105, 3. 106. 

107. 108. 113. 114. 115, 2. 117, 3. 118. 119,2. 120. 122. 124. 125, 
3. 126, 3. 127, 2. 128, 3. 129, 3. 130. 131, 2. 132. 133. 135. 136. 
137. 139. 141. 143, 2. 145. 146. 147. 149, 3. 150, 2. 154. 158. 159. 
162, 2. 163, 4. 165, 5. 166. 173. 176, 5. 177, 2. 181. 182, 2. 185. 
186, 2. 187. 2. 190, 2. 192, 4. 193. 194. 195. 199. 200. 201. 202. 
203. 206, 2. 207. 208. 209. 210, 3. 211. 213. 214. 217, 3. 219, 2. 
223. 224. 226. 227. 2. 228, 4. 229. 232. 233, 3. 236, 3. 237, 4. 
238, 3. 240, 3. 244, 3. 246. 252. 254, 2. 255. 256, 3. 258. 260.261, 
2. 263, 2. 264. 266, 2. 268. 269. 273. 274. 277, 278. 281, 2. 287. 
288. 289, 2. 290. 291. 296, 4. - enwas 61. 62. 252. mit ange- 
schleiftem ez, wasez 202. 240, vgl L. zu z, 5429. — wir w&ren 273. 
277. — mit angeschleiftem es, wärens 15. — si wä,ren 12. 26, 2, 

47 
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32. 47. 55. 61. 96. 100. 101. 118. 136. 141. 142. 156. 168. 174. 
181. 185, 3. 194. 198. 201, 2. 218. 228, 4. 239. 241. 255, 2. 257. 
261, 3. 263. 265, 2. 273. 274. 283, 2. mit ang^chhiftem si, w&rens 
101. 174. 202. 229. 231. - enwären 200. — warn 18. 102. 106. 
141. 202. 245. — conj, ich wsBre, W8Br 19. 33. 34. 53. 72. 110. 

116. 154, 2. 158. 161. 205. 219. 221. 277. 291. wter ioh 34. 

83. 93. 107. 135. 136, 2. 181. 230. 273. 278. 286. — enwaere 11* 

— dü WBBrst 14. - er w»re 13. 14. 15. 16. 17, 2. 23. 27, 2. 28. 
29. 31, 2. 32, 2. 33. 34. 35. 37. 38, 2. 46. 50. 56. 57. 58, 2. 60« 
61. 65. 66, 2.70. 71. 72, 2. 74. 76. 78, 3. 81. 84. 87. 88. 89. 92. 
96. 100. 101. 102. 103, 2. 106. 107. 109. 111. 113. 119, 2. 121. 
122. 124, 2. 125, 2. 129. 132. 136. 137. 138, 2. 139. 140. 143. 145. 
146. 150. 151. 152. 162, 2. 163. 164. 165. 168. 169. 171. 175. 177. 
180. 182. 184. 190. 193. 211, 2. 213, 214. 215. 217. 219. 233. 234. 
236. 240. 241. 242. 2. 246. 249, 2. 253, 2. 261. 265. 269. 272. 275. 
282. 287. 291. 292. — weer min schulde 15. wssr gnuoc 38. wer 
wser 78. wser im 39. 98. w8Br ditz 56. waer iwer gedanc 63. waer 
er 71. 72. wsBr äne ir haz 95. 96. 176. 193. 219. weer ze lanc 
119. W88r zehant 132. wsBr unnöt 133. weer ir 133. wsBr niht guot 
148. 151, 2. 160. 164. 183. 189. 211. 239. 255. 295. waer noch niht 
76. W8Br von schulden 181. wsBr also 190. — W8erer71, 2. 83. 98. 
111. 137. 144. 271. — waerez 85. 286. 294. — waerre = wsere 
ir 184. — enwaBre 204. 263. enwBBrez 232. — wir waeren 234. — 
ir wBBret 162. 211. 225, 2. — waBrtl96. 276. — waerent 249. 282. 

— si waeren 64. 200. 230. 239, 245. 267, 274. warens 230. — imp. 
wis unverzagt 241. — in/, wesen 11. 44. 51. 54. 73. 86. 94. 173. 
235. 250. 255. 259. 275. 293. — wesn 36. 55. 90. 131. 132. 164. 
220. 236. 284. '- pari, gewesen 31. 34. 71. 236. 256. — gewesn. 
mir was gewesn ze gäch 158. 11.46. 79. 80. 83. 133. 165. 193. — 
2) gebrauch des Wortes in der rede, dar nach was währte es vil un- 
lanc unz daz dort her vür spranc 20. wasr er iht langer gewesn aus' 
gehliehen 193. und was im bezzer danne d sorgte hesser für ihn 128. 
vgl, Ben. zu z. 3332. ez wären bi ir yiure under wllen tiure vleisoh 
mitten vischen 229. s, H, zu Er. 380. — nü was mit hdchziten 
der künec gah ein fest 118. — mit ade. präp, die was ich .un- 
geme ftne 135. wssr ich riterschefte bi 236. hie was vrou Lünete 
mite 296. - vgl noch les. zu zz. 5582, 7044, 7277. 

wlse oder wis adj, versündig, 1) wls. der ist s6 wis 41. 
hövesch unde wis 128. 134. 2^3. biderbe, hövesch unde wis 143. — 
2) wise. her Iwein ist niht wise 99. si enist niht wise 203. er ist 
ein vil wiser man 63. als ein wiser man 198. 286. er was da zuo 
gnuoc wise 127. diu wise magt 73. 139. dln schelten ist ein prisen 
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wlse wol 87t 

wider al die wisen 14. als oach die wlsen wellen 106. habt ir 
ab keinen wisen muot, den'volvüeret 64. ir deheines ouge was 
vür w&r weder s6 wise noch s6 clftr 266. diu güete und wise rede 
hat 237. 

ich wlse (wfsu) 1) eigentlich; führet leiten hringe auf den 
weg, a) mit dem blossen ace. der person» nü ritet vür und wlset 
mich 224. wt»e mich dar 29. swar ir mich wisetdar var ich 224. 
diu selbe stimme wist in hin 146. die stlge, die mich gewlset 
heten dar 23. hin wiste si ein tal [vgl. Ben. les, u» L, zu z. 5802] 
214. — b) mit doppeltem acc. hin wiste mich der waltman einen 
sttc 31. diu wiste in die vil rehten wege 251. — c) mit folgen- 
der präpos, diu selbe stiege wiste in in einen boumgarten hin 
236. er wiste mich üf die vart 293. üf ten wec, den er da reit, 
dar wls ich iuch 217. — 2) metaphor. nü hat si des gewlset 
diu werlt, daz si iuch ze tröste hat erkom 222. 

der wisen t bisonochse, da vähten mit grimme wisente und 
ürrinder 25. 

diu wisheit Verständigkeit, hie vant ich wisheit bl der 
jugent 22. da beeret groezer wisheit zuo 145. 

wislich adj. verständig, tumbe gedanken verdenken mit 
wlsllcher tat 63. ' 

ich w i 8 6 a g e {entstellte dbleitung aus dem ahd, wizago) sage 
künftiges vorher, im wissagte stn muot 119. 

wlt adj, weit^ gross, der boumgarte was so breit und s6 wit 
236. der kreiz was wol rosseloufes wit 256. der lewe mit stnen 
wlten kenn 245. — diu nase kurz, wit 26. ein hüs hoch vest 
unde wit 51. ein wltez wercgadem 228. 

diu wite länge, breite, der munt het ime gar bgdenthalp 
der Wangen mit wite bevangen 26. 

diu witze das wissen, verstellen einer säche, den tören ist 
niht mgre witze kunt niuwan diu eine umbe den munt 125. — 
er was von sinen witzen (sinnen) vil nach komen als ^ 194. Lünete 
nerte 1 weinen mit ir vil guoten witzen von grözer herte 106. ich 
muoz bewam mit seihen witzen den eit 288. 

wiz adj, (huiz) weiss, wize linwät 238. 

daz wizzen. ich hän wider iuwern hulden mit minem wizzen 
niht getan 36. 

diu wo che. daz ich iu sehs wochen mich mit kämpfe löste 
158. nü wart der kämpf gesprochen über sehs wochen 213. über 
sehstehalbe wochen 222. 

wol. [wole nur in ed. I 11. 201. 272« 2. über die Betonung 
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372 wol 

vgl. H, zu Er, 1036 8. 346.] — die mhd, spräche kennt noch kein 
aus guot gebildetes adv. sondern hraueht dafür immer wol. Was 
die Bedeutung des adverbium wol betrifft^ welches bisweilen durch 
harte, prf suchen, rehte, vil verstärkt wird, so ist es um so mehr 
nOthig, genau auf dieselbe zu achten, da wol keinesweges immer 
durch ^wohV oder *gut' übersetzt werden kann. 

1) wol fügt dem satze in welchem es steht eine besUmmung beiy 
und bedeutet a) gewiss, ohne zweifei. 8Ö bistü wol ein vrum man 
80. s6 gesihestü wol in kurzervrist 30. so sit ir wol ein 86 vrum 
man 93. der ist wol gun6retQ3§; ez was wol jsBmerlicb 186. dem 
ich wol schuldec bin 184. der iu wol baz ze staten stat 286. — 
b) wol stellt das eintreten eines ereignisses oder umstandes als gar 
leicht möglich dar, ich gevüegez wol also 73. daz verliuset sich wol 
140. ich nennes alle wol 156. des swüer ich wol einen eit 159. 
ich vunde in harte wol 79. 209.243. ich wsere wol enbrosten 110. 
b6 torst ich iuch wol biten 164 [vgl. Paul I, 381.] — Hierher 
sind alle die sätze zu rechnen in welchen mac, muoz, sol steht, in 
so ferne das adv. wol nicht den darauffolgenden infiniUv bestimmt. 
Auch hier bedeutet wol bald *ohne zweifei, von recM bald ^leichf, 
so bei mac a) 15. 18. 41. 73. 82. 136. 140. 152. 153. 170. 175. 
188. 196. 219. 224. 239. 271. 293. - b) 74. 79. 80. 92. 114, 130. 
256. 262. 286. muoz 36.73. 114. 178.253. 287! sol 116. — 2) wol 
vor mass- oder Zeitbestimmungen bedeutet sowohl *v8llig* als auch 
^nahe dabei*, es sint nü wol zehen jftr 18. wol eilen breit 26. wol 
tüsent tüsent blicke 33. wol ze hundert stücken 46. 260. wol drler 
hande cleit 88 wol dri mile ode m§ 115. wol umb einen mitten 
tac 129. 192. wol eines wurfes mäze 148. wol vierzec tage 213. 
wol driu hundert wip 228. wol ein her 244. wol rosseloufes i^t 
256. wol iemer 272. 275. 282. 295. — 3) wol vor adjectiven 
'gut, völlig', wol bereit 244. billich 68. geliche 147. 230. gemuot 
52. 113. 214. gesunt 220. gewon 104. 284. kunt 16. 130. 292. 269. 
wert 152. 184. 272. 296. — vgl. auch les. zu 3179 u vol adv. — ein burc 
den liuten wol ze mäze 224. wol von schulden mit allem rechte 
271. ein slac der vil wol ze staten lac 247. — 4) wol vor adv. 
wol gereite 137. — 5) wol vor part, präs. wol varnde 131. — 
6) wol vor part. prät, {vgl. wol vor voUworte) wol gehit 105. 
getan 230. — 7) wol vor v ollworte bezeichnet einen dem 
'schlecht, wenig, ungenügend^ entgegen stehenden begriff, wol be- 
denken 227. bedürfen 137. 183, 2. 199. 288. bekören 77. behagen 
95. 159. behüeten 122. [vgl. Paul 1, 374.] sich bejagen 263. be- 
kennen 13. berihten 53. bescheinen 201. 290. beschouwen 62. umbe 
einen beschuldenl75. bewam 43. 49. 93. 109. 244. bewenden 97. 
bfiezen 62. dienen 82. enbern 201. enp£&ngen 166. 179. 237. er- 
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blten 174. erbnnnen 121. Ören 219. ergöt ez mir 87. 249. erkennen 
17* 53. 73. 82. 114. 129. 133 196. 207. 253. 282. 286. erlÖ,zen 98. 
sich erwem 60. erzeigen 256. 260. gebären 136. gedenken eines 
99. 206. gehaben ez mit einem 80. sich gehaben 241. geheizen 
einem 91. sich geliehen einem 173. gelieben ez einem 96. ge- 
lingen 71. 119. gelouben 25 gemäzen 47. genesen 73. 90, 2. 126. 
220. 286. genüeget mich eines d. 279. geschiht mir 105. 108. 190. 
geschirmen 246. getrüwen einem eines d. 192. gevallen 108. 172. 
sich gevüegen 269. gewinnen 208. 212. gunnen 85. 99. 105. 218. 
267. 272. gezemen 15. 156. 166. handeln einen 138. beeren 39. 
kiesen 224. kumet ez mir 181. 244. kunnen-^w^ verstehen 198. 
237« 256. s6 liezen siz wol understän Hessen sie sehr wohl den 
kämpf ausgesetzt sein 269 und si dar nach nihtwol enlietntV ausge- 
lassenem wesen oder beliben 156. vgl, Ben. tu z. 3142. lönen 191. 
pflegen eines 88. r&t haben eines 224. 238. wirt r&t mir 122. r&ten 
39. 139. sich rechen 187, 2. 190. reden 278. 292. riten 250. sagen 
47. 107. 138. schin werden 269. schfnen 39. 115. 120. 138. 273» 
ßchiezen 126. sehen 28. 35. 56. 126. 139. 153. 208. 223. 232. 246. 
276. sin ». wesen. sprechen 16. 91. stßt ez 234. nmbe in 84. mir 
137. troBsten einen 164. eich troesten eines d. 68. trüwen mit 
infin. 160. 175. tügen einem 39. tuen 100. einem 11. 254. über- 
sehen 156. undersagen 41. varn 63 240. verdagen 44. verenden 
281. vergelten 199. sich versehen 157. 239. verstßn 46. sich ver- 
stßn 22. 76. vertragen einem 14. 250. verv&hen ein d. 75. vüeget 
ez mir 279. wsenen für ausgemacht halten 237. war nemen 27. 
wein 105. wem 201. wesen mir 11. 77. wizzen 14. 30. 41, 2. 52. 
53. 60. 65. 68, 2. 78. 82. 86. 89. 100. 110. 127. 161. 174. 183. 
191. 195. 197. 203. 205. 226. 241. 243. zeigen 273. zemen 255. 
— vgl. auch les, zu 6569. — 8) wol im zurufe, wol her, wol her 
227, 2. 

der wolf. des wolves 59. 
_ daz wj>4lren die wölke, diu wölken begunden üf gftu 83. 
ich wone (won§m) wohne^ verweile, da wont ensamt inne 
haz nnde minne 258. doch wonte in disem vazze minne bl hazze 
257. euch wonte in ir gemfiete diu güete 208. in armuot beschei- 
den wille 231. bi ir jugent wonte güete 238. nune wont niht 
hazzes bi uns zwein 277. dö wonte under in zwein liebe bt 
leide 273. 

daz wort 1. wort, daz mir nie dehein man ein wort zno 
gesprach 52. sin wort daz was ein eit 173. — daz ich im siniu 
wort vertrage 41. siniu wort diu sint guot, von den scheidet sich 
der muot 120. daz man an kinde niemer mSre vinde süezer wort 
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noch rehier site 238. sus sint diu wort hin geleit und wurden ae 
strite gereit 198. vgl, H, zu Er. 6780. dö er lach hie mit Wor- 
ten räch 97. geoäden mit werten und mit muote 211. swie ich 
mit Worten habe gevarn 280. ich machte des stttes harte vil 
mit Worten 47. machet ich ditz vehten mit Worten vil spshe 
254. der sich mittem bcesen man mit werten niht beheften wil 
231. 8W& man mit werten hie gesaz 119. ^ 2. der ruf in dem 
jemand steht, ez stuont vil yerre desto baz ir ietweders wort 
103, 

ich wüeste. dar umbe wüestet er mich 169. vgl. Beeh zu s. 
4473. 

diu wunde, ez ist der (der Minnen) wunde also gewant 65. 
disiu wunde ist der töt 65. si enpfiengen vil wunden die niht 
ze verhe giengen 264. eine wunden slahen 49. 65. 189. 201. 202» 
248. daz swert stach eine gröze wunden 150. mit vil grözen wun- 
den zwein 190. [vgl, auch les. zu 5071.] sine wunden begunden im 
bluoten 59. diu wunde swirt 65. dazs ime sine wunden salbetn 
unde bunden 208. gn&de und gemach geschach in zuo ir wunden 
283. ze heilenne ir wunden 283. — vernarbte wunde, si nam an ^ 
im war einer der wunden 129. 

daz wunder, si bes&hn in als ein wunder 95. daz wander 
daz gesach ich nie 117. swer daz nü vür ein wunder iemer ime 
selben sagt 241. ezn ist niht wunder umb einen man 108. ez was 
wunder daz ich gnas 189. waz wundersdä si 89. daz was wunders 
gnuoc 208. welch wunders geschiht mich da her h&t getragen 
138. von dem s! wunder hörten sagen 282. 

mich wundert (wuntaröt). euch wundert mich daz er sd 
starke missetuon kau 154. den wirt wundert umb ir vart 215. des 
wundert in, mich 137. 186. des wundert in vil söre 23. 274. des 
enwunder niemen 21. es wundert mine sinne 93. 

wunderlich adj, wundersam, troum, wie wunderlich du 
bist 135. diu rede düht si wunderlich 293. ein wunderlich ge- 
schiht 291. 

wunderliche adv, ich hftn verlorn vil wunderliche minen 
man 59. daz was wunderliche komen 163. 

wunderlichen adv. din karkheit h&t mich wunder- 
lichen hin gegebn 293. vgl, auch ungenssdeclichen. 

diu w ü n n e (wunna, wunni) das erfreuliche, s, L, zu %, 606, 
mhd, wb. III, 817. sus het er wünne unde not 70. wönne und 
Öre 97. 151. 
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wünneclioh adj, erfreulich, s! ist so rehte wünneolich 70* 
wünueclichen vogelsauc beeren 31. biir wünneclicber jugent wonte 
gäete 238. 

derwunscb die idee höchster Vollkommenheit, das höchste 
was man wünschen kann, {ursprünglich vielleicht ein persUnliehes 
Wesen, vgl, Grimms myih, ss. 126. 390. u, w. — darnach ist von 
L, in den spät, ausg, z. t, Wunscb geschrieben.] an ir was gar der 
rät des der wunscb an wibe gert 237. der Wunscb vluocbet im 
sd 259. vgl, Ben, zu z, 7066. doch wäre nach dieser erklärung 
wunscb zu schreiben, vgl, auch die les, u. Faul l, 395. ir bär 
und ir lieb was so gar dem wunscbe gelicb 58. daz mir des wun- 
scbes nibt gebrast 151. zw6ne riter gestalt so gar in Wunscbes 
gewalt 253. vgl, Ben, zu z, 6915. f 

daz wunscbleben. in wart da gegebn in alle wis ein 
wunscblebn 11. 

icb wünscbe (wunscu) bitte gott, si wunscbten vlizeclicben 
daz 81 des zseme 143. 

wunt adj, verwundet, er was wunt 58. 218, er was starke, 
toetUcben wunt 203. 206. 65. daz bette wart wunt 59. swer von 
wäfen wirt wunt 65. si lägn § s§re wunt 220. daz er den lewen 
wunden sacb 201. swer iucb üz mime lande als5 wunden sibt 
varn 205, ^- die sinne wären im von siner vrouwen minne sd 
manegen wis ze verbe wunt 283. 

der wuocber Zuwachs, st nämen wuocber dar an 263. 

der wurf. er volgt im wol eines wurfes mäze 148. 

icb wurke (wurcbu) 1. ohne obf, arbeite, er sacb wurken 
wol driu bundert wip 228. gnuoge worbten an der rame 228. — 
2. mit accus, verfertige, gnuoge worbten under in swaz iemen 
wurken solde 228. von golde unde von siden wurken wir die 
besten wät 234. als ez von strö wsere geworbt 246. 

der wurm drache, der wurm 146, 2. des wurmes 146. von 
wurme 146. den wurm 147, 2. 

z einem Worte angehängt 1) abgekürztes ez, s. ez; 2) gekürztes 
daz, dez. binderz ros 36. buopz gesinde 54. wanz balbe ors 55. 
da manz ambet tete 60. gebeut mirz botenbröt 88. untz viur 193, 
underz kinnebein 198. 

der zage der nicht lust hat sich thätig zu erweisen, s, mhd, 
wb, III, 834. bistü nibt ein zage, so gesibestü wol in kurzer vrist 
selbe waz diu rede ist 30. 41. 47. im entobt ze berren nibt ein 
zage 97. ez entobte debeime zagen 84. 248. oucb wären si niu- 
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wet zagen 200. daz sl nieader zwein zagen geMdh gebarten 254. 
daz ir uns niene habent vür zagen 277. — daz ich des libes sl 
ein zage mit meinem leben karge 184. vgl. Ben. zu z, 562. 

zagehaft ac?/. st gehabten vor im zagehaft 202. einen 
zagehaften man 256. 

diu zage he it. in twanc des tödes leit m§re dan sin zage- 
heit daz er k§rte 48. 

der zagel schwänz, «. mhd. wh, III, 839. den gurren wäm 
die zagele zesamene gevlohten 185. 

daz zagen, die wurden äne zagen ohne langes bedenken 
alle meisteil erslagen 142. 

diu zal das sagen zäUen. der ist üz der zal der ist ausge- 
genommen 120. 

zal lern, zallen, z aller zu allem u. w, 225. 296. — 194. 
228. 283. — 88, 2. 141. s. al. 

ze. diese präposition steht ersÜich allein, so dass nach umstän- 
den der vocal eine silbe bildet, oder elidiert wird ; ze velde, ze den ; 
zweitens wird sie mit folgenden worte zusammen geschrieben, theils 
mit ausfallendem e: zallem, zen, zwäre, theiis mit beibehaltenem e 
zehant, zestunt. — vgl. übrigens zuo. 

Der casus der auf ze folgt ist der dativ j in dem ausdrucke 
ze diu (zwiu) der itistrumentalis. 

I. ze antwortet eigentlich der frage 'wohin' und bezeichnet das 
verhältniss des annähern, wobei sich folgende unterschiede ergeben : 
1) ze sieht vor dem was als en dpunkt der bewegung gedacht 
wird, er gienc ze tische 23. ze slnen bruodem 200. ir klage g^t 
mir ze herzen 61. 184. diu wunde gdt ze verhe 264. ze lande, ze 
hüs varn 115, 2. sl loufent ze walde und ze gevilde 28, 2. ze 
velde riten 44. er reit ze hüs 104. ze hüse 291. ze walde 24. unz 
daz er üz ze velde quam 45. zem brunnen komen 76 [vgl. Faul l, 
269.] er kom ze velde gewalopieret 101. her ze hove komen 175. 
st kom ze hove 210. 211. zeinem ir mäge 213. ich kume gerne 
ze sinen hulden 15. kum ich nü ze hui den 294. er kumt ze sinnen 
133. ze sinen sinnen 200. mac ich ze harnasche komen 136. ze 
hove keren 72. dd er ze dem hüse k§rte 166. der gren die sl 
mohten k^ren im ze sinen hulden 181. ez ist et vil unbewant ze 
dem tören des goldes vunt 161. er viel ir ze vuoze 292. er seio 
zer erde 150. l&t die bete her ze mir 172. der strit ist läzen ze 
mir 280 [ed. I her ze mir, vgl. Paul l, 398.] st verliez sich ze 
sinem hoverehte 168. si hat sich her ze mir verlän 280. vüeren 
her ze mir 89. ze hüs 115. 135. man muoz iuch ziuwer üzvart 
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anders beleiten 230* daz er si zen liuten brsehte 214. einen ge- 
bringen ze missetät 112. einen ziehen ze scboenem wibe 91. ze ge- 
ziuge zöch ers alle 279. ziuch dich ze minem erbeteile 267. in 
tragen ze münster, ze grabe 60, 2. der stlc truoc in her ze mir 
216, st huop ze gote ir zorn 59. ze grabe legen 79. sl hafte diu 
pfert zeinem aste 132. die hende wären in ze rüke gebunden 185. 
— wunt ze verhe 283. — 2) ze steht vor dem, was als das ziel ge^ 
dacht wird, gegen tßekhes' hin sich etwas richtet oder neigt, woraus 
sich der metaphorische gehrauch für die begriffe des gereichens, a«- 
reichens, genug seins entwickelt, — a) nach vollwUrtern, er rechente 
ze künneschaft 39 vgl, ich rechen, st gersßtet ir her ze mir 68. 
69. st sprach zir 80. ze dem gaste 245. ich meintez hin ze deme 
282. ze gemache stuont sin sin 12. iuwer lip «tat ze prise 223. 
ez gevienc ze wetere 34. er gevienc ze sinnen 134. sus wurden 
81 ze rate 131. ich bot mich ze mtnes wirtes geböte 24. ime ze 
geböte 222. ze geböte 8t§n 192. si bräht ez ze suone und ze guote 83, 2. 
daz si ez brsehte ze rede umbe sine swaBre 206. twingen ze nöti- 
gen dingen 209. vristen ze rehten staten 198. waz touc er nü ze 
rtterschaft 116. ich bereite mich ze wer 35. si satzten sich ze wer 
141. 175. gerätten ze guote 106. ze stnen un§ren 176. stn rede 
sluoc im ze heile 294. er lac ze spotte in allen 103. ein slac der 
YÜ wol ze staten lac 247. st schuofen ir koste ze gevüere und ze 
gemache 240, 2. swelch dienest so ze staten kumt 244. dem 
moht im niht ze staten komen 248. ze weihen staten ich iu quam 
121. daz im ze staten mohte komen 288. er wssre komen ir ze 
tröste 177. kom er im nü ze tröste 248. ir ze helfe komen 180. 
190. 219. dem brunnen ze wer komen 76. daz im ze schaden 
mohte komen 199. daz kosme uns zungewinne 55. stngnäde k§rte 
in ze helfe 199. er k§rte al sin arbeit ime ze dieneste 117. der 
Wille wart stme Übe ze dieneste gek§ret 167. ich enmac iu ze 
staten niht gestän 211. der iu wol baz ze staten stät 286. iu st^t 
ditz dinc ze wette 54. daz im ze dieneste stö 184. ir sult es mir 
ze buoze stän 35. kumt der dinge ze rate 285. st satzten sich ze 
ruowe 265.' er entweite ze wer 143. ze wer erkom 76. st pflägen 
zir gewinne harte vremder sinne 263. alles des manzem Itbegerte 
97. ze zwein siegen sehen 272. ze töde stechen 150. — Hier mö- 
gen auch die mit ze bezeichneten infinitive platz ßnden, da sie 
grösstenteils nach vollwörtern folgen, diese inßniiive sind meistens 
flectiert, bisweilen aber auch nicht, — ßectierte infinitive {vgl. 
die lesarten u. L, zu z, 219.) sin muot stuont ze bltbenne da 71. 
ez gezimet ze geltenne 291. er hete ztt sich ze hebenne an den 
strtt 200. er gewan arzte ze heilenne ir wunden 283. ob er ze 
komenne mochte 286. ich gedähte ze lebenne noch 35. daz mir 

48 
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ze lldenne geachiht 286. daz ir ze nemenne tohte 215. nsBm ich 
mich an ze rätenne 286. nemen üf sinen eit ze sagexme die wär- 
heit 266, dö uns ze scheidenne geschach 22. ez was ein starkez 
dinc ze sehenne ein vehten 254. mir ist ze spilne geschehn 183. 
daz er ze spottenne vant 97. ob si niht gröz herzeleit ^f in ze 
sprechenne hat 204. mir geschiht ze stritenne 244. riterschafk diu 
im ze suochenne si 111. im suochtet helfe da si iu ze suochenne 
stät 170. waz mir ze tuonne weere 37. ze tuonne willen h&t 130. 
daz ich nie gewan ze tuonne mit deheinem man 271. ez ist ze 
vehtenne guot 98. er het ze vliehenne ein gereiten muot 48. diu 
kint sint vil lihte ze wenenne 127. ze leistenne swes er baßte 173. 
— unßectierte infinitive. ze wägen den lip 164. diu sträze die 
in ze riten geschach 129. er het sich niht ze sümen m§re 190. 
ditz machet im sinen muot ze vehten staro 195. wä er ze vinden 
wfiBre 213. — b) nach Substantiven, haz ze den vrumen 14. 
wän ze vreuden 72. tröst ze den zwein 193. gebiut in vride her 
ze mir 28. s. auch ks, zu 1542. — c) nach a djectiven. bereit 
ze wer 27. gereit ze strlte, zaller guoter kündekheit 88. 198. ze 
siner sunder 208. gg.ch ze dem slage 189. ze sinen hulden 159. liep 
ze sinen hulden 159. gnuoc ze dem töde 189. gehaz ze töde, zem töde 
65. 68. der beste ze tröste 171. not zemlibe 73. 128. rseze ze sinen 
kampfgenözen 201. willekomen ze guoter handelunge 207. — 3) ze 
wird gebraucht um ciebestimmung auszudrücken die einer person oder 
einer saChe beigelegt ist, oder beigelegt werden soll, in diesem sinne steht 
es einem blossen casus anderer sprachen gleich, oder es hat die be-' 
deutung der präp, für, in', oder der partikel ^als\ der sol mich 
ze yriunde häoi 27. heten si in ze herren 143. der liebeste man 
den wip ze liebe ie gewan 57. daz ich ze vriunde hän erkom 
mine tötviendinne 69. die sint zen besten erkom 76. ich nim in 
zeinem manne 85. er mache vier tage ze zwein 86. mich het min 
troum gemachet zeime riehen herren 135. er hat mir gemachet 
mine huobe zeiner wise 169. du hast gemachet zeime tdren 136. 
sin het« anders niht geruochet Artus ze truhsaezen 101. daz er 
mir ze herren zimt 84. im entohte ze herren niht ein zage 97 
er wsere guot ze herren 145. weller ir ze wibe haben rät 
170. er jach ir ze vrouwen 194. ez zebrach ze hundert stücken 
46. ich wil ir ze wandel geben mich selben 69. 275. minen lip 
gssbe ich iu ze Idne 107. er muose im ze suone gebn 209. die 
schilte wurden ze :iötpfande gegebn 264. ze teile geben 40. got 
sant in mir ze tröste 216. iuch hat her gesendet zallem iwerme 
leide 225. si hat iuch ze tröste erkom 223. man macs üz übelem 
muote bekören ze guote unde niht von guote bringen ze übelem 
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mnoie 77, 2. den haz bek^ren ze senffceren maote 82. sin spot 
hat sich ze vrenden gekSret 249. ir hftnt min dinc ze guote ge- 
kSret 275. got raoche iwer ungemüete verkören ze vreuden unde 
ze 6ren 206, 2. b! het ir nnminne bi^ht zallem guote 296. der lip 
etat ze pfände 264. diu ruote die er da ze were tmoc 189. der 
uns ze schirme zeme 286. ich wart ze spotte 158. s! wart ir eime 
ze leide 247. — ir ze gemache 215. ir ze liebe 111. 167. 276. in 
ze tröste 199. — 4) ze mit einem Substantive vertritt die steUe 
eines adjeetives oder eines adverbium, diu burcstr&ze was 
zwein mannen niht ze mäze nicht gemäss 48. ein burc den liuten 
wol ze mSze die herbergen seiden 224. nähen ze guoter m&ze bi 
der lantsträze ziemlich nahe 129. ze rehter mftze alsdals ez wesen 
solde 259. ~ ze rehte wie es sich gehört: von reehtswegen. ez ze 
rehte merken 18. si het ir die wärheit ze rehte underseit 76. swer 
ez ze rehte haben wil 111. swä siz ze rehte suochet 212. diu muoz 
ir teil ze rehte hän 280. ez ze rehte umbe einen verschulden 290. 
— ze slage mite gäben 48. vgl. Bech zu z. 1073. — ze vlize 
biten ernstlich vlizeclichen 287. — ze höheren werde auf ehren-- 
vollere weise 160. — 5) bisweilen wird ze demjenigen vorgesetzt 
9u dem noch etwas anderes hinzu kömmt, vgl. Ben, zu z, 5618. es 
wonte in ir gemüete ze schoener kunst diu güete 208. — 6) ze diu 
in der absieht, ze diu daz ir meisterschaft dft desto merra 
w»re 66. 

n. ze antwortet der frage 'wo' oder drückt ein vollendetes 
annahen aus. — 1) in beziehung auf räum, — a) vor eigennamen, 
die gern vorangesetzt werden, ze Karidöl in sfn hüs in sein haus 
zu K. 10. ze Karidöl in sime hüs 118. ich reit ze Breziljftn in 
den walt in den wald zu B, 18. ze Britanje in daz laut 52. — in 
den walt z9 Breziljän 43. der ie ze Riuzen hüs gewan {vgl. Eiuze) 
276. — b) vor gattungsnamen^ die, in strengerem sinne, einen ort 
bezeichnen, zer werlde, ze.dirre werlde Verstärkung der rede, gleich 
unserm *alles, nichts auf der weif 107. 150. 151.291. 57. er twelte 
ze walde 128. da ze lande 103. 107. 171. hie ze lande 284. da ze 
hove 11. 53. 162. 284. ze hove 64. da ze hüs 105. 210. 213. hie 
ze hüs 172. 175. 212. da ze kemenäten 194. — tpas dem dd. und 
hie nachgesetzt wird dient zur genaueren besUmmung des da und hie. 
verschieden davon ist ze hüs zu hause 158. daz ich in ze minen 
vÜezen sehe 180. — c) in mehreren redensarten gebraucht die neuere 
Sprache statt dieses ze eine andere präposition. ze der linden vogel* 
sanc vememen 31. ze dem brunnen gestriten 192. denprts nemen 
ze beiden slten 118. daz tor sluoc daz ros ze mittem satel abe 
50. daz gesinde huop grözen schal ze beden porten 54. ich hän 
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vil manegen prta ze riierschefte bejagt 134. ein stio ze der win-« 
stern hant 31. die beten sich nnder in ze banden gevangen 12. 
dt st sich ze banden viengen 94. docb gebabte sieb ze grdzer 
ndt nie man baz danne ir tuet 52. er gestnont im ze aller stner 
n6t 147. daz er mir müese gestän ze m!me knmber den ich 
bftn 178. er gevrnmt mir ze miner ndt 288. wie mir zer bübsen 
ist gescbebn damit gegangen ist 139. em wolde in nibt zem kämpfe 
bftn hei dem k. 252. diu wort der icb zem eide nibt enbir 288. 
— d) andere, noch zum theU gehräuehliehe redensarten, ze vüezen 
von binnen varn 73. im endet ie ze vnoz ein tac daz einr in 
zwein geriten mac 86. strtten ze rosse und ze vuoze 256, 2. veb- 
ten ze rosse 261. ze orse komen 198. ze rosse buop sieb der strit 
256. — die alle tinrre sint dan er ze swerte scbilte nnde sper 
79, 3. — swes in nü st ze mnote des bewiset micb 223. ze jungest 
zuletzt 127. 128. zem Ersten 51. zaller vorderste 141. — 2) in he- 
Ziehung auf zeit, ze dirre zit, ze disen ziten jetzt 17. 156. ze 
den ziten damals 11. 185. 202. 256. ze selber zit 180. ze guoter 
zit bald genug 291. ze rebten ziten 252. ze guoter kampMt 163. 
zallen ziten 194. 228. zeime ganzen jftbre auf ein g, j\ 113. ze 
balbeme järe jede zweite hälftB des Jahres 110, vgl, H. zu Er. 1358, 
zeinen stunden einmal 129. ze manegen stunden vielmals 129. ze 
disen stunden j'^Ab^ 171. zen, ze denselben stunden in dem äugen* 
blicke 49. zer selben stunde 171. ze der stunt, dö ze der stunt da^ 
mals 218. 289. zaller stunt, zallen stunden zu jeder zeit 88. 283. 
ze kurzer stunt sehr bald 283. ze langer stunde auf lange zeit 294. 
dS. ze stat auf der stelle, sogleich 113. zeime tage an e. t. 112. 
zeinen pfingsten an einem pßngstfeste 10. 

* «or mehreren Substantiven wiederholt, ze walde und ze gevilde 
28. ze swerte, ze suone und ze guote 83. ze gevtiere und ze ge- 
macbe 240. ze rosse und ze vuoze 256. s, auch les, zu 1938, Paul 1, 369. 

ze adv, mehr als genug, dieses adv, entwickelt sich aus der 
unter 5. angegebenen bedeutung der präpos, ze, und bedeutete ur- 
sprünglich *noch dazu, oben darein\ Es kann gleichfalls seinen vo^ 
cal abwerfen und mit dem folgenden worte verschmelzen, zeuge zu 
enge, durch ein vorgesetztes al, wird es verstärkt* s, alze. 1) ze 
vor a dj, ze edel 122. zeuge 257. ze gäcb 39. 46. 122. 158. ze 
lanc 86. 113. 119. ze liep 83. ze manbafk 234, [nach ed, I sd 
manb., vgl, Paul I, 390.] ze rieb 122. ze süeze 240. ze swsere 38. 
ze ungensedeclicb 15. ze ungnsediges muotes 209. ze vil 15. 92. 
118. 122. 164. 180. 181. 233. — 2) ze vor adv. tj^ g&bes 159. 'ze 
bö 259. ze nider 259. ze dicke 111. zescbiere 22. ze sgre 68. 109. 
ze 8pö.te 226. 259. ze verre 164. ze vil 74, ze vruo 224. 259. — 

• wiederholt 122. 259, 2. 
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ich %ehri ehe breche, reüse entzwei, a) tnirane. sin sper 
zebracb ze hundert stücken 46. dö wserest zebrochen 14. — b) ^ 
transit. daz ich min sper zebrach 36. ob er ie hundert sper ze- 
bracb 128. da wart vil gestochen und gar diu sper zebrochen 
260. vgl. Gr. IV, 197. — ir sult iwer gewonheit durch nieman 
zebrochen 16. — daz si den lip zebrichet 70. daz st sich roufte 
und zebrach 63. 

zeh ant 2ti hand. 1) auf der steUe, in heziehung auf ort, mit 
vorgesetztem da. er was da. ze hant 88. 44. 61. 145* 213. 262. — 
2) au/ der stelle, in hez. auf zeit, er spranc engegen ir zehant 13. 
27. 32. 33. 39. 42, 2. 45. 85. 88. 96. 113. 127. 129. 132. 137. 146. 
148. 152. 163. 212. 221. 244. 251. 283. 292. 

zehen. ez sint nü wol zehen jär 18. wser ich gewesen bt 
dem brunnen zehen jär 34. inner zehen tagen 95. [ed. I in vier- 
zehen t., s. L. zu «, 2406, Paul I, 371.] 

zehenstunt zehnmal, als im aller tägelich zehenstunt ge- 
scheehe alsame 37. 

ich zehouwe zerhaue, die schilte wurden mit den swerten 
zehouwen 47. 

ich zeige (zeigöm) 1) ohne obj. der lewe zeicte mit dem 
munde dar 148. nach dem wart mir gezeiget her 220. — 2) mit 
aec. der sache und dat. der pers. ir zeigt doch iezuo grözen haz 
diseme guoten knehte 99. der lewe zeict im unsprechenden gruoÄ 
mit gebflBrde und mit der stimme 147. sl zeicte sl im 195. daz 
zeicten sl wol under in 273. [ed. I erzeicten, s. Paul I, 397.] 
sime herren zeicte der lewe vreude unde vriuntschaft 283. der 
zeige mir doch einen 79. zeiget mir die 195. da ir der wec ge- 
zeiget wart 217. ♦ 

zeime st. ze eime 112. 113. 135. 136. *. ze, und ein. 

zeinem st. ze einem 85. 132. s. ze, und ein. 

zeinen st. ze einen 10. 129. s. ze, und ein. 

z ein er st. ze einer 169. s. ze, und ein. 

ich zel (zelju) zähle zu. zeit mir halben schaden 40. 

daz zelten der gang eines pferdes im passe oder im schritte. 
sine mohte zeltens niht gehaben» si begunde schiuften unde dra- 
ben 220, 

zem st. ze dem 51. 68. 73. 76. 97. 128. 252. 288, s. ze, 
und der. 

zen st. ze den 49. 76. 214. s, ze, und der. 
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zenge st ze enge 257. s. ze ad ff, und enge. 

zer 8t. ze der 107. 139. 150, 2. 151. 171. 291. s, ze, und der. 

ich zergän verschwinde allmählich, dö diu vreise zergienc 34. 
8ol iuwer riterschaft zerg&n 109. ir zwivelllchiu swaere was gar 
zergangen 244. 

ich ze rinne, ich vürhte daz mir des gnotea ode der tage 
ode beider zerinne, § ich mir ausgehe ^ gebreche 290. 

ich zerre reisse, zerreisse, der lewe zarte dez isen 200. ir 
hemde ^was ein sactuoch gezerret 185 s. H. zu Er, 325. — er 
zarte abe sin gewant 124. der lewe zart im cleit unde brät von 
den absein her abe 189. 

zes {früher zeso), nur in ßectierier form gebräuchlich: zese- 
wer, zesewe oder zeswer, zeswe. da kört ich n&ch der zeswen 
hant zur rechten hand 18. 

zesamene, sesamne zusammen, zesamene gebunden, ge- 
vlohten 185, 2. sesamne treten 261. er las zesamne 207. zesamne 
komen 257. 273. 

ich zeslahe zerschlage, der schilt wart schiere zeslagen 
246. 

ichzestiche zersplittere im stechen, er zestach s^n sper 
unz an die hant 102. 

zes tun t auf der stelle. dS. zestunt 131. 269. zestunt 161. 

zeswer s, zes. 

zetal herunter, hinunter, daz slegetor nam einen val her 
zetal 49. der gast slnoc dem wirte durch den heim einen slac zen- 
tal unz dft daz leben lac 47. diu bühse enpfiel mir in den wäe 
zetal 140. in viel daz houbet zetal 229. 

ich zevüere zerreisse. der lewe in gar zevuorte 200. 

ich ziere {ziam) schmücke, twein, in engel wis gezieret 
101. 

zierlich durch kunst verschönert, ein harte zierlicher 
stein 30. 

ich z i h e zeihe, daz mich deheiner valscheit iemen zihe dar 
an 288, d6 zgch mich vrou Minne ich wsere kranker sinne 116. 
sine zigen mich der valscheit 157. die des werdent gezigen, daz 
si sich durch ir w!p verligen 109. 

daz zil entweder der Zielpunkt oder die linie, die man sich 
vofn äuge des zielenden bis zu dem punkt, den die neuere spräche 
ziel nennt, gezogen denkt, räum und zeit werden, so wie immer, auch 
hierbei auf gleiche weise angeschaut, dise schuzzen zuo dem zil 11. 
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swä daz wilt gestaont an ain sfil 126. er br&hte sl üf daz eü da- 
hin daz 81 gar yerlum ir kraft 202. er het üf sin zil gesläfeH 
ausgeschlafen 41. nach disen zwelf tagen oder in kurzerme zil binnen 
kürzerer früt 75. 

ich zime a) hin gemäss , daz zaeme iuwerm namen wol 15. 
[s. les, ü. L, zu 163.] daz zasme [ed, I gez.] miner vrouwen baz 69. 
daz. er mir ze herren zimt 84. sizaemen [ed, I.gezsBmenJ wol dem 
nlche 166. wie zssm {ed, I gezaeme] daz guotem manne 184. der 
uns ze schirme zeme 286. so zimet in daz beiden wol daz si en- 
zit striten 255. b) mich zimt eines d. ich ßnde mir gemässy mir 
geföllt, daz si des beidiu zaeme daz in ir vrouwe naeme 143. 

ich z i n 8 e. bezahle die mir auferlegte abgäbe für etwas, daz 
er in zinste sin lehn 234« daz man iuwer bröt mit dem libe 
Zinsen sol 243. 

der, diu z in 8 gebe, wir sin die selben zinsgebn bezahlen 
diese abgäbe 234. 

z ir 9(1. ze ir 80. 263* s, ze, und ir. 

diu zit zeit, daz ist iuwer juDgeste zit der tod ist euch nahe 
51. im gienc diu zit mit vreuden hin 118. ich wasne ir swaBren 
tac unde übele zit hinne tragt 72. guoten tac und senfte zit hän 
72. diu gewinnent manege süeze zit 296. — dö was ouch zit daz 
81 riten 108. ez ist zit daz ich rite 181. nü was ouch släfennes 
zit 217. er hete zit sich ze hebenne an den strit es sei zeit dass 
er 200, «. Ben, zn 5375. nü heter ritennes zit 206, — dö släfennes 
zit wart 24. — dirre strit werte harte lange zit 265. 277. — alle 
zit 149. 197. bi der zit damals 255. 256. in kurzer zit 54. 168. 
Sit der zit HO. unz an die zit 105. 176. vür die zit von der zeit 
an 109. ze dirre zit jetzt 11. ze seiher zit 180. ze guoter zit zu 
gehöriger zeit 291. — plur. bi sinen ziten 9. bi niemens ziten 10. 
in den so kurzen ziten 251. zallen ziten 194. 228. ze den ziten da- 
mals 11. 185. 202. 256. ze disen ziten >^z^ 156. ze rehten ziten 252, 

ich ziuhe ziehe, 1) ohne adverbialpräp, a) im eigentlichen 
sinne, si zöch ein pfert an der hant 132. der deheinen man ze 
zchoBnem wibe ziehe 91. ze geziuge zöch ers alle dö 279. b) 
metaph, der ziuhet erziehet ^ bildet sich ouch lihte derbi 107. 
s, L, zu z, 2738. ziuch dich mit guoteme heile ze minem 
erbeteile nimm besitz von 267 vgl, mhd. wb, III, 925, Paul I, 350, 
— 2) mit adv erbialpräp, swaz ören ich ich mich ane züge 

276. manec ziuhet sich daz an 111. s, JBen, zu z. 2873. sin 

rücke was im üf gezogen 26. vgLJBechzu z, 463. si zöch in wider 
zurück 63. 

ziuwer sU ze iuwer 230. s, ze, und iuwer. 
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der zorn. Dieses wort, das von dem st. voUw, zeran, mhd. 
zem {mM. wb, III, 902) = reissen abstammt und mit zerren zu 
einer tourzel gehihrt, wurde ehemals in viel weiterem sinne gebraucht 
als Jetzt, und bezeichnet 1) jede art plötzlich entstehenden Unwillens 
wie klein oder gross dieser , sein mag. ob mir verliuset des ich 
ger min ungelücke ode sin zorn 221. daz si ez liezen äne zorn 
95. und lie'z euch äne grözen zorn und wurde auch eben nicht 
böse darüber 201. yürhtents dinen zorn 28. er dultet schaden und 
vriunde zorn 87. si mQese^ir zorn allen län 69. ich läze minen 
zorn 83. diu lät ir zorn 292. der zorn ist minhalp da hin 294. 
8U8 wart versüenet der zorn 295. ich vergähte mich mit zorne 
157. ich sprach durch mtnen zorn 157. swer sime zorne niene 
mac gedwingn 157. von des leun beswffirde gewan er zornes also 
yil 202. sine möhte da niht vinden niuwan zorn unde drö 81. 
si hete beide überladen gröz ernest unde zorn 46. man mac an 
in schouwen so grimmeclichen zorn daz ir den lip hänt verlorn 
52. im schöz in daz hirne ein zorn unde ein tobesuht 124. dö 
begunden si vor zorne toben 55. vor zorne tobet in der muot 59. 
^- 2) die äusserung eines solchen Unwillens, Wortwechsel, hader, ver- 
weiss, hie was zorn äne haz 278. nü gehört ein vrouwe disen 
zorn 225. hie mite was der zorn ergän 141. alsus erwant in ir 
zorn 63. Keil den zorn niht vertruoc 15. der gast vertruoc den 
zorn wol 250. ze gote huop diu vrouwe ir zorn 59. lät sus grözen 
zorn sin 15. iwer zorn ist ze ungensedeclich 15. 

z r n a dj. ime was an mich zorn 35. ir ist üf mich vaste 
zorn 89. , 

z r n e c adj* ich möhte wol verw&zen mine zornige site 
82. daz der leu uns dreu mit sinem zornigen site 245. 

zornlichea<2v. er schiet vil harte zomllche dan 172. 

der zornmuot erbitterung. daz ich im ir zornmuot vertribe 
&87. 

zornvar adj. zornfarb. diu ougen röt zornvar 26. 

daz zo üb er {vgl. 1 bUehl. 1318. 1338.) zauber. er hat uns 
der sinne njiit sime zouber äne getan 59. 

der zoubersere zauberer 60. 

der zouberlist Zauberkunst, swie lange er sich doch vriste 
mit stnem zouberliste 56. 

der z u m zäum, ein richer zoum 182. einem zoum unde 
stegereif nemen halten, damit er bequem vom pferde absteigen kann 
29. den zoum verli )8en 140. 

ich zücke (: chu). dö muosens zücken diu swert von den 
Biten 46. 
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znht zno 385 

dia zaht 1) fein» siUen. zuht haben 237. dehein riter von 
bezzem zühten 130. ir zuht von art die ihrer Herkunft gemässe 
feine leheneart 231. iwer zuht ist b5 manecvalt 13. niht enbrechet 
inwer zuht 15. er brach sin site und sine zuht 124. üne wser diu 
selbe zuht geschehen er wäre eben so artig gewesen 14. er jagt 
in äne zuht {in ironie) 48. — 2) strafe, ich enpfähe gerne iuwer 
zuht 15. disiu zuht gienge billicher über mich 70. sö wser ich 
grözer zühte wert 154. 

zuhtlöa ungeschliffen, der zuhtlöse Eeii 12. 

diu znnge (als Werkzeug der spräche), min zunge und min 
haut, min bete unde min drö 28. der zungen unreht tuen 40. 
swen iuwer zunge unSret 16. iuwer zunge müez gunSret sin 40« 
enheten sin zunge niht verworht 101. 

zun gewinne st. ze ungew. 55. «. ze, und un'gewin. 

zuo. diese präposition steht vorzüglich vor dem pronomen, wO' 
durch öfters einer ungebührliehen eUsion vorgebeugt wird, [über ze 
und zuo vgl. X* zu Iw. z. 5873.] — In hinsieht auf die bedeu- 
tungen folgt die auf Zählung derselben der bei der form ze angenom' 
menen Ordnung. 

zuo der frage 'wohin* antwortend, — 1) zuo steht vor dem 
was als endpunkt der bewegung gedacht wird, zuo mir gän27. 
er gienc hin üz zuo in zehant 42. zuo im üz gän 51. hin zuo 
dem gesinde 64. zuo iu, zuo dir gegangen bin 64. 230. zuo ir 
vrouwen gienc si sä 74. zuo dem verborgen man 81. zuo den 
liuten hin 94. zuo der gienc er sitzen 106. gienc zuo in dar in 
231. genc hin zuo in 292. wan daz ich zuo dem brunnen var 2S4. 
97. BUS lief der lewe zuo im her 282. zuo in wolde gäben 63. zuo 
den vinden gäben 142. unz si in zuo in sähen gäben 281. da er 
zuo dem hüse vlöch 143. zuo ime sach riten 19. der kom dort 
zuo in geriten 184. herre zuo dem ritent ir 191. und sleich zuo in 
sö lise dar 13. zuo sime gruoze komen 19. zuo dem brunnen, dem 
tor, der kapellen komen 42. 55. 192. diu vart truoc si zuo [ed. I 
ze] dem brunnen 217. dö er zuo in k8rte 198. zuo dem sl di^te 
kSrte 219. zuo der vüer ich iuch 139, 2. zuo im gesendet wsere 
89. er sach zuo im gebäret tragen 57. und wurder zuo ime ge- 
tragen 58. als der zuo der gallen giuzet 66. diso schuzzen zuo 
dem zil 11. gewahsen zuo den brüsten 26. verwalken zuo der 
swarte 25. ich gesaz zuo [ed. 1 ze] dem brunnen i37. er saz zuo in 
da nider 42. und säzen zuo ein ander 238. zuo ime geleit 208. 
— 2) zuo steht vor dem was als das ziel gedacht wird, nach dem 
hin sieh etwas richtet u. w. — a) nach voUwUrtem. si bietent 
sich zuo iuwem vüezen 87. [zuo fehlt ed, 1.] vil wol zuo im be- 

49 
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386 zttrne zw&re 

want 97. si sprach ssuo den zwein 129 [ed. I ze cL zw.] zno dem 
dröt ir mir 197 [ed, I ze deme.] nü sprach si zno ir yrouwen 
130. zao der magt 285. swie ich zuo mir selben habe getan 161. 
b) nach Substantiven, sus was in zno ein ander ger 46. tage 
zuo ir vart 252. gnade und gemach zuo ir wanden 283. — 5) zuo 
wird dem vorgesetzt zu dem noch etwas anderes hinzu kommt, als in 
wart geseit des riters burt und yrümekheit zuo der schoene die 
si s&hen 96. zuo aller ir kraft b5 sint si so manhaft 234. 

* zuo der frage *wo* antwortend ist mhd. bedenklich, vgl.I[oltZ' 
mann Germ. VII, 197. zuo den anderen siten 72. [ed. \nach B ze 
d« a.] daz ich zuo ir angesihte lige tot 161. zuo der stunt damals 
218 [ed. I nach B G ze der st.] 

zuo adverbialpräp. 1) mit dar. und mich bereiten dar 
zuo 163. vgl. derzuo. 2) mit d&. a) in der bei der präp, ze unter 
nr. 2. aufgestellten bedeutung, ze mines wirtes geböte d& bot ich 
mich vil dicke zuo 24. si hat reht da zuo 69. beeret dehein t§A 
da zuo 78. 294. da zuo hoeret bezzer lön 91. da hoert doch arbeit 
zuo 107. 110. 145. 159. 271. däne gezieh si niemer zuo 111. er 
was ddi zuo gnuoc wise 127. sol si da zuo kempfen hän 193. däi 
zuo diu junger sprach 209. da. zuo git er sinen rät 217. da. müeze 
ich äugest zuo h&n 243. — b) in der bei der präp. ze unter nr. 
5. aufgestellten bedeutung, spise, da zuo willigen muot 23. und 
wflBrer da zuo ledec län 71. hat er die burt und da zuo ander 
tugent 84. er az daz bröt und tranc d& zuo 127. d& zuo und man 
irz verbot 183. und dö im d& zuo vor erschein 149. daz si daz 
wip verlGlm und da zuo er den lip 163. da zuo hän ich sehs kint 
169. — 3) mit voüwörtem. ~ a) in der bedeutung hin zu. desn 
wirt nü niemen zuo gedäht 44. daz mir da nie dehein man ein 
wort zuo gesprach 52. si ist rehte zuo gekSret; sus solde si zuo 
kdren 67, 2. si karten in den rüke zuo 224. man sach dort riten 
zuo den gräven 141. 144. nö kom ouch dort zuo geriten 252. mir 
g3t angest zuo 221. — b) in der dem üf entgegensiehenden 
bedeutung. die porte wurden zuo getan 71. tuo zuo dinen 
munt 116. 

ich zürne bin ungehalten, niene zürnt so söre 226. er zumde 
durch gesellekheit 42. si zumte ein teil 140. dö in der riter 
zürnen sach 173. 

cw&re ein aus der präp. ze und dem dat. des subst. w^ 
sammen gesetztes wort. 1) für wahr, ich wil iu daz zwäre sagen 
40. — 2) eine bald im anfange, bald in der mitte der rede siehende 
betheuerung, fürwahr! 25. 29. 31. 40. ^ 55. 59. 70, 2. 79, 3. 81. 
94. 98. 105. 107. HO. 113. 116. 117. 122, 2. 136. 154. 160. 163. 
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zwelf zwtvel 387 

164. 169. 175. 186, 2. 187. 196. 197. 200. 209. 216. 218. 227. 230, 
2. 239. 244. 248. 256. 275. 277. 294. [ed. I hat 94, 98. 163. 209. 
u, 248. dafür deiswär. vgl, die ksarten.] 

zwelf zwölf, nach disen zwelf tagen 75. er hete zwelf risen 
erslagen 98. # 

zw§ne, zwo, zwei. nom. masc. zwdne (zwdn) 32. 80. 
164. 199. 201. 243. 245. zwSne seihe man 155. zw^ne risen 242. 
zwgne msBre karge wehselsere 263. zwSne vrische man 265. die 
zwöne 199. wir zw§ne 280. die zwene nngevüegen man 246. die 
zwSne kämpf wisen 261. — nom. fem. dise juncvrouwen zwo 273. 
— nom. neutr. wir zwei 22. diu zwei jungen 239. — gen. der 
zweier einez 69. ir zweier wehsei 117. der zweier vrouwe 130. — 
dat. in, ze, an zwein 86,2. 242. wider zwein 201.245. den zwein 
156. 199. zuo den zwein 129. ze den zwein 193. von den zwein 
146. under den zwein 183. im selben unde in zwein 283^^ ist er 
iemen mg gewizzen %,n in zwein 204. undr uns zwein 93. 115. 
von uns zwein 113. bl uns zwein 277. mit in zwein 197. von iu 
«wein 293. undr in zwein 81. 103. 106. 107. 116. 273. 277. von in 
zwein 119. 158. 182. 191. 198. 274. 290. wider ir zwein 199. mit 
in zwein 252. an in zwein 269. zwein tieren, mannen, zagen 27. 
48. 254. an zwein ketenen 19. in zwein tagen 127. ze zwein sie- 
gen 272. nach zwein slnen kinden 208. mit zwein des tiuvels 
knehten 233. von zwein so guoten knehten 254. zwischen den 
porten zwein 50. mit disen noeten zwein 71. mit vil grözen wun- 
den zwein 190. — accus, masc. die zw8ne 156. 158. ich weiz 
ir zwdne 155. 169. zw§ne riter 253. zw^ne stritiger man 254. — 
fe m. zwo hiute 27. zwo schoene juncvrouwen 209. schoener junc- 
vrouwen zwo 208. — neutr. drin sper ode zwei 260. zwei mlniu 
kint 216. vrischiu kleider, zwei 132. — in zwei wis 87 vgl. Ben. 
zu z. 2157 «. dagegen Gr. UI. 775, mhd. tob. III, 754. 

zwischen präp. {eigentl. dat. plur. von zwisk zwiefach.) 
zwischen den porten zwein beslo zzen 50. ein kämpf zwischen in 
beiden 222. 

der z w i V e 1 (zwival) schwanken des gemüthes , nicht nur 
in Beziehung auf das urteil, sondern auch in bezug auf das herz, 
die neigungen, das betragen. Im Iwein erscheint das wort in fg. be* 
sonderen bedeutungen. — 1) ungewissheit. äne zwivel 129. sunder 
zwivel 34. des ist zwivel dehein em werdes vSr mich gewert 43. 
2) peinliche ungewissheit, ratlosigkeit. hem twein tete der zwivel 
wd wederm er helfen solde 146. nü schiet den zwivel und die 
clage der gröze rise 184. — 3) beaorgniss. nü heter zwivel gennoc 
daz in der lewe wolde best&n 147. — 
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388 zwtvel zwlvellich 

ich zwivel (znivalöm) bin unentschieden, d&ne zwlvel ich 
niht an 30. ichn zwivel niht dar an 273. 

zwiTelhaft adj, mit zwiyel behaftet, ungewies, des wart 
sin muot zwiyelhaffc 183. 

zwivell ich a»y«<t;o2/. nnd was gar ergangen ir zwtvel- 
llohiu Bwaere 224. ^ 
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NaelitrSge und berichttgiiiigen^), 

». 1 a. 5 /. 38 für 28, %. 4 v, u. l wip. — ». 2 a. 6 /. ez, «. 
16 v. ti. L ßol. — «. 4 a. 2 /. des /. der, a. 5 8rb»re, a. 17 pflac, 
z, 14, 15 V. ti. ezn sprichet niemannes mnnt. — «. 8 a. 1 /. rehte, 
a. 9 V. u. l daz /. das, ahtzehen/. achtz. — 5. 9 a. 20 /. 296. — selb 
ander 264 $. selp. — «. 11 a. 3 /. stange. — «. 12 a. 7 i. disen.— «. 13 
a. 17 o. ti. ^t7^6 290 und versetze 296 a» den schlim von 2) a) a. 
16 v. ti. — s. 14 a. 18 /. dia, a. 11 o. u. /. rehtiu, tilge 242, a. 5 
V, u. L armez meere widerliches 110, v^/. J^an. zu a. 2847. — «. 15 
a. 25 7. 2) die urkundliche quelle des mseres. — s. 16 a. 16 /. balde 
adü. schnell a. 19 /. diu banc. — s. 17 a. 1 /. 204, 2. 205. — 5. 
18 a. 18 /. tinv^^en, a. 16 v. u. /. hefte mich mit einem zusam-' 
men, lasse mich in streit ein. — s, 19 a. 10 v. u, h ode. — s, 22 
a. 8 o. ti. /. 54, t?^/. Ben. zu z, 1235. — s. 24 a. 16 v. u. l 54. 
daz bette wart des niht erlän sine ersnochtenz undr im 56. — s. 

83 a. 9, 10 /* K /. C,. a. 19 /.diu geschlipf. — «. 35 a. 

20 /. ensament, a. 7 t?. ti. vreuden. — «. 38 ib. 17 tilge ezn std 
dan 222 und füge dies a. 20 ein. — 5. 40, a. 2 /tf^e «tn 69 • . . • 
274, a. 1 t?. t«. l. 269, a. 10 /%« ein (vor 294) 276, a. 12 tilge diese 
zahl. — s. 41 ühers, l. denke der, a. 1 /. gedenke, a. 6 /. üfme, 
Tonme. — s. 43 a. 12 l, dazs = dazsi, dazu = daz ne s. s. 40. 
— s. 44 a. 16 tilge 49 «ndf t7<!r5m(2e 60 mit 105 w. (len fg, zahlen 
bis 282, «70 indess 146. 150 ati ^>7p^ ist, z. 17 /%6 ei» {nach 188.) 
üfme 177. vonme 99. 141; a. 19 /. 42. 46. 49, 2; a. 20 tilge 99; 
a. 21 /. 128; a. 22 %« 141, l 146, 3 . . . . 150, 3; a. 23 /. 177, 
2; ^t/^6 178; a. 15 v. u. tilge demer 177. a. 3 v, u. l. 53, a. 2 t?. «. 
;^. 77. — s. 45 «. 12 l, iun = iu den 63, undern = u. den 188. 
umben 33. 77. — s, 46 a. 10, 11 l 146, 2 (undern = under den 
a. 3855.); a. 19 t. 99; a. 11 v. u, füge zu d^r == daz er s, dSr; z. 

5 V. «. /. 108. a. 4 ». «. h 105. 108 172. (demer) 177. 

180 u. w. — s. 48 a. 12 /. 84. 99. 100 u. tr.; a. 16 l derne, 
denu — 8. 50 a. 19 /. acc. 288 (dise g. h.) a. 8 t^. u. /. diun, a. 1 

*) Zum teil versehen der ersten ausgäbe betreffend. 
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390 Nachträge a. berichtigangen. 

V. ti. t 143. — 8. 54 z. 15 V. u. l Eftlogr., 2. 5 o. u. U daztü 206, 
». 4 r. «. /, doz 44, 2. — «. 55 «. 9 t?. w. «nc^ 14 v. «. /. hütende. — 
*. 57 «. 11 V. u. l 139. (zeime)'^ 143 u. w. ; a. 3, 2 v. u. l kem- 
pfen. — $. 59 «, 12 v, u. l wahsendiu. — b. 60 «. 2 <. vrowen 
135. — 8. 65 «» 18 t?. «. /%e zu begunder Iwein 278. 2. 9 v. u. 
l 83, 3; 2. 5 r. «. /. 127, 8. — 8, 66 z. 3 /. 200, 4. 2. 10 /. 278, 
4 ; 2. 18 /.84. 99. 100. «. 20 /. 289. gruoztem 148. a. 21 l. 70. 83 . . 
z. 16 V. u. l 287. oberz 78. 171. tilge 278, 2. «. 15 ü. m. /. aagterr 
für seiter. 2. 14 v. u. l sümter 244. sümtern 227. 2. 13 t?. u. t. 
127; 2. ;0 ». ti. «. 127, 2; 2. 9 t?. «. <. 200. 2. 7 r. w. L wier 117. 
2. 5 V. II. ;. 56, 2. 2. 4 f?. tf. ^. 113 u. 56; 2. 3 v. u. l 111. 113. 
u w, z, 2 V. «• /. 215; 2. 1 v. u. setze zu: vgl. wandern unt. wände «. 
347. — 8, 67 2. 1 /. 111. sagterr 54. 2. 3 t gruoztem 148, und füge 
dasselbe nebst sümtern 227 u. swennem 258 2. 5 ein für 227, das 
zu tilgen \ von 2. 4, 5 ist kunderme 148 nach 2. 6 als schluss zu 
setzen. — ». 68 «. 22 L teterz 148.tribez 284. 2. 23 l. 17. 92 . . .; 
2. 24 /. 85. 286; 232 /är 223. 2. 26 t. 286. 2. 29/. 286. 296. — ». 
69 2. 16 f. ». ^. 86, z. 12 V. u. /. ers 39. 262, 2. 268. engeltes 44. 
2. 11 t7. f<. ;. 100. häts 86. hetens u. u^., 2. 10 o. u. L 17. 78. 156. 
267. imes ti. u^. i. 7 f. ti. /. sagtes 201. 2. 8 v. «. /. 25. 2. 2 v. u. 
/. 58, 2. 65. 67. 71, 2. 74. 102. 107. 116. 2. 1 v. «. /. 123. 125, 2. 
131. 138. tilge 150. — s. 70 2. 1 /. 208. 216. 2. 3 /. 25, 2. 2. 5 l. 

62, 2. /%e «m 70. 2. 6 /. 72, 2 89, 2. 2. 7 /«^6 ^'n 100. 

102. /. 216, 2. 2. 9 l, 138, 2. z. 14 /. 208, 4. 2. 15 /. 213, 2. — 
8. 71 2. 11 r. u. l. 242, 2. — 8. 80 2. 21 /. vil. — s. 92, 2. 3, 4 
V. ». M< das heisp, ist daz ir u. w, nach 2. 2 t^. u, unt 2) zu 
setzen. — 5. 102 2. 5 v, u, l daz beste hamasch. — 5. 112 2. 19 
V. 11. /. schcenen, 2. 4 ». «. wirn. — *. 114 z. 13 t, 84. 2. 15 /%« 
ein 252, 3. 2. 16 füge ein (vor 3) 252, 2. z. 23 «. 252, 3. z. 24 /. 
3) für 4) 2. 5 V. u. l. [h&stes 105 nach ed. I, vgl, der gast.] 2. 4, 3 
«. ». füge ein unt heter 83. 126. 206. 266. z. 3 v, v, l. 98 /«r 95. 
2. 1 17. II. l. 179. 281. — 5. 120 2. 15 %0 103, 2. 2. 16 for 
171 füge ein 103, z. 17 vor 138 /ö^e ciw 103. 2. 21 /. Kai., «6«n«o 
2. 6 V, u. —- 8. 124 2. 4 /. 381] — s. 125 z. 11 /. der honbet- 
vrost. — «. 127 2. 9 v. u. L 271. 275. 276. 2. 4 t?. m. ^ 275. 
z. 10 V. M. ergänze 66. vor 76. z. 5 v. u. t. 66. — s. 129 z. 5 ». u. 

1. alss. — 9. 183 2. 18 17. ti. /. 14, 3. 2. 15 «7. u. 69, 2. — s. 134. 

2. 1 %0 14. 69. — 8. 137 2. 7 V. M. ;. 8. 329] — «. 143 2. 3 /. 
stumbez. — *. 155 2. 7 /. lewe für lewen. — «. 163 z, 5 i. im für 
mit. •— «. 165 2. 8 /. maneger /Kr manec. — s, 178 2. 18 t mine 
zornige site 82 u. versetze die ziffer nach 2. 16 v» u. vor 93. $ z. 18 
17. M. /. 204, 2. 221. 2. 9 17. ii. /. 81 für Is. — s. J75. 2. 6 /. hast. 
— «. 181 z. 2 /. müezenz 235. — s. 181 2. 7 v. u, nach 115. 
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Nachträgen, berichtigungen. 391 

ergänze: vgl indese i, zu z. 2986, H. zu Er. 8381. — *. 184 
«. 5 V. u, setze zu c) wan = wandene, wanne, z. 1 v. u, U wan 
[für wandene). — «. 189 z. 21 füge ein {nach 749.) ichn [ed. I 
ich] wolts ouch ö nie gesagen 38. — «. 191 z. 9 t?. «. /«^« et» 
(nacA 75) im habet niender seihen helt 87. z. 3, 2 v, u. üt für: 
8. L. zu z. 998. zu lesen s, niemg. — s. 192. z. 22 tilge er en- 
triut nim§ genesn 46. — s, 193 z. 21, 22 tilge dane vander . . . 
nie m§. — s. 198 z. 5 /. 998 /ör 908, ti./«r niht: Pa«/ I, 350, 
374, 376. — 8, 200 z. 16 t?. u, füge ein {nach 18): done muot mich 
niht BÖ Bgre 37. — s, 203 z. 12 r, w. ^. ein wip/ör eine vrouwe. 
— *. 206 z. 6 t;. «. /. (niuwöm). — «. 213 z. 2 ^. 130, z. 14/. 112. 
130 u. «?, — s, 215 z. 15 tJ. ti. i. ouwi. — «. 220 z. 6 %c reiter 
.... 278 und füge reit er wol, so reit er baz 278 zu den beisp. 
unter a). — s. 224, 225 der art. diu riuwe war vor mich riuwet 
zn setzen, — s, 232 z. 13 /. und. — s, 240 z. 13 t;. u. tis^ irrthümlieh 
das beisp, diu mich üz gesendet 290 beibehalten^ es war unter ich 
gesende aufzuführen, — s, 269 t. den art, ich stöze wider, z. 6 v, 
u. l, ich strafe. — *. 300 z. 3 v, «. /. «cÄcrc. — s, 307 trar /tfr Jte 
beiden art unstatlichen und unstetelichen auf Bech zu verweisen, 
der in beiden fällen unstetelichen schreibt und dies zu z, 3731 
durch: übel zugerichtet (mit unstaten) erklärt, — s, 334 z, 20 /. 
vriliche. — «. 341 z, 2 Ifär. — s, 351 z. 14 w< das komma 
nach gewand zu setzen, — s, 359 /. werde was 236, vgl, u, w, — 
s, 360 z. 16 V, u, ergänze (nach 123.) vgl, diu wider k§re 30. — 
s, 362 z. 12 V, u, tilge 78. z. 10 «?. m. /. 292. wilz 78. z. 4 
V, u, t, 41. — z. 3 V. u. l, 58. wold er 41. ~ ». 363 z. 9 tilge so. 
z. 10 /. irn wellet 75. 285. im welletz 290. z. 13 füge ein nach. 
275. BÖ wolt ich 61. und tage dasselbe z, 15. — s. 368 z. 5 l, 162. 
164. z. 10 /. 296. wartz 162. — 
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